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Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mogliche Risiken lenken. Die Sicher-
heitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, missen genau verstanden werden. Die Warnungen selbst beseitigen
keine Risiken und kénnen korrekte Malnahmen zum Verhiten von Unfallen nicht ersetzen.

A Beachten Sie vor dem Gebrauch samtliche Sicherheitshinweise.
LY
&

Lesen und verstehen Sie vor der Inbetriebnahme den kompletten Text der
Bedienungsanleitung.

@
Verletzungsgefahr! Nicht an Hangen Uber 10° (17%) Neigung fahren oder méhen.
Nicht in Langsrichtung fahren oder méhen. Kippgefahr!
max 10°

Gefahr durch fortschleudernde Teile bei laufendem Motor.
Unbedingt Sicherheitsabstand einhalten.

Stellen Sie sicher, dass andere Personen ausreichend Sicherheitsabstand einhalten.
Halten Sie nicht beteiligte Personen vom Gerat fern.

Entfernen Sie den Ziindkerzenstecker, bevor Sie Wartungsarbeiten vornehmen.

Vor allen Arbeiten am Geréat Ziindschlissel ziehen und Hinweise in dieser Anleitung
beachten.

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Wartungsarbeiten vornehmen.

Halten Sie Hande und Fifke von den rotierenden Mahmessern fern.

Halten Sie Hande und Fifke von den rotierenden Mahmessern fern.

Wichtig. Die Abgase sind giftig, betreiben Sie den Motor daher nicht in unbelifteten
Bereichen.

Achtung heif3e Oberflache - Verbrennungsgefahr.

Gehor- und Augenschutz benutzen!

Sicherheitsschuhe, Sicherheitshandschuhe, enganliegende Kleidung tragen.

Steigen Sie nicht auf das Mahwerk, den Seitenauswurf, die Rader oder das Gehause
des Benzin-Rasentraktors.

& ACHTUNG! Betriebsstoffe sind feuergefahrlich und explosiv -Verbrennungsgefahr.
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n

Schalten Sie den Motor vor dem Nachflillen von Kraftstoff aus.
Fillen Sie nicht im laufenden Betrieb nach. Keine offenen Flammen.

L]

Tankinhalt
% Leistung
92kW/125PS
t Hubraum
452 cm?®
Drehzahl

Schnitthéhenverstellung min. max.

max. Geschwindigkeit

max. Hangneigung

[ ]
@] max. Breite
900 mm
ﬁ Gewicht
182kg

Volumen Fangkorb

Motorol

Nicht bei heillem oder laufendem Motor tanken.

49 cm

Lange Mahmesser. Max. Schnittbreite.

Lwa

0

=0

Garantierter Schallleistungspegel

Warnung vor gefahrlicher elektrischer Spannung.

)
777

Setzen Sie das Produkt nicht dem Regen aus. Das Produkt darf nur unter trockenen
Umgebungsbedingungen stationiert, gelagert und betrieben werden.
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1 4 1 Start
&Y O 2 Betrieb
/] & 3 ROS (Ruckwartsmahfunktion)
2. 4 Motor ausschalten

_ Feststellboremse
w Choke/Drehzahlregler

@ Bremspedal
ﬁ Gaspedal

G .-. Vorwartsgang

2 Neutral

- ]
_-_ m Ruckwaértsgang

—-—)
%Lig ?E %’E %% %f %f % 7-fach Schnitthéhenverstellung

Mahwerk ein

Mahwerk aus

LED-Scheinwerfer Ein-/ausschalten

2
I
o
Q‘:.
.y,
y,
Sy
Nicht in die LED-Scheinwerfer des Benzin-Rasentraktors blicken!

Priufen/reinigen Sie den Luftfilter alle 10-50 Betriebsstunden.

Das Produkt entspricht den geltenden europaischen Richtlinien.

Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.
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1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
wir winschen lhnen viel Freude und Erfolg beim Ar-
beiten mit Ihrem neuen Produkt.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem gel-

tenden Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden, die

an diesem Produkt oder durch dieses Produkt ent-

stehen bei:

» UnsachgemaRer Behandlung

» Nichtbeachtung der Betriebsanleitung

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte

» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen

* Nicht bestimmungsgemafer Verwendung

Beachten Sie:

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts.
Sie enthalt wichtige Hinweise, wie Sie mit dem Pro-
dukt sicher, fachgerecht und wirtschaftlich arbeiten,
wie Sie Gefahren vermeiden, Reparaturkosten spa-
ren, Ausfallzeiten verringern und die Zuverlassigkeit
und Lebensdauer des Produkts erhéhen. Zusétzlich
zu den Sicherheitsbestimmungen dieser Betriebs-
anleitung missen Sie unbedingt die fiir den Betrieb
des Produkts geltenden Vorschriften lhres Landes
beachten.

Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Betreiben Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie
die Betriebsanleitung gut auf und handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Gerates an Dritte mit
aus.

2. Produktbeschreibung

1. Fahrersitz

1a. Welle
1b. Unterlegscheibe
1c. Splint

1d. Einstellhebel

1e. Sitzkontaktschalter

2. Lenkrad

2a. Lenkradabdeckung

2b. Lenkkranz

2c. Unterlegscheibe

2d. Sechskantmutter M12
2e. Sechskantschraube M8
2f. Hilse

10a.
10b.
10c.
11.
12.
12a.
12b.
13.
14.
15.
15a.
15b.
16.
17.
18.
18a.
18b.
18c.
19.
19a.
19b.
20.
20a.
20b.
20c.
20d.
20e.
21.
21a.
21b.
21c.
21d.
21e.
21f.
21g.
21h.
21i.
21j.
21k.
211.
21m.
22.
22a.
22b.

Lenksaulenabdeckung

Lenkstange

Kreuzschlitzschraube
Ein-/Ausschalter (LED-Scheinwerfer)
Zindschloss

. Zundschlissel

Zapfwellenknopf
Motorhaube

Stol3stange
Sechskantschraube
Gaspedal

Gangschaltung
Feststellboremse

Mahwerk (Schutz)
Stutzrolle
Sechskantschraube
Sechskantmutter

Hebel zur Schnitthdhenverstellung
Drehzahlhebel
Kreuzschlitzschraube
Sechskantmutter
Bremspedal
Wasseranschluss

Rader

Rader hinten

Rader vorne
LED-Scheinwerfer
Betriebsstundenzahler
Anhéangerkupplung
Sechskantschraube
Deichsel

Splint

Abdeckplatte
Sechskantschraube
Sechskantmutter
Halterung (Fangkorb) (links)
Halterung (Fangkorb) (rechts)
Sechskantschraube M8
Federring

Unterlegscheibe
Sicherheitsschalter (Fangkorb)
Fangkorb

seitliche Stitzstange
Sechskantschraube
Sechskantmutter

vorderer Rahmen

oberer Rahmen

Fangsack

Behalterdeckel
Sechskantschraube
Blechmuttern

Kipphebel
Sechskantschraube
Sechskantmutter
Flllstandsschalter
Oltankdeckel mit Messstab
Olablassschlauch
Endkappe (Olablassschlauch)
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23.
23a.
23b.
23c.
24.
25.
25a.
26.
26a.
26b.
26¢.
26d.
27.
27a.
28.
28a.
29.
30.
30a.
30b.
31.
32.
33.

Kraftstofftank
Tankdeckel
Kraftstoffhahn
Tankanzeige
Batterie
Auswurfkanal
Splint
Luftfilterabdeckung

Sternschrauben (Luftfiltergehduse)

Filterpatrone

Luftfilter

Papierfilter
Zindkerzenstecker
Zindkerze

Halter (Sicherung)

Sicherung 20A
Seitenauswurf
Gabelschliissel SW 8/10 mm
Gabelschlissel SW 10/13 mm
Gabelschlissel SW 13/15 mm

Trichter

Montageschlissel
Kreuzschlitzschraubendreher

3. Lieferumfang (Abb. 2, 3)

Pos. Anzahl

Bezeichnung

1. 1x Fahrersitz

1a. 1x Welle

1b. 2 X Unterlegscheibe

1c. 1x Splint

2. 1x Lenkrad

2a. 1Xx Lenkradabdeckung
2b. 1x Lenkkranz

2c. 1x Unterlegscheibe

2d. 1x Sechskantmutter M12
2e. 4 x Sechskantschraube M8
2f. 1x Hilse

2g. 1x Lenksaulenabdeckung
2h. 1x Lenkstange

2i. 2X Kreuzschlitzschrauben
4a. 2x Zindschlussel

7. 1x StoRstange

7a. 4 x Sechskantschraube
10a. 1x Stitzrolle

10b. 1x Sechskantschraube
10c. 1x Sechskantmutter

12. 1x Drehzahlhebel

12a. 1x Kreuzschlitzschraube
12b. 1x Sechskantmutter

18. 1x Anhangerkupplung
18a. 2x Sechskantschraube
8 | DE
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18b. 1x Deichsel
18c. 1x Splint
19. 1x Abdeckplatte
19a. 4x Sechskantschraube
19b. 2x Sechskantmutter
20. 1x Halterung (Fangkorb) (links)
20a. 1x Halterung (Fangkorb) (rechts)
20b. 4x Sechskantschraube M8
20c. 4x Federring
20d. 4x Unterlegscheibe
21. 1x Fangkorb
21a. 2x seitliche Stitzstange
21b. 6x Sechskantschraube
21c. 6 x Sechskantmutter
21d. 1x vorderer Rahmen
21e. 1x oberer Rahmen
21f. 1x Fangsack
21g.  1x Behalterdeckel
21h.  8x Sechskantschraube
21i. 8 x Blechmutter
21j. 1x Kipphebel
21k. 1x Sechskantschraube
211 1x Sechskantmutter
24, 1x Batterie 12V
30. 1x Gabelschlissel SW 8/10
30a. 1x Gabelschlissel SW 10/13
30b.  1x Gabelschlussel SW 13/15
31. 2x Trichter
32. 1x Montageschlissel
33. 1x Kreuzschlitzschraubendreher
1x Benzin-Rasentraktor
1x Betriebsanleitung

4. BestimmungsgemaRe Verwendung

Der Benzin-Rasentraktor ist zum effizienten Mahen
von Rasenflachen in groReren Garten und Land-
schaften konzipiert. Er ermdglicht Benutzern, die
Schnitthéhe nach ihren individuellen Bedirfnissen
einzustellen, um eine optimale Rasenpflege zu ge-
wahrleisten.

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere dariiber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemal. Fur daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.
Bestandteil der bestimmungsgemaRen Verwendung
ist auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, so-
wie die Montageanleitung und Betriebshinweise in
der Betriebsanleitung.



Personen, die das Produkt verwenden und warten,
mussen mit diesem vertraut und Gber moégliche Ge-
fahren unterrichtet sein.

Veranderungen an dem Produkt schlieen eine Haf-
tung des Herstellers und daraus entstehende Scha-
den géanzlich aus.

Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Original-
zubehor des Herstellers betrieben werden.

Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften des
Herstellers sowie die in den Technischen Daten ange-
gebenen Abmessungen missen eingehalten werden.

5. Nicht bestimmungsgemaBe Ver-
wendung

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestim-
mungsgemaf nicht fir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden.
Wir Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das
Produkt in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten ein-
gesetzt wird.

Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch
bestimmungswidrigen Gebrauch oder falsche Bedie-
nung verursacht wurden.

A WARNUNG

Wegen korperlicher Gefahrdung des Benutzers

darf der Benzin-Rasentraktor fiir folgende Arbei-

ten nicht eingesetzt werden:

» zum Héckseln und Zerkleinern von Baum- und He-
ckenschnitt,

» zum Reinigen von Gehwegen (Absaugen, Fortbla-
sen),

* zum Einebnen von Bodenerhebungen wie z. B.
Maulwurfshigeln,

» zum Transportieren von Schnittgut, auf3er im daflr
vorgesehenen Grasfangsack.

Erklarung der Signalwérter in der Bedienungs-
anleitung

A

Signalwort zur Kennzeichnung einer unmit-
telbar bevorstehenden Gefahrdungssituation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

A\ WARNUNG

Signalwort zur Kennzeichnung einer mogli-
chen Gefahrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kénnte.

A\ VORSICHT

Signalwort zur Kennzeichnung einer mog-
lichen Gefahrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, eine geringfiigige oder
méBige Verletzung zur Folge haben kdnnte.

Signalwort zur Kennzeichnung einer moglichen
Gefahrdungssituation, die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, Sachschaden am Produkt oder Ei-
gentum/Besitz zur Folge haben kénnte.

6. Sicherheitshinweise

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft auf!

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisun-
gen, Bebilderungen und technischen Daten, mit
denen dieses Produkt versehen ist.
Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen schwere Verletzungen verur-
sachen.

A WARNUNG

Bevor Sie mit dem Produkt arbeiten, machen Sie

sich mit allen Bedienteilen gut vertraut.

+ Uben Sie den Umgang mit dem Produkt und lassen
Sie sich Funktion, Wirkungsweise und Arbeitstech-
niken von einem erfahrenen Anwender oder Fach-
mann erklaren.

« Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt im Notfall
sofort abstellen kénnen.

» Der unsachgemafRe Gebrauch des Produkts kann
zu schweren Verletzungen fiihren.

» Bei Auftreten eines Unfalles oder einer Stdérung
wahrend des Betriebs schalten Sie das Produkt so-
fort aus. Versorgen Sie Verletzungen sachgeman
oder suchen Sie einen Arzt auf.

Wer das Gerat nicht benutzen darf:

» Kindern, Personen mit eingeschrankten kérper-
lichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder unzureichender Erfahrung und Wissen oder
Personen, welche mit den Anweisungen nicht ver-
traut sind, darf die Verwendung des Gerates nie
gestattet werden.

¢ Kinder und anderen Personen, die die Gebrauchs-
anweisung nicht kennen (6rtliche Bestimmungen
kénnen das Mindestalter des Benutzers festlegen).

» Erlauben Sie niemals Kindern oder Jugendlichen
unter 16 Jahren das Gerat zu benutzen.
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Ortliche Bestimmungen kénnen das Mindestalter
des Benutzers festlegen.

» Personen, die unter Alkohol-, Drogen-, Medika-
menteneinfluss stehen, miide oder krank sind.

« Es ist sicherzustellen, dass das Produkt aus-
schlieBlich von Personen bedient wird, die die bei-
liegende Betriebsanleitung vollstandig gelesen und
verstanden haben und alle darin enthaltenen An-
weisungen sowie Sicherheitsvorkehrungen beach-
ten. Erst dann ist gewahrleistet, dass die Person
ausreichend unterwiesen und geschult wurde.

A Sicherheit von Personen

Achtung! Gefahrdung der Gesundheit durch Vi-
brationen!

UberméRige Belastung durch Vibrationen kann zu
Kreislauf- oder Nervenschaden flihren, insbesondere
bei Menschen mit Kreislaufproblemen. Wenden Sie
sich an einen Arzt, falls Symptome auftreten, die durch
Vibrationsbelastung ausgeldst worden sein kénnten.
Solche Symptome, die hauptséachlich in den Fingern,
Handen oder Handgelenken auftreten, sind zum Bei-
spiel:

» Geflhllosigkeit,

¢ Schmerzen,

* Muskelschwache,

» Hautverfarbungen,

* unangenehmes Kribbeln.

Bekleidung und Ausriistung

» Wahrend der Arbeit istimmer festes Schuhwerk mit
griffiger Sohle zu tragen. Arbeiten Sie niemals bar-
full oder beispielsweise in Sandalen.

» Das Geréat darf nur mit langen Hosen und engan-
liegender Kleidung in Betrieb genommen werden.

» Niemals lose Kleidung tragen, die an beweglichen
Teilen (Bedienhebel) hangen bleiben kann — auch
keinen Schmuck, keine Krawatten und keine Schals.

» Bei Wartungs- und Reinigungsarbeiten sowie beim
Transport des Geréts zusatzlich stets feste Hand-
schuhe tragen und lange Haare zusammenbinden
und sichern (Kopftuch, Mutze etc.).

» Beim Schéarfen des Mahmessers muss eine geeig-
nete Schutzbrille getragen werden.

Wahrend der Arbeit

» Es ist notwendig, Dritte fernzuhalten.

« Arbeiten Sie niemals, wahrend Personen, insbe-
sondere Kinder, oder Tiere in der Nahe sind. Ach-
ten Sie darauf, dass Gras niemals in Richtung Drit-
te ausgeworfen wird.

» Arbeiten Sie mit dem Geréat nicht bei Regen, Gewit-
ter und insbesondere nicht bei Blitzschlaggefahr.

Abgase:

« Lebensgefahr durch Vergiftung! Bei Ubelkeit, Kopf-
schmerzen, Sehstdrung (z. B. kleiner werdendes

10 | DE

Blickfeld), Horstérung, Schwindel, nachlassender
Konzentrationsfahigkeit Arbeit sofort einstellen.
Diese Symptome kénnen unter anderem durch zu
hohe Abgaskonzentrationen verursacht werden.

» Das Gerét erzeugt giftige Abgase, sobald der Ver-
brennungsmotor |auft. Diese Gase enthalten gifti-
ges Kohlenmonoxid, ein farb- und geruchloses Gas,
sowie andere Schadstoffe. Der Verbrennungsmotor
darf niemals in geschlossenen oder schlecht belif-
teten Rdumen in Betrieb genommen werden.

» Die Abgase des Verbrennungsmotors werden vor
dem rechten Vorderrad ins Freie abgegeben. Bei
der Arbeit mit dem Gerat ist darauf zu achten, dass
dieser Bereich stets sauber bleibt und niemals ab-
gedeckt wird, damit sich die Abgase nicht stauen.

A Arbeitsplatzsicherheit

+ Uberpriifen Sie vollsténdig das Gelénde, auf dem das
Gerét eingesetzt wird, und entfernen Sie alle Steine,
Stdcke, Drahte, Knochen und sonstigen Fremdkor-
per, die von dem Gerat hochgeschleudert werden
kénnen. Hindernisse (z. B. Baumstimpfe, Wurzeln)
kénnen im hohen Gras leicht Gbersehen werden.

» Markieren Sie deshalb vor der Arbeit mit dem Gerat
alle in der Rasenflache verborgenen Fremdobjekte
(Hindernisse), die nicht entfernt werden kénnen.

» Achten Sie auf Vertiefungen (L6cher) im Gelande und
andere nicht sichtbare Gefahrenstellen. Hindernisse
kénnen im hohen Gras leicht Gbersehen werden.

* Benutzen Sie das Gerat mit besonderer Vorsicht,
wenn Sie in der Nahe von Abhangen, Gelandekan-
ten, Graben und Deichen arbeiten. Insbesondere
auf ausreichenden Abstand zu solchen Gefahren-
stellen achten.

» Besondere Vorsicht ist an unibersichtlichen Stel-
len, Blischen, Baumen und anderen Hindernissen
geboten, hinter denen sich Personen, insbesonde-
re Kinder, oder Tiere befinden konnen.

* Den Benzin-Rasentraktor sofort anhalten und die
Mahmesser abstellen, wenn jemand den Mahbe-
reich betritt.

» Halten Sie den Bereich vor dem Fahrzeug stets im
Auge. Achten Sie auf Hindernisse, um ihnen recht-
zeitig ausweichen zu kdénnen.

» Vor jeder Rickwartsfahrt den Bereich hinter dem
Benzin-Rasentraktor kontrollieren und wenn vor-
handen, das Anbaugerat auskuppeln. Niemals
rickwarts mahen, wenn dies nicht unbedingt erfor-
derlich ist. Beim Rickwartsmahen besondere Vor-
sicht walten lassen und vor dem Mahbeginn den
gesamten Bereich hinter dem Benzin-Rasentraktor
grundlich Uberprufen.

» Bei Arbeiten innerhalb einer Gruppe missen Sie
anderen stets rechtzeitig mitteilen, was Sie zu tun
beabsichtigen. Sicherheitsabstand beachten!

» Vorjeder Richtungsanderung ist die Fahrgeschwin-
digkeit so zu reduzieren, dass der Benutzer jeder-
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zeit die Kontrolle Uber das Gerat behdlt und der
Benzin-Rasentraktor auch nicht umkippen kann.

» Beim Betrieb in der Nahe von Stral3en und beim
Uberqueren von Verkehrswegen muss auf andere
Verkehrsteilnehmer geachtet werden.

» Besondere Vorsicht ist beim Mahen in der Nahe
von Stralen, Radwegen und Gehwegen notwen-
dig. Weggeschleuderte Teile kénnen zu schweren
Verletzungen und Beschadigungen flihren.

A Umgang mit Benzin
A Lebensgefahr! Benzin ist giftig und hochgra-
dig entflammbar.

* Bewahren Sie Benzin nur in daflir vorgesehenen
und gepriften Behaltern (Kanistern) auf. Die Ver-
schlusskappen der Tankbehalter sind immer ord-
nungsgemal aufzuschrauben und festzuziehen.
Defekte Verschlisse sind aus Sicherheitsgriinden
auszutauschen.

« Halten Sie Benzin von Funken, offenen Flammen,
Dauerflammen, Warmequellen und anderen Ziind-
quellen fern. Rauchen Sie nicht!

» Tanken Sie nur im Freien und Rauchen Sie wéah-
rend des Betankens nicht.

» Stellen Sie vor dem Tanken den Verbrennungsmo-
tor ab und lassen Sie ihn abkuhlen.

» Benzin ist vor dem Starten des Verbrennungsmotors
einzuflllen. Wahrend der Verbrennungsmotor lauft,
oder bei heiller Maschine, darf der Tankverschluss
nicht gedffnet oder Benzin nachgefllt werden.

+ Offnen Sie den Tankverschluss vorsichtig und
langsam. Druckausgleich abwarten und erst da-
nach Tankdeckel vollstandig abnehmen.

* Verwenden Sie zum Auftanken einen geeigneten
Trichter oder ein Einflllrohr, damit kein Kraftstoff
auf Verbrennungsmotor und Gehause bzw. Rasen
auslaufen kann.

Uberfiillen Sie den Kraftstofftank nicht!

* Um dem Kraftstoff Platz zum Ausdehnen zu lassen,
Kraftstofftank niemals Uber die Unterkante des Ein-
fullstutzens hinaus beflllen. Zuséatzliche Angaben
in der Gebrauchsanleitung des Verbrennungsmo-
tors beachten.

» Falls Benzin ubergelaufen ist, den Verbrennungs-
motor erst starten, nachdem die benzinverschmutz-
te Flache gereinigt wurde. Jeglicher Zindversuch
ist zu vermeiden, bis sich die Benzindampfe ver-
flichtigt haben (trockenwischen).

» Wischen Sie verschitteten Kraftstoff stets auf.

* Wenn Benzin auf die Kleidung geraten ist, muss
diese gewechselt werden.

» Der Tankdeckel ist nach jedem Tankvorgang ord-
nungsgemal aufzuschrauben und festzuziehen.
Das Gerat darf ohne aufgeschraubten Original-
Tankdeckel nicht in Betrieb genommen werden.
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Uberpriifen Sie aus Sicherheitsgriinden Kraft-
stoffleitung, Kraftstofftank, Tankverschluss und
Anschlisse regelmaRig auf Beschadigungen, Al-
terung (Bruchigkeit), auf festen Sitz und undichte
Stellen und tauschen diese bei Bedarf aus.
Entleeren Sie den Tank nur im Freien.

Verwenden Sie niemals Getrankeflaschen oder
Ahnliches zum Entsorgen oder Lagern von Betriebs-
stoffen, wie z. B. Kraftstoff. Personen, insbesondere
Kinder, konnten verleitet werden, daraus zu trinken.
Bewahren Sie niemals das Gerat mit Benzin im
Tank innerhalb eines Gebaudes auf. Entstehen-
de Benzinddmpfe kdnnen mit offenem Feuer oder
Funken in Bertiihrung kommen und sich entziinden.
Gerat und Kraftstoffbehalter nicht in der Nahe von
Heizungen, Heizstrahlern, Schweilgeraten und
sonstigen Warmequellen abstellen.

Explosionsgefahr!

Wird wahrend des Betriebs ein Defekt am Tank, am
Tankdeckel oder an kraftstofffiihrenden Teilen (Kraft-
stoffleitungen) festgestellt, muss sofort der Verbren-
nungsmotor abgestellt werden. Anschlielend ist ein
Fachhandler aufzusuchen.

A Sicherheitshinweise fiir Benzin-Rasentraktoren

Starten:

Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig und stellen
vor jedem Einsatz sicher, dass alle Startarretierun-
gen und Tastschalter ordnungsgeman funktionieren.
Beachten Sie, dass der Benutzer jegliche versie-
gelten Einstellungen zur Motordrehzahlregelung
weder dndern noch manipulieren darf.

Beachten Sie, dass die Sicherheitssysteme oder
Einrichtungen des Produkts nicht manipuliert oder
deaktiviert werden durfen. Entfernen Sie niemals
Teile, die der Sicherheit dienen.

Das Gerat darf nur vom Fahrersitz aus gestartet
werden.

Seien Sie vorsichtig bei Einstellarbeiten an dem
Produkt und vermeiden Sie ein Einklemmen von
Fingern zwischen dem sich bewegenden Messer
und starren Geréateteilen.

Das Gerat auf ebener Flache starten, nicht in
Hanglage.

Der Verbrennungsmotor darf nur in einem gut ge-
lufteten Arbeitsbereich gestartet werden, insbe-
sondere in Garagen muss auf ausreichende Belif-
tung geachtet werden.

Vor dem Starten des Verbrennungsmotors
Schneidwerkzeug, Anbaugerate und Antrieb aus-
kuppeln sowie das Bremspedal fest durchdrticken.
Beim Starten ist darauf zu achten, dass ausrei-
chender Abstand zwischen FufRen und Schneid-
werkzeug gegeben ist.

Starten Sie den Motor nicht, wenn Sie vor dem
Auswurfkanal stehen.
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* Heben Sie oder tragen Sie niemals einen Rasen-
maher mit laufendem Motor.

» Ein Betreiben der Maschine mit UbermaRiger Ge-
schwindigkeit kann die Unfallgefahr erhéhen.

* Vorsicht! Der Rasenmaher darf nicht benutzt
werden, ohne dass entweder die vollstandige
Grasfangeinrichtung, ein evtl. vorhandener Mulch-
einsatz oder die selbstschlieRende trennende
Schutzeinrichtung fur die Auswurféffnung ange-
bracht ist.

« Starten Sie niemals den Verbrennungsmotor durch
Kurzschlielen der Anlasserklemme. Wenn der
normale Anlasserschaltkreis umgangen wird, kann
sich der Benzin-Rasentraktor plétzlich in Bewe-
gung setzen.

» Starten Sie den Verbrennungsmotor niemals, wenn
Sie Benzingeruch feststellen — Explosionsgefahr!

Arbeitseinsatz:

A Warnung — Verletzungsgefahr!

» Beachten Sie den Arbeitsbereich des Mdhmessers.
Fuhren Sie niemals Hande oder Fulie an oder unter
sich drehende Teile. Beruhren Sie niemals das um-
laufende Mahmesser. Halten Sie sich immer ent-
fernt von der Auswurféffnung. Ein ausreichender
Sicherheitsabstand ist stets einzuhalten.

» Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder bei guter
kinstlicher Beleuchtung.

» Beim Fahren auRerhalb des Rasens oder wenn
nicht gemaht wird, ist das Mahmesser auszukup-
peln und das Mahwerk in die hdchste Schnittstel-
lung zu bringen.

* In der Grasnarbe verborgene Objekte (Rasen-
sprenganlagen, Pfahle, Wasserventile, Fundamente,
elektrische Leitungen etc.) missen umfahren wer-
den. Uberfahren Sie niemals solche Fremdobjekte.

» Wahrend der Fahrt sollte das Lenkrad immer fest
mit beiden Handen gehalten werden.

» Besondere Vorsicht ist beim Befahren von Rasen-
flachen und sonstigen unebenen Flachen geboten,
da sich das Lenkrad durch Lécher, Hlugel, Schlage
usw. selbststandig verdrehen kann.

¢ Verletzungsgefahr fiir Hinde und Finger!

» Fahren Sie stets mit angemessener Geschwindigkeit.

« Entleeren Sie den Fangkorb nur vom Fahrersitz aus.

» Vor dem Entleeren des Fangkorbes stets das Mah-
messer auskuppeln und warten, bis es zum Still-
stand gekommen ist.

Schalten Sie den Antrieb aus, stellen Sie den Ver-
brennungsmotor ab und warten Sie, bis das Mah-
messer vollkommen stillsteht, legen Sie die Feststell-
bremse ein und ziehen Sie den Ziindschllssel ab:

» bevor Sie Blockierungen I6sen oder Verstopfungen
im Auswurfkanal beseitigen,

* bevor Sie den Benzin-Rasentraktor Uberprifen,
reinigen oder daran arbeiten,
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» wenn das Mahmesser auf einen Fremdkéorper trifft.
Suchen Sie nach Beschadigungen an der Maschi-
ne und am Schneidwerkzeug und lassen Sie die
erforderlichen Reparaturen durchfiihren, bevor Sie
erneut starten,

« falls das Gerat anfangt, ungewoéhnlich stark zu vib-
rieren. Eine sofortige Uberpriifung ist erforderlich.

* beim Verlassen bzw. Transport des Gerates.

Restgefahren und Schutzmafnahmen

Nachldssiger Gebrauch persénlicher Schutzaus-
riistung (PSA)
Nachlassiger Gebrauch oder Weglassen persoénli-
chen Schutzausristung kénnen zu schweren Verlet-
zungen flhren.

- Vorgeschriebene Schutzausristung tragen.

Menschliches Verhalten, Fehlverhalten
- Stets bei allen Arbeiten voll konzentriert sein.
A Restgefahr kann nie ausgeschlossen werden.

Gefiahrdung durch Larm
Gehorschadigungen
Langeres ungeschitztes Arbeiten mit dem Gerat
kann zu Gehdérschadigungen flhren.
- Grundsétzlich einen Gehdrschutz tragen.

Verhalten im Notfall

Bei einem eventuell eintretenden Unfall leiten Sie die
entsprechend notwendigen Erste-Hilfe-MalRnahmen
ein und fordern Sie schnellstméglich qualifizierte

arztliche Hilfe an.

7. Technische Daten

Motortyp 4-Taktmotor/ luftgekihlt
Hubraum 452 cm?
Leerlaufdrehzahl 1800 +/-100 min*
Leistung 9,2 kW/ 12,56 PS
Krafistof max. 10% Blosthano
CO,-Ausstol 903,8 g/kWh
Tankinhalt/Benzin 751
Motordl SAE 30/10W30
Tankinhalt/Ol 1,21
Schnitthéhenverstellung 7-fach
Flllmenge Fangkorb 245 |
Schnittbreite 98 cm
Schnitthéhe 30-90 mm 5 mm
e bt une 10210
Fahrgeschwindigkeit v 10 km/h
;zngvsgﬁl;windigkeit 6 km/h
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Zugelassene Rader

Vorderrader (20000142) 15 x 600-6 (15")

Luftdruck Vorderrader 1,5 +/-0,15 bar

Hinterrader (20000138) 18 x 850-8 (18")

Luftdruck Hinterrader 1,8 +/-0,15 bar
Schutzklasse LED IP65
Zindkerze F7TC/F7TRTC
Elektrodenabstand 0,7 -0,8 mm
Batterie

Nennspannung 122V
Kapazitat 18 Ah
Typ Blei-Saure

Technische Anderungen vorbehalten!

Die Gerauschwerte wurden entsprechend EN I1SO
3744:1995 und 1ISO 11094:1991 ermittelt.

Schalldruckpegel L, 77,4 dB
Schallleistungspegel L, 98 dB
Messunsicherheit K 1,81 dB

Tragen Sie einen Gehdrschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Halten Sie sich ggf. an Ruhezeiten und beschranken
Sie die Arbeitsdauer auf das Notwendigste.

1,263 m/s?
Vibration a, (Kérper) nach
EN 1032:2003+A1:2008

2,866 m/s?
Vibration a, (Hand - Arm) nach
EN 1032:2003+A1:2008

Messunsicherheit K 1,5 m/s?

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung und Vib-

ration auf ein Minimum!

» Verwenden Sie nur einwandfreie Produkte.

» Warten und reinigen Sie das Produkt regelmafig.

» Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Produkt an.

+ Uberlasten Sie das Produkt nicht.

» Lassen Sie das Produkt gegebenenfalls Gberpri-
fen.

« Schalten Sie das Produkt aus, wenn es nicht be-
nutzt wird.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Bei langeren Arbeiten kann es auf Grund von Vib-
rationen in den Handen der Bedienungsperson zu
Durchblutungsstérungen (Weilkfingersyndrom) kom-
men.

Das Weil¥fingersyndrom ist eine GeféRerkrankung,
bei der die kleinen Blutgefal’e an den Fingern und
Zehen anfallartig verkrampfen.

Die betroffenen Areale werden nicht mehr ausrei-
chend mit Blut versorgt und erscheinen dadurch ex-
trem blass. Der haufige Gebrauch von vibrierenden
Produkten kann bei Personen, deren Durchblutung
beeintrachtigt ist (z. B. Raucher, Diabetiker) Nerven-
schadigungen auslésen.

Wenn Sie ungewohnliche Beeintrachtigungen be-
merken, beenden Sie sofort die Arbeit und suchen
Sie einen Arzt auf.

» Halten Sie Ihren Kérper und besonders die Hande
bei kaltem Wetter warm.

* Machen Sie regelmafRig Pausen und bewegen Sie
dabei die Hande, um die Durchblutung zu férdern.

» Halten Sie den Handgriff stets fest, aber umklam-
mern Sie die Handgriffe nicht standig mit Gberma-
Rigem Druck.

» Begrenzen Sie den Einsatz von hochvibrierenden
Werkzeugen pro Tag und verteilen diese auf meh-
rere Tage. Machen Sie sich einen Arbeitsplan, der
die Vibrationsbelastung begrenzt.

» Sorgen Sie fiir eine mdglichst geringe Vibration
des Produkts durch regelmafige Wartung und fes-
te Teile am Produkt.

» Tauschen sie abgenutzte Bauteile umgehend aus.

8. Auspacken

» Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Produkt vorsichtig heraus.

» Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver-
packungs-/ und Transportsicherungen (falls vor-
handen).

« Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

» Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehdrteile
auf Transportschaden. Bei Beanstandungen muss
sofort der Zubringer verstandigt werden. Spatere
Reklamationen werden nicht anerkannt.

» Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be-
triebsanleitung mit dem Produkt vertraut.

» Verwenden Sie bei Zubehor sowie Verschleil’- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei Ihrem Fachhandler.

* Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnum-
mern sowie Typ und Baujahr des Produkts an.

A WARNUNG!

Produkt und Verpackungsmaterial sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunst-
stoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es
besteht Verschluckungs- und Erstickungsge-
fahr!

DE | 13

www.scheppach.com



9. Montage

/A WARNUNG!

Verletzungsgefahr und Beschadigungsgefahr!
Die Verwendung falscher Ersatz- und Zubehdrteile
kann zu Verletzungen und Beschadigungen fuhren.
Diese konnten sich I6sen und weggeschleudert wer-
den. AuBerdem koénnen sie die Leistung des Pro-
dukts verringern.

» Verwenden Sie nur originale Ersatz- und Zubehor-
teile des Herstellers. Originalersatzteile oder -zu-
behor erhalten Sie bei Ihrem Fachhéndler.

» Bei Nichtbeachtung kann sich die Leistung des Pro-
dukts verringern und Teile kénnen sich evtl. I16sen.

» Bei Nichtbeachtung erlischt die Herstellergarantie.

Bei der Lieferung sind einige Teile demontiert. Der
Zusammenbau ist einfach, wenn die folgenden Hin-
weise beachtet werden.

Benoétigtes Werkzeug:

» 1x Gabelschlissel SW 8/10 mm (30)

» 1x Gabelschlissel SW 10/13 mm (30a)
» 1x Kreuzschlitzschraubendreher (33)

* 1x Drehmomentschlussel*

*= nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
Stellen Sie das Produkt auf eine ebene, gerade Flache.

9.1 StoBstange (7) montieren (Abb. 4)

1. Richten Sie die Montagebohrungen der StofR-
stange (7) an den Halterungen an der Front des
Produkts aus.

2. Montieren Sie die Stof3stange (7) mit den vier bei-
liegenden Sechskantschrauben (7a). Verwenden
Sie einen Gabelschlissel SW 8/10 mm (30).

9.2 Lenkstange (2h) montieren (Abb. 5)

1. Setzen Sie die Hilse (2f) auf das Lenkgesténge.

2. Setzen Sie die Lenkstange (2h) in die Hulse (2f) ein.

3. Montieren Sie die Hilse (2f) und die Lenkstange
(2h) mit den vier beiliegenden Sechskantschrau-
ben M8 (2e). Verwenden Sie einen Gabelschlissel
SW 10/13 mm (30a).

4. Montieren Sie die Lenksaulenabdeckung (2g) auf
dem Armaturenbrett, indem Sie die Rastnasen an
den entsprechenden Stellen einrasten.

9.3 Lenkrad (2) montieren (Abb. 6)

1. Setzen Sie nacheinander den Lenkkranz (2b), das
Lenkrad (2) und die Unterlegscheibe (2c) auf die
Lenkstange (2h).

2. Montieren Sie die beiliegende Sechskantmutter
M12 (2d) auf die Lenkstange (2h). Verwenden Sie
einen Drehmomentschlissel und sichern Sie die
Verbindung mit 24 Nm.
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3. Setzen Sie die Lenkradabdeckung (2a) auf das
Lenkrad (2).

4. Montieren Sie die zwei beiliegenden Kreuzschlitz-
schrauben (2i) von unten mit der Lenkradabde-
ckung (2a). Verwenden Sie einen Kreuzschlitz-
schraubendreher (33).

9.4 Drehzahlhebel (12) montieren (Abb. 7)

1. Setzen Sie den Drehzahlhebel (12) auf die Aufnahme
und montieren ihn mit der beiliegenden Kreuzschlitz-
schraube (12a) und der Sechskantmutter (12b). Ver-
wenden Sie einen Kreuzschlitzschraubendreher (33).

9.5 Stiitzrollen (10a) montieren (Abb. 8)

1. Richten Sie die Stutzrolle (10a) mit einer der drei
Montagebohrungen am Mahwerk (10) aus.

2. Montieren Sie die Stltzrolle (10a) mit der beilie-
genden Sechskantschraube (10b) und der Sechs-
kantmutter (10c) am Mahwerk (10). Verwenden
Sie einen Gabelschliussel SW 8/10 mm (30) sowie
einen Gabelschlussel SW 10/13 mm (30a).

3. Wiederholen Sie den Vorgang auf der anderen Seite.

9.6 Fahrersitz (1) montieren (Abb. 9, 17)

1. Setzen Sie eine der beiliegenden Unterlegschei-
ben (1b) auf die Welle (1a) und fihren Sie die Wel-
le (1a) sowohl durch die Montagebohrungen am
Rahmen des Produkts als auch durch die Monta-
gebohrungen am Fahrersitz (1).

2. Setzen Sie die andere Unterlegscheibe (1b) auf

das Ende der Welle (1a), in dem sich die Bohrung

befindet.

Sichern Sie die Welle (1a) mit dem Splint (1c).

Setzen Sie sich auf den Fahrersitz (1).

5. Ziehen Sie den Einstellhebel (1d) nach hinten und
stellen Sie den Fahrersitz (1) auf eine fir Sie pas-
sende Position ein.

6. Lassen Sie den Einstellhebel (1d) los.

7. Achten Sie darauf, dass Sie die Bedienhebel und
die Pedale sicher erreichen kénnen.

o

9.7 Abdeckplatte (19) montieren (Abb. 10) (Mo-

dell mit Fangkorb)

1. Richten Sie die Montagebohrungen der Abdeck-
platte (19) am Heck des Produkts entsprechend
aus.

2. Montieren Sie die Abdeckplatte (19) mit den beilie-
genden Sechskantschrauben (19a) und Sechskant-
muttern (19b). Verwenden Sie einen Gabelschlis-
sel SW 8/10 mm (30).

9.8 Anhéangerkupplung (18) auf die Abdeckplatte

(19) montieren (Abb. 10) (Modell mit Fangkorb)

1. Richten Sie die Deichsel (18b) an den Montageboh-

rungen an der Oberseite der Abdeckplatte (19) aus.

2. Montieren Sie die Deichsel (18b) mit den beilie-

genden Sechskantschrauben (18a). Verwenden
Sie einen Gabelschlissel SW 8/10 mm (30).
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3. Setzen Sie die Anhangerkupplung (18) von oben
in die Deichsel (18b) und sichern Sie sie mit dem
Splint (18c).

9.9 Anhéngerkupplung (18) montieren (Abb. 10)

1. Richten Sie die Deichsel (18b) an den Montage-
bohrungen am Heck des Produkts aus.

2. Montieren Sie die Deichsel (18b) mit den beilie-
genden Sechskantschrauben (18a). Verwenden
Sie einen Gabelschlissel SW 8/10 mm (30).

3. Setzen Sie die Anhéangerkupplung (18) von oben
in die Deichsel (18b) und sichern Sie sie mit dem
Splint (18c).

9.10 Halterungen (20/20a) montieren (Abb. 11)
(Modell mit Fangkorb)

1. Richten Sie die Halterung (20/20a) mit den Mon-
tagebohrungen am Heck des Produkts aus.

2. Montieren Sie die Halterung (20/20a) mit den bei-
liegenden Sechskantschrauben M8 (20b), den
Federringen (20c) und den Unterlegscheiben
(20d). Verwenden Sie einen Gabelschlissel SW
8/10 mm (30).

3. Wiederholen Sie den Vorgang mit der Halterung
(20/20a) auf der anderen Seite.

9.11 Fangkorb (21) zusammenbauen (Abb. 12, 13)
1. Richten Sie die Montagebohrungen des vorderen
Rahmens (21d) und des oberen Rahmens (21e) aus.

2. Montieren Sie den vorderen Rahmen (21d) mit
dem oberen Rahmen (21e). Verwenden Sie dazu
den Gabelschlissel SW 8/10 mm (30) sowie den
Gabelschlissel SW 10/13 mm (30a).

3. Montieren Sie die seitlichen Stutzstangen (21a)
auf beiden Seiten an den vorderen- und den obe-
ren Rahmen (21d/21e). Verwenden Sie dazu die
Sechskantschrauben (21b), die Sechskantmuttern
(21c), den Gabelschlissel SW 8/10 mm (30) sowie
den Gabelschlissel SW 10/13 mm (30a).

4. Setzen Sie den Fangsack (21f) auf den Rahmen
und hangen Sie die Laschen an den entsprechen-
den Stellen ein.

5. Setzen Sie die Blechmuttern (21i) an den entspre-
chenden Stellen in den Behélterdeckel (21g) ein.

6. Montieren Sie den Behalterdeckel (21g), indem
Sie die acht Sechskantschrauben (21h) von unten
durch den oberen Rahmen (21e) mit den Blech-
muttern (21i) verschrauben. Verwenden Sie einen
Gabelschlussel SW 8/10 mm (30).

7. Fuhren Sie den Kipphebel (21j) von oben durch
den Behalterdeckel (219).

8. Montieren Sie die Sechskantschraube (21k) mit
der Sechskantmutter (211), um den Kipphebel
(21j) zu sichern. Verwenden Sie dazu den Ga-
belschlissel SW 8/10 mm (30) sowie den Gabel-
schlissel SW 10/13 mm (30a).

10.Vor Inbetriebnahme

A Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt
komplett montieren!

A WARNUNG!

Gesundheitsgefahr!

Das Einatmen von Benzin-/Schmierdldampfen und Ab-

gasen kann zu schweren gesundheitlichen Schaden,

Bewusstlosigkeit und im Extremfall zum Tod flihren.

- Atmen Sie Benzin-/Schmieréldampfe und Abgase
nicht ein.

- Betreiben Sie das Produkt nur im Freien.

Prufen Sie das Produkt vor jeder Inbetriebnahme auf:

» Dichtheit des Treibstoffsystems,

» einwandfreien Zustand und Vollstandigkeit der
Schutzeinrichtungen und der Schnittvorrichtung,

« festen Sitz samtlicher Verschraubungen,

» Leichtgangigkeit aller beweglichen Teile.

Kontrollieren Sie vor jeder Inbetriebnahme,

» ob sich das Schneidwerkzeug und die gesamte
Schneideeinheit (Mahmesser, Messerkupplung,
Messerbremse, Befestigungsbolzen, Mahwerks-
gehause) in einwandfreiem Zustand befinden. Ins-
besondere ist auf sicheren Sitz, Beschadigungen
sowie Verschleil zu achten.

» ob der Tankdeckel fest aufgeschraubt ist.

« ob der Kraftstofftank und kraftstofffiihrende Teile so-
wie der Tankdeckel in einwandfreiem Zustand sind.

» ob die Sicherheitseinrichtungen in einwandfreiem
Zustand sind und ordnungsgemaf funktionieren.

» ob Bereifung (Luftdruck, Schaden, Abnutzung) und
Rahmen in einwandfreiem Zustand sind. Schraub-
verbindungen sind auf festen Sitz zu prifen. Insbe-
sondere sind alle Wartungsarbeiten durchzufiihren,
die im Wartungsplan unter der Rubrik ,Wartung*
angefihrt sind.

Ersetzen Sie vor dem Gebrauch des Produkts defek-
te sowie alle anderen abgenutzten und beschadigten
Teile. Unleserliche oder beschadigte Gefahren und
Warnhinweise am Produkt missen erneuert werden.

Suchen Sie bei Bedarf einen Fachhandler auf.
Kraftstoff und Ol

HINWEIS!

Beschadigungsgefahr!

Werden falsch gelagerte oder nicht abgelassene

Kraftstoffe verwendet, kann der Vergaser verstop-

fen oder der Motorbetrieb beeintrachtigt werden.

- Geben Sie nicht bendtigten Kraftstoff in einen luft-
dichten Behalter und bewahren Sie diesen in ei-
nem dunklen, kithlen Raum auf.
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- Verwenden Sie zum Transport und zur Lagerung
von Kraftstoff nur dafiir vorgesehene und zugelas-
sene Behalter.

Benoétigtes Werkzeug:

» 2x Trichter (31)

* 1x Gabelschlissel SW 8 mm*

» 1x Gabelschlissel SW 8/10 mm (30)
* 1x Luftpumpe mit Manometer*

*= nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
10.1 Motorol auffiillen (Abb. 14)

HINWEIS!

Produktbeschéadigung

Wird das Produkt ohne oder mit zu wenig Motordl be-

trieben, kann dies zu einem Motorschaden flihren.

- Ftllen Sie vor der Inbetriebnahme Ol ein. Das Pro-
dukt wird ohne Motordl geliefert.

HINWEIS!

Umweltschaden!

Ausgelaufenes Ol kann die Umwelt nachhaltig ver-
schmutzen. Die Flissigkeit ist hochgiftig und kann
schnell zu Wasserverschmutzung fihren.

- Befiillen / Entleeren Sie Ol nur auf ebenen, be-
festigten Flachen.

- Nutzen Sie einen Einfullstutzen oder Trichter.

- Fangen Sie abgelassenes Ol in einem geeigne-
ten Gefald auf.

- Wischen Sie verschiittetes Ol sofort sorgféltig
auf und entsorgen Sie den Lappen nach den 6rt-
lichen Vorschriften.

- Entsorgen Sie Ol nach den értlichen Vorschrif-
ten.

A Achtung!

Der Motor wird ohne Ol ausgeliefert. Vor Inbetrieb-

nahme daher unbedingt Ol einfiillen. Verwenden

Sie hierzu Mehrbereichsél (SAE 30). Der Olstand

muss vor jeder Inbetriebnahme liberpriift werden.

1. Offnen Sie die Motorhaube (6), indem Sie sie
nach vorne aufklappen.

2. Entfernen Sie den Oltankdeckel mit Messstab
(22) durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn.

3. Fillen Sie vorsichtig das neue Motorél in die Off-
nung, beachten Sie hierzu die technischen Daten.
Verwenden Sie einen Trichter (31).

4. Prifen Sie den Olstand mit dem Oltankdeckel mit
Messstab (22), der Olstand sollte zwischen den
Markierungen ,ADD* und ,FULL" liegen.

5. VerschlieRen Sie den Oltank wieder mit dem Ol-
tankdeckel mit Messstab (22).
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10.2 Kraftstoff auffiillen (Abb. 15)

A GEFAHR!

Brand- und Explosionsgefahr!

Kraftstoff kann sich beim Beflllen entziinden und

gegebenenfalls explodieren. Dies fihrt zu schweren

Verbrennungen oder zum Tod.

- Schalten Sie den Motor aus und lassen diesen ab-
kihlen.

- Halten Sie Hitze, Flammen und Funken fern.

- Fillen Sie Kraftstoff nur im Freien auf.

- Tragen Sie Schutzhandschuhe.

- Vermeiden Sie Haut- und Augenkontakt.

- Starten Sie das Produkt mit Abstand von mindes-
tens 3 m zum Aufflillort des Kraftstoffs.

- Achten Sie auf Undichtigkeiten. Wenn Benzin aus-
lauft, starten Sie den Motor nicht.

A WARNUNG!

Gesundheitsgefahr!

Das Einatmen von Benzin-/Schmieréldampfen kann
zu schweren gesundheitlichen Schaden, Bewusst-
losigkeit und im Extremfall zum Tod flhren.

- Atmen Sie Benzin-/Schmieréldadmpfe nicht ein.

- Betreiben Sie das Produkt nur im Freien.

A Achtung!

Das Produkt wird ohne Kraftstoff ausgeliefert.

Vor Inbetriebnahme daher unbedingt Kraftstoff

einfullen. Verwenden Sie hierzu Super E5 Benzin.

1. Offnen Sie die Motorhaube (6), indem Sie sie
nach vorne aufklappen.

2. Entfernen Sie den Tankdeckel (23a), durch Dre-
hen gegen den Uhrzeigersinn.

3. Fillen Sie vorsichtig Kraftstoff in die Offnung,
beachten Sie hierzu die technischen Daten. Ver-
wenden Sie einen Trichter (31).

4. VerschlieBen Sie den Kraftstofftank (23) wieder
mit dem Tankdeckel (23a).

5. Stellen Sie den Kraftstoffhahn (23b) auf die Stel-
lung ,ON*.

6. Sie kdnnen den Kraftstoffstand an der Tankanzei-
ge (23c) ablesen.

7. Séubern Sie den Tankverschluss und die Umgebung.

8. Uberpriifen Sie den Tank und die Kraftstoffleitun-
gen auf Undichtigkeiten.

9. Entfernen Sie sich vor dem Starten des Motors
mindestens drei Meter vom Tankplatz.

10.3 Batterie (24) anschlieBen/ausbauen (Abb. 16)
Klappen Sie den Fahrersitz (1) nach oben.

2. Verbinden Sie zuerst das rote Kabel mit dem
Pluspol (+) und anschlieRend das schwarze Kabel
mit dem Minuspol (-).

3. Verwenden Sie die beiliegenden Sechskantschrau-
ben, die Unterlegscheiben, die Sechskantmuttern
sowie einen Gabelschlissel SW 8/10 mm (30) und
einen Gabelschlussel SW 8 mm.
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4. Gehen Sie zum Ausbauen der Batterie (24) in um-
gekehrter Reihenfolge vor und achten Sie darauf,
dass Sie das schwarze Kabel mit dem Minuspol (-)
zuerst abklemmen.

5. Demontieren Sie anschlieRend den Halteblgel und
entnehmen Sie die Batterie (24).

10.4 Reifendruck priifen (Abb. 8)

Der richtige Reifendruck ist die wesentliche Vor-

aussetzung fir einen perfekt in Waage stehendes

Schneidwerkzeug und somit auch fiir einen gleich-

maRig gemahten Rasen.

1. Kontrollieren Sie den Reifendruck in regelmafigen
Abstéanden mit einer Luftpumpe mit Manometer.

2. Flllen Sie, falls nétig, Luft nach. Der korrekte
Reifendruck betragt 1,5 bar an den Radern vorne
(15b) und 1,8 bar an den Radern hinten (15a).

Hinweis: Sollten Sie feststellen, dass die Reifen oder

Rader (15) beschadigt sind, kontaktieren Sie bitte

den Kundendienst bzw. eine Fachwerkstatt.

10.5 Sicherheitsschalter priifen

Der Benzin-Rasentraktor verfiigt Gber mehrere Si-
cherheitsschalter, die vor jeder Inbetriebnahme ge-
pruft werden missen.

Hinweis: Sollten Sie feststellen, dass einer der Sicher-
heitsschalter nicht korrekt funktioniert, kontaktieren
Sie bitte den Kundendienst bzw. eine Fachwerkstatt.

10.5.1 Ziindschloss (4) liberpriifen (Abb. 21)

1. Stecken Sie den Zindschlussel (4a) in das Zund-
schloss (4) und stellen Sie ihn auf die Position ,1*
Gehen Sie vor, wie unter 11.2 beschrieben, um den
Motor zu starten. Der Motor muss starten.

2. Stellen Sie den Zundschlussel (4a) auf die Position
,0“. Der Motor muss sofort stoppen.

10.5.2 Riickwéartsmahfunktion (ROS) uberpri-
fen(Abb. 21)
Die Rickwartsmahfunktion erméglicht es lhnen auch
mit eingeschaltetem Mahwerk riickwartszufahren.
1. Starten Sie den Motor, wie unter 11.2 beschrie-
ben.
2. Starten Sie das Mahwerk, wie unter 11.5.2 be-
schrieben.
3. Stellen Sie die Gangschaltung (8a) auf ,R".
Das Mahwerk muss stoppen.
4. Stellen Sie die Gangschaltung (8a) auf ,N“ und
schalten Sie das Mahwerk wieder ein.
5. Stellen Sie den Ziindschlissel (4a) auf ,ROS“
P
( % yunddie Gangschaltung(8a)wiederauf,,R*.
Das Mahwerk (10) muss weiterlaufen.

10.5.3 Mahwerksicherheitsschalter priifen (Abb.1, 25)
Der Mahwerksicherheitsschalter stellt sicher, dass
sich der Motor nicht starten lasst, wenn das Mahwerk
zugeschaltet ist.

1. Stellen Sie sicher, dass der Motor ausgeschaltet
ist.

2. Setzen Sie sich auf den Fahrersitz (1).

3. Drucken Sie das Bremspedal (13) ganz durch und
betatigen Sie die Feststellbremse (9).

4. Ziehen Sie den Zapfwellenknopf (5) ganz heraus,
um das Mahwerk einzuschalten.

5. Gehen Sie vor, wie unter 11.2 beschrieben, um
den Motor zu starten.

6. Der Motor darf nicht starten!

10.5.4 Sicherheitsschalter am Fahrersitz (1) pri-
fen (Abb. 17, 25)

Der Sitzkontaktschalter (1e) stellt sicher, dass sich

der Motor abschaltet, sobald sich keine Person mehr

auf dem Fahrersitz (1) befindet.

1. Setzen Sie sich auf den Fahrersitz (1).

2. Treten Sie das Bremspedal (13) und betatigen Sie
die Feststellbremse (9).

3. Gehen Sie vor, wie unter 11.2 beschrieben, um
den Motor zu starten.

4. Entlasten Sie den Fahrersitz (1), indem Sie auf-
stehen (nicht absteigen!)

5. Der Motor lauft weiter.

6. Treten Sie das Bremspedal (13) und |6sen Sie die
Feststellbremse (9).

7. Der Motor muss sich abschalten!

10.5.5 Sicherheitsschalter des Fangkorbs (21) pru
fen (Bei Modellen mit Fangkorb) (Abb. 18)

Der Sicherheitsschalter (20e) am Fangkorb (21) stellt

sicher, dass sich das Mahwerk abschaltet, sobald der

Fangkorb (21) bei eingeschaltetem Motor nicht kor-

rekt eingehangt ist.

1. Setzen Sie sich auf den Fahrersitz (1).

2. Treten Sie das Bremspedal (13) und betatigen Sie
die Feststellbremse (9).

3. Gehen Sie vor, wie unter 11.2 beschrieben, um
den Motor zu starten.

4. Ziehen Sie den Zapfwellenknopf (5) ganz heraus,
um das Mahwerk einzuschalten.

5. Heben Sie den leeren Fangkorb (21) leicht an.

6. Das Mahwerk muss sich abschalten!

10.6 Messerstoppvorrichtung priifen

Beim Auskuppeln des Mahwerks wird automatisch, zeit-
gleich ein Bremsvorgang ausgeldst, der das Mahmes-
ser innerhalb weniger Sekunden zum Stillstand bringt.
Ein laufendes Messer erzeugt klar wahrnehmbare
Windgerausche. Das Laufen des Messers wird durch
das erzeugte Windgerausch signalisiert und kann so
kontrolliert werden.

Hinweis: Sollten Sie feststellen, dass die Messerstopp-
vorrichtung nicht korrekt funktioniert (wenn Sie zum
Beispiel noch Windgerdusche wahrnehmen), kontaktie-
ren Sie bitte den Kundendienst bzw. eine Fachwerkstatt
und nehmen das Produkt auf keinen Fall in Betrieb.
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10.7 Fiillstandsschalter (21m) einstellen (Abb. 10)
1. Hangen Sie den Fangkorb (21) aus, wie unter 10.9
beschrieben.

» Ziehen Sie zum Mahen von trockenem Gras den
Fullstandsschalter (21m) bis zum Anschlag heraus.

* Dricken Sie zum Mé&hen von feuchtem Gras den
Fullstandsschalter (21m) rein.

» Klappen Sie den Fillstandsschalter (21m) fur den
Transport des Aufsitz-Benzinrasenmahers um 90°
nach unten um.

10.8 Fahrersitz (1) einstellen (Abb. 17)

1. Setzen Sie sich auf den Fahrersitz (1).

2. Ziehen Sie den Einstellhebel (1d) nach hinten und
stellen Sie den Fahrersitz (1) auf eine fir Sie pas-
sende Position ein.

3. Lassen Sie den Einstellhebel (1d) los.

10.9 Fangkorb (21) ein-/aushé@ngen (Abb. 18)
Halten Sie den Fangkorb (21) am Handgriff und
kippen ihn leicht nach vorne.

2. Setzen Sie den Fangkorb (21) auf die beiden Hal-
terungen (20/20a) und lassen Sie den unteren Teil
des Fangkorbs (21) am Produkt arretieren.

3. Um den Fangkorb (21) auszuhangen, heben Sie
ihn am Handgriff aus der Arretierung am Pro-
dukt und nehmen Sie ihn von den Halterungen
(20/20a).

10.10 Mahflache vorbereiten

1. Untersuchen Sie die zu mahende Flache vor dem
Mahen sorgfaltig.

2. Entfernen Sie Steine, Stocke, Knochen, Drahte,
Spielzeug und andere Gegenstdnde, die durch
das Gerat weggeschleudert werden kénnen.

3. Achten Sie darauf, dass sich keine Personen auf
der zu mahenden Flache aufhalten.

11. Bedienung

A Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt
komplett montieren!

111 LED-Scheinwerfer (16) ein-/ausschalten
(Abb. 1)

ACHTUNG! Blicken Sie NICHT direkt in das Licht!

Richten Sie den Lichtstrahl niemals auf die Augen

von Menschen oder Tieren! Verletzungsgefahr.

Der Benzin-Rasentraktor verfligt Gber LED-Schein-

werfer (16), die es Ihnen ermdglichen, an triiben Ta-

gen oder in beschatteten Garten fiir ausreichende

Beleuchtung zu sorgen.

1. Schalten Sie die LED-Scheinwerfer (16) Uber den
Ein-/Ausschalter (3) ein- und aus.
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Hinweise:

* Wenn der Ziindschliissel (4a) auf Position ,,0“ steht,
lassen sich die LED-Scheinwerfer (16) nicht ein-
schalten.

» Die LED-Scheinwerfer (16) leuchten auch bei aus-
geschaltetem Motor weiter und missen manuell
ausgeschaltet werden, es besteht sonst die Gefahr,
dass sich die Batterie (24) vollstandig entladt.

WARNUNG!

Verwenden Sie den Benzin-Rasentraktor niemals
bei Nacht oder extremer Dunkelheit. Die LED-
Scheinwerfer (16) dienen lediglich zur Ausleuchtung
schlecht beleuchteter Bereiche Ihres Gartens.

11.2 Feststellbremse (9) aktivieren/I6sen (Abb. 19)

1. Treten Sie das Bremspedal (13) vollstandig durch
und ziehen Sie die Feststellbremse (9) nach oben,
um sie zu aktivieren.

2. Um die Feststellbremse (9) zu I6sen, treten Sie
das Bremspedal (13) einmal durch und lassen es
wieder los.

11.3 Motor starten (Abb. 20, 21, 34)

1. Kontrollieren Sie vor jedem Starten den Kraftstoff-
und Motordlstand. Vergewissern Sie sich, dass
der Zindkerzenstecker (27) an der Zindkerze
(27a) angeschlossen ist.

2. Hangen Sie den Fangkorb (21) ein. (Bei Modellen
mit Fangkorb).

3. Setzen Sie sich auf den Fahrersitz (1).

4. Um den Motor starten zu konnen, muss das Mah-
werk ausgeschaltet sein.

5. Betatigen Sie die Feststellbremse (9) und stellen
Sie die gewiinschte Schnitthéhe ein.

6. Stellen Sie die Gangschaltung (8a) auf Neutral ,N“.

7. Stellen Sie den Drehzahlhebel (12) auf die Posi-
tion ,Choke* ( |\ | ).

8. Drehen Sie den Zindschlissel (4a) im Zind-
schloss (4) auf ,Start“, bis der Motor anspringt
und lassen Sie ihn auf Position ,Betrieb®.

9. Der Drehzahlhebel (12) springt automatisch auf die
Position ,Hase®, sobald der Motor angelaufen ist.

10. Aufgrund einer Schutzschicht auf dem Motor kann
es zu einer leichten Rauchbildung kommen, wenn
Sie das Produkt zum ersten Mal verwenden. Dies
ist ein normaler Vorgang.

11.4 Antrieb auskuppeln (Abb. 22)
Um das Produkt bei ausgeschaltetem Motor zu be-
wegen, muss das Antriebssystem ausgekuppelt sein.

CVT-Getriebe:

Das CVT-Getriebe ubertragt die Motorleistung Gber
Kegelscheiben und einen Riemen fiir eine stufenlose
Geschwindigkeitsregelung.

1. Stellen Sie die Gangschaltung (8a) auf Position ,N*.
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11.5 Anfahren mit ausgeschaltetem Mahwerk
(Abb. 23, 25)

Achtung! Nehmen Sie den Gangwechsel nur im

Stillstand vor.

1. Treten Sie bei niedriger Drehzahl ,Schildkréte®
das Bremspedal (13) ganz durch und entriegeln
Sie die Feststellbremse (9).

2. Stellen Sie die Gangschaltung (8a) auf Fahrbe-
trieb , D"

3. Lassen Sie das Bremspedal (13) langsam los und
betdtigen Sie das Gaspedal (8) damit sich der
Benzin-Rasentraktor in Bewegung setzt.

4. Schieben Sie den Drehzahlhebel (12) in Richtung
,Hase", um Gas zu geben.

5. Um das Produkt zu stoppen, gehen Sie vom Gas-
pedal (8) und treten Sie das Bremspedal (13).

11.6 Mahen

/A WARNUNG!

Unfallgefahr beim Riickwartsfahren!

Beachten Sie das rickwartige Umfeld beim Ruck-
wartsfahren!

- Ruckwartsfahren nur wenn erforderlich!

11.6.1 Einstellen der Schnitthéhe (Abb. 24)

A Achtung! Das Verstellen der Schnitth6he darf
nur bei abgestelltem Mahwerk vorgenommen
werden.

Wahlen Sie die Schnitthéhe, je nach der tatsachli-
chen Rasenlange. Fihren Sie mehrere Durchgange
aus, so dass maximal 4 cm Rasen auf einmal abge-
tragen wird.

1. Ziehen Sie den Hebel zur Schnitthéhenverstel-
lung (11) in Richtung Fahrersitz (1) und rasten Sie
ihn auf die gewlinschte Schnitthéhe ein.

2. Sie kdnnen 7 verschiedene Schnitthdhen einstellen.

WICHTIG: Fir den Transport mussen Sie das Schneid-

werkzeug stets in die hdchste Stellung (Stufe 7) bringen.

11.6.2Méahen/Anfahren mit eingeschaltetem Méah-
werk (Abb. 25)

A WARNUNG!

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr!

Gegenstande kénnen weggeschleudert werden und

Personen treffen und verletzen. Feste Gegenstande

kénnen das Produkt beschadigen.

AuBerdem koénnen kleine Steine oder andere Ge-

genstdnde mindestens 15 Meter weggeschleudert

werden. Dies kann zu Beschadigungen an Autos,

H&ausern und Fenstern fuhren.

- Achten Sie auf ausreichend Abstand bei Abmaharbei-
ten von 30 Metern zu anderen Personen oder Tieren.

- Entfernen Sie mit dem Produkt keine Gegenstande
von FuBwegen usw.

HINWEIS!

Beschadigungsgefahr!

Wird das Produkt nicht regelmaRig gereinigt, kdnnen
sich Gras-/Unkrautreste unterhalb der Abdeckung des
Mahwerks festsetzen. Dies kann die Leistung des Pro-
dukts beeintrachtigen und es auf Dauer schadigen.

- Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch.

Achtung! Nehmen Sie einen Gangwechsel nur im

Stillstand vor.

1. Aktivieren Sie bei niedriger Drehzahl ,Schildkro-
te* die Feststellbremse (9).

2. Ziehen Sie den Zapfwellenknopf (5) ganz heraus,
um das Mahwerk einzuschalten.

3. Treten Sie bei niedriger Drehzahl ,Schildkrote®
das Bremspedal (13) ganz durch und entriegeln
Sie die Feststellbremse (9).

4. Stellen Sie die Gangschaltung (8a) auf Fahrbe-
trieb , D"

5. Lassen Sie das Bremspedal (13) langsam los und
betatigen Sie das Gaspedal (8), damit sich der
Benzin-Rasentraktor in Bewegung setzt.

6. Schieben Sie den Drehzahlhebel (12) in Richtung
,Hase", um Gas zu geben.

7. Um das Produkt zu stoppen, gehen Sie vom Gas-
pedal (8) und treten Sie das Bremspedal (13).

11.6.3 Riickwartsfahren mit eingeschaltetem
Mahwerk (Abb. 26)

/A WARNUNG!

Unfallgefahr beim Riickwartsfahren!

Beachten Sie das rickwartige Umfeld beim Ruck-

wartsfahren!

Achtung! Nehmen Sie einen Gangwechsel nur im

Stillstand vor.

1. Aktivieren Sie bei niedriger Drehzahl ,Schildkro-
te* die Feststellbremse (9).

2. Stellen Sie den Ziindschlissel auf Position ,ROS*

P
(2 )

3. Ziehen Sie den Zapfwellenknopf (5) ganz heraus,
um das Mahwerk einzuschalten.

4. Treten Sie bei niedriger Drehzahl ,Schildkréte®
das Bremspedal (13) ganz durch und entriegeln
Sie die Feststellbremse (9).

5. Stellen Sie die Gangschaltung (8a) auf ,R".

6. Lassen Sie das Bremspedal (13) langsam los und
betatigen Sie das Gaspedal (8), damit sich der
Benzin-Rasentraktor in Bewegung setzt.

7. Schieben Sie den Drehzahlhebel (12) in Richtung
,Hase", um Gas zu geben.

8. Um das Produkt zu stoppen, gehen Sie vom Gas-
pedal (8) und treten Sie das Bremspedal (13).
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11.6.4 Arbeiten an Hanglagen (Abb. 36)

/A WARNUNG!

Gefahr durch Fehler beim Fahren an Hangen!
Beim Fahren an Hangen ist besondere Vorsicht ge-
boten! Es gibt keinen ,sicheren“ Hang. Beachten Sie
dazu besonders folgende Sicherheitshinweise!

* Wenn die Ré&der durchdrehen sollten oder wenn
das Fahrzeug beim Befahren einer Steigung ste-
cken bleibt, Mahwerk und Anbaugerate auskup-
peln. Danach in langsamer Abwartsfahrt und gera-
der Richtung den Hang verlassen!

 Ein voller Fangkorb erhdht durch dessen Gewicht
die Kippgefahr des Benzin-Rasentraktor!

* An Hangen ist die Schneidebahn quer zum Hang zu
legen. Ein Abgleiten des Benzin-Rasentraktors lasst
sich durch Schragstellung nach oben verhindern.

» Abhénge sind eine der Hauptursachen fir Unfélle,
bei denen die Kontrolle Uber den Benzin-Rasentrak-
tor verloren geht und das Gerat umkippt. Dies kann
schwere oder sogar todliche Verletzungen verursa-
chen.

» Aus Sicherheitsgriinden darf das Gerat nicht an
Hangen mit einer Steigung Uber 10° (17,6 %) ein-
gesetzt werden.

* 10° Hangneigung entsprechen einem vertikalen
Anstieg von 17,6 cm bei 100 cm horizontaler Lange.

* Vermeiden Sie Anfahren oder Anhalten in einem
Gefalle.

» Verwenden Sie das Geréat nicht an Stellen wie Ab-
héngen oder Graben, an denen es umkippen oder
abrutschen kann. Die Gefahr des Umkippens oder
Abrutschens wird gréRer, wenn der Untergrund lo-
cker oder feucht ist.

» Befahren Sie Abhange immer in Langsrichtung. Bei
Querfahrten besteht ernéhte Kippgefahr.

« Bei Fahrten an Abhangen sollten keine abrupten
Geschwindigkeits- oder Richtungsanderungen vor-
genommen werden. Das Arbeiten in derartigen Situ-
ationen erfordert eine vorsichtige, ruhige und gleich-
maRige Bedienung des Benzin-Rasentraktors.

* Vermeiden Sie Richtungsanderungen an Hang-
lagen. Wenden Sie nur dann an Abhangen, wenn
dies unvermeidlich ist; wenn mdglich, fahren Sie
langsam und in weitem Bogen in Abwartsrichtung.

¢ Mahen Sie kein nasses Gras, besonders nicht an
Abhéangen, da sich auf nassem Gras die Bodenhaf-
tung verringert. Der Benzin-Rasentraktor kénnte
abrutschen und deshalb vom Benutzer nicht mehr
kontrolliert werden.

» Beim Befahren von Hangen darf das Getriebe nicht
mittels Getriebefreilauf entriegelt werden.

* Wenn die Ré&der durchdrehen sollten oder wenn
das Fahrzeug beim Befahren eines Geféalles in Auf-
wartsrichtung stecken bleibt, ist das Mahmesser
bzw. das Anbaugerat auszukuppeln. Danach ist
der Hang in langsamer Abwartsfahrt und gerader
Richtung zu verlassen.
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* Versuchen Sie niemals, den Benzin-Rasentraktor
durch Abstiitzen mit dem Fuf3 auf dem Erdboden
zu stabilisieren.

» Das Gewicht des Fangkorbs erhéht die Kippgefahr,
insbesondere wenn er gefilllt ist.

» Entleeren oder heben Sie den Fangkorb niemals
auf einer schiefen Ebene.

11.6.5 Fangkorb (21) im Sitzen entleeren (Abb. 25, 27)

Wenn sich das Mahwerk abschaltet, ist der Fangkorb

(21) voll und muss entleert werden.

1. Drucken Sie gegebenenfalls den Zapfwellenknopf
(5) ganz rein, um das Mahwerk auszuschalten.

2. Fahren Sie an den Platz, an dem Sie den Fang-
korb (21) entleeren wollen.

3. Drucken Sie das Bremspedal (13) durch und akti-
vieren Sie die Feststellbremse (9).

4. Stellen Sie die Gangschaltung (8a) auf Neutral “N*.

5. Ziehen Sie den Kipphebel (21j) ganz nach oben
und anschlieRend zu sich her, damit sich der
Fangkorb (21) 6ffnet und entleert wird.

6. Bewegen Sie den Kipphebel (21j) nach hinten und
senken Sie ihn in die unterste Position ab, um den
Fangkorb (21) wieder zu schliel3en.

Achtung: Wenn der Fangkorb (21) nicht ordnungs-
gemal eingerastet ist, kann das Mahwerk nicht zu-
geschaltet werden.

A WARNUNG!

Verletzungsgefahr!

Ein unbeabsichtigtes und unerwartetes Anlaufen des
Produkts kann zu Verletzungen fiihren.

- Schalten Sie den Motor vor dem Entleeren aus.

11.6.6 Fangkorb (21) zum Entleeren aushidngen
(Abb. 18, 25)

Wenn sich das Mahwerk abschaltet, ist der Fangkorb

(21) voll und muss entleert werden.

1. Drucken Sie gegebenenfalls den Zapfwellenknopf
(5) ganz rein, um das Mahwerk auszuschalten.

2. Fahren Sie an den Platz, an dem Sie den Fang-
korb (21) entleeren wollen.

3. Drucken Sie das Bremspedal (13) durch und akti-
vieren Sie die Feststellbremse (9).

4. Stellen Sie die Gangschaltung (8a) auf Neutral “N“

5. Stellen Sie den Motor ab.

6. Um den Fangkorb (21) auszuhdngen, heben Sie
ihn am Handgriff aus der Arretierung am Produkt
und nehmen Sie ihn von den Halterungen (20/20a).

7. Entleeren Sie den Fangkorb (21).

8. Halten Sie den Fangkorb (21) am Handgriff und
kippen ihn leicht nach vorne.

9. Setzen Sie den Fangkorb (21) auf die beiden Hal-
terungen (20/20a) und lassen Sie den unteren Teil
des Fangkorbs (21) am Produkt einrasten.
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/A WARNUNG!

Verletzungs- und Kippgefahr!

Der Benzin-Rasentraktor kann kippen, wenn er nicht

auf einer ebenen Flache abgestellt wurde.

- Die Gefahr des Umkippens oder Abrutschens wird
gréRer, wenn der Untergrund locker oder feucht ist.

- Achten Sie beim Anhalten auf den Nachlauf des
Schneidewerkzeuges, der bis zum Stillstand einige
Sekunden betragt.

11.7 Nach dem Médhen

1. Lassen Sie den Motor immer zuerst abkihlen,
bevor Sie den Benzin-Rasentraktor in einem ge-
schlossenen Raum abstellen.

2. Entfernen Sie Gras, Laub, Schmiere und Ol vor
dem Einlagern. Legen Sie keine anderen Gegen-
stédnde auf dem Maher ab.

3. Kontrollieren Sie vor erneutem Gebrauch alle
Schrauben und Muttern. Ziehen Sie gelockerte
Schrauben fest.

4. Entleeren Sie den Fangkorb (21) vor dem erneu-
ten Gebrauch.

5. Ziehen Sie den Zlndschlissel (4a) vom Zind-
schloss (4) ab.

6. Achten Sie darauf, dass der Benzin-Rasentraktor
nicht neben einer Gefahrenquelle abgestellt wird.
Das Austreten von Gas kann zu Explosionen fiihren.

7. Entleeren Sie bei langerem Nichtgebrauch des
Benzin-Rasentraktors den Kraftstofftank mit einer
Kraftstoffabsaugpumpe (nicht im Lieferumfang
enthalten).

12. Arbeitshinweise

» Prifen Sie vor jedem Mé&hvorgang, ob das Mah-
messer richtig befestigt, in gutem Zustand und gut
geschliffen ist. Tragen Sie dabei immer Schutz-
handschuhe!

» Die Laufleistung des Produkts kann am Betriebs-
stundenzahler (17) abgelesen werden.

 Uberpriifen Sie den Méher, das Mahmesser und
die anderen Teile, wenn Sie in einen Fremdkérper
gefahren sind oder wenn das Geréat starker als nor-
mal vibriert.

» Ein heiler Motor, Auspuff oder Antrieb kann Ver-
brennungen verursachen.

» Mahen Sie nur bei ausreichenden Lichtverhaltnissen.

* Verwenden Sie die LED-Scheinwerfer in schlecht
beleuchteten Bereichen.

» Achten Sie auf oder in der Nahe einer Stralle auf
den Straltenverkehr. Halten Sie den Auswurfkanal
und den Seitenauswurf (29) von der StralRe fern.

* Vermeiden Sie Stellen, bei denen die Rader nicht
mehr greifen oder das Mahen unsicher ist.

» Vergewissern Sie sich vor einer Rickwartsbewe-
gung, ob nicht kleine Kinder hinter lhnen sind.

* Schneiden Sie nur mit scharfen, einwandfreien
Mahmessern, damit die Grashalme nicht ausfran-

sen und der Rasen nicht gelb wird.

» Fuhren Sie zur Erzielung eines sauberen Schnitt-
bildes den Benzin-Rasentraktor in mdglichst gera-
den Bahnen. Dabei sollten sich diese Bahnen im-
mer um einige Zentimeter Uberlappen, damit keine
Streifen stehen bleiben.

» Halten Sie die Unterseite des Mahgehauses sau-
ber und entfernen Sie unbedingt Grasablagerun-
gen. Grasablagerungen erschweren den Startvor-
gang, beeintrachtigen die Schnittqualitat und den
Grasauswurf.

13.Reinigung und Wartung

/A WARNUNG!

Verletzungs- und Verbrennungsgefahr!

Das Produkt kann unerwartet starten und dadurch zu

Verletzungen fuhren. AuRerdem kénnen Temperatu-

ren von 80° C und mehr erreicht werden.

- Schalten Sie vor allen Reinigungs- und Wartungs-
arbeiten den Motor aus.

- Lassen Sie vor Arbeiten im Bereich von Verbren-
nungsmotor, Auspuffkrimmer und Schallddmpfer
das Gerat auskihlen — insbesondere betrifft dies
auch alle Wartungsarbeiten am Mahwerk.

- Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker von der Ziindkerze.

HINWEIS!

Beschadigungsgefahr!

Dringt Wasser in das Geh&use ein, kdnnen Motorsché-

den die Folge sein. AuBerdem kann der Strahl eines

Hochdruckreinigers Teile des Produkts beschadigen.

- Reinigen Sie das Produkt mit einem Tuch, einer
Handbdrste etc.

- Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder
andere Flussigkeiten und spritzen Sie es nicht mit
einem Hochdruckreiniger ab.

Stellen Sie das Produkt auf eine ebene, gerade Flache.

Wartungsplan
nach 10 nach 25 alle 50
Betriebs- | Betriebs- Betriebs-
stunden stunden stunden
Luftfilter reinigen reinigen ersetzen
Zindkerze prufen reinigen ersetzen

Benoétigtes Werkzeug:

* 1x Montageschlissel (32)
* 1x Trichter (31)

* 1x Auffangbehalter*

* 1x Kupferdrahtbuirste*

* 1x Fihlerlehre*

* 1x Handbesen*

* 1x Lappen*

*= Nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
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13.1 Reinigung

A WARNUNG!

Verletzungsgefahr!

Ein unbeabsichtigtes und unerwartetes Anlaufen des

Produkts kann zu Verletzungen fiihren.

- Schalten Sie vor allen Reinigungs- und Wartungs-
arbeiten den Motor aus und ziehen Sie, nachdem
der Motor abgekihlt ist, den Zindkerzenstecker
von der Ziindkerze.

HINWEIS!

Beschadigungsgefahr!

Wird das Produkt und dessen Anbaugerate nicht re-
gelmaRig gereinigt, kdnnen sich Gras-/Unkrautreste
unterhalb des Benzin-Rasentraktors festsetzen. Dies
kann die Leistung des Produkts beeintrachtigen und
es auf Dauer schadigen.

13.1.1 Produkt mit Wasser reinigen (Abb. 28)

1. Setzen Sie das Schlauch-Anschluss-Stiick auf
den Wasseranschluss (14) des Benzin-Rasen-
traktors auf und 6ffnen Sie den Wasserhahn.

2. Starten Sie den Benzin-Rasentraktor, wie unter 11.2
beschrieben und schalten Sie das Mahwerk ein.
Der rotierende Messerbalken schleudert das
Wasser an die Unterseite des Benzin-Rasentrak-
tors und reinigt diese somit.

3. Schalten Sie nach ca. 30 Sekunden den Benzin-
Rasentraktor und das Mahwerk wieder ab.

4. Schliellen Sie den Wasserhahn und ziehen Sie
das Schlauch-Anschluss-Stiick ab.

5. Wiederholen Sie den Vorgang am Wasseran-
schluss (14) auf der anderen Seite.

6. Reinigen Sie die Oberseite mit einem Lappen
(verwenden Sie dabei keine scharfen Gegenstan-
de, z. B. Messer).

13.1.2 Lufteinlass des Motors reinigen (Abb. 29)

1. Offnen Sie die Motorhaube (6), indem Sie sie
nach vorne aufklappen.

2. Stellen Sie sicher, dass der Lufteinlass zum Motor
nicht blockiert ist.

3. Entfernen Sie gegebenenfalls alle Staub- und
Grasreste mit einem Handbesen.

13.1.3 Auswurfkanal (25) demontieren (Bei Model-
len mit Fangkorb) (Abb. 30)

1. Hangen Sie den Grasfangkorb (21) aus, wie unter
10.9 beschrieben.

2. Entfernen Sie die beiden Splints (25a).

3. Entnehmen Sie den Auswurfkanal (25).

Hinweis: Am leichtesten entfernen Sie Schmutz und
Gras gleich nach dem Mahen. Angetrocknete Gras-
reste und Schmutz kdnnen zu einer Beeintrachtigung
des Mahbetriebes fiihren. Reinigen Sie den Maher
niemals mit einem Wasserstrahl oder Hochdruckreini-
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ger. Der Motor soll trocken bleiben.
Aggressive Reinigungsmittel wie Kaltreiniger oder
Waschbenzin dirfen nicht verwendet werden.

Fahren Sie fiur Reinigungsarbeiten (z. B. am Rahmen
des Benzin-Rasentraktors) niemals nahe an eine
Kante oder einen Graben.

Um Brandgefahr zu vermeiden, halten Sie Verbren-
nungsmotor, Kuhlrippen, Batteriefach, den Bereich
um Tank und Auspuff frei von Gras, Blattern oder
austretendem Ol (Fett).

Reinigen Sie stets den Fangkorb (21).

13.2 Wartung

Es durfen nur Wartungsarbeiten durchgefuhrt wer-
den, die in dieser Betriebsanleitung beschrieben
sind, alle anderen Arbeiten von einem Fachhandler
ausfiihren lassen. Sollten Ihnen notwendige Kennt-
nisse und Hilfsmittel fehlen, wenden Sie sich immer
an einen Fachhandler.

Wir empfehlen, Wartungsarbeiten und Reparaturen
nur vom Fachhandler durchfiihren zu lassen.

Verwenden Sie nur Werkzeuge, Zubehére oder An-
baugerate, welche vom Hersteller dieses Produkts
zugelassen sind oder technisch gleichartige Teile,
sonst kann die Gefahr von Unfallen mit Personen-
schaden oder Schaden am Produkt bestehen. Bei
Fragen sollten Sie sich an einen Fachhandler wenden.

Original-Werkzeuge, -Zubehér und -Ersatzteile sind
in ihren Eigenschaften optimal auf das Gerat und die
Anforderungen des Benutzers abgestimmt.

Der Benzin-Rasentraktor sollte einmal im Jahr vom
Fachhandler tUberprift werden.

Halten Sie Warn- und Hinweisaufkleber stets sauber
und lesbar. Beschadigte oder verloren gegangene
Aufkleber sind durch neue Originalschilder zu erset-
zen. Falls ein Bauteil durch ein Neuteil ersetzt wird,
achten Sie darauf, dass das Neuteil dieselben Aufkle-
ber erhalt.

Aus Sicherheitsgriinden sind kraftstofffihrende Bau-
teile (Kraftstoffleitung, Kraftstoffhahn, Kraftstofftank,
Tankverschluss, Anschlisse usw.) regelmaflig auf
Beschadigungen und undichte Stellen zu Uberprufen
und bei Bedarf von einem Fachmann auszutauschen.
Das Geréat ist mit zahlreichen Sicherheitseinrichtun-
gen ausgestattet. Diese Vorrichtungen dirfen nicht
entfernt oder modifiziert (Uberbrickt usw.) werden
und mussen in regelmaRigen Absténden Uberprift
werden. Arbeiten an den Sicherheitsvorrichtungen
dirfen nur von einem Fachmann ausgefihrt werden.
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Abgenutzte oder beschadigte Teile sind aus Sicher-
heitsgriinden sofort auszutauschen.

Prufen Sie regelmaRig die Grasfangeinrichtung (z. B.
Fangkorb, Auswurfkanal) auf Verschleil3, Beschadi-
gung oder Verlust der Funktionsfahigkeit.

Arbeiten unter der Maschine erfordern besondere Vor-
sicht aufgrund des Gewichts des Benzin-Rasentrak-
tors. Wenden Sie sich deshalb an lhren Fachhandler.

Kontrollieren Sie die sichere Befestigung der Vorder-
und Hinterrader.

Halten Sie den Benzin-Rasentraktor und die Anbau-
gerate stets in einwandfreiem Betriebszustand; alle
Sicherheitseinrichtungen missen vorhanden und in
einwandfreiem Betriebszustand sein.

Die Funktion der Bremse regelmafRig (alle 25 Be-
triebsstunden) Uberprifen und gegebenenfalls die
erforderlichen Einstellungen bzw. Wartungsarbeiten
von einer Fachwerkstatt durchfiihren lassen.

13.2.1Wechseln des Mdhmessers

Lassen Sie lhr M&dhmesser aus Sicherheitsgriinden
nur von einer autorisierten Fachwerkstatt ersetzen,
schéarfen, auswuchten und montieren. Um ein opti-
males Arbeitsergebnis zu erzielen, wird empfohlen
das Mahmesser einmal im Jahr Gberprifen zu lassen.

13.2.2 OIstand kontrollieren (Abb. 14)

A WARNUNG!

Gesundheitsgefahr!

Das Einatmen von Kraftstoff-/Schmierdldéampfen
kann zu schweren gesundheitlichen Schaden, Be-
wusstlosigkeit und im Extremfall zum Tod fihren.

- Atmen Sie Kraftstoff-/Schmieréldampfe nicht ein.
- Betreiben Sie das Produkt nur im Freien.

HINWEIS!

Produktbeschéadigung

Wird das Produkt ohne oder mit zu wenig Motor- und

Getriebeol betrieben, kann dies zu einem Motor-

schaden flihren.

- Fiillen Sie vor der Inbetriebnahme Benzin und Ol ein.
Das Produkt wird ohne Motor- und Getriebedl ge-
liefert.

- Verwenden Sie nur Motorendl SAE 30.

HINWEIS!

Umweltschéaden!

Ausgelaufenes Ol kann die Umwelt nachhaltig ver-

schmutzen. Die Flissigkeit ist hochgiftig und kann

schnell zu Wasserverschmutzung fihren.

- Befiillen / Entleeren Sie Ol nur auf ebenen, befes-
tigten Flachen.

- Nutzen Sie einen Einflllstutzen oder Trichter.

- Fangen Sie abgelassenes Ol in einem geeigneten
Gefald auf.

- Wischen Sie verschiittetes Ol sofort sorgféltig auf
und entsorgen Sie den Lappen nach den drtlichen
Vorschriften.

- Entsorgen Sie Ol nach den értlichen Vorschriften.

1. Offnen Sie die Motorhaube (6), indem Sie sie
nach vorne aufklappen.

2. Entfernen Sie den Oltankdeckel mit Messstab
(22) durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn.

3. Priifen Sie den Olstand mit dem Oltankdeckel mit
Messstab (22), der Olstand sollte zwischen den
Markierungen ,ADD“ und ,FULL" liegen.

4. Fillen Sie bei Bedarf Ol nach, beachten Sie hier-
zu die technischen Daten. Verwenden Sie einen
Trichter.

5. VerschlieRen Sie den Oltank wieder mit dem OI-
tankdeckel mit Messstab (22).

13.2.3 Ol wechseln (Abb. 32)

Der Motordlwechsel sollte jahrlich vor Saisonbeginn
bei betriebswarmem und ausgeschaltetem Motor
durchgefiihrt werden.

Verwenden Sie nur Motordl (SAE 30).

1. Offnen Sie die Motorhaube (6), indem Sie sie
nach vorne aufklappen.

2. Entfernen Sie den Oltankdeckel mit Messstab
(22) durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn.

3. Stellen Sie einen geeigneten Auffangbehalter (min-
destens 1,2 L) unter den Olablassschlauch (22a).

4. Entfernen Sie den Olablassschlauch (22a) aus
der Halterung.

5. Entfernen Sie die Endkappe (22b) am Olablass-
schlauch (22a) und lassen Sie das Ol in den Auf-
fangbehalter ablaufen.

6. Setzen Sie die Endkappe (22b) wieder auf den Ol-
ablassschlauch (22a) und befestigen Sie ihn wie-
der in der Halterung.

7. Fillen Sie vorsichtig das neue Motorél in die Off-
nung, beachten Sie hierzu die technischen Daten.
Verwenden Sie einen Trichter (31).

8. Prifen Sie den Olstand mit dem Oltankdeckel mit
Messstab (22), der Olstand sollte zwischen den
Markierungen ,ADD* und ,FULL" liegen.

9. VerschlieRen Sie den Oltank wieder mit dem Ol-
tankdeckel mit Messstab (22).

Das Altél muss gemaR den geltenden Bestimmungen

entsorgt werden.

13.2.4 Wartung des Luftfilters (26c) (Abb. 33)

HINWEIS!

Beschadigungsgefahr!

Der Betrieb des Motors ohne eingesetztes Filterele-
ment kann zu Motorschaden fiihren.

- Lassen Sie den Motor nie ohne eingesetztes Luft-
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filterelement laufen.

Verschmutzte Luftfilter verringern die Motorleistung

durch zu geringe Luftzufuhr zum Vergaser. Regelma-

Rige Kontrolle ist daher unerlasslich.

Der Luftfilter sollte alle 10 Betriebsstunden kontrol-

liert werden und bei Bedarf gereinigt werden. Bei

sehr staubiger Luft ist der Luftfilter (26c) 6fters zu

Uberprifen.

1. Offnen Sie die Motorhaube (6), indem Sie sie
nach vorne aufklappen.

2. Ldsen Sie die beiden Sternschrauben (26a) kom-
plett und entfernen Sie die Luftfilterabdeckung (26).

3. Nehmen Sie die Filterpatrone (26b) nach oben
von den Gewindebolzen.

4. Entnehmen Sie den Luftfilter (26¢) aus der Filter-
patrone (26b).

5. Reinigen Sie den Luftfilter (26¢) durch Auswa-
schen mit einem milden Reinigungsmittel.

6. Reinigen Sie den Papierfilter (26d) durch Aus-
klopfen und blasen Sie ihn mit Druckluft von der
Innenseite aus.

7. Lassen Sie den Luftfilter (26¢) an der Luft trocknen
und setzen Sie ihn wieder in die Filterpatrone (26b)
ein.

8. Tauschen Sie einen defekten Luftfilter (26¢) oder
Papierfilter (26d) gegen einen Neuen aus.

9. Setzen Sie die Filterpatrone (26b) wieder auf die
Gewindebolzen und setzen Sie die Luftfilterabde-
ckung (26) auf.

10. Montieren Sie die Sternschrauben (26a) wieder
auf die Luftfilterabdeckung (26).

13.2.5Ziindkerze (27a) warten (Abb. 34)

Uberprifen Sie die Ziindkerze (27a) erstmals nach 10

Betriebsstunden auf Verschmutzung und reinigen Sie

diese gegebenenfalls mit einer Kupferdrahtbirste. Da-

nach die Zindkerze (27a) alle 50 Betriebsstunden bei

Bedarf ersetzen.

1. Offnen Sie die Motorhaube (6), indem Sie sie
nach vorne aufklappen.

2. Ziehen Sie den Zindkerzenstecker (27) von der
Zundkerze (27a).

3. Reinigen Sie den Bereich um die Ziindkerze (27a).

4. Entfernen Sie die Zindkerze (27a). Verwenden
Sie einen Montageschlissel (32).

5. Prifen Sie die Ziindkerze (27a) visuell. Entfernen
Sie evtl. vorhandene Ablagerungen mit einer Kup-
ferdrahtburste.

6. Prufen Sie den Ziindkerzenspalt. Stellen Sie den
Elektrodenabstand mit einer Fiihlerlehre auf 0,6-
0,7 mm ein.

7. Bringen Sie die Zindkerze (27a) wieder an und
achten Sie darauf, dass Sie diese nicht zu fest an-
ziehen.

8. Setzen Sie anschlieend den Zindkerzenstecker
(27) auf die Zindkerze (27a).
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13.2.6 Sicherung (28a) ersetzen (Abb. 35)

Der Elektrostart ist mit einer 20A-Sicherung (28a) ab-

gesichert.

Verwenden Sie niemals eine andere Sicherung

und liberbriicken Sie diese niemals.

1. Offnen Sie die Motorhaube (6), indem Sie sie
nach vorne aufklappen.

2. Offnen Sie den Halter der Sicherung (28).

3. Entfernen Sie die defekte Sicherung (28a) aus der
Halterung (28).

4. Setzen Sie eine neue Sicherung (28a) ein.

5. Schlielen Sie den Halter (28) der Sicherung.

14.Reparatur & Ersatzteilbestellung

Nach Reparatur oder Wartung vergewissern Sie sich,
ob alle sicherheitstechnischen Teile angebracht und
in einwandfreiem Zustand sind. Verletzungsgefahr-
dende Teile vor anderen Personen und Kindern un-
zuganglich aufbewahren.

Achtung: Laut Produkthaftungsgesetz wird nicht fur
Schaden gehaftet, die durch unsachgeméalie Repa-
raturen oder durch Nichtverwendung von Originaler-
satzteilen verursacht werden.

Beauftragen Sie einen Kundendienst oder einen au-
torisierten Fachmann. Entsprechendes gilt auch fur
Zubehorteile.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Service-
Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der Titelseite.

Anschliisse und Reparaturen

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Aus-
ristung durfen nur von einer Elektro-Fachkraft durch-
geflihrt werden.

Geben Sie bei Riickfragen bitte folgende Daten:

» Stromart des Motors

» Daten des Maschinen-Typenschildes

» Daten des Motor-Typenschildes

Wichtiger Hinweis im Fall einer Reparatur:

Bei Riicklieferung des Produkts zur Reparatur beachten
Sie bitte, dass es aus Sicherheitsgriinden 6l- und kraft-
stofffrei an die Servicestation gesendet werden muss.
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14.1 Ersatzteilbestellung

Messer-Informationen
TMR452-98C-SD (59112114903)

Hersteller: Ducar

Messercode: DJ831410

Messer-Artikel-Nr.: 59112116001
TMR452-98C-RD (59112115903)

Hersteller: Ducar

Messercode: DJ831253 (Messer

links)

DJ831254 (Messer

rechts)

Messer-Artikel-Nr.: 59112112001

(Messer links)

59112112002

(Messer rechts)

Zugelassene Rader

Rad hinten 18“ 20000138
Artikel-Nr.:
Rad vorne 15¢ 20000142
Artikel-Nr.:

WARNUNG! Verletzungsgefahr! Verwenden Sie
bei Zubehdr sowie Verschleil3- und Ersatzteilen aus-
schlieBlich Originalteile.

14.2 Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsmafigen oder natirlichen
Verschleild unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien bendtigt werden.

Verschleillteile*: Zindkerze, Luftfilter, Benzinfilter,
Mahmesser, Keilriemen, Sicherung, Reifen
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

15.Lagerung

Achtung: Reinigen und warten Sie das Produkt
vor jeder Lagerung.

A WARNUNG!

Verletzungsgefahr!

Nach dem Ausschalten des Motors I&uft das Messer noch
einige Sekunden nach. Wenn Sie die rotierenden Teile
beriihren, kénnen Schnittverletzungen die Folge sein.

* Warten Sie bis zum Stillstand des Messers.

* Bremsen Sie das Messer nicht mit der Hand ab.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe.

» Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker (27) von der
Zindkerze (27a) ab, um ein unbeabsichtigtes Star-
ten des Motors zu vermeiden, wenn Sie das Pro-

dukt abstellen oder parken.
» Betatigen Sie die Feststellbremse (9).
» Halten Sie das Messer von lhren FuRen fern.

A GEFAHR!

Brand- und Explosionsgefahr!

Beim Lagern des Produkts in der Ndhe von mdagli-

chen Entziindungsquellen, kann es zu einem Brand

oder einer Explosion kommen. Dies fiihrt zu schwe-

ren Verbrennungen oder zum Tod.

- Beseitigen Sie mdgliche Entziindungsquellen, wie z.B.
Ofen, HeilRwasserboiler mit Gas, Gastrockner usw.

HINWEIS!

Beschadigungsgefahr!

Wird das Produkt nicht ordnungsgemal gelagert,

kann dies zu Motorschaden flhren.

- Lagern Sie das Produkt geschitzt vor Schmutz,
Staub und Feuchtigkeit.

15.1 Lagerung bei langeren Betriebspausen
Lassen Sie den Motor abkthlen, bevor Sie das Pro-
dukt in einem geschlossenen Raum abstellen.

Bewahren Sie den Benzin-Rasentraktor mit ent-
leertem Tank und bewahren Sie den Kraftstoffvorrat
aulRerdem in einem abschlielbaren und gut durch-
|Ufteten Raum auf.

Bewahren Sie das Gerat niemals mit Kraftstoff im
Kraftstofftank innerhalb eines Gebaudes auf, in dem
moglicherweise Benzindampfe mit offenem Feuer
oder Funken in Bertihrung kommen kénnen.

Falls der Tank zu entleeren ist (z. B. Stilllegung vor der
Winterpause), sollte das Entleeren des Kraftstofftanks
nur im Freien erfolgen (Tank z. B. durch Laufenlassen
des Verbrennungsmotors im Freien entleeren).

Der Zindschlissel (4a) muss immer vom Ziindschloss
(4) abgezogen und sicher aufbewahrt werden, um eine
unbefugte oder unsachgeméafie Benutzung durch Kin-
der und andere Personen zu verhindern.

Reinigen Sie den Benzin-Rasentraktor vor der Lage-
rung (z. B. Winterpause) grindlich. Trockene Gras-
reste und Blatter in der Nahe des Schalldampfers
kénnen sich entziinden. Entziindungsgefahr!

Lassen Sie das Gerat vollstandig abkihlen, bevor Sie
es abdecken.

Vor der Einlagerung alle notwendigen Wartungsar-
beiten durchfihren.

15.2 Kraftstoff mit einer Kraftstoffabsaugpumpe
ablassen (Abb. 15)

1. Offnen Sie die Motorhaube (6), indem Sie sie
nach vorne aufklappen.

2. Halten Sie einen Auffangbehélter unter den
Schlauch der Kraftstoffabsaugpumpe (nicht im
Lieferumfang enthalten).

DE |25

www.scheppach.com



3. Schrauben Sie den Tankdeckel (23a) auf und ent-
fernen Sie diesen.

4. Schieben Sie den Schlauch der Kraftstoffabsaug-
pumpe in den Kraftstofftank (23) und lassen Sie
den Kraftstoff mit Hilfe der Kraftstoffabsaugpum-
pe vollstandig ab.

5. Schrauben Sie den Tankdeckel (23a) wieder fest.

16.Transport (Abb. 37-41)

A WARNUNG!

Verletzungsgefahr!

Nach dem Ausschalten des Motors &uft das Messer noch
einige Sekunden nach. Wenn Sie die rotierenden Teile
beriihren, kénnen Schnittverletzungen die Folge sein.

» Warten Sie bis zum Stillstand des Messers.

* Bremsen Sie das Messer nicht mit der Hand ab.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe.

» Ziehen Sie den Zindkerzenstecker (27) von der
Zindkerze (27a) ab, um ein unbeabsichtigtes Star-
ten des Motors zu vermeiden, wenn Sie das Pro-
dukt abstellen oder parken.

» Halten Sie das Messer von lhren Fii3en fern.

Beim Auf- und Abladen des Benzin-Rasentraktors
zum Transport in einem Fahrzeug oder Anhanger ist
mit besonderer Vorsicht vorzugehen, um Kraftstoff-
verlust, Schaden oder Verletzungen zu vermeiden.
Legen Sie immer die Feststellbremse (9) ein und kup-
peln Sie den Antrieb zum Mahwerk (10) aus.

Beachten Sie beim Transport des Benzin-Rasentrak-
tors regionale gesetzliche Vorschriften, insbesonde-
re was die Ladungssicherheit und den Transport von
Gegenstanden auf Ladeflachen betrifft.

Dieser Benzin-Rasentraktor darf nicht abgeschleppt
werden. Fir den Transport auf 6ffentlichen Verkehrs-
wegen muss ein geeignetes Fahrzeug oder ein ge-
eigneter Anhanger verwendet werden. Achten Sie
beim Transport auf ausreichende Traglast des Trans-
portmittels und eine geeignete Sicherung des Ben-
zin-Rasentraktors.

Halten Sie die Ladeflache und den Bereich um
Schallddmpfer und Verbrennungsmotor wahrend des
Transports frei von brennbaren Materialien wie Stroh,
Blattern oder trockenen Grasresten.

Ziehen Sie nach dem Verladen immer den Zind-
schliissel (4a) vom Ziindschloss (4) ab!

17. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung
Die Verpackungsmaterialien sind re-

@ .‘.‘ ') .
%(9 @A \Q & cycelbar. Bitte Verpackungen um-
weltgerecht entsorgen.
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Hinweise zum Elektro- und Elektronikgeratege-
setz (ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgerdte geho-

E ren nicht in den Hausmiill, sondern sind
einer getrennten Erfassung bzw. Entsor-
gung zuzufiihren!

 Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, missen vor Abgabe zerstérungs-
frei entnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

» Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Ruckgabe verpflichtet.

» Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fir
das Loéschen seiner personenbezogenen Daten auf
dem zu entsorgenden Altgeréat!

» Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmdiill entsorgt werden dirfen.

» Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdofe).

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Ricknahme ver-
pflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Gerateart, mit
einer Kantenldnge von maximal 25 Zentimetern,
kédnnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in Ihrer Nahe zufiihren.

- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

* Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haus-
halt, kann dieser die unentgeltliche Abholung des
Elektroaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer,
veranlassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kun-
denservice des Herstellers in Verbindung.

» Diese Aussagen gelten nur fir Gerate, die in den
Landern der Européischen Union installiert und
verkauft werden und die der Europaischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern auRerhalb
der Europaischen Union kdnnen davon abweichen-
de Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro-
und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)

den Hausmiill, sondern sind einer getrenn-

ten Erfassung bzw. Entsorgung zuzufihren!

» Zur sicheren Entnahme von Batterien oder Akkus
aus dem Elektrogerat und fir Informationen Uber
deren Typ bzw. chemisches System beachten Sie

i , Altbatterien und -akkus gehéren nicht in
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die weiteren Angaben innerhalb der Bedienungs- - Ricknahmestellen des gemeinsamen Riicknah-
bzw. Montageanleitung. mesystems flr Gerate-Altbatterien

» Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Akkus sind - Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht Mit-
nach deren Gebrauch gesetzlich zur Riickgabe glied des gemeinsamen Riicknahmesystems)
verpflichtet. Die Rickgabe beschrankt sich auf die » Diese Aussagen sind nur gultig fur Akkus und Bat-
Abgabe von haushaltsiiblichen Mengen. terien, die in den Landern der Européischen Union

 Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme- verkauft werden und die der Europaischen Richt-
talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund- linie 2023/1542/EG unterliegen. In Landern aulRer-
heit Schaden zufligen koénnen. Eine Verwertung halb der Européaischen Union kénnen davon ab-
der Altbatterien und Nutzung der darin enthaltenen weichende Bestimmungen flr die Entsorgung von
Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden wich- Akkus und Batterien gelten.
tigen Glter bei.

» Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be- Moglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
deutet, dass Batterien und Akkus nicht Gber den Gerates erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Hausmull entsorgt werden dirfen. Stadtverwaltung.

» Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb
unterhalb des Miilltonnensymbols, so steht dies flr Kraftstoffe und Ole
Folgendes: » Vor der Entsorgung des Gerats mussen der Kraft-
- Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 % Queck- stofftank und der Motordlbehalter geleert werden!

silber » Kraftstoff und Motordl gehéren nicht in den Haus-
- Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmium mull oder Abfluss, sondern sind einer getrennten
- Pb: Batterie enthélt mehr als 0,004 % Blei Erfassung bzw. Entsorgung zuzufuhren!

» Akkus und Batterien kdnnen bei folgenden Stellen + Leere Ol- und Kraftstoffbehalter miissen umwelt-

unentgeltlich abgeben werden: gerecht entsorgt werden.

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdofe)
- Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

18.Storungsabhilfe

Fehlersuche
Die Tabelle zeigt mdgliche Fehler, deren moégliche Ursache und Méglichkeiten zur Abhilfe. Sollten Sie das Problem
trotzdem nicht beseitigen kénnen, ziehen Sie eine Fachkraft zu Rate.

A VORSICHT!
Zuerst den Motor abschalten und das Ziindkabel ziehen, bevor Inspektionen oder Justierungen vorgenommen werden.

A VORSICHT!
Wenn nach einer Justierung oder Reparatur der Motor einige Minuten gelaufen ist, denken Sie daran, dass der Auspuff
und andere Teile heil} sind. Also nicht beriihren, um Verbrennungen zu vermeiden.

Stérung Mogliche Ursache Abhilfe
1. Schrauben lose 1. Schrauben prifen

Unruhiger Lauf, starkes 2. M?hmesserbgfestlgung lose 2. M?hmesserbefestlgung prifen

vibrieren des Produkts |3 Mahmesser nicht ausgewuchtet 3. Mahmesser ersetzen durch Fachwerkstatt
4. Keilriemen beschadigt 4. Fachhandler/Kundendienst kontaktieren
5. Auswurfkanal verstopft 5. Auswurfkanal reinigen
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1. Falsche Startreihenfolge 1. Startvorgang prifen
2. Choke-Einstellung falsch 2. Choke-Einstellung prufen
3. Gashebel falsche Stellung 3. Einstellung priifen
4. Zundkerze defekt 4. Zindkerze erneuern
5. Kraftstofftank leer 5. Kraftstoff einflullen
6. schlechter Kraftstoff, Lagerung ohne |6. Kraftstofftank und Vergaser entleeren.
Motor l4uft nicht Entleerung des Kraftstofftanks, Frisches Benzin einflillen
falsche Benzinsorte 7. Kerze reinigen, Warmewert der Kerze
7. Zindkerze verschmutzt, kontrollieren evtl. Zindkerze erneuern, 0,6-
(Kohleriickstande auf den Elektroden), 0,7 mm einstellen
Elektrodenabstand zu grof3 8. Zindkerze trocknen und erneut einsetzen
8. Die Zindkerze ist nass vom Benzin 9. Autorisierten Kundendienst aufsuchen
(abgesoffener Motor)
9. Motor defekt
1. Kdihlrippen sind verschmutzt 1. Kuhlrippen reinigen
Motor wird sehr heif 2. Zu geringer Motorélstand 2. Flllstand des Motoréls kontrollieren und
3. Keilriemen verschlissen Motordl nachfillen
3. Fachhéandler/Kundendienst kontaktieren
. . 1. Antrieb ausgekuppelt 1. Antrieb einkuppeln
Produkt fahrt nicht 2. Keilriemen (Getriebe) verschlissen 2. Fachhandler/Kundendienst kontaktieren
oder beschadigt
Motor lauft unruhig 1. Luftfilter verschmutzt 1. Luftfilter reinigen
2. Zindkerze verschmutzt 2. Zundkerze reinigen
Rasep wird gelb, . . Mahmesser ist unscharf 1. Mahmesser scharfen
Schnitt unregelmatig e , o . .
2. Schnitthéhe zu gering 2. richtige Hohe einstellen
1. Schnitthéhe zu niedrig 1. Hohe einstellen
. 2. Mahmesser abgenutzt 2. Fachhandler/Kundendienst kontaktieren
Sr::zzgz\:vurf ist 3. Fangkorb verstopft 3. Fangkorb ausleeren oder Verstopfung I6sen
4. Auswurfkanal verstopft 4. Auswurfkanal reinigen
5. Gras zu nass 5. bei trockenem Wetter méhen
6. Zu hohe Fahrgeschwindigkeit 6. Drehzahl anpassen

Absinken der Leistung
des Motors wahrend
des Mahens

-

Fahrgeschwindigkeit im Verhaltnis zur
Schnitthéhe zu hoch

—

Fahrgeschwindigkeit vermindern und
Schnitthéhe erhéhen

Bremsleistung
ungentigend

Bremse nicht mehr korrekt eingestellt

Fachhandler/Kundendienst kontaktieren
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Ga ra ntiebEd i ng u ngen Revisionsdatum 31. Marz 2026

Unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Produkt dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten
angegebenen Adresse zu wenden. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen innerhalb Deutschlands gilt Folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusatzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von neuen Produkten. Die gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser
Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zustandig, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
2. Die Garantieleistung des Herstellers erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ihnen erworbenen neuen Produkt, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Treten wahrend des

Garantiezeitraums Material- oder Herstellungsfehler auf, so gewdhrt der Hersteller als Garantiegeber im Rahmen dieser Garantie eine der nachfolgenden Leistungen nach seiner Wahl:
- Kostenfreie Reparatur der Ware

- Kostenfreier Austausch der Ware gegen einen gleichwertigen Artikel (ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell, sofern die urspriingliche Ware nicht mehr verfiigbar ist).

Ersetzte Produkte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungsgemag nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden.

Ein Garantiefall kommt daher nicht zustande, wenn das Produkt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung

ausgesetzt war.

3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:
- Schaden am Produkt, die durch Nichtbeachtung der Betriebsanleitung, insbesondere durch nicht fachgerechte Installation oder Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart, durch Nichtbeachtung der
Wartungs- oder Sicherheitshestimmungen, durch den Einsatz des Produkts unter ungeeigneten Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Produkt, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (z.B. Uberlastung des Produkts oder Verwendung nicht zugelassener Werkzeuge bzw. Zubehérteile), Eindringen von Fremd-

korpern (z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Gewaltanwendung oder sonstige duBere Einwirkungen (z. B. Schéden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schaden am Produkt oder an Teilen des Produkts, die auf bestimmungsgemaBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Verschleif zuriickzufiihren sind. Dies gilt insbesondere fiir Abnutzung
oder Schaden an VerschleiBteilen, insbesondere, jedoch nicht abschlieBend, Riemen, Batterien und Akkumulatoren (wiederaufladbare Batterien), Reifen, Messer, Ziindkerzen, Filter, Kohlebiirsten, Sageblatter
sowie vergleichbare Teile.

Méngel am Produkt, die durch Verwendung von Zubehér-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht bestimmungsgeméB verwendet werden.
Produkte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Produkts unerheblich sind.

Produkte, an denen eigenmachtig Reparaturen, inshesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

Produkte, bei denen die Kennzeichnung oder die Identifikationsinformationen des Produkts (z. B. Maschinenaufkleber oder Typenschild) fehlen oder unlesbar sind.

Produkte, die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Produkte, fiir die kein geeigneter Kaufnachweis (z. B. Rechnung oder Kassenbeleg) vorgelegt wird.

- Produkte zweiter Wahl (B-Ware), insbesondere solche aus dem Scheppach Werksverkauf oder dem Scheppach Onlineshop.

- Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen. Die gesetzlichen Gewahrleistungsrechte bleiben hiervon unberiihrt.

4. Die Garantiezeit betrédgt requlér2 Jahre, fiir Produkte aus der Scheppach 20V IXES Serie 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Produkts. MaBgeblich ist das Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantie-
anspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.

Die Reparatur oder der Austausch des Produkts fiihrt weder zu einer Verldngerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit fiir das Produkt oder fiir eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch
bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Zur Priifung des Garantiefalls kann der Hersteller verlangen, dass das betroffene Produkt eingesendet wird. Das Produkt ist in gereinigtem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, aus dem Kaufdatum
und Produktbezeichnung hervorgehen, einzusenden. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Produkt mit einer kurzen Beschreibung der Stdrung per organisierter Riicksendung oder ausreichend frankiert,
unter Beachtung der entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird.

Wird ein Produkt oder ein Set-Artikel unvollsténdig eingesendet, konnen fehlende Komponenten bei Austausch oder Erstattung wertmaBig beriicksichtigt werden. Teilweise oder vollstandig zerlegte Produkte
konnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden.

Bei nicht berechtigter Reklamation oder auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer die Transportkosten und das Transportrisiko.

Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund
von Abnutzung und Verschlei beriicksichtigt werden kann.

Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkdufers und sind nicht abtret- oder iibertragbar.

w

. Verlangerung der Garantiezeit um 5 Jahre: Scheppach bietet eine zusatzliche Garantieverlangerung von 5 Jahren auf Produkte aus der Scheppach 20V IXES Serie. Somit belduft sich der Garantiezeitraum fiir
diese Produkte aufinsgesamt 10 Jahre. Ausgenommen hiervon sind Batterien und Akkumulatoren (wiederaufladbare Batterien), Ladegerate und Zubehér. Diese Garantieverlangerung kdnnen Sie in Anspruch
nehmen, indem Sie lhr Produkt aus der Scheppach 20V IXES Serie bis spatestens 30 Tage ab Kaufdatum online unter https://garantie.scheppach.com registrieren. Nach erfolgreicher Online-Registrierung erhalten
Sie die Bestatigung fiir die artikelbezogene Garantieverlangerung.

o

. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruchs kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.
Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer Website: https://www.scheppach.com/de/service
Bitte senden Sie uns keine Produkte ohne vorherige Kontaktaufnahme und Anmeldung bei unserem Service-Center. Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantieleistungen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

~

. Bearbeitungszeit: Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb von 14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center. Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten
werden, so informieren wir Sie rechtzeitig.

o

. Kostenvoranschlag: Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Produkte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei unserem Service-Center konnen Sie die defekten Produkte fiir einen
Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per Post oder eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage (www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

ps: .scheppach

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +-800 4002 4002 - E-Mail: service@scheppach.com - Internet: https://www.scheppach.com

dieser iebedil ohne |dung behalten wir uns jederzeit vor.

EED Ersatzteile R
Zubehir eparatur

@ Kontakt l!

Dokumente

0
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Explanation of the symbols on the product

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompanying
explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace proper ac-
cident prevention measures.

A Observe all safety instructions before use.

@ |..I Read and understand all text in the operating instructions before start up.
[
Danger of injury! Do not drive or mow on slopes steeper than 10° (17%) inclination.
Do not drive or mow in the lengthwise direction. Tipping hazard!
max 10°
Danger due to parts flying off while the engine is running.
The safety distance must be observed.
‘ “ Make sure that other persons maintain a sufficient safety distance. Keep uninvolved
persons away from the device.
Remove the spark plug connector prior to all maintenance work.
£ Before working on the device, remove the ignition key and observe the instructions in
% this manual.
Remove the battery prior to all maintenance work.

Keep your hands and feet away from the rotating mowing blades.

Keep your hands and feet away from the rotating mowing blades.

Important. The exhaust gases are toxic. Do not operate the engine in areas that are
not ventilated.

A Attention: hot surface - danger of burning.

Use hearing and eye protection!

Wear safety shoes, safety gloves, close-fitting clothes.

Do not climb onto the mowing unit, the side discharge, the wheels or the housing of the
petrol lawn tractor.

& ATTENTION! Operating materials are flammable and explosive - danger of burning.
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Q i‘) Always switch off the engine before refuelling.
Do not refill during operation. No open flames.
Eﬂ Tank contents
7,51
% Power

t% Displacement

[o]
452 cm?®

Speed

Min. - max. cutting height adjustment

Max. speed

Max. slope angle

Max. width
ﬁ Weight
182kg
m\./ Collection basket volume
2451
Engine oil

Do not refuel while the engine is hot or running.

Mowing blade length. Max. cutting width.

Guaranteed sound power level
100
A Warning against hazardous electrical voltage.
.,”‘,' Do not expose the product to rain. The product may only be stationed, stored and

operated in dry ambient conditions.
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! 4 1 Start
&P O 2 Operation
/] & 3 ROS (reverse mowing function)
i) 4 Switching off the engine

_ Locking brake
w Choke/speed controller

@ Brake pedal
ﬁ Gas pedal

Forward gear

D
K )

Neutral

N

Reverse gear

1 )
R

éﬁ.f ?\% %f gj %ﬁf %f %f 7-level cutting height adjustment

Mowing unit on

Mowing unit off

Switching the LED headlights on/off

Do not look into the LED headlights of the petrol lawn tractor!

Check/clean the air filter every 10-50 operating hours.

The product complies with the applicable European directives.

The product complies with the applicable Serbian directives.
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1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
We hope your new product brings you much enjoy-
ment and success.

Note:

In accordance with the applicable product liability

laws, the manufacturer of this product assumes no

liability for damage to the product or caused by the

product arising from:

* Improper handling

« Failure to comply with the operating manual

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists

« Installing and replacing non-original spare parts

* Improper use

Note:

The operating manual is part of this product.

It includes important instructions for the safe, proper
and economic operation of the product, for avoiding
danger, for minimising repair costs and downtimes
and for increasing the reliability and extending the
service life of the product. In addition to the safety
instructions in this operating manual, you must also
observe the regulations applicable to the operation of
the product in your country.

Familiarise yourself with all operating and safety in-
structions before using the product. Only operate the
product as described and for the specified areas of
application. Keep the operating manual in a good
place and hand over all documents when passing the
device on to third parties.

2. Description of the product

1. Driver's seat

1a. Shaft
1b. Washer
1c. Split pin

1d. Adjustment lever

1e. Seat contact switch
2. Steering wheel

2a. Steering wheel cover
2b. Steering wheel

2c. Washer

2d. M12 hexagonal nut
2e. Hexagonal bolt M8
2f.  Sleeve

2g. Steering column cover
2h. Steering rod

2i.  Phillips screw
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10a.
10b.
10c.
11.
12.
12a.
12b.
13.
14.
15.
15a.
15b.
16.
17.
18.
18a.
18b.
18c.
19.
19a.
19b.
20.
20a.
20b.
20c.
20d.
20e.
21.
21a.
21b.
21c.
21d.
21e.
21f.
21g.
21h.
21i.
21j.
21k.
211.
21m.
22.
22a.
22b.
23.
23a.
23b.

On/Off switch (LED headlights)
Ignition lock

Ignition key

PTO knob

Engine cover

Bumper bar

Hexagonal bolt

Gas pedal

Gear switching

Locking brake

Mower (protection)
Support roller
Hexagonal bolt
Hexagonal nut

Lever for cutting height adjustment
Speed lever

Phillips screw
Hexagonal nut

Brake pedal

Water connection
Wheels

Rear wheels

Wheels, front

LED headlights
Operating hours counter
Trailer attachment
Hexagonal bolt

Drawbar

Split pin

Cover plate

Hexagonal bolt
Hexagonal nut

Bracket (collection basket) (left)
Bracket (collection basket) (right)
Hexagonal bolt M8
Spring washer

Washer

Safety switch (collection basket)
Collection basket

side support bar
Hexagonal bolt
Hexagonal nut

front frame

top frame

Collection bag
Container cover
Hexagonal bolt

Sheet metal nuts

Tilt lever

Hexagonal bolt
Hexagonal nut

Level switch

Oil tank cover with scale
Oil drain hose

End cap (oil drain hose)
Fuel tank

Fuel filler cap

Fuel valve
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23c.
24.
25.
25a.
26.
26a.
26b.
26¢.
26d.
27.
27a.
28.
28a.
29.
30.
30a.
30b.
31.
32.
33.

Fuel gauge

Battery

Ejector chute

Split pin

Air filter cover

Star screws (air filter housing)

Filter cartridge

Air filter

Paper filter

Spark plug connector

Spark plug

Holder (retainer)

Fuse 20 A

Side discharge

Open-ended spanner, size 8/10 mm
Open-ended spanner, size 10/13 mm
Open-ended spanner, size 13/15 mm
Funnel

Installation spanner

Phillips screwdriver

3. Scope of delivery (Fig. 2, 3)

Item Quantity Designation

1. 1x Driver's seat

1a. 1x Shaft

1b.  2x Washer

1c. 1x Split pin

2. 1x Steering wheel

2a. 1x Steering wheel cover
2b. 1x Steering wheel

2c. 1x Washer

2d. 1x M12 hexagonal nut
2e. 4x Hexagonal bolt M8
2f. 1x Sleeve

2g. 1x Steering column cover
2h.  1x Steering rod

2i. 2 X Philips screws

4a. 2x Ignition key

7. 1x Bumper bar

7a. 4Xx Hexagonal bolt
10a. 1x Support roller

10b. 1x Hexagonal bolt
10c. 1x Hexagonal nut

12, 1x Speed lever

12a. 1x Phillips screw

12b. 1x Hexagonal nut

18. 1x Trailer attachment
18a. 2x Hexagonal bolt
18b. 1x Drawbar

18c. 1x Split pin
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19. 1x Cover plate
19a. 4x Hexagonal bolt
19b. 2x Hexagonal nut
20. 1x Bracket (collection basket) (left)
20a. 1x Bracket (collection basket) (right)
20b. 4x Hexagonal bolt M8
20c. 4x Spring washer
20d. 4x Washer
21. 1x Collection basket
21a. 2X side support bar
21b. 6x Hexagonal bolt
21c. 61X Hexagonal nut
21d. 1x front frame
21e. 1x top frame
21f.  1x Collection bag
21g. 1x Container cover
21h. 8x Hexagonal bolt
21i. 8x Sheet metal nut
21j.  1x Tilt lever
21k. 1x Hexagonal bolt
211, 1x Hexagonal nut
24, 1x Battery 12V
30. 1x Open-ended spanner, size 8/10
30a. 1x Open-ended spanner, size 10/13
30b. 1x Open-ended spanner, size 13/15
31, 2x Funnel
32. 1x Installation spanner
33. 1x Phillips screwdriver
1Xx Petrol lawn tractor
1x Operating manual

4. Proper use

The petrol lawn tractor is designed for efficient mow-
ing of lawns in larger gardens and landscapes. It en-
ables users to adjust the cutting height to suit their
individual needs, ensuring optimal lawn care.

The product may only be used in the intended man-
ner. Any use beyond this is improper. The user/opera-
tor, not the manufacturer, is responsible for damages
or injuries of any type resulting from this.

An element of the intended use is also the obser-
vance of the safety instructions, as well as the as-
sembly instructions and operating information in the
operating manual.

Persons who operate and maintain the product must
be familiar with the manual and must be informed
about potential dangers.

The liability of the manufacturer and resulting dam-
ages are excluded in the event of modifications of the
product.
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The product may only be operated with original parts
and original accessories from the manufacturer.

The safety, operating and maintenance specifications
of the manufacturer, as well as the dimensions speci-
fied in the technical data, must be observed.

5. Improper use

Please note that our products were not designed
with the intention of use for commercial or industrial
purposes. We assume no guarantee if the product is
used in commercial or industrial applications, or for
equivalent work.

The manufacturer is not liable for damage caused by
improper use or incorrect operation.

A WARNING

Due to physical danger to the user, the petrol

lawn tractor must not be used for the following

work:

« for chipping and shredding tree and hedge cuttings,

« for cleaning pavements (vacuuming, blowing away),

« for levelling ground elevations, such as molehills,

« for transporting cuttings, except in the grass collec-
tion basket provided.

Explanation of the signal words in the operating
manual

A

Signal word to indicate an imminently hazard-
ous situation which, if not avoided, will result
in death or serious injury.

A\ WARNING

Signal word to indicate a potentially hazardous
situation which, if not avoided, could result in
death or serious injury.

/A CAUTION

Signal word to indicate a potentially hazardous
situation which, if not avoided, could result in
minor or moderate injury.

Signal word to indicate a potentially hazardous
situation which, if not avoided, could result in
product or property damage.
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6. Safety instructions

Keep all safety information and instructions for
future reference!

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this product.
Failure to observe the following instructions can re-
sult in serious injuries.

A WARNING

Before you start working with the product, famil-

iarise yourself well with all the control parts.

» Practice using the product and have an experi-
enced user or specialist explain its function, how it
works and the techniques involved.

» Ensure that the product can be stopped immediate-
ly in the event of an emergency.

» Improper use may cause severe injuries.

« In the event of an accident or a fault during opera-
tion, switch the product off immediately. Treat inju-
ries properly or consult a doctor.

Who is not permitted to use the device:

» Children, persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or insufficient experience and
knowledge or persons who are not familiar with the
instructions must never be allowed to use the device.

» Children and other people who do are not familiar
with the usage instructions (local stipulations may
specify a minimum age for users).

* Never allow children or young people under the age
of 16 to use the device. Contact your local govern-
mental agency for information regarding minimum
age requirements for operating the lawnmower.

» People under the influence of alcohol, drugs and
medication, as well as those who are tired or ill.

* It must be ensured that the product is only operat-
ed by persons who have read and understood the
enclosed operating manual and observe all instruc-
tions and safety precautions contained therein.
Only then can it be guaranteed that the person has
been adequately instructed and trained.

A Personal safety

Attention! Risk to health due to vibrations!
Excessive exposure to vibrations can cause circu-
latory or nerve damage, especially in people with
circulatory problems. Consult a doctor if symptoms
occur that may have been triggered by exposure to
vibration.

Such symptoms, which mainly occur in the fingers,
hands or wrists, are for example:

« Numbness,

« Pain,

¢ Muscle weakness,
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Skin discolourations,
Unpleasant tingling sensation.

Clothing and equipment

Always wear sturdy footwear with non-slip soles
during work. Never work barefoot or in sandals, for
example.

The device may only be operated with long trou-
sers and tight-fitting clothing.

Never wear loose clothing that can get caught on
moving parts (control levers) — also no jewellery, no
ties and no scarves.

When carrying out maintenance and cleaning
work, as well as when transporting the device, al-
ways wear sturdy gloves and tie up and secure long
hair (bandana, cap, etc.).

Suitable safety goggles must be worn when sharp-
ening the mowing blade.

During work

It is necessary to keep third parties away.

Never work while people, especially children, or
animals are nearby. Make sure that grass is never
ejected towards third parties.

Do not work with the device during rain, thunder-
storms and especially when there is a risk of lightning.

Exhaust gases:

Danger to life due to poisoning! Stop work imme-
diately in case of nausea, headache, visual distur-
bance (e.g. diminishing field of vision), hearing dis-
turbance, dizziness, loss of concentration. These
symptoms can be caused, among other things, by
excessive exhaust gas concentrations.

The device produces toxic exhaust gases as soon
as the combustion engine is running. These gases
contain toxic carbon monoxide, a colourless and
odourless gas, as well as other pollutants. The
combustion engine must never be operated in en-
closed or poorly ventilated spaces.

The exhaust gases of the combustion engine are
released into the open in front of the right rear
wheel. When working with the device, ensure that
this area is kept clean at all times and is never cov-
ered so that exhaust gases do not build up.

A Work area safety

Completely check the terrain where the device will
be used and remove all stones, sticks, wires, bones
and other foreign objects that may be thrown up by
the device. Obstacles (e.g. tree stumps, roots) can
easily be overlooked in the tall grass.

Therefore, before working with the device, mark all
foreign objects (obstacles) hidden in the lawn that
cannot be removed.

Look out for depressions (holes) in the terrain and
other non-visible danger spots. Obstacles can eas-
ily be overlooked in the tall grass.

» Use the device with special care when working
near slopes, terrain edges, ditches and dykes. In
particular, ensure that there is sufficient distance to
such danger points.

» Take special care at blind spots, bushes, trees and
other obstacles behind which there may be people,
especially children, or animals.

» Stop the petrol lawn tractor immediately and turn
off the mowing blades if anyone enters the mowing
area.

» Always keep an eye on the area in front of the vehi-
cle. Watch out for obstacles so that you can avoid
them in time.

» Before reversing, always check the area behind the
petrol lawn tractor and disengage the attachment
device if fitted. Never mow backwards unless ab-
solutely necessary. When mowing in reverse, take
extra care and thoroughly check the entire area be-
hind the petrol lawn tractor before starting to mow.

* When working within a group, you must always let
others know in good time what you intend to do.
Observe the safety distance!

» Before any change of direction, reduce the driving
speed so that the user remains in control of the de-
vice at all times and also so that the petrol lawn
tractor cannot tip over.

* When operating near roads and when crossing
traffic routes, attention must be paid to other road
users.

» Special care is needed when mowing near roads,
cycle paths and footpaths. Ejected parts can cause
serious injuries and damage.

A Use of petrol
A Danger to life! Petrol is toxic and highly flam-
mable.

» Only store petrol in containers (canisters) designed
and tested for this purpose. The tank caps must
always be properly screwed on and tightened. De-
fective caps must be replaced for safety reasons.

» Keep petrol away from sparks, open flames, per-
manent flames, heat sources and other sources of
ignition. Do not smoke!

» Refuel outdoors only and do not smoke while re-
fuelling.

» Before refuelling, switch off the combustion engine
and let it cool down.

» Petrol must be filled before starting the combustion
engine. While the combustion engine runs or if the
machine is hot, the fuel cap must not be opened
and petrol must not be filled.

* Open the fuel cap carefully and slowly. Wait for the
pressure to equalise and only then remove the fuel
filler cap completely.

» Use a suitable funnel or filler pipe for refuelling so
that no fuel can spill onto the combustion engine
and housing or lawn.
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Do not overfill the fuel tank!

To leave room for the fuel to expand, never fill the
fuel tank beyond the lower edge of the filling nozzle.
Observe additional information in the combustion
engine user manual.

If petrol has overflowed, do not start the combus-
tion engine until the petrol-contaminated area has
been cleaned. Avoid starting the engine until the
fuel vapours have evaporated (wipe dry).

Always wipe up spilled fuel immediately.

If petrol has got on clothing, it must be changed.
The tank cover must be properly screwed on and
tightened after each refuelling operation. The de-
vice must not be put into operation without the orig-
inal tank cover screwed on.

For safety reasons, check fuel line, fuel tank, fuel
cap and connections regularly for damage, ageing
(brittleness), tight fit and leaks and replace if nec-
essary.

Only empty the tank outdoors.

Never use beverage bottles or similar to dispose of
or store operating materials, such as fuel. People,
especially children, could be tempted to drink from it.
Never store the device with petrol in the tank inside
a building. Any fuel vapours produced can come
into contact with naked flames or sparks and ignite.
Do not place the device and fuel tank near heaters,
radiant heaters, welding machines or other sources
of heat.

Risk of explosion!

If a defect is detected on the tank, the tank cover or
on fuel-carrying parts (fuel lines) during operation,
the combustion engine must be switched off immedi-
ately. Then consult a specialist dealer.

A Safety instructions for petrol lawn tractors

Starting up:

Check the product regularly and make sure that all
start locks and push buttons are working properly
before each use.

Please note that the user must not change or ma-
nipulate any sealed engine speed control settings.
Please note that the product's safety systems or
equipment must not be tampered with or deactivat-
ed. Never remove any safety-related parts.

The device may only be started from the driver's seat.
Be careful when adjusting the product and avoid
trapping fingers between the moving blade and rig-
id parts of the device.

Start the device on a level surface, not on a slope.
The combustion engine may only be started in a
well ventilated work area, especially in garages
care must be taken to ensure sufficient ventilation.
Before starting the combustion engine, disengage
the cutting tool, attachment devices and drive and
firmly depress the brake pedal.
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When starting, make sure that there is sufficient
distance between the feet and the cutting tool.

Do not start the engine if you are standing in front
of the ejector chute.

Never lift or carry a lawnmower while the engine is
running.

Operating the machine with excessive speed can
increase the risk of accidents.

Caution! The lawnmower must not be used with-
out either the full grass catcher, a mulching insert
if available or the self-closing separating guard for
the ejection opening in place.

Never start the combustion engine by short-circuit-
ing the starter terminal. If the normal starter circuit
is bypassed, the petrol lawn tractor may suddenly
start moving.

Never start the combustion engine if you notice the
smell of petrol — Danger of explosion!

Work deployment:
A Warning — Risk of injury!

Note the working range of the mowing blade. Never
put hands and feet on or under rotating parts. Nev-
er touch the rotating mowing blade. Always keep
clear of the ejection opening. A sufficient safety dis-
tance must always be maintained.

Only work in daylight or with good, artificial lighting.
When driving outside the lawn or when not mowing,
disengage the mowing blade and move the mowing
unit to the highest cutting position.

Objects hidden in the turf (lawn sprinkler systems,
piles, water valves, foundations, electrical lines,
etc.) must be bypassed. Never drive over such for-
eign objects.

While driving, the steering wheel should always be
held firmly with both hands.

Special care should be taken when driving on lawns
and other uneven surfaces, as the steering wheel
can turn on its own due to holes, hills, bumps, etc.

Danger of injury to hands and fingers!

Always drive at an appropriate speed.

Only empty the collection basket from the driver's seat.
Before emptying the collection basket, always dis-
engage the mowing blade and wait until it has come
to a standstill.

Switch off the drive, stop the combustion engine and
wait until the mowing blade comes to a complete stop,
engage the locking brake and remove the ignition key:

before releasing blockages or rectifying obstruc-
tions in the ejector chute,

before checking, cleaning or working on the petrol
lawn tractor,

if the mowing blade encounters a foreign object.
Look for damage to the machine and cutting tool
and have the necessary repairs carried out before
starting again,



« if the device starts to vibrate unusually strongly. Im-
mediate review is required.
» when leaving or transporting the device.

Residual risks and protective measures

Negligent use of personal protective equipment
(PPE)
Careless use or omission of personal protective
equipment may result in serious injury.

- Wear prescribed protective equipment.

Human behaviour, misconduct
- Always concentrate fully on all work.
A Residual risk can never be ruled out.

Danger from noise
Hearing damage
Prolonged unprotected work with the device may
cause hearing damage.
- Always wear hearing protection as a matter of
principle.

Behaviour in an emergency

In case of an accident, initiate the necessary first aid
measures and seek medical assistance as quickly as
possible.

7. Technical data

4-Stroke engine / air

Type of engine

cooled

Displacement

452 cm?

Idle speed 1800 +/-100 rpm
Power 9.2 kW/ 12.5 PS
Regular grade petrol/

Fuel lead-free max. 10%
bioethanol

CO, output 903.8 g/lkWh
Tank capacity / petrol 751
Engine oil SAE 30/ 10W30
Oil tank capacity 1.21
Cutng i
S:Fl)lsgi?;n basket 245 |
Cutting width 98 cm
Cut height 30-90 mm +£5 mm
i sl o 21
Driving speed v 10 km/h
Reverse driving speed 6 km/h

Approved wheels

Front wheel (20000142)

15 x 600-6 (15")

Air pressure front
wheels

Rear wheel (20000138)
Air pressure rear wheels

1.5 +/-0.15 bar

18 x 850-8 (18")
1.8+/-0.15 bar

Protection class LED IP65
Spark plug F7TC/F7TRTC
Electrode gap 0.7 - 0.8 mm
Battery

Rated voltage 12V
Capacity 18 Ah
Type Lead acid

Subject to technical changes!

The noise levels have been determined in accord-
ance with EN ISO 3744:1995.and ISO 11094:1991.

Sound pressure level L, 77.4 dB
Sound power level L, 98 dB
Measurement uncertainty K 1.81dB

Wear hearing protection.
Exposure to noise can cause hearing loss.

If necessary, adhere to rest periods and limit the du-
ration of work to the bare minimum.

1.263 m/s?
Vibration a, (body) per
EN 1032:2003+A1:2008

2.866 m/s?
Vibration a, (hand - arm) per
EN 1032:2003+A1:2008

Measurement uncertainty K 1.5 m/s?

Keep the noise level and vibration to a minimum!

* Only use faultless products.

* Maintain and clean the product at regular intervals.
» Adapt your working methods to the product.

» Do not overload the product.

» Have the product checked if necessary.

» Switch the product off if it is not in use.

» Wear protective gloves.

In the case of extended working periods, the operat-
ing personnel may suffer circulatory disturbances in
their hands (vibration white finger) due to vibrations.
Raynaud's syndrome is a vascular disease that caus-
es the small blood vessels on the fingers and toes to
cramp in spasms. The affected areas are no longer
supplied with sufficient blood and therefore appear
extremely pale. The frequent use of vibrating prod-
ucts can cause nerve damage in people whose circu-
lation is impaired (e.g. smokers, diabetics).
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If you notice unusual adverse effects, stop working
immediately and seek medical advice.

» Keep your body and especially your hands warm in
cold weather.

» Take regular breaks and move your hands to pro-
mote circulation.

» Always hold the handle firmly, but do not clench
your hands around the handles with excessive
pressure.

» Limit the use of high-vibration tools per day and
spread them out over several days. Make a work
plan that limits the vibration load.

» Ensure as little vibration as possible of the product
via regular maintenance and stable parts on the
product.

* Replace worn components immediately.

8. Unpacking

» Open the packaging and carefully remove the prod-
uct.

* Remove the packaging material, as well as the
packaging and transport safety devices (if present).

» Check whether the scope of delivery is complete.

» Check the product and accessory parts for trans-
port damage. In the event of complaints the carrier
must be informed immediately. Later claims will not
be recognised.

« If possible, keep the packaging until the expiry of
the warranty period.

» Familiarise yourself with the product by means of
the operating manual before using for the first time.

» With accessories as well as wearing parts and
replacement parts use only original parts. Spare
parts can be obtained from your specialist dealer.

* When ordering please provide our article number
as well as type and year of manufacture for the
product.

A WARNING!

The product and the packaging material are not
children's toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of
choking or suffocating!

9. Assembly

/A WARNING!

Danger of injury and damage!

The use of incorrect spare parts and accessories
can lead to injuries and damage. These could come
loose and be flung away. They can also reduce the
power of the product.

» Only use original spare parts and accessories from

the manufacturer. Original spare parts or accesso-
ries can be obtained from your specialist dealer.
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 Failure to do so may reduce the power of the prod-
uct and parts may come loose.

« Failure to observe this will invalidate the manufac-
turer's warranty.

Some parts of the delivery come disassembled. For
quick and easy assembly, read and follow the instruc-
tions below.

Required tool:

* 1x open-ended spanner, size 8/10 mm (30)

* 1x open-ended spanner, size 10/13 mm (30a)
» 1x Phillips screwdriver (33)

* 1x torque wrench*

*= may not be included in the scope of delivery!
Place the product on a level, even surface.

9.1 Fitting the bumper bar (7) (Fig. 4)

1. Align the mounting holes on the bumper (7) with
the brackets on the front of the product.

2. Fit the bumper (7) using the four hexagonal bolts
(7a) provided. Use an open-ended spanner size
8/10 mm (30).

9.2 Fitting the steering rod (2h) (Fig. 5)

1. Place the sleeve (2f) onto the steering linkage.

2. Insert the steering rod (2h) into the sleeve (2f).

3. Fit the sleeve (2f) and the steering rod (2h) using
the four M8 hexagon bolts (2e) provided. Use an
open-ended spanner size 10/13 mm (30a).

4. Fit the steering column cover (2g) onto the dash-
board by snapping the tabs into place.

9.3 Fitting the steering wheel (2) (Fig. 6)

1. Place the steering ring (2b), steering wheel (2) and
washer (2c) onto the steering rod (2h) in that order.

2. Fit the enclosed M12 hexagonal nut (2d) onto the
steering rod (2h). Use a torque wrench and secure
the connection to 24 Nm.

3. Place the steering wheel cover (2a) on the steer-
ing wheel (2).

4. Fit the two Phillips screws (2i) provided from lower
with the steering wheel cover (2a). Use a Phillips
screwdriver (33).

9.4 Fitting the speed lever (12) (Fig. 7)

1. Place the speed lever (12) on the mount and se-
cure it with the Phillips screw (12a) and hexagonal
nut (12b) provided. Use a Phillips screwdriver (33).

9.5 Fitting the support roller (10a) (Fig. 8)

1. Align the support roller (10a) with one of the three
mounting holes on the mowing unit (10).

2. Fit the support roller (10a) to the mowing unit (10)
using the hexagonal bolt (10b) and hexagon nut
(10c) provided.
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Use a size 8/10 mm open-ended spanner (30) and
a size 10/13 mm open-ended spanner (30a).
3. Repeat the process on the other side.

9.6 Fitting the driver’s seat (1) (Fig. 9, 17)

1. Place one of the enclosed washers (1b) on the
shaft (1a) and insert the shaft (1a) through both
the mounting holes on the product frame and the
mounting holes on the driver's seat (1).

2. Place the other washer (1b) on the end of the shaft

(1a) where the hole is located.

Secure the shaft (1a) with the split pin (1c).

Sit on the driver's seat (1).

5. Pull the adjustment lever (1d) backwards and ad-
just the driver's seat (1) to a position that suits you.

6. Release the adjustment lever (1d).

7. Make sure that you can reach the control levers
and the pedals safely.

W

9.7 Fit the cover plate (19) (Fig. 10) (model with
collection basket)
1. Align the mounting holes on the cover plate (19) at
the rear of the product accordingly.
2. Fitthe cover plate (19) using the hexagonal screws
(19a) and hexagonal nuts (19b) provided. Use an
open-ended spanner size 8/10 mm (30).

9.8 Mount the trailer attachment (18) on the cover

plate (19) (Fig. 10) (model with collection basket)

1. Align the drawbar (18b) with the mounting holes
on the top of the cover plate (19).

2. Fit the drawbar (18b) using the hexagonal bolts
(18a) provided. Use an open-ended spanner size
8/10 mm (30).

3. Insert the trailer attachment (18) into the drawbar
(18b) from the upper position and secure it with
the split pin (18c).

9.9 Fitting the trailer attachment (18) (Fig. 10)

1. Align the drawbar (18b) with the mounting holes at
the rear of the product.

2. Fit the drawbar (18b) using the hexagonal bolts
(18a) provided. Use an open-ended spanner size
8/10 mm (30).

3. Insert the trailer attachment (18) into the drawbar
(18b) from the upper position and secure it with
the split pin (18c).

9.10 Fit brackets (20/20a) (Fig. 11) (model with

collection basket)

1. Align the bracket (20/20a) with the mounting holes
on the rear of the product.

2. Fit the bracket (20/20a) using the hexagonal bolts
M8 (20b), spring washers (20c) and washers
(20d) provided. Use an open-ended spanner size
8/10 mm (30).

3. Repeat the process with the bracket (20/20a) on
the other side.

9.11 Assembling the collection basket (21)
(Figs. 12, 13)

1. Align the mounting holes on the front frame (21d)
and the top frame (21e).

2. Assemble the front frame (21d) with the top frame
(21e). Use the 8/10 mm open-ended spanner (30)
and the 10/13 mm open-ended spanner (30a) for
this.

3. Fit the side support rods (21a) on both sides to
the front and top frames (21d/21e). To do this,
use the hexagonal screws (21b), hexagon nuts
(21c), open-ended spanner size 8/10 mm (30) and
open-ended spanner size 10/13 mm (30a).

4. Place the collection bag (21f) on the frame and
hook the tabs into the appropriate places.

5. Insert the sheet metal nuts (21i) into the corre-
sponding locations in the container cover (219).

6. Fit the container cover (21g) by screwing the eight
hexagonal bolts (21h) through the top frame (21e)
from lower using the sheet metal nuts (21i). Use
an open-ended spanner size 8/10 mm (30).

7. Insert the tilt lever (21j) into the container lid (21g)
from above.

8. Fit the hexagonal screw (21k) with the hexagonal
nut (211) to secure the tilt lever (21j). Use the 8/10
mm open-ended spanner (30) and the 10/13 mm
open-ended spanner (30a) for this.

10.Before commissioning

A Attention!
Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

A WARNING!

Health hazard!

Inhalation of petrol/lubricating oil vapours and exhaust

gases can cause serious damage to health, uncon-

sciousness and in extreme cases death.

- Do not breathe petrol/lubricating oil vapours and
exhaust gases.

- Operate the product outdoors only.

Before starting up each time, check the product for

the following:

» Leak-tightness of the fuel system

 Faultless condition and completeness of the guards
and the cutting device

« Tight fit of all screw connections

* Smooth running of all moving parts.

Check before each commissioning,

» whether the cutting tool and the entire cutting
unit (mowing blade, blade coupling, blade brake,
mounting bolts, mowing unit housing) are in perfect
condition. Particular attention must be paid to se-
cure seating, damage and wear.

» whether the tank cover is screwed on tightly.
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« whether the fuel tank and fuel-carrying parts as well
as the tank cover are in perfect condition.

» whether the safety devices are in perfect condition
and function properly.

» whether tyres (air pressure, damage, wear) and
frame are in perfect condition. Screw connections
must be checked for tightness. In particular, all main-
tenance work listed in the maintenance schedule un-
der the heading “Maintenance” must be carried out.

Replace defective parts and all other worn and dam-
aged parts before using the product. lllegible or dam-
aged danger and warning information on the product
must be renewed.

If necessary, consult a specialist dealer.
Fuel and oil

NOTE!

Risk of damage!

If incorrectly stored or undrained fuel is used, the

carburettor may become clogged or engine opera-

tion may be affected.

- Put unused fuel in an airtight vessel and store it in
a dark, cool room.

- Use only designated and approved vessels for the
transport and storage of fuel.

Required tool:

o 2x funnel (31)

* 1x open-ended spanner, size 8 mm*

* 1x open-ended spanner, size 8/10 mm (30)
* 1x air pump with pressure gauge*

*= may not be included in the scope of delivery!
10.1 Filling up with engine oil (Fig. 14)

NOTE!

Product damage

If the product is operated without or with too little en-

gine oil, this can lead to product damage.

- Fill with oil before start-up. The product is deliv-
ered without engine oil.

NOTE!
Environmental damage!
Spilled oil can pollute the environment permanently.
The liquid is highly toxic and can quickly lead to wa-
ter pollution.

- Filllempty oil only on level, paved surfaces.

- Use afilling nozzle or funnel.

- Collect drained oil in a suitable container.

- Wipe up spilled oil carefully immediately and dis-

pose of the cloth according to local regulations.
- Dispose of oil as per local regulations.
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A Attention!

The engine does not come with oil in it. Therefore,

ensure that you add oil before starting it up. Use

multigrade oil (SAE 30) for this purpose. The oil

level must be checked before each start-up.

1. Open the bonnet (6) by lifting it forward.

2. Remove the oil tank cover with scale (22) by turn-
ing it anti-clockwise.

3. Carefully pour the new engine oil into the opening,
observing the technical data. Use a funnel (31).

4. Check the oil level using the oil tank cover with
scale (22); the oil level should be between the
“ADD” and “FULL” marks.

5. Close the oil tank again with the oil tank cover with
scale (22).

10.2 Filling up with fuel (Fig. 15)

/A DANGER!

Risk of fire and explosion!

When filling, fuel may ignite and even explode. This

can lead to severe burns or death.

- Switch off the engine and let it cool down.

- Keep heat, flames and sparks away.

- Only fill up with fuel outdoors.

- Wear protective gloves.

- Avoid contact with skin and eyes.

- Start the product at a distance of at least 3 m from
the fuel filling point.

- Watch out for leaks. If petrol is leaking, do not start
the engine.

A WARNING!

Health hazard!

Inhaling petrol/lubricant vapours may lead to severe
health damage, loss of consciousness and, in ex-
treme cases, to death.

- Do not inhale petrol/lubricant vapours.

- Operate the product outdoors only.

A Attention!

The product is delivered without fuel. It is there-

fore essential to fill with fuel before commission-

ing. Use Super E5 petrol for this.

1. Open the bonnet (6) by lifting it forward.

2. Remove the tank cover (23a) by turning it an-
ti-clockwise.

3. Carefully fill fuel into the opening, observing the
technical data. Use a funnel (31).

4. Close the fuel tank (23) again with the fuel filler

cap (23a).

Set the fuel valve (23b) to the “ON” position.

The fuel level can be read on the fuel gauge (23c).

Clean the fuel cap and the surroundings.

Check the tank and fuel lines for leaks.

Move at least three meters away from the refuel-

ling area before starting the engine.
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10.3 Connecting/removing the battery (24) (Fig. 16)

1. Fold the driver’s seat (1) up.

2. First, connect the red cable to the positive pole (+)
and then the black cable to the negative pole (-).

3. Use the hexagonal screws, washers, hexagonal
nuts, a size 8/10 mm open-ended spanner (30)
and a size 8 mm open-ended spanner provided.

4. To remove the battery (24), proceed in reverse
order and ensure that you disconnect the black
cable with the negative terminal (-) first.

5. Then remove the retaining bracket and take out
the battery (24).

10.4 Checking the tyre pressure (Fig. 8)

The correct tyre pressure is the essential prerequisite

for a perfectly balanced cutting tool and thus also for

an evenly mown lawn.

1. Check the tyre pressure at regular intervals using
an air pump with a pressure gauge.

2. Top up with air if necessary. The correct tyre pres-
sure is 1.5 bar on the front wheels (15b) and 1.8
bar on the rear wheels (15a).

Note: If you notice that the tyres or wheels (15) are

damaged, please contact customer service or a spe-

cialist workshop.

10.5 Checking the safety switches

The petrol lawn tractor has several safety switches
that must be checked before each use.

Note: If you notice that one of the safety switches
is not working correctly, please contact the customer
service or a specialist workshop.

10.5.1 Checking the ignition lock (4) (Fig. 21)

1. Insert the ignition key (4a) into the ignition lock
(4) and turn it to the “I” position. Proceed as de-
scribed in 11.2 to start the engine. The engine
must start.

2. Turn the ignition key (4a) to position “0”. The en-
gine must stop immediately.

10.5.2Checking the reverse mowing function
(ROS) (Fig. 21)

The reverse mowing function allows you to drive back-

wards even when the mowing unit is switched on.

1. Start the engine as described in 11.2.

2. Start the mowing unit as described in 11.5.2.

3. Set the gear selector (8a) to “R”. The mowing unit
must stop.

4. Set the gear shift (8a) to “N” and switch the mow-
ing unit back on.

5. Set the ignition key (4a) to “ROS”

P

( % ) and the gear selector (8a) back to “R”.
The mowing unit (10) must continue to run.

10.5.3Checking the mowing unit (Fig. 1, 25)

The mowing unit safety switch ensures that the en-

gine cannot be started when the mowing unit is en-

gaged.

1. Ensure that the engine is switched off.

2. Sit on the driver's seat (1).

3. Press the brake pedal (13) down completely and
actuate the locking brake (9).

4. Pull the PTO knob (5) all the way out to switch on
the mower.

5. Proceed as described in 11.2 to start the engine.

6. The engine must not start!

10.5.4Checking the safety switch on the driver's
seat (1) (Fig. 17, 25)

The seat contact switch (1e) ensures that the engine

switches off as soon as there is no one in the driver's

seat (1).

1. Sit on the driver's seat (1).

2. Depress the brake pedal (13) and activate the
locking brake (9).

3. Proceed as described in 11.2 to start the engine.

4. Take the weight off the driver's seat (1) by stand-
ing up (do not get off!)

5. The engine continues to run.

6. Depress the brake pedal (13) and release the
locking brake (9).

7. The engine must switch off!

10.5.5 Checking the safety switch on the colle-
tion basket (21) (on models with collection
basket) (Fig. 18)

The safety switch (20e) on the collection basket (21)

ensures that the mower switches off as soon as the

collection basket (21) is not correctly attached while
the engine is running.

1. Sit on the driver's seat (1).

2. Depress the brake pedal (13) and activate the

locking brake (9).

3. Proceed as described in 11.2 to start the engine.

4. Pull the PTO knob (5) all the way out to switch on

the mower.

5. Lift the empty collection basket (21) slightly.

6. The mowing unit must switch off!

10.6 Check the blade stop device

When the mowing unit is released, a braking process
is triggered automatically and simultaneously, bringing
the mowing blade to a standstill within a few seconds.
A running blade produces clearly perceptible wind
noises. The running of the blade is signalled by the
wind noise generated and can thus be controlled.

Note: If you notice that the blade stop device is not
working correctly (for example, if you can still hear
wind noise), please contact customer service or a
specialist workshop and do not use the product under
any circumstances.
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10.7 Setting the level switch (21m) (Fig. 10)
1. Hang out the collection basket (21) as described
in 10.9.

» To mow dry grass, pull the level switch (21m) out
until it reaches the end stop.

» To mow wet grass, press the level switch (21m) in.

» Fold the level switch (21m) down by 90° for trans-
porting the ride-on petrol lawnmower.

10.8 Adjusting the driver's seat (1) (Fig. 17)

1. Sit on the driver's seat (1).

2. Pull the adjustment lever (1d) backwards and ad-
just the driver’s seat (1) to a position that suits you.

3. Release the adjustment lever (1d).

10.9 Attaching/detaching the collection basket
(21) (Fig. 18)

1. Hold the collection basket (21) by the handle and
tilt it slightly forwards.

2. Place the collection basket (21) on the two brack-
ets (20/20a) and allow the lower part of the collec-
tion basket (21) to lock onto the product.

3. To remove the collection basket (21), lift it by the
handle out of the lock on the product and take it off
the brackets (20/20a).

10.10 Preparing the area to be mowed

1. Before mowing, carefully examine the area.

2. Remove stones, sticks, bones, wires, toys and
other objects that may be ejected by the device.

3. Ensure that no other people are present on the
surface to be mowed.

11. Operation

A Attention!
Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

11.1 Switching LED headlights (16) on/off (Fig. 1)
ATTENTION! Do NOT look directly into the light!
Never point the light beam directly into the eyes
of people or animals! Danger of injury.

The petrol lawn tractor has LED headlights (16) that

allow for sufficient lighting on cloudy days or in shad-

ed gardens.

1. Switch the LED headlights (16) on and off using
the on/off switch (3).

Notes:

* When the ignition key (4a) is in position “0”, the LED
headlights (16) cannot be switched on.

» The LED headlights (16) remain lit even when the
engine is switched off and must be switched off
manually, otherwise there is a risk that the battery
(24) will be completely discharged.
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WARNING!

Never use the petrol lawn tractor at night or when ex-
tremely dark. The LED headlights (16) are only used
for illuminating poorly lit areas of your garden.

11.2 Activating/releasing the locking brake (9)
(Fig. 19)
1. Depress the brake pedal (13) fully and pull the
locking brake (9) to the top position to activate it.
2. To release the locking brake (9), press the brake
pedal (13) once and then release it.

11.3 Starting the engine (Fig. 20, 21, 34)

1. Check the fuel and engine oil level before every
start. Make sure that the spark plug connector
(27) is connected to the spark plug (27a).

2. Engage the collection basket (21). (For models
with a collection basket).

3. Siton the driver's seat (1).

4. The mowing unit must be switched off in order to
start the engine.

5. Apply the locking brake (9) and set the desired cut-
ting height.

6. Set the gear shift (8a) to neutral “N”.

7. Set the throttle lever (12) to the “Choke” position
(N

8. Rotate the ignition key (4a) in the ignition lock (4)
to “Start” until the engine starts and leave it in
the“Operation” position.

9. The speed lever (12) automatically jumps to the
“Hare” position as soon as the engine starts.

10. Due to protective coating on the engine, a small
amount of smoke may be present during the initial
use of the product and should be considered nor-
mal. This is a normal process.

11.4 Disengaging the drive (Fig. 22)
To move the product with the engine switched off, the
drive system must be disengaged.

CVT transmission:

The CVT transmission transfers the engine power
via cone pulleys and a belt for continuously variable
speed control.

1. Set the gear lever (8a) to position “N”.

11.5 Starting up with the mowing unit switched
off (Fig. 23, 25)

Attention! Only change gear when the vehicle is

at a standstill.

1. With “tortoise” low engine speed, depress the
brake pedal (13) completely and release the lock-
ing brake (9).

2. Set the gear shift (8a) to driving mode “D”.

3. Slowly release the brake pedal (13) so that the
gas pedal (8) so that the petrol lawn tractor starts
moving.
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4. Push the speed lever (12) in the direction of the
“Hare” to accelerate.

5. Inorder to stop the product, release the gas pedal
(8) and depress the brake pedal (13).

11.6 Mowing

/A WARNING!

Danger of accident when reversing!

Be aware of the rear environment when reversing!
- Reverse only if necessary!

11.6.1 Setting the cutting height (Fig. 24)
A Attention! The cutting height may only be ad-
justed when the mowing unit is shut off.

Set the cutting height depending on the actual length
of the lawn. Carry out several passes so that a maxi-
mum of 4 cm of lawn is removed at a time.

1. Pull the cutting height adjustment lever (11) to-
wards the driver's seat (1) and lock it into the de-
sired cutting height.

2. 7 different cutting heights can be set.

IMPORTANT: For transport, the cutting tool must al-

ways be placed in the highest position (level 7).

11.6.2Mowing/starting up with the mowing unit
switched on (Fig. 25)

/A WARNING!

Risk of injury and damage!

Objects can be ejected and may hit and injure per-

sons. Solid objects can damage the product.

In addition, small stones or other objects can be

ejected at least 15 meters. This can damage cars,

houses, and windows.

- When mowing, keep a distance of 30 metres be-
tween bystanders or animals.

- Do not remove objects from footpaths etc. with the
product.

NOTE!

Risk of damage!

If the product is not cleaned regularly, grass/weed
residues can get caught beneath the mowing unit
cover. This can affect the performance of the product
and cause damage in the long run.

- Clean the product thoroughly after each use.

Attention! Only change gears when the vehicle is

at a standstill.

1. At“Tortoise” low speed, engage the parking brake
9).

2. Pull the PTO knob (5) all the way out to switch on
the mower.

3. With “tortoise” low engine speed, depress the
brake pedal (13) completely and release the lock-
ing brake (9).

4. Set the gear shift (8a) to driving mode “D”.

5. Slowly release the brake pedal (13) so that the
gas pedal (8) so that the petrol lawn tractor starts
moving.

6. Push the speed lever (12) in the direction of the
“Hare” to accelerate.

7. Inorder to stop the product, release the gas pedal
(8) and depress the brake pedal (13).

11.6.3Reversing with the mowing unit switched
on (Fig. 26)

/A WARNING!

Danger of accident when reversing!

Be aware of the rear environment when reversing!

Attention! Only change gears when the vehicle is

at a standstill.

1. At*“Tortoise” low speed, engage the parking brake
(9). 2

2. Turn the ignition key to the “ROS” ( % ) po-
sition.

3. Pull the PTO knob (5) all the way out to switch on
the mower.

4. With “tortoise” low engine speed, depress the
brake pedal (13) completely and release the lock-
ing brake (9).

5. Set the gear selector (8a) to “R”.

6. Slowly release the brake pedal (13) so that the gas
pedal (8) so that the petrol lawn tractor starts moving.

7. Push the speed lever (12) in the direction of the
“Hare” to accelerate.

8. Inorder to stop the product, release the gas pedal
(8) and depress the brake pedal (13).

11.6.4Working on slopes (Fig. 36)

A WARNING!

Danger due to errors when driving on slopes!
Take special care when driving on slopes! There is no
“safe” slope. Pay particular attention to the following
safety instructions!

« If the wheels should spin or if the vehicle gets stuck
when climbing a slope, disengage the mowing unit
and attachment devices. Then slowly descend and
leave the slope in a straight direction!

» Afull collection basket increases the risk of the pet-
rol lawn tractor tipping over due to its weight!

* On slopes, the cutting path should be made per-
pendicular to the slope. It is possible to prevent the
petrol lawn tractor from slipping by lifting it upwards
at an angle.

» Slopes are one of the main causes of accidents
where control of the petrol lawn tractor is lost and
the device tips over. This can cause serious or even
fatal injuries.

» For safety reasons, the device must not be used on
slopes steeper than 10° (17.6 %).

» 10° slope corresponds to a vertical rise of 17.6 cm
at 100 cm horizontal length.
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» Avoid starting or stopping on a slope.

» Do not use the device in places such as slopes or
ditches where it may tip over or slip. The danger of
tipping over or slipping is greater if the surface is
loose or damp.

» Always drive on slopes in the longitudinal direction.
There is an increased risk of tipping over when driv-
ing sideways.

* When driving on slopes, do not make abrupt chang-
es in speed or direction. Working in such situations
requires careful, calm and steady operation of the
petrol lawn tractor.

» Avoid changes of direction on slopes. Turn around
on slopes only if this is unavoidable; if possible, drive
slowly and in a wide arc in the downward direction.

» Do not mow wet grass, especially on slopes, as
grip is reduced on wet grass. The petrol lawn trac-
tor could slip and therefore no longer be controlled
by the user.

* When driving on slopes, the transmission must not
be unlocked by means of the gear freewheel.

« If the wheels should spin or if the vehicle gets stuck
when travelling up a slope, disengage the mowing
blade or attachment device. Afterwards, the slope is
to be left in a slow downward and straight direction.

» Never try to stabilise the petrol lawn tractor by sup-
porting it with your foot on the ground.

» The weight of the collection basket increases the
risk of tipping, especially when it is full.

* Never empty or lift the collection basket on an in-
clined plane.

11.6.5Emptying the collection basket (21) while
seated (Fig. 25, 27)

When the mower switches off, the collection basket

(21) is full and needs to be emptied.

1. If necessary, press the PTO button (5) all the way
in to switch off the mowing unit.

2. Drive to the location where you would like to emp-
ty the collection basket (21).

3. Press the brake pedal (13) completely and acti-
vate the locking brake (9).

4. Set the gear shift (8a) to neutral “N”.

5. Pull the tilt lever (21j) all the way to the upper posi-
tion and then towards you to open and empty the
collection basket (21).

6. Move the tilt lever (21j) backwards and lower it to
the lowest position to close the collection basket
(21) again.

Attention: If the collection basket (21) is not properly
engaged, the mowing unit cannot be engaged.

A WARNING!

Danger of injury!

Unintended and unexpected start-up of the product
may lead to injuries.

- Always switch off the engine before emptying.
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11.6.6 Disengaging the catch bucket (21) for emp-
tying (Fig. 18, 25)

When the mower switches off, the collection basket

(21) is full and needs to be emptied.

1. If necessary, press the PTO button (5) all the way
in to switch off the mowing unit.

2. Drive to the location where you would like to emp-
ty the collection basket (21).

3. Press the brake pedal (13) completely and acti-
vate the locking brake (9).

4. Set the gear shift (8a) to neutral “N”

5. Switch off the engine.

6. To remove the collection basket (21), lift it by the
handle out of the lock on the product and take it off
the brackets (20/20a).

7. Empty the catch bucket (21).

8. Hold the collection basket (21) by the handle and
tilt it slightly forwards.

9. Place the collection basket (21) on the two brack-
ets (20/20a) and allow the lower part of the collec-
tion basket (21) to engage onto the product.

/A WARNING!

Danger of injury and tipping!

The petrol lawn tractor may tip over if it has not been

parked on a level surface.

- The danger of tipping over or slipping is greater if
the surface is loose or damp.

- When stopping, pay attention to the overrun of the
cutting tool, which is a few seconds until it comes
to a standstill.

11.7 After mowing

1. Always allow the engine to cool down before park-
ing the petrol lawn tractor in an enclosed space.

2. Remove grass, leaves, grease, and oil before stor-
age. Do not place any other objects on the mower.

3. Check all screws and nuts before the next use.
Tighten up the loose screws.

4. Empty the collection basket (21) before the next use.

5. Remove the ignition key (4a) from the ignition lock
(4).

6. Make sure that the petrol lawn tractor is not
parked next to a source of danger. Escaping gas
can cause explosions.

7. When the petrol lawn tractor is not in use for an
extended period of time, empty the fuel tank with
a petrol extraction pump (not included in the scope
of delivery).

12.Working instructions

» Before each mowing operation, check that the
mowing blade is correctly attached, in good con-
dition and well sharpened. Always wear protective
gloves when doing this!

» The mileage of the product can be read on the op-
erating hours counter (17).

www.scheppach.com



» Check the mower, mowing blade and other parts if
you have driven into a foreign object or if the device
vibrates more than normal.

* A hot engine, exhaust pipe or drive unit can burn
the skin.

» Only mow when there is sufficient light.

» Use the LED headlights in poorly lit areas.

» Watch out for traffic on or near a road. Keep the
ejector tube and the side discharge (29) away from
the road.

» Avoid mowing in places where the wheels have trou-
ble gripping or mowing is unsafe in any other way.

» Before reversing, make sure there are no small
children behind you.

* Only cut with sharp, flawless mowing blades so that
the blades of grass do not fray and the lawn does
not turn yellow.

» To achieve a clean cut, guide the petrol lawn tractor
in the straightest possible paths. These strips should
always overlap by a few centimetres so that no patch-
es remain.

» Keep the underside of the mower housing clean
and be sure to remove grass debris. Grass depos-
its make the starting process more difficult, impair
cutting quality and grass discharge.

13.Cleaning and maintenance

/A WARNING!

Danger of injury and burning!

The product can start unexpectedly and cause inju-

ries. In addition, temperatures of 80° C and more can

be reached.

- Switch off the engine before carrying out any
cleaning or maintenance work.

- Allow the device to cool down before working in
the area of the combustion engine, exhaust man-
ifold and silencer in particular, this also applies to
all maintenance work on the mowing unit.

- Disconnect the spark plug connector from the
spark plug.

NOTE!

Risk of damage!

Water entering the housing can cause engine dam-

ages. In addition, the jet of a high-pressure cleaner

can damage parts of the product.

- Clean the product with a cloth, hand brush, etc.

- Do not immerse the product in water or other liquids
and do not spray it with a high-pressure cleaner.

Place the product on a level, even surface.

Maintenance plan
after 10 after 25 Every 50
operating | operating operating

hours hours hours
Air filter Clean Clean Replace
Spark plug Check Clean Replace

Required tool:

* 1x assembly wrench (32)
* 1x funnel (31)

* 1x collection bucket*

* 1x copper wire brush*

» 1x feeler gauge*

* 1x hand brush*

* 1xrag*®

* = may not be included in the scope of delivery!
13.1 Cleaning

A WARNING!

Danger of injury!

Unintended and unexpected start-up of the product

may lead to injuries.

- Switch off the engine before carrying out any
cleaning or maintenance work and after the engine
has cooled down, disconnect the spark plug con-
nector from the spark plug.

NOTE!

Risk of damage!

If the product and its attachment devices are not
cleaned regularly, grass/weed debris may become
trapped underneath the petrol lawn tractor. This can
affect the performance of the product and cause
damage in the long run.

13.1.1 Cleaning the product with water (Fig. 28)

1. Place the hose connector on the water connec-
tion (14) of the petrol lawn tractor and open the
water tap.

2. Start the petrol lawn tractor as described in 11.2
and switch on the mowing unit.

The rotating cutter bar dashes the water against
the underside of the petrol lawn tractor and in do-
ing so cleans it.

3. After approx. 30 seconds, switch off the petrol lawn
tractor and the mowing unit again.

4. Close the water tap and pull off the hose connector.

5. Repeat the process at the water connection (14)
on the other side.

6. Clean the top side with a cloth (do not use any
sharp objects, e.g. blades).

13.1.2Clean the engine air intake (Fig. 29)

1. Open the bonnet (6) by lifting it forward.

2. Ensure that the air intake to the engine is not
blocked.

3. If necessary, remove all dust and grass clippings
with a hand brush.

13.1.3 Remove the discharge chute (25) (for mod-

els with a collection basket) (Fig. 30)
1. Unhook the grass collection basket (21) as de-
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scribed in 10.9.
2. Remove the two split pins (25a).
3. Remove the discharge channel (25).

Note: It is easiest to remove the dirt and grass im-
mediately after mowing. Grass residues and dirt that
have dried on can impair mowing. Never clean the
mower with a water jet or high pressure cleaner. The
engine should remain dry.

Do not use aggressive cleaning products such as
cold cleaners or white spirit.

Never drive close to an edge or ditch for cleaning
work (e.g. on the frame of the petrol lawn tractor).

To avoid fire hazard, keep combustion engine, cool-
ing fins, battery compartment, area around fuel tank
and exhaust pipe free from grass, leaves or leaking
oil (grease).

Always clean the collection basket (21).

13.2 Maintenance

Only maintenance work described in this operating
manual may be carried out; have all other work car-
ried out by a specialist dealer. If you lack the neces-
sary knowledge and tools, always consult a specialist
dealer.

We recommend that maintenance work and repairs
be carried out only by a specialist dealer.

Only use tools, accessories or attachment devices
which are permitted by the manufacturer of this prod-
uct or technically similar parts, otherwise there may
be a danger of accidents resulting in personal injury
or damage to the product. If you have any questions,
you should contact a specialist dealer.

Original tools, accessories and spare parts are opti-
mally matched to the device and the user's require-
ments.

The petrol lawn tractor should be checked by the spe-
cialist dealer once a year.

Keep warning and instruction labels clean and leg-
ible at all times. Damaged or lost stickers must be
replaced with new original ones. If a component is
replaced by a new part, make sure that the new part
has the same stickers.

For safety reasons, fuel-carrying components (fuel
line, fuel valve, fuel tank, fuel cap, connections, etc.)
must be checked regularly for damage and leaks and
replaced by a specialist if necessary.

The device is equipped with numerous safety fea-
tures. These devices must not be removed or modi-
fied (bypassed, etc.) and must be checked at regular
intervals. Work on the safety devices may only be
carried out by a specialist.
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Worn or damaged parts must be replaced immediate-
ly for safety reasons.

Regularly check the catcher (e.g. collection basket,
ejector chute) for wear, damage or loss of function-
ality.

Working under the machine requires special care due
to the weight of the petrol lawn tractor. Contact your
specialist dealer for this.

Check that the front and rear wheels are secured.
Always keep the petrol lawn tractor and attachment
devices in good working order; all safety devices
must be in place and in good working order.

Check the function of the brake regularly (every 25
operating hours) and have the necessary settings or
maintenance work carried out by a specialist work-
shop if necessary.

13.2.1Changing the mowing blade

For safety reasons, only have your mowing blade
replaced, sharpened, balanced and fitted by an au-
thorised specialist workshop. To achieve an optimal
working result, it is recommended to have the mow-
ing blade checked once a year.

13.2.2 Checking the oil level (Fig. 14)

A WARNING!

Health hazard!

Inhaling fuel/lubricant vapours may lead to severe
health damage, loss of consciousness and, in ex-
treme cases, to death.

- Do not inhale fuel/lubricant vapours.

- Operate the product outdoors only.

NOTE!

Product damage

Using the product without or with too little engine and

gearbox oil can result in engine damage.

- Fill with petrol and oil before commissioning. The
product is supplied without engine and gearbox oil.

- Only use SAE 30 engine oil.

NOTE!

Environmental damage!

Spilled oil can pollute the environment permanently.

The liquid is highly toxic and can quickly lead to wa-

ter pollution.

- Filllempty oil only on level, paved surfaces.

- Use a filling nozzle or funnel.

- Collect drained oil in a suitable container.

- Wipe up spilled oil carefully immediately and dis-
pose of the cloth according to local regulations.

- Dispose of oil as per local regulations.
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1. Open the bonnet (6) by lifting it forward.

2. Remove the oil tank cover with scale (22) by turn-
ing it anti-clockwise.

3. Check the oil level using the oil tank cover with
scale (22); the oil level should be between the
“ADD” and “FULL’" marks.

4. Top up with oil if necessary, observing the techni-
cal data. Use a funnel.

5. Close the oil tank again with the oil tank cover with
scale (22).

13.2.3 Changing the oil (Fig. 32)

The engine oil change should be completed annually
before the start of the season while the engine is at
operating temperature and shut off.

Only use engine oil (SAE 30).

1. Open the bonnet (6) by lifting it forward.

2. Remove the oil tank cover with scale (22) by turn-
ing it anti-clockwise.

3. Place a suitable collection bucket (at least 1.2 li-
tres) under the oil drain hose (22a).

4. Remove the oil drain hose (22a) from the bracket.

5. Remove the end cap (22b) on the oil drain hose
(22a) and drain the oil into the collection bucket.

6. Replace the end cap (22b) on the oil drain hose
(22a) and reattach it to the bracket.

7. Carefully pour the new engine oil into the opening,
observing the technical data. Use a funnel (31).

8. Check the oil level using the oil tank cover with
scale (22); the oil level should be between the
“ADD” and “FULL” marks.

9. Close the oil tank again with the oil tank cover with
scale (22).

Dispose of the used oil in accordance with applicable
regulations.

13.2.4 Maintenance of the air filter (26¢) (Fig. 33)

NOTE!

Risk of damage!

Operating the engine without the filter element in

place can cause engine damage.

- Never run the engine without the air filter element

in place.

Fouled air filters diminish the engine output due to

reduced air supply to the carburettor. Regular inspec-

tion is therefore essential.

The air filter should be checked every 10 operating

hours and cleaned as required. The air filter (26c)

must be checked more often in case of very dusty air.

1. Open the bonnet (6) by lifting it forward.

2. Completely loosen the two wing screws (26a) and
remove the air filter cover (26).

3. Remove the filter cartridge (26b) upwards from
the threaded bolts.

4. Remove the air filter (26¢) from the filter cartridge

(26b).

5. Clean the air filter (26¢) by washing it out with a
mild cleaning agent.

6. Clean the paper filter (26d) by tapping it and blow-
ing it with compressed air from the inside.

7. Allow the air filter (26c¢) to dry in the air and rein-
sert it into the filter cartridge (26b).

8. Replace a defective air filter (26¢) or paper filter
(26d) with a new one.

9. Replace the filter cartridge (26b) onto the thread-
ed bolts and replace the air filter cover (26).

10. Refit the star screws (26a) to the air filter cover
(26).

13.2.5 Maintaining the spark plug (27a) (Fig. 34)

Check the spark plug (27a) for contamination for the

first time after 10 operating hours and clean it with a

copper wire brush if necessary. Thereafter, replace

the spark plug (27a) every 50 operating hours if nec-

essary.

1. Open the bonnet (6) by lifting it forward.

2. Remove the spark plug connector (27) from the

spark plug (27a).

Clean the area around the spark plug (27a).

4. Remove the spark plug (27a). Use an installation
spanner (32).

5. Visually inspect the spark plug (27a). Remove any
deposits present using a copper wire brush.

6. Check the spark plug gap. Use a feeler gauge to
adjust the electrode gap to 0.6-0.7 mm.

7. Replace the spark plug (27a) and take care not to
tighten it excessively.

8. Then place the spark plug connector (27) on the
spark plug (27a).

w

13.2.6 Replacing the fuse (28a) (Fig. 35)

The electric start is protected by a 20A fuse (28a).

Never use another fuse and never bypass it.

1. Open the bonnet (6) by lifting it forward.

2. Open the fuse holder (28).

3. Remove the defective fuse (28a) from the holder
(28).

4. Insert a new fuse (28a).

5. Close the fuse holder (28).

14.Repair & ordering spare parts

After repairs or maintenance, make sure that all safe-
ty-related parts are installed and are in perfect con-
dition. All parts which may cause injury must be kept
where they are inaccessible to children or others.

Attention: According to the German Product Liabili-
ty Act, no liability is accepted for damage caused by

improper repairs or by not using original spare parts.

Such work should be performed by a customer ser-
vice centre or an authorised specialist. The same ap-
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plies to accessory parts.

Spare parts and accessories can be obtained from
our Service Centre. To do this, scan the QR code on
the front page.

Connections and repairs

Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event
of any queries:

» Type of current for the engine

* Machine data - type plate

* Motor data - type plate

Important note in the case of repairs:

For return delivery of the product for repair, please en-
sure for safety reasons that it is free of oil and fuel
when it is sent to the service centre.

14.1 Ordering spare parts

Blade information

TMR452-98C-SD (59112114903)

Manufacturer: Ducar

Blade code: DJ831410

Blade - Article no.: 59112116001
TMR452-98C-RD (59112115903)

Manufacturer: Ducar

Blade code: DJ831253 (left blade)

DJ831254 (right blade)

Blade - Article no.: 59112112001

(left blade)

59112112002

(right blade)

Approved wheels

Rear wheel 18” 20000138
Article no.:
Front wheel 15” 20000142
Article no.:

WARNING! Danger of injury! With accessories as
well as wearing parts and replacement parts use
only original parts.

14.2 Service information

With this product, it is necessary to note that the fol-
lowing parts are subject to natural or usage-related
wear, or that the following parts are required as con-
sumables.

Wearing parts*: Spark plug, air filter, fuel filter, mow-
ing blade, V-belt, fuse, tyres
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* may not be included in the scope of delivery!
15.Storage

Attention: Clean and maintain the product before
each storage.

A WARNING!

Danger of injury!

After switching the engine off, the blade continues to
run for a few seconds. If you touch the rotating parts,
you may cut yourself.

» Wait until the blade comes to a standstill.

» Do not stop the blade with your hand.

» Wear protective gloves.

* Remove the spark plug connector (27) from the
spark plug (27a) to prevent unintentional starting of
the engine when switching off or parking the product.

« Activate the locking brake (9).

» Keep the blade away from your feet.

/A DANGER!

Risk of fire and explosion!

Storing the product near potential sources of ignition

can result in a fire or an explosion. This can lead to

severe burns or death.

- Eliminate possible sources of ignition, such as fur-
naces, hot water boilers with gas, gas dryers, etc.

NOTE!

Risk of damage!

If the product is not stored properly, the engine can

be damaged.

- Store the product protected against dirt, dust and
moisture.

15.1 Storage during extended breaks in operation
Allow the engine to cool down before parking the
product in an enclosed space.

Store the petrol lawn tractor with the tank emptied and
also store the fuel supply in a lockable and well-ven-
tilated area.

Never store the device with petrol in the fuel tank in-
side a building in which fuel vapours may come into
contact with naked flames or sparks.

If the tank has to be emptied (e.g. decommissioning
before winter break), the fuel tank should only be
emptied outdoors (e.g. empty the tank by running the
combustion engine outdoors).

The ignition key (4a) must always be removed from
the ignition lock (4) and stored securely to prevent
unauthorised or improper use by children and other
persons.

Clean the petrol lawn tractor thoroughly before storing
it (e.g. winter break). Dry grass cuttings and leaves
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near the silencer can catch fire. Danger of ignition!

Allow the device to cool down completely before cov-
ering it.

Before storage, carry out all necessary maintenance
work.

15.2 Drain fuel with a petrol extraction pump
(Fig. 15)

1. Open the bonnet (6) by lifting it forward.

2. Hold a collection bucket under the hose of the fuel
extraction pump (not included in the scope of de-
livery).

3. Unscrew and remove the fuel filler cap (23a).

4. Push the hose of the fuel extraction pump into
the fuel tank (23) and drain out the fuel tank com-
pletely using the fuel extraction pump.

5. Retighten the fuel filler cap (23a).

16.Transport (Fig. 37-41)

/A WARNING!

Danger of injury!

After switching the engine off, the blade continues to
run for a few seconds. If you touch the rotating parts,
you may cut yourself.

» Wait until the blade comes to a standstill.

» Do not stop the blade with your hand.

» Wear protective gloves.

* Remove the spark plug connector (27) from the
spark plug (27a) to prevent unintentional starting of
the engine when switching off or parking the prod-
uct.

» Keep the blade away from your feet.

Special care must be taken when loading and unload-
ing the petrol lawn tractor for transport in a vehicle or
trailer to prevent fuel loss, damage or injury.

Always engage the parking brake (9) and disengage
the drive to the mowing unit (10).

When transporting the petrol lawn tractor, observe re-
gional legal regulations, especially with regard to load
safety and the transport of objects on loading areas.
This petrol lawn tractor must not be towed. A suitable
vehicle or trailer must be used for transport on public
roads. When transporting, ensure that the transport
device has sufficient payload-bearing capacity and
that the petrol lawn tractor is suitably safeguarded.
Keep the loading area and the area around the si-
lencer and combustion engine free of combustible
materials such as straw, leaves or dry grass cuttings
during transport.

Always remove the ignition key (4a) from the ignition
lock (4) after loading!

17. Disposal and recycling
Notes for packaging

The packaging materials are recycla-

A7 . (2 2 - . :
%(9 A \Q & ble. Please dispose of packaging in
an environmentally friendly manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act (ElektroG)

Waste electrical and electronic equip-

E ment does not belong in household waste,
but must be collected and disposed of
separately!

» Used batteries or rechargeable batteries that are
not installed permanently in the old device must be
removed non-destructively before disposal!l Their
disposal is regulated by the battery act.

» Owners or users of electrical and electronic devic-
es are legally obliged to return them after use.

» The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

» The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

» Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. munici-
pal works yards).

- Points of sale of electrical devices (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

« If the manufacturer delivers a new electrical de-
vice to a private household, the manufacturer can
arrange for the free collection of the old electrical
device upon request from the end user.

Please contact the manufacturer’s customer ser-

vice for this.

» These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal
of waste electrical and electronic equipment.
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Information on the battery act [BattG]

Old batteries and rechargeable batteries do
not belong in household waste, but must be
collected or disposed of separately!

» For safe removal of batteries or rechargeable bat-
teries from the electrical device and for information
on their type or chemical system, please refer to
the additional information in the operating or as-
sembly instructions.

» Owners or users of batteries and rechargeable bat-
teries are legally obliged to return them after use.
The return is limited to household quantities.

- Sales points for batteries and rechargeable bat-
teries

- Take-back points of the common take-back sys-
tem for old device batteries

- Take-back point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

» These statements are only valid for rechargeable

batteries and batteries sold in the countries of the
European Union and subject to the European Di-
rective 2023/1542/EC. In countries outside the
European Union, different regulations may apply
to the disposal of rechargeable batteries and bat-
teries.

» Old batteries may contain pollutants or heavy met-

als that can harm the environment or human health. You can find out how to dispose of the disused
Recycling old batteries and using the resources device from your local authority or city adminis-
they contain helps to protect these two important tration.
issues.

» The symbol of the crossed-out dustbin means that Fuels and oils
batteries and rechargeable batteries must not be » Before disposing of the device, the fuel tank and
disposed of with household waste. the engine oil tank must be emptied!

« If the signs Hg, Cd or Pb are also located below the » Fuel and engine oil do not belong in household
dustbin symbol, this stands for the following: waste or drains, but must be collected or disposed
- Hg: Battery contains more than 0.0005% mercury of separately!
- Cd: Battery contains more than 0.002% cadmium « Empty oil and fuel tanks must be disposed of in an
- Pb: Battery contains more than 0.004% lead environmentally friendly manner.

* Rechargeable batteries and batteries can be re-
turned free of charge to the following places:
- Public disposal or collection points (e.g. munici-
pal works yards)

18.Troubleshooting

Troubleshooting
The table shows potential failures, their possible cause and solutions. However, if you are unable to solve the problem,
contact a professional to assist you.

A CAUTION!
Always switch off the engine and disconnect the ignition cable before starting any inspection or adjustment work.

A CAUTION!
If, after making an adjustment or repair to the engine, you let it run for a few minutes, remember that the exhaust pipe and
other parts will become hot. Thus, do not touch the parts that emanate heat, as these may burn you.

Fault Possible cause Remedy
1. Screws are loose 1. Check screws
2. Mowing blade attachment loose 2. Check mowing blade attachment
Product runs unsteadily | 3. Mowing blade not balanced 3. Replace mowing blade by specialist workshop
and vibrates heavily 4. V-belt damaged 4. Contact the specialist merchant/customer
5. Ejector chute blocked service
5. Clean the ejector chute
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1. Incorrect start sequence 1. Check start process
2. Choke setting incorrect 2. Check choke setting
3. Throttle in wrong position 3. Check setting
4. Spark plug is defective 4. Replace spark plug
5. Fuel tank is empty 5. Refill with fuel
6. poor fuel, storage without emptying | 6. Empty the fuel tank and carburettor. Fill with
Engine does not run the fuel tank, incorrect petrol type fresh petrol
7. spark plug fouled (carbon residue |7. Clean the plug, check the heat value of the
on the electrodes), electrode plug, replace the spark plug as required, set to
distance too large 0.6-0.7 mm
8. The spark plug is wet from the 8. Dry the spark plug and insert it again
petrol (engine flooded) 9. Contact authorised customer service
9. Engine defective
1. Cooling fins are dirty 1. Clean the cooling fins
Engine gets very hot 2. Engine oil level too low 2. Check fill level of engine oil and top up engine oil
3. V-belt worn out 3. Contact the specialist merchant/customer
service
1. Drive disengaged 1. Engage the drive
Product does not run 2. V-belt (transmission) worn or 2. Contact the specialist merchant/customer
damaged service
Engine runs unsteadily 1. Air filter dirty 1. Clean the air filter
2. Spark plug dirty 2. Clean the spark plug
Lawn turns yellow, 1. Mowing blade is not sharp 1. Sharpen the mowing blade
uneven mowing results | 2. Cutting height is too low 2. Set the correct height
1. Cutting height is too low 1. Set height
2. Mowing blade worn out 2. Contact the specialist merchant/customer
3. Collection basket is clogged service
The discharge of grass | 4. Ejector chute blocked 3. Empty the collection basket or remove the
clippings is unclean 5. Grass too wet blockage
6. Driving speed too high 4. Clean the ejector chute
5. Mow during dry weather
6. Adapt speed
1. The driving speed in relation to the |1. Reduce the driving speed and increase the

Engine output drops
during mowing

cutting height is too high

cutting height

Braking power
insufficient

The brake is no longer set correctly

—_

Contact the specialist merchant/customer
service

GB |53

www.scheppach.com




Vysvétleni symboll na vyrobku
Symboly pouzité v této pfiruc¢ce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpecnostni symboly a vysvétlivky, které je pro-

vazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatfeni pro
prevenci Urazu.

A PFed pouzitim se fidte vSemi bezpe¢nostnimi pokyny.
B

Pfed uvedenim do provozu si pfectéte cely navod k obsluze a dbejte na to, abyste mu
porozuméli.

@
Nebezpeci zranéni! Nejezdéte po svazich o sklonu vice nez 10° (17 %) a nesekejte
na nich. Nejezdéte a nesekejte v podélném sméru. Nebezpedi prevraceni!
max 10°

Ohrozeni vymrstovanymi pfedméty za chodu motoru.
Bezpodmine&né dodrzujte bezpecnostni vzdalenost.

Zaijistéte, aby jiné osoby dodrzovaly dostateCnou bezpecnou vzdalenost. Nedovolte,
aby se k pfistroji pfiblizovaly nepovolané osoby.

NezZ zaCnete s udrzbou, vytdhnéte konektor zapalovaci svicky.

Pfed kaZdou praci na pfistroji vytahnéte klicek zapalovani fidte se pokyny v tomto

% navodu.

Vytahnéte akumulator, nez za¢nete s udrzbou.

Nezasahujte rukama a nohama do prostoru rotujicich zacich nozu.

Nezasahujte rukama a nohama do prostoru rotujicich Zacich nozu.

Dulezité. Vyfukové plyny jsou jedovaté, proto motor nenechavejte bézet v nevétranych
prostorach.

Pozor - horké povrchy - nebezpedi popaleni.

PouZivejte ochranu sluchu a o¢i!

Pouzivejte bezpe&nostni obuv, ochranné rukavice a noste pfiléhavy odév.

Nelezte na zaci ustroji, bo¢ni vyhoz, kola nebo oplasténi benzinového travniho traktoru.

POZOR! Provozni latky jsou hoflavé a vybusné — nebezpeci popaleni.
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Q i‘) Pfed dolévanim paliva vypnéte motor. 3
Nedolévejte palivo v pfipadé, Ze je motor v provozu. Zadné oteviené plameny.

Eﬂ Objem nadrze
7,51
% Vykon

t% Zdvihovy objem

[o]
452 cm?®

Otacky

Min., max. nastaveni vySky seceni

Max. rychlost

Max. sklon svahu

Max. Sifka

Hmotnost

Objem zachytného kose

Motorovy olej

Netankujte, je-li motor horky nebo kdyz bézi.

Délka zaciho noze. Max. §itka seceni.

Zaruc€ena hladina akustického vykonu
100
A Varovani pfed nebezpecnym elektrickym napétim.
.,”‘,' Vyrobek nikdy nevystavujte desti. Vyrobek se smi instalovat, skladovat a provozovat

pouze za suchych okolnich podminek.
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1 4 1 Start
. ° Lo 2 Provoz
/] & 3 ROS (funkce sekani dozadu)
@D
o

4 Vypnuti motoru

- Parkovaci brzda
w Syti¢/regulator otacek

@ Brzdovy pedal

ﬁ Plynovy pedal

Q _- Rychlostni stupen vpfed

Z Neutral

ZpateCka

1 )
R

éﬁ. ‘_E ?f %f % %f %; %: 7nasobné prenastaveni vysky seceni

Zaci Ustroji zap

Zaci Ustroji vyp

Zapnuti/vypnuti svétlometu LED

Nedivejte se do LED svétlomet( benzinového travniho traktoru!

Zkontrolujte/vycCistéte vzduchovy filtr kazdych 10—50 provoznich hodin.

Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.
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1. Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
pfejeme vam mnoho radosti a ispéchu pfi praci s no-
vym vyrobkem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto vyrobku neruéi podle platného zako-
na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které
vzniknou na tomto vyrobku nebo jeho prostfednic-
tvim v pfipadé:

* Neodborna manipulace

* NedodrzZeni navodu k obsluze

» Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky

* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dill

* Pouziti, které neni v souladu s uréenim

Méjte na paméti:

Navod k obsluze je soucasti tohoto vyrobku.
Obsahuje dulezité pokyny, jak s vyrobkem bezpec-
né, odborné a hospodarné pracovat, jak zabranit
nebezpeci, usetfit naklady na opravy, snizit prosto-
je a zvysSit spolehlivost a Zivotnost vyrobku. Kromé
bezpe&nostnich smérnic uvedenych v tomto navodu
k obsluze musite strikiné dodrZovat pfedpisy platné
pro provoz vyrobku ve Vasi zemi.

Seznamte se pfed pouZzitim vyrobku se vdemi pokyny
pro obsluhu a bezpeénostnimi pokyny. Vyrobek pro-
vozujte pouze v souladu s popisem a ve stanoveném
rozsahu pouziti. Navod k obsluze ulozte na vhodném
misté a v pfipadé pfedani pfistroje tfetim osobam
predejte vSechny podklady.

2. Popis vyrobku

1.  Sedadlo fidi¢e

1a. Htidel

1b. Podlozka

1c. Zavlacka

1d. Nastavovaci paka

1e. Kontaktni spinag sedadla
2. Volant

2a. Kryt volantu

2b. Vénec fizeni

2c. Podlozka

2d. Sestihranna matice M12
2e. Sroub se $estihrannou hlavou M8

2f.  Pouzdro
2g. Kryt sloupku fizeni
2h. Ridici ty&

2i.  8roub s kfizovou drazkou
3. Spinac pro zapnuti/vypnuti (svétlomet LED)
4. Zamek zapalovani
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4a.

1

7a.
8a.

10.
10a.
10b.
10c.
11.
12.
12a.
12b.
13.
14.
15.
15a.
15b.
16.
17.
18.
18a.
18b.
18c.
19.
19a.
19b.
20.
20a.
20b.
20c.
20d.
20e.
21.
21a.
21b.
21c.
21d.
21e.
21f.
21g.
21h.
21i.
21j.
21k.
211.
21m.
22.
22a.
22b.
23.
23a.
23b.
23c.
24.

Kli¢ek zapalovani

Knoflik vyvodového hfidele
Kapota motoru

Néaraznik

Sroub se Sestihrannou hlavou
Plynovy pedal

Razeni rychlostnich stupfiti
Parkovaci brzda

Zaci Ustroji (ochrana)

Opérny valecek

Sroub se Sestihrannou hlavou
Sestihranna matice

Paka pro nastaveni vysky sec€eni
Rychlostni paka

Sroub s kfizovou drazkou
Sestihranna matice

Brzdovy pedal

PFipojka vody

Kola

Kola vzadu

Kola vpfedu

LED svétlomet

Pocitadlo provoznich hodin
Spojka pfivésu

Sroub se Sestihrannou hlavou
Oj

ZavlacCka

Kryci deska

Sroub se Sestihrannou hlavou
Sestihranna matice

Drzak (zachytny ko$) (vlevo)
Drzak (zachytny ko$) (vpravo)
Sroub se Sestihrannou hlavou M8
Pruzinova podlozka

Podlozka

Bezpecnostni spina¢ (zachytny kos)
Zachytny kos

Boc&ni podpérna ty¢

Sroub se Sestihrannou hlavou
Sestihranna matice

Pfedni ram

Horni ram

Zachytny vak

Viko nadoby

Sroub se Sestihrannou hlavou
Plechové matice

Sklopna packa

Sroub se Sestihrannou hlavou
Sestihranna matice
Hladinovy spinac

Vi€ko olejové nadrze s olejovou mérkou
Hadice pro vypousténi oleje
Koncova krytka (hadice pro vypousténi oleje)
palivova nadrz

Viko nadrze

palivovy kohout

Ukazovatel stavu paliva
Baterie
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25. Vyhazovaci kanal

25a. Zavlacka

26. krytka vzduchového filtru
26a. Hvézdicoveé Srouby (pouzdro vzduchového filtru)
26b. FiltraCni patrona

26¢. Vzduchovy filtr

26d. Papirovy filtr

27. konektor zapalovaci svi¢ky
27a. zapalovaci svicka

28. Drzak (pojistka)

28a. Pojistka 20 A

29. Boéni vyhoz

30. Vidlicovy Kli¢ vel. 8/10 mm
30a. Vidlicovy Kli¢ vel. 10/13 mm
30b. Vidlicovy Kli¢ vel. 13/15 mm
31. Trychtyf

32. Montazni kli¢

33. KFizovy Sroubovak

3. Rozsah dodavky (obr. 2, 3)

Pol. Pocet Oznaceni

1. 1x Sedadlo fidice

1a. 1x Hfidel

1b. 2 X PodlozZka

1c. 1x Zavlacka

2. 1x Volant

2a. 1Xx Kryt volantu

2b. 1x Vénec fizeni

2c. 1x PodlozZka

2d. 1x Sestihranna matice M12

2e. 4 x Sroub se $estihrannou hlavou
M8

2f. 1x Pouzdro

2g. 1x Kryt sloupku fizeni

2h. 1x Ridici tye

2i. 2 X Srouby s kfizovou hlavou

4a. 2x Klicek zapalovani

7. 1x Naraznik

7a. 4 x Sroub se $estihrannou hlavou

10a. 1x Opérny valecek

10b. 1x Sroub se $estihrannou hlavou

10c. 1x Sestihranna matice

12. 1x Rychlostni paka

12a. 1x Sroub s kfiZzovou drazkou

12b. 1x Sestihranna matice

18. 1x Spojka pfivésu

18a. 2x Sroub se $estihrannou hlavou

18b. 1x Oj

18c. 1x Zavlacka

19. 1x Kryci deska

19a. 4x Sroub se $estihrannou hlavou

19b.  2x Sestihranna matice

20. 1x Drzak (zachytny kos) (vlevo)

20a. 1x Drzak (zachytny ko$) (vpravo)

20b. 4x Sroub se $estihrannou hlavou
M8

20c. 4x Pruzinova podlozka

20d. 4x PodlozZka

21. 1x Zachytny ko$

21a. 2x Boc&ni podpérna ty¢

21b. 6x Sroub se $estihrannou hlavou

21c.  6x Sestihranna matice

21d. 1x Pfedni ram

21e. 1x Horni ram

21f. 1x Zachytny vak

21g. 1x Viko nadoby

21h.  8x Sroub se $estihrannou hlavou

21i. 8 x Plechova matice

21j. 1Xx Sklopna packa

21k.  1x Sroub se $estihrannou hlavou

211. 1x Sestihranna matice

24. 1x Baterie 12V

30. 1x Vidlicovy kli¢ vel. 8/10

30a. 1x Vidlicovy kli¢ vel. 10/13

30b.  1x Vidlicovy kli¢ vel. 13/15
31. 2x Trychtyf

32. 1x Montazni kli¢

33. 1x KFizovy Sroubovak
1x Benzinovy travni traktor
1x Provozni navod

4. Pouziti v souladu s uréenim

Benzinovy travni traktor je uréen k efektivnimu se-
kani travnik( ve vétSich zahradach a na venkové.
UmozZrfiuje uzivatellm nastavit vySku seceni podle
jejich individualnich potfeb, aby byla zajisténa opti-
malni péce o travnik.

Vyrobek se smi pouzivat pouze v souladu s uréenim.
Jakékoliv jiné pouziti je v rozporu s uréenim. Za Skody
nebo zranéni v§eho druhu, které vzniknou na zakladé
pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uZivatel/obslu-
hujici osoba a ne vyrobce.

Soucdasti pouziti k uréenému ucelu je dodrzovani
bezpec¢nostnich pokyn( a také montazni navod a
provozni pokyny v navodu k obsluze.

Osoby provadéjici obsluhu a udrzbu vyrobku s nim
musi byt seznameny a informovany o potencialnich
nebezpecich.

Zmény na vyrobku zcela vylu€uji ru€eni vyrobce za
Skody, které takto vzniknou.
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Vyrobek se smi provozovat jen s originalnimi dily a
originalnim pfislusenstvim vyrobce.

Je nutno dodrzovat veSkeré pfedpisy vyrobce tykajici
se bezpeclnosti, prace a udrzby a také rozméry uvede-
né v technickych datech.

5. Pouziti v rozporu s uréenim

Méjte na paméti, Ze nase vyrobky nebyly v souladu s
ur¢enim konstruovany pro komeréni, femesiné a pra-
myslové pouziti. Nepfebirame odpovédnost v pfipa-
dé, kdy se vyrobek pouzije v komer&nich, femesinych
nebo prlmyslovych provozech, a pfi srovnatelnych
¢innostech.

uzitim v rozporu s uréenim nebo chybnou obsluhou.

A VAROVANI

Z diivodu fyzického ohrozeni uzivatele nesmi byt

benzinovy travni traktor pouzivan k nasledujicim

pracim:

* k sekani a drceni stromovych a kefovych odfezku

* k cisténi pésin a chodnikl (odsavani, odfukovani)

» k urovnavani terénnich nerovnosti jako napft. krtin,

» k pfepravé se¢eného materialu, mimo k tomu urce-
ného zachytného kose na travu

Vysvétleni signalnich slov v navodu k obsluze

A

Signalni slovo oznaéujici bezprostiedné nasta-
vajici nebezpeénou situaci, ktera mize mit za
nasledek smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji
nezabrani.

A\ VAROVANI

Signalni slovo oznadujici potencialné nebez-
pecnou situaci, ktera by mohla mit za nasledek
smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji nezabrani.

/\ OPATRNE

Signalni slovo oznadujici potencialné nebez-
pecnou situaci, ktera by mohla mit za nasledek
lehké nebo stiedné tézké zranéni, pokud se ji
nezabrani.

Signalni slovo oznadujici potencialné nebez-
pecnou situaci, ktera by mohla mit za nasledek
poskozeni vyrobku nebo vilastnictvi/majetku.
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6. Bezpeénostni pokyny

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpecnost-
ni pokyny a instrukce!

A VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpeénostni pokyny, pro-
jdéte si instrukce, ilustrace a technické udaje,
kterymi je tento vyrobek opatien.

Pokud opomenete dodrzovat néasledujici instrukce,
muze to zpUsobit t&Zka zranéni.

A VAROVANI

Pred zahajenim praci s vyrobkem se dobie se-

znamte se vSemi ovladacimi dily.

» VyzkousSejte si pouzivani vyrobku a pozadejte zku-
Seného uzivatele nebo odbornika, aby vam vysvét-
lil funkci, zptsob Uginku a pracovni postupy.

» Ujistéte se, Zze v pfipadé nouze mlzZete vyrobek
okamZzité zastavit.

* Nespravné pouziti vyrobku muze vést k vaznym
zranénim.

» Pokud bé&éhem provozu dojde k nehodé& nebo poru-
Se, vyrobek okamzité vypnéte. Zranéni fadné oSet-
fete nebo vyhledejte Iékafskou pomoc.

Kdo nesmi pfistroj pouzivat:

» Uzivani pfistroje nesmi byt nikdy povoleno détem,
osobam s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zku-
Senosti a znalosti nebo osobam, které nejsou obe-
znameny s pokyny.

« Déti a jiné osoby, které neznaji navod k pouziti
(mistni pfedpisy mohou stanovit minimalni vék uzi-
vatele).

» Nikdy nedovolte zafizeni pouzivat détem nebo mla-
distvym mladsim 16 let. Mistni pfedpisy mohou sta-
novit minimalni vék uZivatele.

» osoby pod vlivem alkoholu, drog a lék(, osoby una-
vené a nemocné.

» Je tfeba zajistit, aby vyrobek obsluhovaly vyhradné
osoby, které si pfeCetly a pochopily pfilozeny na-
vod k obsluze v plném rozsahu a dodrzuji vSechny
pokyny a bezpec€nostni opatfeni v ném obsazené.
Teprve pak je zaru€eno, Ze dana osoba byla dosta-
te€né poucena a vyskolena.

A Bezpeénost osob

Pozor! Ohrozeni zdravi vibracemi!

Nadmérné zatiZzeni vibracemi maze vést k poskozeni
obé&hového nebo nervového systému, zvlasté u lidi
s problémy s krevnim obé&hem. Pokud se vyskytnou
pfiznaky, které by mohly byt vyvolané vibracemi, se
obratte na |ékare.

Takovymi pfiznaky objevujicimi se v prstech, rukou
nebo zapéstich jsou napfiklad:

« ztrata citu,
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bolesti,

svalova slabost,
barevné zmény kliZe,
nepfrijemné svrbéni.

Odév a vybaveni

Béhem prace musite vzdy nosit pevhou obuv s
neklouzavou podrazkou. Nikdy nepracujte naboso
nebo napfiklad v sandalech.

PFistroj se smi uvést do provozu pouze v dlouhych
kalhotach a v pfiléhavém odévu.

Nikdy nenoste volné oble¢eni, které by se mohlo
zachytit za pohyblivé soucasti (ovladaci paka) — ani
Sperky, kravaty a Saly.

PFi udrzbé a cCisténi a také béhem pfepravy zafi-
zeni méjte vzdy navic pevné rukavice a svaZzte si a
zajistéte dlouhé vlasy (Satek, Cepice atd.).

PFi ostfeni zaciho noze je tfeba pouzivat vhodné
ochranné bryle.

Béhem prace

Je tfeba zabranit pfistupu tfetim osobam.
Nepracujte nikdy, pokud jsou v blizkosti jiné osoby,
zvlasté déti nebo zvifata. Davejte pozor, aby trava
nebyla nikdy odhazovana ve sméru tfeti osoby.

S pFistrojem nepracujte za desté, pfi Spatnych po-
vétrnostnich podminkach a zvlasté, hrozi-li zasa-
Zeni bleskem.

Vyfukové plyny:

Ohrozeni Zivota otravenim! V pfipadé nevolnos-
ti, bolesti hlavy, poruch vidéni (napf. zmenSujici
se zorné pole), poruch sluchu, zavraté, klesajici
schopnosti soustfedéni ihned ukoncete praci. Tyto
pfiznaky mohou byt zplisobeny mimo jiné pfili$ vy-
sokou koncentraci vyfukovych plynu.

Pristroj vyviji jedovaté vyfukové plyny, jakmile se
rozbéhne spalovaci motor. Tyto plyny obsahuiji je-
dovaty oxid uhelnaty, bezbarvy plyn bez zapachu
a dalSi 8kodlivé latky. Spalovaci motor se nesmi ni-
kdy uvadét do provozu v uzavienych nebo Spatné
vétranych prostorach.

Vyfukové plyny spalovaciho motoru jsou odvadény
do okoli pfed pravym pfednim kolem. P¥i praci se
zafizenim je tfeba dbat na to, aby tato oblast byla
vzdy Cista a nikdy nebyla zakryta, aby vyfukove
plyny mohly volné unikat.

A Bezpeénost na pracovisti

Zkontrolujte cely pozemek, na kterém se zafizeni
pouziva a odstrarite vSechny kameny, klacky, draty,
kosti a jina cizi télesa, ktera zafizeni mlze zachytit
a vymrstit. Ve vysokeé travé se prfekazky (napf. pa-
fezy, kofeny) snadno pfehlédnou.

Pfed praci se zafizenim proto oznacte vSechny cizi
objekty skryté ve travé (prekazky), které nelze od-
stranit.

» Davejte pozor na prohlubné (diry) v terénu a na
ostatni neviditelna nebezpeéna mista. Ve vysokeé
travé se prekazky snadno pfehlédnou.

» Zafizeni pouzivejte se zvlastni opatrnosti, kdyz
pracujete v blizkosti svah(, okrajii pozemku, pfiko-
pl a hrazi. Dbejte zvlasté na dostate¢nou vzdale-
nost od takovych nebezpelnych mist.

» Zvlastni opatrnosti je tfeba na nepfehlednych mis-
tech, u kef(, strom( a ostatnich pfekazek, za kte-
rymi se mohou nachazet osoby, zvlasté déti nebo
zvifata.

» Kdyz nékdo vstoupi do oblasti sekani, benzinovy
travni traktor ihned zastavte a zastavte Zaci noZe.

» Méjte neustale v patrnosti oblast pfed vozidlem.
Dbejte na prekazky, abyste se mohli v€as vyhnout.

» Pfed kazdym couvanim oblast za benzinovym trav-
nim traktorem zkontrolujte a pfipadné odpojte pfi-
davny agregat. Nikdy nesekejte couvanim, pokud
to neni bezpodmine&né nutné. PFi sekani couva-
nim budte zvlasté opatrni a pfed zahajenim seka-
ni fadné zkontrolujte celou oblast za benzinovym
travnim traktorem.

 P¥iprace ve skupiné musite druhym vzdy v€as sdé-
lit, co zamyslite. UdrZujte bezpeénou vzdalenost!
rychlost tak, aby uzivatel mél neustale kontrolu nad
pfistrojem a benzinovy travni traktor se nemohl
prevratit.

 Pfi provozu v blizkosti silnic a pfi pfejizdéni doprav-
nich komunikaci je tfeba davat pozor na ostatni
ucastniky silniéniho provozu.

» Zvlastni opatrnost je zapotfebi pfi sekani v blizkos-
ti silnic, cyklistickych a pésSich stezek. Vymrsténé
objekty mohou vést k t&éZkym zranénim a Skodam.

A Manipulace s benzinem
A Smrtelné nebezpecéi! Benzin je jedovaty a vy-
soce vznétlivy.

Uchovavejte benzin jen v k tomu uréenych a
prezkousenych nadobach (kanystrech). Uzavéry
nadrzi je tfeba vzdy fadné zaSroubovat a utahnout.
Vadné uzavéry je tfeba z bezpeénostnich divodud
vymenit.

» Benzin chraite pfed jiskrami, otevienymi plameny,

trvalym ohném, zdroji tepla a jinymi zdroji vzniceni.

Nekurte!

Tankujte pouze venku a b&éhem &erpani pohonnych

hmot nekufte.

» Pfed tankovanim vypnéte spalovaci motor a nechte
jej vychladnout.

» Benzin je nutné naplnit pfed spusténim spalovaci-
ho motoru. B€hem chodu spalovaciho motoru nebo
kdyz je sekacka horka se nesmi otvirat uzavér na-
drze nebo doplfiovat benzin.

* Opatrné a pomalu oteviete uzavér nadrze. Pockej-

te na vyrovnani tlak( a teprve potom zcela odstrani-

te vicko nadrze.
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K tankovani pouzivejte vhodny trychtyf nebo plnici
trubku, aby Zadné palivo nemohlo vytéci na spalo-
vaci motor a kryt, resp. travnik.

Nepfiepliujte palivovou nadrz!

Aby mélo palivo dostatek mista na rozpinani, pali-
vovou nadrz nikdy nepfepliiujte pfes spodni okraj
plniciho hrdla. Dale se fidte udaji v navodu k obslu-
ze spalovaciho motoru.

Pokud benzin pfetece, spalovaci motor nastartujte
teprve poté, co jste benzinem znecisténou plochu
vycistili. Je nutné se vyvarovat jakéhokoliv poku-
su o nastartovani, nez se benzinové vypary odpafi
(jsou utfeny do sucha).

Rozlité palivo vzdy setiete.

Kdyz se benzin dostane na odéy, je tfeba se pfe-
vléknout do jiného.

Po kazdém tankovani je tfeba vicko nadrze radné
zaSroubovat a utahnout. Pfistroj se nesmi bez na-
Sroubovaného originalniho vika nadrze uvadét do
provozu.

Z bezpecénostnich divodu pravidelné kontrolujte
palivové vedeni, palivovou nadrz, uzavér nadrze a
pfipojky, zda nejsou poSkozené, zestarlé (kiehké),
zda pevné sedi a zda nejsou netésné, a v pfipadé
potfeby je vymérite.

Nadrz vyprazdriujte pouze venku.

K likvidaci nebo uskladnéni provoznich materiald,
napf. paliva, nikdy nepouzivejte lahve od napojl
apod. Osoby a zvlasté déti by to mohlo zlakat k na-
piti.

Zarizeni nikdy neuchovavejte v budové s benzinem
v nadrzi. Vznikajici benzinové vypary mohou pfijit do
styku s otevienym ohném nebo jiskrami a vznitit se.
Pristroj a nadrze na pohonné hmoty neukladejte v
blizkost topeni, teplomet(, svarecky a jinych zdrojl
tepla.

Nebezpeci vybuchu!

Kdyz bé&éhem provozu zjistite vadu na nadrzi, vicku
nadrze nebo na dilech vedoucich palivo (palivové
potrubi), je tfeba spalovaci motor ihned vypnout. Na-
sledné vyhledejte specializovaného prodejce.

A Bezpeénostni pokyny pro benzinové travni

traktory

Spusténi:

Pravidelné kontrolujte vyrobek a pfed kazdym pou-
zitim zjistéte, zda vSechna jisténi spusténi a tladit-
ka fadné funguiji.

Myslete na to, Zze uzivatel nesmi ménit zadna za-
peceténa nastaveni regulace otaéek motoru ani s
nimi manipulovat.

Myslete na to, Ze se nesmi manipulovat s bezpe¢-
nostnimi systémy nebo zafizenimi vyrobku ani je
deaktivovat. Nikdy nedemontujte prvky, které slou-
Zi bezpec€nosti.
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Zafizeni se smi obsluhovat pouze ze sedadla.
Postupujte opatrné pfi nastavovani vyrobku a
chrarite si prsty pfed uviznutim mezi pohyblivym
nozem a nepohyblivymi sou¢astmi pfistroje.
Zafizeni startuje na roving, ne ve svahu.
Spalovaci motor se smi startovat pouze v dobfe
vétrané pracovni oblasti, zvlasté v garazich je tfeba
dbét na dostate¢né vétrani.

Pfed nastartovanim spalovaciho motoru odpojte
fezny nastroj, zavésna zafizeni a pohon a silné
proSlapnéte brzdovy pedal.

PFi startovani davejte pozor, abyste méli dostatec-
nou vzdalenost mezi nohama a feznym nastrojem.
Nespoustéjte motor, pokud stojite pfed vyhazova-
cim kanalem.

Nikdy nezvedejte a nepfenasejte sekacku na travu
se spusténym motorem.

Pouzivani stroje pfi nadmérné rychlosti muze zvy-
Sit riziko urazu.

Opatrné! Sekacka na travu se nesmi pouzivat,
aniz by bylo namontovano bud kompletni zafize-
ni na zachycovani travy, pfipadné pfitomny mul-
Covaci nastavec nebo samouzaviraci oddé&lovaci
ochranné zafizeni pro vyhazovaci otvor.

Nikdy nestartujte spalovaci motor zkratovanim svo-
rek startéru. Kdyz obejdete bézny okruh startéru,
muzZe se benzinovy travni traktor nahle dat do po-
hybu.

Spalovaci motor nikdy nestartujte, kdyz citite ben-
zin — nebezpeci vybuchu!

P¥i praci:
A Varovani — nebezpedéi zranéni!

Davejte pozor na pracovni oblast Zaciho noze. Ni-
kdy nesahejte rukama nebo nohama na oto¢né dily
nebo pod né. Nikdy se nedotykejte rotujiciho Zaci-
ho noze. Zdrzujte se vzdy mimo dosah vyhazovaci-
ho otvoru. Vzdy dodrzujte dostate€nou bezpecnou
vzdalenost.

Pracujte jen za denniho svétla nebo v kvalitnim
umeélém svétle.

P¥i jizdé mimo travnik nebo kdyz nesekate, je tfeba
rozpojit Zaci nGz a Zaci Ustroji zvednout do nejvyssi
sekaci polohy.

Objekty skryté v travniku (kropici zafizeni, kuly,
vodni ventily, zaklady, elektricka vedeni atd.) je tfe-
ba objizdét. Tyto cizi objekty nikdy nepfejizdéjte.
Béhem jizdy vzdy drzte pevné volant obéma ruka-
ma.

Zvlastni opatrnosti je zapotfebi pfi jezdéni po za-
travnénych a dalSich nerovnych plochach, protoze
volant se mGze kvl diram, pahrbkim, narazim
atd. sam stocit.

Nebezpeci zranéni rukou a prsti!

Jezdéte vzdy pfiméfrenou rychlosti.

Zachytny ko$ vyprazdriujte pouze ze sedadla fidice.
Pfed vyprazdnénim zachytného kose vzdy rozpojte
Zaci nliz a pockejte, dokud se nezastavi.



Vypnéte pohon a spalovaci motor a pockejte, dokud
se Zaci nuz zcela nezastavi, zatdhnéte parkovaci brz-
du a vyjméte klicek zapalovani:

» nez uvolnite zablokovani nebo odstranite ucpani ve
vyhazovacim kanalu,

* nez benzinovy travni traktor zkontrolujete, vycistite
nebo na ném provedete prace,

* pfi narazu zaciho noze na cizi pfedmét. Prohléd-
néte poskozeni stroje a fezného nastroje a nechte
provést potfebné opravy, nez znovu nastartujete,

» pokud pfistroj zaCne abnormalné vibrovat. Je za-
potfebi okamzita kontrola.

* pfi opousténi, resp. pfeprave pfistroje.

Zbytkova nebezpedi a ochranna opatieni

Nedbalé pouzivani ochrannych pracovnich pro-
stfedkt (OPP)
Nedbalé pouzivani nebo vynechani ochrannych pra-
covnich prostfedkl maze vést k t&éZkym zranénim.

- Noste pfedepsané ochranné pracovni prostiedky.

Lidské chovani, chybné chovani
- Budte pfi vSech pracich zcela soustfedéni.
A Zbytkové nebezpeéi nelze nikdy vyloudit.

Ohrozeni hlukem
Poskozeni sluchu
DelSi nechranéna prace s pristrojem muze vést k po-
Skozeni sluchu.
- Zasadné noste ochranu sluchu.

Chovani v pfipadé nouze

Pfi pfipadné nehodé zavedte pfislusné potfebna
opatfeni prvni pomoci a vyzadejte si co nejrychleji
kvalifikovanou Iékafskou pomoc.

7. Technické udaje

4taktni motor /

Sitka fezu

98 cm

Vyska fezu

30-90 mm +5 mm

Hmotnost (bez paliva a

kompletn& smontovany) 182 kg
Rychlost jizdy vpred 10 km/h
Rychlost jizdy vzad 6 km/h

Schvalena kola

Predni kola (20000142)

15 x 600-6 (15")

Tlak vzduchu pfednich kol

1,5 +/-0,15 bar

Zadni kola (20000138)

18 x 850-8 (18")

Tlak vzduchu zadnich kol

1,8 +/-0,15 bar

T¥ida ochrany LED IP65
zapalovaci svictka F7TC/F7TRTC
Vzdalenost elektrod 0,7 -0,8 mm
Baterie

Jmenovité napéti 12V
Kapacita 18 Ah
Typ Kyselina olovnata

Technické zmény vyhrazeny!

Hodnoty hluku byly stanoveny podle EN ISO

3744:1995 a ISO 11094:1991.

Hladina akustického tlaku L, 77,4 dB
Hladina akustického vykonu L, 98 dB
Nepfesnost méreni K 1,81 dB

Noste ochranu sluchu.

Plasobeni hluku maze vést ke ztraté sluchu.

V pfFipadé potfeby dodrzujte pfestavky na odpocinek
a omezte dobu prace na nezbytné nutnou.

Vibrace a, (t€lo)

1,263 m/s?
po

EN 1032:2003+A1:2008

Vibrace a, (ruka — paze)

2,866 m/s?
po

EN 1032:2003+A1:2008

Nepfesnost méreni K

1,5 m/s?

Omezte hluénost a vibrace na minimum!
» Pouzivejte pouze bezvadné vyrobky.

Typ motoru chlazeny vzduchem
Zdvihovy objem 452 cm?®
Volnobézné otacky 1800 +/-100 min*
Vykon 9,2 kW/ 12,5 PS
Normalni/bezolovnaty/

Palivo benzin s max. 10 %
bioetanolu

Emise CO, 903,8 g/kWh
Obsah nadrze / benzin 7,51
Motorovy olej SAE 30/ 10W30
Objem nadrze / olej 1,21
SPZzgz;?tavem' vySky 7 poloh
Plnici mnozstvi 245 |

zachytného kose

» Pravidelné provadéjte udrzbu a €isténi vyrobku.

» PFizpUsobte sv(j styl prace vyrobku.

» Vyrobek nepfetézujte.

» Pfipadné nechte vyrobek pfezkouS$et.

» Vyrobek vypnéte, kdyZ se nepouziva.

» Pouzivejte ochranné rukavice.

V ptipadé delSi prace mlze v dlisledku vibraci v rukou
dojit k poruse prokrveni rukou (syndrom bilych prstt).
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Syndrom bilych prsta je vaskularni onemocnéni, pfi
némz se kiecovité stahuji malé krevni cévy v prstech
rukou a nohou. Dotéené oblasti jiz nejsou dostatecné
zasobovany krvi, a proto vypadaiji velmi bled&. Casté
pouzivani vibrujicich vyrobkl mize u osob s naruse-
nim krevniho obéhu (napf. kufaci, diabetici) zplsobit
poskozeni nerv(.

Pokud zaznamenate neobvyklé negativni ucinky,
okamzité ukoncete praci a poradte se s Iékafem.

» Télo a zvlasté ruce udrzujte v chladném pocasi
teplé.

» Provéadéjte pravidelné prestavky a pohybujte ruka-
ma, abyste podpofili krevni ob&h.

» Drzte rukojet pevné, ale nesvirejte ji prilis silné.

* Omezte pouzivani nastroji s vysokymi vibracemi
za jeden den, rozdélte je na vice dni. Udélejte si
pracovni plan, ktery omezi zatizeni vibracemi.

» Pravidelnou udrzbou a pevnymi dily na vyrobku za-
jistéte co mozna nejnizSi vibrace vyrobku.

» Opotiebované soucasti ihned vymérite.

8. Rozbaleni

» Oteviete obal a vyrobek opatrné vyjméte.

» Odstrarite balici material a obalové a pfepravni po-
jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

» Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

» Zkontrolujte vyrobek a dily pfisluSenstvi, zda ne-
vykazuji Skody zplsobené prepravou. V pfipadé
reklamaci je tfeba okamzité uvédomit dodavatele.
Pozdéjsi reklamace nebudou uznany.

» Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruéni
doby.

» Pfed pouzitim se s vyrobkem seznamte podle na-
vodu k obsluze.

» Pouzivejte u pfisluSenstvi a opotfebitelnych a na-
hradnich dild pouze originalni dily. Nahradni dily
obdrzite u specializovaného prodejce.

» Uvedte pfi objednavani naSe €isla vyrobku a rov-
néz typ a rok vyroby.

A VAROVANI!
Vyrobek a balici material nejsou détska hracka!
S plastovymi sacky, féliemi a drobnym dily si ne-
sméji hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto
véci a uduseni!

9. Montaz

A VAROVANI!

Nebezpeci zranéni a nebezpeci poskozeni!

Pouziti nespravnych nahradnich dilt a pfislu$enstvi

muze vést ke zranénim a poskozenim. Mohly by se

uvolnit a odmrstit. Mohou také snizit vykon vyrobku.

» Pouzivejte je originalni nahradni dily a dily pfislu-
Senstvi vyrobce. Originalni ndhradni dily nebo ori-
ginalni pfisluSenstvi obdrzite u svého specializo-
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vaného prodejce.

» PFi nedodrzeni mGze dojit ke snizeni vykonu vy-
robku a uvolnéni dild.

» Pfi nedodrzeni zanika zaruka vyrobce.

Pfi dodavce jsou nékteré dily demontovany. Montaz
je jednoducha, pokud dodrzite nasledujici pokyny.

Potiebny nastroj:

» 1Ix vidlicovy kli¢ vel. 8/10 mm (30)

» 1x vidlicovy kli¢ vel. 10/13 mm (30a)
* 1x kfizovy Sroubovék (33)

* 1x momentovy kli¢*

*= neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!
Postavte vyrobek na rovnou, hladkou plochu.

9.1 Montaz narazniku (7) (obr. 4)

1. Zarovnejte montazni otvory narazniku (7) s drza-
ky na pfedni strané produktu.

2. Namontujte naraznik (7) pomoci Etyf pfilozenych
Sroubl s Sestihrannou hlavou (7a). Pouzijte vidli-
covy kli¢ vel. 8/10 mm (30).

9.2 Montaz fidici ty€e (2h) (obr. 5)

1. Nasadte objimku (2f) na ty¢€ fizeni.

2. Vlozte fidici ty¢€ (2h) do objimky (2f).

3. Namontujte objimku (2f) a Fidici ty¢ (2h) pomoci
Ctyfr pfilozenych Sestihrannych Sroubl M8 (2e).
Pouzijte vidlicovy Kli¢ vel. 10/13 mm (30a).

4. Namontujte kryt sloupku fizeni (2g) na palubni
desku tak, Ze zacvaknete aretani vystupky na
pfislusna mista.

9.3 Montaz volantu (2) (obr. 6)

1. Na fidici ty€ (2h) postupné nasadte vénec Fizeni
(2b), volant (2) a podlozku (2c).

2. Namontujte pfiloZzenou Sestihrannou matici M12

(2d) na fidici ty€ (2h). Pouzijte momentovy kli¢ a

utahnéte spojeni momentem 24 Nm.

Nasadte kryt volantu (2a) na volant (2).

4. Namontujte dva pfiloZzené Srouby s kfizovou draz-
kou (2i) zespodu s krytem volantu (2a). Pouzijte
kfizovy Sroubovak (33).

w

9.4 Montaz paky otacek (12) (obr. 7)

1. Umistéte paku otacek (12) na uchyceni a namon-
tujte ji pomoci pfilozeného Sroubu s kfizovou
drazkou (12a) a Sestihranné matice (12b). Pouzijte
kfizovy Sroubovak (33).

9.5 Montaz podpérnych kole¢ek (10a) (obr. 8)

1. Zarovnejte podpérné kole€ko (10a) s jednim ze tii
montaznich otvord na Zacim Ustroji (10).

2. Namontujte podpérné kole¢ko (10a) pomoci pfi-
loZzeného Sroubu s Sestihrannou hlavou (10b) a
Sestihranné matice (10c) na zaci ustroji (10). Pou-
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Zijte vidlicovy kli€ vel. 8/10 mm (30) a vidlicovy kli¢
vel. 10/13 mm (30a).
3. Opakujte postup na druhé strané.

9.6 Montaz sedadla fidice (1) (obr. 9, 17)

1. Nasadte jednu z pfiloZzenych podloZek (1b) na hfidel
(1a) a provedte hfidel (1a) montaznimi otvory v ramu
vyrobku i montaznimi otvory v sedadle fidice (1).

2. Umistéte druhou podlozku (1b) na konec hfidele
(1a), ve kterém se nachazi otvor.

3. Zajistéte hfidel (1a) zavlackou (1c).

4. Sednéte si na sedadlo fidi¢e (1).

5. Zatahnéte za nastavovaci packu (1d) smérem
dozadu a nastavte sedadlo fidi¢e (1) do polohy,
ktera vam vyhovuje.

6. Uvolnéte nastavovaci packu (1d).

7. Ujistéte se, ze bezpecné dosahnete na ovladaci
paky a pedaly.

9.7 Montaz kryci desky (19) (obr. 10) (model se
zachytnym kosem)

1. Zarovnejte montazni otvory kryci desky (19) na zadi
vyrobku.

2. Namontujte kryci desku (19) pomoci pfiloZzenych
Sroubl s Sestihrannou hlavou (19a) a Sestihran-
nych matic (19b). PouZijte vidlicovy Kli¢ vel. 8/10
mm (30).

9.8 Montaz spojky privésu (18) na kryci desku
(19) (obr. 10) (model se zachytnym kosem)

1. Zarovnejte oj (18b) s montaznimi otvory na horni
strané kryci desky (19).

2. Namontujte oje (18b) pomoci pfilozenych Sroubl
s Sestihrannou hlavou (18a). Pouzijte vidlicovy kli¢
vel. 8/10 mm (30).

3. Nasadte spojku pfivésu (18) shora na oj (18b) a
zajistéte ji zavlackou (18c).

9.9 Montaz spojky privésu (18) (obr. 10)

1. Zarovnejte oj (18b) s montaznimi otvory na zadi
vyrobku.

2. Namontujte oje (18b) pomoci pfilozenych Sroubl
s Sestihrannou hlavou (18a). Pouzijte vidlicovy kli¢
vel. 8/10 mm (30).

3. Nasadte spojku pfivésu (18) shora na oj (18b) a
zajistéte ji zavlackou (18c).

9.10 Montaz kryci desky drzakul (20/20a) (obr. 11)
(model se zachytnym kosem)

1. Zarovnejte drzak (20/20a) s montaznimi otvory na
zadi vyrobku.

2. Namontujte drzak (20/20a) pomoci pfiloZzenych
Sroubl s Sestihrannou hlavou M8 (20b), pruznych
krouzku (20c) a podlozek (20d). Pouzijte vidlicovy
kli¢ vel. 8/10 mm (30).

3. Opakujte postup s drzdkem (20/20a) na druhé
strané.

9.11 Sestaveni zachytného kose (21) (obr. 12, 13)

1. Zarovnejte montazni otvory pfedniho ramu (21d)
a horniho ramu (21e).

2. Namontujte pfedni ram (21d) s hornim ramem
(21e). Pouzijte k tomu vidlicovy Kli¢ vel. 8/10 mm
(30) a vidlicovy kli¢ vel. 10/13 mm (30a).

3. Namontujte bo¢ni podpérné tyCe (21a) na obou
stranach pfedniho a horniho ramu (21d/21e). K
tomu pouzijte Srouby s Sestihrannou hlavou (21b),
Sestihranné matice (21c), vidlicovy kli¢ vel. 8/10
mm (30) a vidlicovy kli¢ vel. 10/13 mm (30a).

4. Nasadte zachytny vak (21f) na ram a zavéste
uchyty na pfislusna mista.

5. Vlozte plechové matice (21i) na pfisluSsna mista
do vika nadoby (219).

6. Namontujte viko nadoby (21g) tak, Ze osm Sroubl
s Sestihrannou hlavou (21h) pfiSroubujete zespo-
du pfes horni ram (21e) pomoci plechovych matic
(21i). Pouzijte vidlicovy Kli¢ vel. 8/10 mm (30).

7. Provedte sklapéci paku (21j) shora skrz viko na-
doby (219).

8. Namontujte Sroub s Sestihrannou hlavou (21k) se
Sestihrannou matici (211), aby se zajistila sklapéci
paka (21j). Pouzijte k tomu vidlicovy kli¢ vel. 8/10
mm (30) a vidlicovy kli¢ vel. 10/13 mm (30a).

10.Pred uvedenim do provozu

A Pozor!
Pred uvedenim do provozu vyrobek bezpodmi-
necné kompletné smontujte!

A VAROVANI!

Nebezpeci ohrozeni zdravi!

Dychani vyparl benzinu/mazaciho oleje a vyfukovych

plynt mGze zpUsobit vazné poskozeni zdravi, bezvé-

domi a v krajnim pfipadé i smrt.

- Nevdechujte vypary benzinu/mazaciho oleje a vy-
fukové plyny.

- Vyrobek pouzivejte pouze ve venkovnim prostfedi.

Pfed kazdym uvedenim vyrobku do provozu zkon-

trolujte:

» Tésnost pohonného systému,

» Bezvadny stav a uplnost ochrannych zafizeni a fe-
zaciho ustroji,

» Pevné utazeni veSkerych Sroubovych spojl,

 Lehkost chodu v8ech pohyblivych dild.

Pfed kazdym uvedenim do provozu zkontrolujte,

» zda se fezny nastroj a cela Zaci jednotka (Zaci naz,
spojka noze, brzda noze, upevnovaci €epy, skfin
zaciho ustroji) nachazi v bezvadném stavu. Zvlasté
dbejte na pevné usazeni a davejte pozor na posko-
zeni a opottebeni.

» zda je pevné nasroubovano vi¢ko nadrze.

+ zda jsou palivova nadrz a dily vedouci palivo a vi¢ko
nadrze v bezvadném stavu.
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» zda jsou v bezvadném stavu bezpecnostni zafizeni
a fadné funguiji.

» zda jsou pneumatiky (tlak vzduchu, poskozeni,
opotfebeni) a ram v bezvadném stavu. Zkontrolujte
pevné ulozeni Sroubovych spojeni. Je tfeba pro-
vést zvlasté vSechny udrzbarské prace, které jsou
uvedené v planu udrzby v rubrice ,Udrzba“.

Pfed pouzitim vyrobku vymérite vSechny vadné ale i
ostatni opotfebené a poskozené dily. Necitelna nebo
posSkozena upozornéni na nebezpe&i a vystrazna
upozornéni na vyrobku se museji vymenit.

V pfipadé potfeby se obratte na specializovaného
prodejce.

Palivo a olej

UPOZORNENI!

Nebezpeci poskozeni!

Pfi pouziti nespravné skladovanych nebo proSlych

paliv mize dojit k ucpani karburatoru nebo k naru-

Seni chodu motoru.

- Nepotfebné palivo dejte do vzduchotésné nadoby
a uchovavejte ji v tmavé, chladné mistnosti.

- K pfepravé a skladovani paliva pouzivejte pouze k
tomu uréené a schvalené nadoby.

Potiebny nastroj:

o 2x trychtyf (31)

* 1x vidlicovy kli¢ vel. 8 mm*

» 1Ix vidlicovy kli¢ vel. 8/10 mm (30)

* 1x vzduchova pumpa s manometrem*

*= neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!
10.1 PInéni motorového oleje (obr. 14)

UPOZORNENI!

Poskozeni vyrobku

Pokud je vyrobek provozovan bez motorového ole-

je nebo s pfili§ malym mnozstvim oleje, mize dojit k

poskozeni motoru.

- Pfed uvedenim do provozu doplite olej. Vyrobek
se dodava bez motorového oleje.

UPOZORNENI!
Poskozeni zivotniho prostredi!
Rozlity olej mize trvale znedistit Zivotni prostredi.
Kapalina je vysoce toxickd a mize rychle zpulsobit
znecisténi vody.
- Olej pliite/vyprazdriujte pouze na rovném, zpev-
néném povrchu.
- Pouzijte plnici hrdlo nebo trychtyf.
- Vypustény olej sbirejte do vhodné nadoby.
- Rozlity olej ihned peclivé setfete a hadr zlikviduj-
te v souladu s mistnimi pfedpisy.
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- Olej zlikvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy.

A Pozor!

Motor je dodavan bez oleje. Pfed uvedenim do

provozu proto musite bezpodmine¢né doplnit

olej. Pouzivejte k tomu univerzalni olej (SAE 30).

Pred kazdym uvedenim do provozu je nutné zkon-

trolovat hladinu oleje.

1. Oteviete kapotu motoru (6) tak, ze ji sklopite do-
predu.

2. OdSroubujte vicko olejové nadrze s mérkou (22)
oto€enim proti sméru hodinovych rucicek.

3. Opatrné nalijte novy motorovy olej do otvoru, pfi-
¢emz dodrzujte technické udaje. Pouzijte trychtyf
(31).

4. Zkontrolujte hladinu oleje pomoci vi¢ka olejové
nadrze s mérkou (22), hladina oleje by méla byt
mezi znackami ,ADD" a ,FULL".

5. Zavrete olejovou nadrz vickem olejové nadrze s
mérkou (22).

10.2 Doplnéni paliva (obr. 15)

A NEBEZPECI!

Nebezpeci pozaru a vybuchu!

Palivo se mGze pfFi plnéni vznitit a pfipadné vybuch-

nout. To mGze zpUsobit t&Zké popaleniny nebo smrt.

- Motor vypnéte a nechte jej vychladnout.

- Chrarnite se pfed horkem, plameny a jiskrami.

- PlIrite palivo pouze na volném prostranstvi.

- Pouzivejte ochranné rukavice.

- Zabrarite kontaktu s pokozkou a o€ima.

- Startujte vyrobek ve vzdalenosti nejméné 3 m od
mista plnéni paliva.

- Davejte pozor na netésnosti. Pokud vyte€e benzin,
nestartujte motor.

A VAROVANI!

Nebezpeci ohrozeni zdravi!

Vdechnuti vypar( benzinu/mazaciho oleje mlze zpu-
sobit vazné poskozeni zdravi, bezvédomi a v krajnim
pfipadé i smrt.

- Nevdechujte benzinové vypary/vypary mazaciho

oleje.
- Vyrobek pouzivejte pouze ve venkovnim prostfedi.

A Pozor!

Vyrobek se dodava bez paliva. Pfed uvedenim do

provozu tedy musite bezpodmineéné doplnit pa-

livo. Pouzivejte benzin Super ES5.

1. Oteviete kapotu motoru (6) tak, ze ji sklopite do-
predu.

2. Odstranite viko nadrze (23a) oto&enim proti sméru
hodinovych rucicek.

3. Opatrné napliite palivo do otvoru, pfiCemz dodr-

Zujte technické udaje. Pouzijte trychtyf (31).

Znovu uzavrete palivovou nadrz (23) vikem (23a).

5. Otocte palivovy kohout (23b) do polohy ,ON*.

&
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6. Hladinu paliva mlzete sledovat na ukazateli na-
drZe (23c).

7. Ocistéte uzavér nadrze a okoli.

8. Zkontrolujte nadrz a palivova vedeni, zda nevyka-
zuji netésnosti.

9. Vzdalte se pfed spusténim motoru nejméné ftfi
metry od mista tankovani.

10.3 Pripojeni/demontaz baterie (24) (obr. 16)

1. Vyklopte sedadlo fidi¢e (1) nahoru.

2. Pripojte nejprve &erveny kabel k pélu plus (+) a
nasledné Cerny kabel k p6lu minus (-).

3. Pouzijte pfilozené Srouby s Sestihrannou hlavou,
podlozky, Sestihranné matice, vidlicovy Kli¢ vel.
8/10 mm (30) a vidlicovy kli¢ vel. 8 mm.

4. K demontazi baterie (24) postupujte v opacném
poradi a dbejte na to, abyste nejprve odpojili Eer-
ny kabel s pélem minus (-).

5. Poté demontujte pfidrzny tfrmen a vyjméte baterii
(24).

10.4 Kontrola tlaku v pneumatikach (obr. 8)

Spravny tlak v pneumatikach je zakladnim pfedpokla-

dem pro dokonale vyvazeny fezny nastroj a tim i pro

rovhomérné posekany travnik.

1. Pravidelné kontrolujte tlak v pneumatikach pomo-
ci vzduchové pumpy s manometrem.

2. V pfipadé potfeby dopliite vzduch. Spravny tlak v
pneumatikach je 1,5 bar na pfednich kolech (15b)
a 1,8 bar na zadnich kolech (15a).

Upozornéni: Pokud zjistite, Ze jsou pneumatiky nebo

kola (15) poSkozena, obratte se na zakaznicky servis,

resp. na specializovanou dilnu.

10.5 Kontrola bezpeénostnich spinact
Benzinovy travni traktor je vybaven nékolika bezpec-
nostnimi spinaci, které je nutné pfed kazdym uvede-
nim do provozu zkontrolovat.

Upozornéni: Pokud zjistite, Ze néktery z bezpec-
nostnich spinacd nefunguje spravné, obratte se na
zakaznicky servis, resp. na specializovanou dilnu.

10.5.1 Kontrola zdamku zapalovani (4) (obr. 21)

1. Zasunte klicek zapalovani (4a) do zamku zapalo-
vani (4) a otocte jej do polohy ,1“ Postupujte pod-
le pokynl v bodé 11.2, abyste nastartovali motor.
Motor musi nastartovat.

2. Nastavte klicek zapalovani (4a) do polohy ,0¢
Motor se musi okamzité zastavit.

10.5.2Kontrola funkce sekani dozadu (ROS) (obr.
21)

Funkce sekani dozadu vam umoznuje couvat i se za-

pnutym Zacim ustrojim.

1. Nastartujte motor podle popisu v bodé 11.2.

2. Nastartujte zaci ustroji podle popisu v bodé
11.5.2.

3. Nastavte fazeni rychlosti (8a) na neutral ,R"

Zaci Ustroji se musi zastavit.
4. Nastavte fazeni rychlosti (8a) do polohy ,N“ a
znovu zapnéte zaci ustroji.
5. Nastavte kli¢ek zapalovani (4a) do polohy ,ROS*
P
( % Jafazenirychlosti(8a)znovudopolohy,R*.
Zaci Ustroji (10) musi pokragovat v chodu.

10.5.3Kontrola bezpeénostniho spinaée zaciho
ustroji (obr. 1, 25)

Bezpeclnostni spina¢ zaciho Ustroji zajiStuje, Zze mo-

tor nelze nastartovat, kdyz je Zzaci ustroji zapojené.

1. Ujistéte se, Ze je motor vypnuty.

2. Sednéte si na sedadlo fidi¢e (1).

3. ProSlapnéte zcela brzdovy pedal (13) a aktivujte
parkovaci brzdu (9).

4. Chcete-li zapnout Zaci uUstroji, zcela vytahnéte
knoflik vyvodového hfidele (5).

5. Postupujte podle pokynd v bodé 11.2, abyste na-
startovali motor.

6. Motor nesmi nastartovat!

10.5.4Kontrola bezpeénostniho spina¢e na seda
dle Fidice (1) (obr. 17, 25)

Kontaktni spina¢ sedadla (1e) zajiStuje, Ze se motor vy-

pne, jakmile na sedadle Fidi¢e (1) nesedi Zadna osoba.

1. Sednéte si na sedadlo Fidice (1).

2. Sesdlapnéte brzdovy pedal (13) a aktivujte parko-
vaci brzdu (9).

3. Postupujte podle pokynl v bodé 11.2, abyste na-
startovali motor.

4. Sedadlo fidi¢e (1) odlehcete tak, Ze se postavite
(nevystupujte!)

5. Motor bézi dal.

6. Seslapnéte brzdovy pedal (13) a uvolnéte parko-
vaci brzdu (9).

7. Motor se musi vypnout!

10.5.5 Kontrola bezpeénostniho spinace zachyt-
ného kose (21) (u modelli se zachytnym
kosem) (obr. 18)

Bezpec&nostni spina¢ (20e) na zachytném kosi (21) za-

jistuje, Ze se zaci ustroji vypne, jakmile neni zachytny

ko$ (21) pfi zapnutém motoru spravné zavéSeny.

1. Sednéte si na sedadlo Fidice (1).

2. SeSdlapnéte brzdovy pedal (13) a aktivujte parko-

vaci brzdu (9).

3. Postupuijte podle pokynl v bodé 11.2, abyste na-

startovali motor.

4. Chcete-li zapnout Zaci Ustroji, zcela vytahnéte

knoflik vyvodového hfidele (5).
5. Prazdny zachytny kos$ (21) mirné nadzvednéte.
6. Zaci Ustroji se musi vypnout!

10.6 Kontrola zafizeni pro zastaveni noze

Pfi odpojeni Zaciho Ustroji se sou¢asné automaticky
vyvola proces brzdéni, ktery béhem nékolika sekund
zastavi Zaci nuz.
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Bézici nuz vydava zfetelné zvuky vétru. Chod noze je
signalizovan zvukem vétru a lze jej tedy kontrolovat.

Upozornéni: Pokud zjistite, Ze zafizeni pro zasta-
veni noze nefunguje spravné (napfiklad pokud stale
slySite zvuky vétru), kontaktujte zakaznicky servis
nebo odborny servis a v zadném pfipadé vyrobek
nepouzivejte.

10.7 Nastaveni hladinového spinacée (21m) (obr. 10)
1. Vyvéste zachytny koS (21) podle popisu v bodé
10.9.

* Pro sekani suché travy vytahnéte hladinovy spinac
(21m) az na doraz.

* Pro sekani vihké travy zatlacte hladinovy spinac
(21m).

* Pro pfepravu benzinové sekacCky se sedadlem
sklopte hladinovy spinaé (21m) o 90° dold.

10.8 Nastaveni sedadla Fidi¢e (1) (obr. 17)

1. Sednéte si na sedadlo Fidice (1).

2. Zatdhnéte za nastavovaci packu (1d) smérem
dozadu a nastavte sedadlo fidi¢e (1) do polohy,
ktera vam vyhovuje.

3. Uvolnéte nastavovaci packu (1d).

10.9 Zavéseni/vyvéseni zachytného kose (21)
(obr. 18)

1. Drzte zachytny koS (21) za rukojet’ a mirné jej na-
klofite dopfedu.

2. Nasadte zachytny kos (21) na oba drZzaky (20/20a)
a nechte spodni ¢ast zachytného kose (21) zaare-
tovat na vyrobku.

3. Chcete-li zachytny kos (21) vyveésit, zvednéte jej
za rukojet z aretace na vyrobku a vyjméte jej z
drzaku (20/20a).

10.10 Priprava se¢ené plochy

1. Pfed sekanim peclivé zkontrolujte celou plochu
urc¢enou k sekani.

2. Odstrante kameny, klacky, kosti, draty, hracky a
ostatni pfedméty, které by pfistroj mohl odmrstit.

3. Dbejte na to, aby se na sekané ploSe nezdrzovaly
Zadné osoby.

11. Obsluha

A Pozor!
Pifed uvedenim do provozu vyrobek bezpodmi-
necné kompletné smontujte!

11.1 Zapnuti/vypnuti svétlometa LED (16) (obr. 1)
POZOR! NEDIVEJTE se pfimo do svétlal
Nikdy nemiite svételnym paprskem do o¢i lidi
nebo zvirat! Nebezpeci zranéni.
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Benzinovy travni traktor je vybaven svétlomety LED

(16), které vdm umozni zajistit dostateéné osvétleni

v zamra€enych dnech nebo ve stinnych zahradach.

1. Zapnéte a vypnéte svétlomety LED (16) pomoci
spinace pro zapnuti/vypnuti (3).

Upozornéni:

» Pokud je kli¢ek zapalovani (4a) v poloze ,0% nelze
svétlomety LED (16) zapnout.

» Svétlomety LED (16) sviti i po vypnuti motoru a
musi se vypnout ruéné, jinak hrozi nebezpedi upl-
ného vybiti baterie (24).

VAROVANI!

Benzinovy travni traktor nikdy nepouzivejte v noci
nebo v extrémni tmé. LED svétlomety (16) slouzi pou-
ze k osvétleni Spatné osvétlenych mist na zahradé.

11.2 Aktivace/uvolnéni parkovaci brzdy (9) (obr. 19)

1. SeSlapnéte brzdovy pedal (13) az na doraz a za-
tahnéte za parkovaci brzdu (9) nahoru, aby se
aktivovala.

2. Chcete-li uvolnit parkovaci brzdu (9), seslapnéte
jednou brzdovy pedal (13) a opét jej uvolnéte.

11.3 Spusténi motoru (obr. 20, 21, 34)
Pfed kazdym nastartovanim zkontrolujte stav pa-
liva a motorového oleje. Ubezpecte se, Ze konek-
tor zapalovaci svi¢ky (27) je pfipojen k zapalovaci
svicce (27a).

2. Zahaknéte zachytny ko$ (21). (U modeld se za-

chytnym koSem).

Sednéte si na sedadlo fidi¢e (1).

4. Aby bylo mozné nastartovat motor, musi byt Zaci
ustroji vypnuté.

5. Zatahnéte parkovaci brzdu (9) a nastavte pozado-
vanou vysku seceni.

6. Nastavte fazeni rychlosti (8a) na neutral ,N*

7. Nastavte paku otacek (12) do polohy ,Choke*
CIN

8. Otocte klickem zapalovani (4a) v zamku zapalo-
vani (4) do polohy ,Start“, dokud motor nenasko€i,
a nechte jej v poloze ,Provoz“.

9. Pé&ka otacek (12) automaticky preskocCi do polohy
»Zajic", jakmile se motor rozbéhne.

10. Kvuli ochranné vrstvé na motoru mizZe pfi prvnim
pouziti vyrobku dojit k vytvofeni malého mnozstvi
koufe. To je normalni jev.

w

11.4 Odpojeni pohonu (obr. 22)
Aby bylo mozné vyrobkem pohybovat pfi vypnutém
motoru, musi byt pohonny systém odpojeny.

Prevodovka CVT:

Pfevodovka CVT pfenasi vykon motoru pfes kuzelo-
vé femenice a femen pro plynulou regulaci rychlosti.
1. Nastavte Fazeni rychlosti (8a) do polohy ,N*
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11.5 Rozjeti s vypnutym zacim ustrojim (obr. 23, 25)
Pozor! Prefazujte pouze v klidovém stavu.

1. Pfi nizkych otackach ,Zelva" seSlapnéte zcela
brzdovy pedal (13) a zajistéte parkovaci brzdu (9).

2. Nastavte fazeni rychlosti (8a) na jizdni provoz ,D*.

3. Pomalu uvolnéte brzdovy pedal (13) a seSlapnéte
plynovy pedal (8), aby se benzinovy travni traktor
dal do pohybu.

4. Pro zrychleni posurite rychlostni paku (12) ve
sméru ,Zajic”.

5. Chcete-li vyrobek zastavit, uvolnéte plynovy pe-
dal (8) a seSlapnéte brzdovy pedal (13).

11.6 Seceni

A VAROVANI!

Nebezpeci nehody pfi couvani!

PFi couvani davejte pozor na okoli vzadu!
- Couvani jen v pfipadé potreby!

11.6.1 Nastaveni vysky seceni (obr. 24)
A Pozor! Prestaveni vy$ky seéeni se smi prova-
dét pouze pfi vypnutém zacim ustroji.

Zvolte vysku se€eni podle skute€¢né vysky travniku.
Seceni provadéjte nékolika prlijezdy tak, aby se na
jeden prujezd zkratil travnik maximalné o 4 cm.

1. Vytahnéte paku pro nastaveni vysky seceni (11)
smeérem k sedadlu fidi¢e (1) a zaaretujte ji do po-
Zadované vysky seceni.

2. Miuzete nastavit 7 riznych vySek seceni.

DULEZITE: Pro pfepravu je nutné vZdy nastavit Fezny

nastroj do nejvyssi polohy (Uroveni 7).

11.6.2Secenilrozjeti se zapnutym zacim ustrojim
(obr. 25)

A VAROVANI!

Nebezpeci zranéni a poskozeni!

Pfedméty mohou byt odhozeny a zaséhnout a zranit

lidi. Pevné pfedméty mohou vyrobek poskodit.

Kromé toho se mohou odmrstit malé kameny nebo

jiné pfedméty do vzdalenosti nejméné 15 metrl. To

muze zpUsobit $kody na autech, domech a oknech.

- P¥i seceni zajistéte dostate¢ny odstup 30 metrl od
ostatnich osob nebo zvirat.

- Neodstranujte vyrobkem Zadné pfedméty z pési-
nek apod.

UPOZORNENI!

Nebezpeci poskozeni!

Pokud se vyrobek pravidelné necisti, mohou se pod
krytem Zaciho ustroji zachytit zbytky travy/plevele.
To mGze ovlivnit vykon vyrobku a trvale jej poskodit.
- Vyrobek vycistéte po kazdém pouziti.

Pozor! Prefazujte pouze v klidovém stavu.

1. PFi nizkych otagkach ,Zelva“ aktivujte parkovaci
brzdu (9).

2. Chcete-li zapnout Zaci uUstroji, zcela vytahnéte
knoflik vyvodového hfidele (5).

3. P¥i nizkych otackach ,Zelva“ seSlapnéte zcela
brzdovy pedal (13) a zajistéte parkovaci brzdu (9).

4. Nastavte fazeni rychlosti (8a) na jizdni provoz ,D*.

5. Pomalu uvolnéte brzdovy pedal (13) a seSlapnéte
plynovy pedal (8), aby se benzinovy travni traktor
dal do pohybu.

6. Pro zrychleni posurite rychlostni paku (12) ve
sméru ,Zajic”.

7. Chcete-li vyrobek zastavit, uvolnéte plynovy pe-
dal (8) a seSlapnéte brzdovy pedal (13).

11.6.3Jizda vzad se zapnutym zacim ustrojim
(obr. 26)

A VAROVANI!

Nebezpeci nehody pfi couvani!

Pfi couvani davejte pozor na okoli vzadu!

Pozor! Prefazujte pouze v klidovém stavu.
1. PFi nizkych otagkach ,Zelva“ aktivujte parkovaci
brzdu (9).
2. Otocte klicek =zapalovani do polohy ,ROS*
P

(2 )

3. Chcete-li zapnout Zaci ustroji, zcela vytahnéte
knoflik vyvodového hfidele (5).

4. P¥i nizkych otackach ,Zelva® seSlapnéte zcela
brzdovy pedal (13) a zajistéte parkovaci brzdu (9).

5. Nastavte fazeni rychlosti (8a) na neutral ,R*

6. Pomalu uvolnéte brzdovy pedal (13) a seSlapnéte
plynovy pedal (8), aby se benzinovy travni traktor
dal do pohybu.

7. Pro zrychleni posurite rychlostni paku (12) ve
sméru ,Zajic”.

8. Chcete-li vyrobek zastavit, uvolnéte plynovy pe-
dal (8) a seSlapnéte brzdovy pedal (13).

11.6.4Prace na svazich (obr. 36)

A VAROVANI!

Nebezpeci v dusledku chyb pfi jizdé na svazich!
Pfi jizdé po svazich je nutnd mimofadna opatrnost!
Neexistuje zadny ,bezpeény“ svah. Dbejte zejména
nasledujicich bezpeénostnich pokyn(!

» Pokud by se kola protacela nebo pokud by vozi-
dlo pfi jizdé ve svahu uvizlo, vypnéte Zaci ustroji a
pfidavné agregaty. Pak pomalu sjizdéjte z kopce a
opoustéjte svah v pfimém sméru!

* Plny zachytny kos zvySuje riziko pfevraceni benzi-
nového travniho traktoru kvuli jeho hmotnosti!

» Na svazich musite drahu se€eni vést pficné ke svahu.
Sklouznuti benzinového travniho traktoru lze za-
branit Sikmou polohou smérem nahoru.
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» Svahy jsou jednou z hlavnich pfi€in nehod, pfi
kterych dojde ke ztraté kontroly nad benzinovym
travnim traktorem a prevraceni pfistroje. To maze
zpuUsobit vaZzna nebo dokonce smrtelna zranéni.

» Z bezpecnostnich dlivodl se zafizeni nesmi pouZi-
vat na svazich o sklonu vice nez 10° (17,6 %).

» Sklon svahu 10° odpovida stoupani 17,6 cm na
100 cm.

» Zabrarnite rozjizdéni nebo zastaveni na svahu.

» Pristroj nepouzivejte na mistech jako svahy nebo
pfikopy, kde by se mohlo pfevratit nebo sklouznout.
Nebezpeci prevraceni nebo sklouznuti se zvySuje,
kdyz je podklad kypry nebo vlhky.

» Na svazich jezdéte vzdy v podélném sméru. V pfi-
padé pficné jizdy hrozi zvySené nebezpeci prevra-
ceni.

« P¥i jizdach na svazich neprovadéjte zadné nahlé
zmeény rychlosti nebo sméru. Prace v takovych situ-
acich vyZaduje opatrné, klidné a rovhomeérné ovla-
dani benzinového travniho traktoru.

» Na svazich zabrarite zmé&nam sméru jizdy. Na sva-
zich se obracejte pouze tehdy, kdyz je to nezbytné;
je-li to mozné jedte pomalu a Sirokym obloukem
smérem dol0.

* Nesekejte mokrou travu, zvlasté ne na svazich,
protoze na mokré travé klesa pfilnavost povrchu.
Benzinovy travni traktor by mohl sklouznout a uzi-
vatel by nad nim mohl ztratit kontrolu.

» P¥i jizdé po svazich nesmi pfevodovka bézet na
volnobéh.

» Kdyz se protaci kola nebo kdyz vozidlo uvizne pfi
jizdé po svahu smérem nahoru, je tfeba Zaci Ustroji
resp. zavésné zarizeni rozpojit. Poté svah opustte
pomalou jizdou smérem doll v pfimém sméru.

» Benzinovy travni traktor nikdy nezkouSejte stabili-
zovat tim, Ze se opfete nohou o zem.

» Nebezpeci pfevraceni zvySuje hmotnost zachytné-
ho kose, zvlasté, kdyz je plny.

» Nikdy nevyprazdiujte ani nezvedejte zachytny ko$
na Sikmé plose.

11.6.5Vyprazdnéni zachytného kose (21) pfi seze-
ni (obr. 25, 27)

Pokud se zaci Ustroji vypne, je zachytny koS (21) piny

a je tfeba jej vyprazdnit.

1. V pfipadé potfeby stisknéte knoflik vyvodového
hfidele (5) az na doraz, aby se Zaci Ustroji vypnulo.

2. Najedte na misto, kde chcete zachytny kos (21)
vysypat.

3. ProSlapnéte brzdovy pedal (13) a aktivujte parko-
vaci brzdu (9).

4. Nastavte Ffazeni rychlosti (8a) na neutral ,N*.

5. Vytahnéte sklapéci paku (21j) zcela nahoru a poté
smeérem k sobé, aby se zachytny ko$ (21) otevfel
a vyprazdnil.

6. Presunte sklapéci paku (21j) dozadu a spustte ji

uzavrel.
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Pozor: Pokud neni zachytny kos (21) spravné zaare-
tovany, nelze Zaci Ustroji zapojit.

A VAROVANI!

Nebezpeci zranéni!

NeumysIné a neotekavané spusténi vyrobku muaze
zpusobit zranéni.

- Pred vyprazdfiovanim motor vypnéte.

11.6.6 Uvolnéni zachytného kose (21) za ucelem
vyprazdnéni (obr. 18, 25)

Pokud se zaci ustroji vypne, je zachytny kos (21) piny

a je tfeba jej vyprazdnit.

1. V pfipadé potfeby stisknéte knoflik vyvodového
hfidele (5) az na doraz, aby se Zaci Ustroji vypnulo.

2. Najedte na misto, kde chcete zachytny koS (21)
vysypat.

3. ProSlapnéte brzdovy pedal (13) a aktivujte parko-
vaci brzdu (9).

4. Nastavte fazeni rychlosti (8a) na neutral ,N“

5. Vypnéte motor.

6. Chcete-li zachytny koS (21) vyveésit, zvednéte jej
za rukojet z aretace na vyrobku a vyjméte jej z
drzaku (20/20a).

7. Vyprazdnéte zachytny kos (21).

8. Drzte zachytny ko$ (21) za rukojet a mirné jej na-
klorite dopfedu.

9. Nasadte zachytny koS (21) na oba drzaky (20/20a)
a nechte spodni ¢ast zachytného kose (21) za-
klapnout na vyrobku.

A VAROVANI!

Nebezpeci zranéni a prevraceni!

Benzinovy travni traktor se mlZze prevratit, pokud

neni zaparkovany na rovném povrchu.

- Nebezpeci pfevraceni nebo sklouznuti se zvysuje,
kdyz je podklad kypry nebo vlhky.

- Davejte pfi zastaveni pozor na dobéh Zaciho na-
stroje, ktery potiebuje k zastaveni nékolik sekund.

11.7 Po seéeni

1. Nechte vzdy nejprve zchladnout motor, nez benzi-
novy travni traktor odstavite v uzaviené mistnosti.

2. Pred uskladnénim odstrarite travu, listi, mazivo a
olej. Na sekacku nepokladejte zadné jiné pfedméty.

3. Zkontrolujte pfed dal8im pouzitim vSechny Srouby
a matice. Pevné utdhnéte uvolnéné Srouby.

4. Zachytny koS (21) pfed opétovnym pouzitim vy-
prazdnéte.

5. Vytahnéte klicek zapalovani (4a) ze zamku zapa-
lovani (4).

6. Davejte pozor, aby benzinovy travni traktor nebyl
odstaveny vedle zdroje nebezpeci. Vypousténi
plynt mize vést k vybuchu.

7. Pokud benzinovy travni traktor delSi dobu nepouzi-
vate, vyprazdnéte palivovou nadrz pomoci odsava-
ciho €erpadla na palivo (neni v rozsahu dodavky).
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12.Pracovni pokyny

Pred kazdym secenim zkontrolujte, zda je Zaci nGz
spravné upevnény, vdobrém stavu a dobfe nabrou-
Seny. Vzdy pfi tom pouzivejte ochranné rukavice!

* Provozni vykon vyrobku Ize odecist na pocitadle

provoznich hodin (17).

Zkontrolujte sekacku, Zaci nGz a ostatni dily, pokud

najedete na cizi pfedmét nebo pokud pfistroj vibru-

je silngji nez normalné.

* Horky motor, vyfuk nebo pohon mohou zpUsobit
popaleniny.

» Secte pouze za dostatecné viditelnosti.

Svétlomety LED pouzivejte v nedostate¢né osveét-

lenych prostorach.

» Na silnici nebo v jeji blizkosti davejte pozor na pro-
voz. Vyhazovaci kandl a bo&ni vyhoz (29) drzte
mimo vozovku.

* Vyhnéte se mistim, na nichz kola nezabiraji nebo
sekacka ma nejistou polohu.

» Pfed couvanim se ujistéte, Ze za vami nejsou malé
déti.

» Seceni provadéjte pouze s ostrymi bezvadnymi za-
cimi nozi, aby nedoslo k roztfepeni stébel travy a
Zloutnuti travniku.

+ K dosazeni Cistého fezu jezdéte s benzinovym trav-
nim traktorem pokud mozno v rovnych pruzich. PFi-
tom musi mit se¢ené pruhy nékolik centimetr pre-
sah, aby nezlstaly stat Zadné pruhy.

» Spodni ¢ast krytu sekacky udrzujte €istou a odstra-

fujte bezpodmine&né zbytky travy. Zbytky travy

komplikuji startovani, zhor8uji kvalitu fezu a vyha-
zovani travy.

13.Cisténi a udrzba

A VAROVANI!

Nebezpeci zranéni a popaleni!

Vyrobek se mize neocekavané nastartovat a zpuso-

bit zranéni. Kromé toho se mohou vyskytnout teploty

80 °C a vyssi.

- Pred vSemi Cisticimi a udrzbafskymi pracemi vy-
pnéte motor.

- Pred provadénim praci v oblasti spalovaciho mo-
toru, vyfukového potrubi a tlumi¢l hluku nechte
pfistroj vychladnout — to se tyka zvlasté vsech
udrzbarskych praci na Zacim Ustroji.

- Vytahnéte konektor zapalovaci svi¢ky ze zapalo-
vaci svicky.

UPOZORNENI!

Nebezpeci poskozeni!

Pokud se do oplasténi dostane voda, mize dojit k

poskozeni motoru. Kromé toho muze paprsek vyso-

kotlakého Cisti€e poSkodit Easti vyrobku.

- Cistéte vyrobek hadrem, ru¢nim kartac¢em atd.

- Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin a
nestfikejte na néj vysokotlakym Cisticem.

Postavte vyrobek na rovnou, hladkou plochu.

Plan udrzby
Po 10 pro- Po 25 Kazdych 50
voznich | provoznich | provoznich
hodinach | hodinach hodin
;ﬁrduchovy vyCistéte | vyCistéte vymérite
zapalovaci | zkontro- i x -
e . vyCistéte vymérnte
svitka lujte

Potiebny nastroj:

* 1x montazni kli¢ (32)

* 1Ix trychtyf (31)

* 1x sbérna nadoba*

* 1x médény dratény kartac*
* 1x sparomér*

* 1x ruéni smetacek*

* 1x hadr*

*= Neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!
13.1 Cisténi

A VAROVANI!

Nebezpeci zranéni!

NeumysIné a neotekavané spusténi vyrobku muaze

zpusobit zranéni.

- Pred cCisténim a udrzbou vypnéte motor a po vy-
chladnuti motoru vytahnéte konektor zapalovaci
svi¢ky ze zapalovaci svicky.

UPOZORNENI!

Nebezpeci poskozeni!

Pokud se vyrobek a jeho pfisluSenstvi pravidelné ne-
Cisti, mohou se pod benzinovym travnim traktorem
zachytit zbytky travy/plevele. To mlze ovlivnit vykon
vyrobku a trvale jej poskodit.

13.1.1 Cisténi vyrobku vodou (obr. 28)

1. Nasadte hadicovou spojku na pfipojku vody (14)
benzinového travniho traktoru a oteviete vodo-
vodni kohoutek.

2. Spustte benzinovy travni traktor podle popisu v
bodé 11.2 a zapnéte Zaci Ustroji.

Rotujici fezaci lista stfika vodu na spodni stranu
benzinového travniho traktoru a tim jej ocisti.

3. Po priblizné 30 sekundach opét vypnéte benzino-
vy travni traktor a Zaci Ustroji.

4. Zavrete vodovodni kohoutek a odpojte hadicovou
pfipojku.

5. Opakujte postup u pfipojky vody (14) na druhé
strané.

6. Ocistéte horni ¢ast hadrem (nepouzivejte zadné
ostré pfedméty, napf. nGz).

Cz|7
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13.1.2 Cisténi pfivodu vzduchu motoru (obr. 29)

1. Oteviete kapotu motoru (6) tak, ze ji sklopite do-
predu.

2. Ujistéte se, ze pfivod vzduchu do motoru neni
ucpany.

3. V pfipadé potfeby odstrarfite veSkery prach a
zbytky travy pomoci ruéniho smetacku.

13.1.3 Demontaz vyhazovaciho kanalu (25) (u mo-
delti se zachytnym kosem) (obr. 30)
1. Vyvéste zachytny ko$ na travu (21) podle popisu
v bodé 10.9.
2. Odstrarite obé zavlacky (25a).
3. Vyjméte vyhazovaci kanal (25).

Upozornéni: Odstrafovani nedistot a travy je
nejsnadnéjSi hned po seceni. Zaschlé zbytky travy
a necistoty mohou zpuUsobit naruseni seceni. Nikdy
nedistéte sekaCku proudem vody nebo vysokotlakym
¢isticem. Motor musi z(stat suchy.

Nesmi se pouzivat agresivni Cistici prostiedky jako
CistiCe zastudena nebo Cistici benzin.

Kvuli ¢isténi (napf. rdmu benzinového travniho trak-
toru) nikdy nenajizdéjte blizko k hrané nebo pfikopu.

Abyste pfedesli nebezpecti pozaru, zastavte spalova-
ci motor, zbavte chladici Zebra, pfihradku na baterie,
oblast okolo nadrze a vyfuku travy, listi nebo uniklého
oleje (tuku).

Vzdy vycCistéte zachytny kos (21).

13.2 Udrzba

Provadét se smi pouze udrzbové prace popsané v
tomto navodu k obsluze, vSechny ostatni prace nechte
provadét specializovaného prodejce. Pokud by vam
chybély potfebné znalosti a pomUcky, obratte se na
specializovaného obchodnika.

Udrzbové prace a opravy nechte provadét pouze
specializovaného prodejce.

Pouzivejte pouze nastroje, prislusenstvi nebo pfidav-
né agregaty, které pro tento vyrobek schvalil vyrobce,
nebo technicky podobné dily, jinak hrozi nebezpedi
nehod se zranénimi osob nebo poskozeni vyrobku.
V pfipadé otazek se obratte na specializovaného ob-
chodnika.

Originalni nastroje, pfisluSenstvi a nahradni dily jsou
svymi vlastnostmi optimalné pfizplsobeny pfistroji a
pozadavkim uZivatele.

Benzinovy travni traktor je tfeba nechat jednou ro¢né
zkontrolovat specializovanym prodejcem.

Vystrazné nalepky a nalepky s upozornénim udrzujte

vzdy Cisté a Citelné. PoSkozené nebo ztracené nalep-
ky je tfeba vymeénit za nové originalni Stitky. Pokud
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nahradite konstrukéni dil novym dilem, dbejte na to,
aby novy dil obdrzel stejnou nalepku.

Z bezpecénostnich divodu je tfeba konstrukéni sou-
Casti vedouci palivo (palivové vedeni, palivovy ko-
hout, palivovou nadrz, uzavér nadrze, pfipojky atd.)
pravidelné kontrolovat na poSkozeni a netésna mista
a v pfipadé potfeby je nechat vyménit odbornikem.
Zafizeni je vybaveno mnoha bezpecnostnimi za-
fizenimi. Tato zafizeni se nesmi odstrafiovat nebo
upravovat (pfemostit atd.) a je tfeba je v pravidelnych
intervalech kontrolovat. Prace na bezpecénostnich za-
fizenich smi provadét pouze odbornik.

Opotiebené nebo poSkozené soucasti je tfeba z bez-
pecénostnich dlvodt okamzité vyménit.

Pravidelné kontrolujte zafizeni na zachytavani travy
(napt. zachytny ko$, vyhazovaci kanal) na opotfebe-
ni, poSkozeni nebo ztratu funkénosti.

Prace pod strojem vyZzaduji kvili hmotnosti benzino-
vého travniho traktoru zvlastni opatrnost. Obratte se
proto na svého specializovaného obchodnika.

zkontrolujte bezpe€né upevnéni pfednich a zadnich kol.
Benzinovy travni traktor a pfidavné agregaty udrzujte
vzdy v bezvadném provoznim stavu; musi byt pfitom-
na vSechna bezpec€nostni zafizeni a byt v bezvad-
ném provoznim stavu.

V pravidelnych kratkych intervalech kontrolujte funkci
brzdy (kazdych 25 provoznich hodin) a v pfipadé po-
tfeby nechte provést specializovanou dilnou potfebna
nastaveni, resp. udrzbové prace.

13.2.1Vyména zaciho noze

Z bezpecnostnich divodu svéfte ostfeni, vyvazeni a
montaz Zaciho noze pouze specializované dilné. Aby
bylo dosazeno optimalniho pracovniho vysledku, dopo-
rucujeme nechat zkontrolovat Zaci niiZ jednou za rok.

13.2.2 Kontrola mnozstvi oleje (obr. 14)

A VAROVANI!

Nebezpeci ohrozeni zdravi!

Vdechnuti vyparud paliva/mazaciho oleje mdze zpu-
sobit vazné poskozeni zdravi, bezvédomi a v krajnim
pfipadé i smrt.

- Nevdechujte palivové vypary/vypary mazaciho

oleje.
- Vyrobek pouzivejte pouze ve venkovnim prostfedi.

UPOZORNENI!

Poskozeni vyrobku

Pokud je vyrobek provozovan bez motorového a pre-
vodového oleje nebo s pfili§ malym mnozstvim oleje,
muZe dojit k poSkozeni motoru.

www.scheppach.com



- Pfed uvedenim do provozu dopliite benzin a olej.
Vyrobek je dodavan bez motorového a pfevodového
oleje.

- PouZivejte pouze motorovy olej SAE 30.

UPOZORNENI!

Poskozeni zivotniho prostredi!

Rozlity olej muze trvale znedistit Zivotni prostredi.

Kapalina je vysoce toxickd a mize rychle zpulsobit

znecisténi vody.

- Olej plfite/vyprazdriujte pouze na rovném, zpevné-
ném povrchu.

- Pouzijte plnici hrdlo nebo trychtyf.

- Vypustény olej sbirejte do vhodné nadoby.

- Rozlity olej ihned peclivé setfete a hadr zlikvidujte
v souladu s mistnimi pfedpisy.

- Olej zlikvidujte v souladu s mistnimi pFedpisy.

1. Oteviete kapotu motoru (6) tak, ze ji sklopite do-
predu.

2. OdSroubujte vicko olejové nadrze s mérkou (22)
oto€enim proti sméru hodinovych rucicek.

3. Zkontrolujte hladinu oleje pomoci vi¢ka olejové
nadrze s mérkou (22), hladina oleje by méla byt
mezi znackami ,ADD" a ,FULL".

4. V pfipadé potieby dopliite olej, pficemz dodrzujte
technické udaje. Pouzijte trychtyr.

5. Zavrete olejovou nadrz vickem olejové nadrze s
mérkou (22).

13.2.3 Vyména oleje (obr. 32)

Vyménu oleje provadéjte jednou ro¢né pfed zahaje-
nim sezoény pfi vypnutém motoru zahfatém na pro-
vozni teplotu.

Pouzivejte pouze motorovy olej (SAE 30).

1. Oteviete kapotu motoru (6) tak, ze ji sklopite do-
predu.

2. OdSroubujte vicko olejové nadrze s mérkou (22)
oto€enim proti sméru hodinovych rucicek.

3. Pod hadici pro vypousténi oleje (22a) umistéte
vhodnou sbérnou nadobu (minimalné 1,2 1).

4. Odstrante hadici pro vypousténi oleje (22a) z dr-
Zaku.

5. Sejméte koncovou krytku (22b) na hadici pro vy-
pousténi oleje (22a) a nechte olej vytéct do sbér-
né nadoby.

6. Nasadte koncovou krytku (22b) zpét na hadici pro
vypousténi oleje (22a) a upevnéte ji zpét do drzaku.

7. Opatrné nalijte novy motorovy olej do otvoru, pfi-
¢emz dodrzujte technické udaje. Pouzijte trychtyf
(31).

8. Zkontrolujte hladinu oleje pomoci vicka olejové
nadrze s mérkou (22), hladina oleje by méla byt
mezi znackami ,ADD" a ,FULL".

9. Zaviete olejovou nadrz vickem olejové nadrze s
mérkou (22).

Stary olej musi byt zlikvidovan podle platnych pfed-
pis.

13.2.4Udrzba vzduchového filtru (26¢) (obr. 33)

UPOZORNENI!

Nebezpeci poskozeni!

Provoz motoru bez vsazeného filtraéniho prvku ma-

Ze zplsobit poSkozeni motoru.

- Nikdy nenechte motor bézet bez vsazeného prvku

vzduchového filtru.

Znecisténé vzduchové filtry snizuji vykon motoru

omezenim pfFivodu vzduchu do karburatoru. Proto je

nezbytna pravidelna kontrola.

Vzduchovy filtr by se mél kontrolovat po kazdych 10

provoznich hodinach a podle potfeby vydcistit. Ve vel-

mi zapraSeném prostfedi je nutné kontrolovat vzdu-

chovy filtr (26¢) €asto.

1. Oteviete kapotu motoru (6) tak, ze ji sklopite do-
predu.

2. Kompletné povolte oba hvézdicove Srouby (26a) a
sejméte kryt vzduchového filtru (26).

3. Sejméte filtracni vloZku (26b) smérem nahoru ze
zavitovych ¢epu.

4. Sejméte vzduchovy filtr (26¢) z filtraéni vioZky
(26b).

5. Vydcistéte vzduchovy filtr (26¢) vymytim jemnym
Cisticim prostfedkem.

6. Papirovy filtr (26d) vycCistéte vyklepanim a vyfouk-
néte stlacenym vzduchem zevnitt.

7. Nechte vzduchovy filtr (26¢) vyschnout na vzdu-
chu a vlozte jej zpét do filtracni vliozky (26b).

8. Vyménte vadny vzduchovy filtr (26¢) nebo papiro-
vy filtr (26d) za novy.

9. Nasadte filtraéni viozku (26b) zpét na zavitové
¢epy a nasadte kryt vzduchového filtru (26).

10. Namontujte hvézdicové Srouby (26a) zpét na kryt
vzduchového filtru (26).

13.2.5 Udrzba zapalovaci svicky (27a) (obr. 34)

Zkontrolujte zapalovaci svi¢ku (27a) poprvé po 10
provoznich hodinach, zda neni znec€isténa, a pfipad-
né ji vyCistéte médénym karta€em. V pfipadé potfeby
pak kazdych 50 provoznich hodin zapalovaci svicku

(27a) vyménte.
1. Oteviete kapotu motoru (6) tak, ze ji sklopite do-
predu.

2. Vytahnéte konektor zapalovaci svicky (27) ze za-
palovaci svicky (27a).

3. Vycistéte oblast kolem zapalovaci svi¢ky (27a).

4. VySroubujte zapalovaci svicku (27a). Pouzijte
montazni kli¢ (32).

5. Provedte vizualni kontrolu zapalovaci sviCky
(27a). Pripadné usazeniny odstrante médénym
draténym kartaCem.

6. Zkontrolujte mezeru zapalovaci svi¢ky. Vzdale-
nost elektrod nastavte pomoci sparové mérky na
0,6-0,7 mm.
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7. Znovu namontujte zapalovaci svic¢ku (27a) a dbej-
te, aby nebyla pfili§ utazena.

8. Nasadte nasledné konektor zapalovaci sviCky
(27) na zapalovaci svi¢ku (27a).

13.2.6Vyména pojistky (28a) (obr. 35)

Elektrické nastartovani je jiSténé 20A pojistkou (28a).
Nikdy nepouzivejte jinou pojistku a nikdy ji ne-
pfemost'ujte.

1. Oteviete kapotu motoru (6) tak, ze ji sklopite do-
predu.

Otevfete drzak pojistky (28).

Vyjméte vadnou pojistku (28a) z drzaku (28).
Vlozte novou pojistku (28a).

Zavfete drzak (28) pojistky.

akwN

14.Oprava & objednavka nahradnich
dild

Po opravé nebo udrzbé se presvédcte, zda byly na-
montovany vSechny bezpecénostni prvky a zda jsou
v bezvadném stavu. Nebezpecné soucasti skladujte
mimo dosah jinych osob v€etné déti.

Pozor: Podle zédkona o zaruce na vyrobky neru¢ime
za 8kody zpUsobené neodbornymi opravami nebo
pouzitim neoriginalnich nahradnich dil{.

Obratte se na oddéleni sluzeb zakaznikim nebo
autorizovaného odbornika. Totéz plati i pro soucasti
pfislusenstvi.

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v nasem
servisnim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na
titulni strané.

Pripojky a opravy

Pfipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét
pouze kvalifikovany elektrikar.

PFi zpétnych dotazech uvadéjte nasledujici udaje:

» Typ proudu napajejiciho motor

+ Udaje z typového $titku stroje

+ Udaje z typového &titku motoru

Dulezité upozornéni v pripadé opravy:

PFi zpétné dodavce vyrobku kvdli opravé pamatuj-
te, Ze se vyrobek z bezpeénostnich divodd smi do
servisni stanice posilat jen tehdy, kdyZz neobsahuje
palivo a olej.
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14.1 Objednavani nahradnich dilt

Informace o nozi
TMR452-98C-SD (59112114903)

Vyrobce: Ducar

Koéd noze: DJ831410

Nz - €. vyrobku: 59112116001
TMR452-98C-RD (59112115903)

Vyrobce: Ducar

Kéd noze: DJ831253 (nuz vievo)

DJ831254 (nliz vpravo)

Nuz - €. vyrobku: 59112112001

(nGz vievo)

59112112002

(ntiz vpravo)

Schvalena kola

Zadni kolo 18“ 20000138
C. vyrobku:
Predni kolo 15¢ 20000142
C. vyrobku:

VAROVANI! Nebezpeéi zranéni! PouZivejte u pfi-
sluSenstvi a opotfebitelnych a nahradnich dild vy-
hradné originalni dily.

14.2 Servisni informace

Je nutno davat pozor na to, Ze v pfipadé tohoto vy-
robku podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfirozené
nebo pouzitim, resp. jsou potieba nasledujici dily ja-
ko spotfebni materialy.

Opotiebitelné dily*: Zapalovaci svi¢ka, vzduchovy fil-
tr, benzinovy filtr, Zaci ndz, klinovy femen, pojistka,
pneumatiky

* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

15.Skladovani

Pozor: Pred kazdym uskladnénim vyrobek odis-
téte a proved'te udrzbu.

A VAROVANI!

Nebezpeci zranéni!

Po vypnuti motoru bézi ndz jesté nékolik sekund.
Pokud se dotknete rotujicich ¢asti, mize dojit k po-
fezani.

» Pockejte, az se nliz zastavi.

* NGz nebrzdéte rukou.

» Pouzivejte ochranné rukavice.

» Odstrarite konektor zapalovaci svi¢ky (27) ze za-
palovaci sviCky (27a), abyste zabranili nechténému
spusténi motoru pfi odstaveni nebo zaparkovani
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vyrobku.
» Zatahnéte parkovaci brzdu (9).
* NUZ udrzujte dal od nohou.

A NEBEZPECI!

Nebezpeci pozaru a vybuchu!

PFi skladovani vyrobku v blizkosti mozZnych zdroja

vzniceni muzZe dojit k poZzaru nebo vybuchu. To mu-

Ze zpUsobit téZké popaleniny nebo smrt.

- Odstrarite mozné zdroje vzniceni, jako jsou kamna,
teplovodni plynové kotle, plynové suSi¢ky apod.

UPOZORNENI!

Nebezpeci poskozeni!

Nespravné skladovani vyrobku muaze vést k posko-

zeni motoru.

- Vyrobek skladujte chranény pfed necistotami, pra-
chem a vihkosti.

15.1 Uskladnéni pri delSich provoznich prestav-
kach

Pfed zaparkovanim vyrobku v uzaviené mistnosti ne-

chte vychladnout motor.

Benzinovy travni traktor uchovavejte s vyprazdnénou
nadrzi a zasobu paliva uchovavejte v uzamykatelné a
dobfe vétrané mistnosti.

Zafizeni nikdy neskladujte s palivem v nadrzi v bu-
dové, v niz by se vypary mohly dostat do kontaktu s
otevienym ohném nebo jiskrami.

Pokud je tfeba vyprazdnit nadrz (napf. odstaveni
pfed zimni pfestavkou), vyprazdnéte ji venku (nadrz
vyprazdnéte napf. tim, Ze nechate spalovaci motor
béZet venku).

Vzdy vytahnéte klicek zapalovani (4a) ze zamku za-
palovani (4) a bezpeéné jej ulozte, abyste zabranili
neopravnénému pouziti détmi nebo jinymi osobami.
Benzinovy travni traktor pfed skladovanim (napf.
pfed zimni pfestavkou) dukladné vycistéte. Suché
zbytky travy a listi se mize v blizkosti tlumic¢e vznitit.
Nebezpeci vzniceni!

Nez zafizeni zakryjete, nechte je zcela vychladnout.
Pfed uskladnénim provedte vSechny potfebné udrz-
barské prace.

15.2 Vypusténi paliva pomoci odsavaciho €erpadla
na palivo (obr. 15)

1. Oteviete kapotu motoru (6) tak, ze ji sklopite do-
predu.

2. Pod hadici odsavaciho Eerpadla na palivo podrzte

sbérnou nadobu (neni v rozsahu dodavky).

OdSroubujte viko nadrze (23a) a sejméte jej.

4. Zasunte hadici odsavaciho €erpadla na palivo do
palivové nadrze (23) a pomoci odsavaciho ¢erpa-
dla na palivo zcela od&erpejte palivo.

5. Viko nadrze (23a) opét pevné zaSroubuijte.

w

16.Preprava (obr. 37-41)

A VAROVANI!

Nebezpeci zranéni!

Po vypnuti motoru bézi niz jesté nékolik sekund.
Pokud se dotknete rotujicich ¢asti, mize dojit k po-
fezani.

» Pockejte, az se nliz zastavi.

* NGz nebrzdéte rukou.

» Pouzivejte ochranné rukavice.

» Odstrarite konektor zapalovaci svi¢ky (27) ze za-
palovaci sviCky (27a), abyste zabranili nechténému
spusténi motoru pfi odstaveni nebo zaparkovani
vyrobku.

* NUZ udrzujte dal od nohou.

Pfi nakladani a vykladani benzinového travniho trak-
toru pro pfepravu ve vozidle nebo pfivésu je tfeba
postupovat s mimofadnou opatrnosti, aby nedoslo ke
ztraté paliva, poSkozeni nebo zranéni.

Vzdy zatahnéte parkovaci brzdu (9) a odpojte pohon
od Zaciho ustroji (10).

Pfi pfepravé benzinového travniho traktoru dodrzuj-
te regionalni zakonné predpisy, zvlasté ty tykajici se
zajisténi nakladu a prepravy pfedmétd na loznych
plochéach.

Tento benzinovy travni traktor nelze tahnout. Pro
pfepravu na vefejnych komunikacich je tfeba pouzit
vhodné vozidlo nebo vhodny pfivés. PFi pfepravé se
ujistéte, Ze nosnost dopravniho prostfedku je dosta-
te€na a Ze je benzinovy travni traktor vhodné zajis-
tény.

Loznou plochu a oblast okolo tlumi¢e hluku a spalo-
vaciho motoru je tfeba béhem pfepravy chranit pfed
hoflavymi materialy jako je slama, listi nebo suché
zbytky travy.

Po nalozeni vzdy vyjméte kliCek zapalovani (4a) ze
zamku zapalovani (4)!

17. Likvidace a recyklace

Upozornéni k obalu

O % /3 by Balici materialy jsou recyklovatelné.
%(9 A @Obaly prosim likvidujte zplGsobem

Setrnym k Zivotnimu prostfedi.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zarizenich (ElektroG)

K Odpadni elektricka a elektronicka zarizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi
EEEE sc sbirat a likvidovat oddélené!

» Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt
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pfed odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich

likvidaci upravuje zakon o bateriich.

* Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit.

» Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani
svych osobnich Udaji ze starého zafizeni uréené-
ho k likvidaci!

» Symbol pfeskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

 Elektricka a elektronicka zafizeni mlzete bezplat-
né odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadu
(napf. obecni stavebni dvory).

- Prodejni mista elektrospotiebic¢l (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebi-
rat nebo to nabizeji dobrovolné.

- Az tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
tfebie s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné pfedtim
zakoupit novy spotiebi€ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbé&rném misté ve
vasem okoli.

- Pro dal$i dopliujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributort se obratte na pfislusny za-
kaznicky servis.

» V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotiebic
do soukromé domacnosti, mize na zadost konco-
vého uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto u€elem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

» Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje in-
stalované a prodavané v zemich Evropské unie
a podléhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V
zemich mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci
elektroodpadu platit jiné predpisy.

Upozornéni k zakonu o bateriich (BattG)

Odpadni baterie a akumulatory nepatfi do
domovniho odpadu, ale musi se sbirat a lik-
vidovat oddélené!

 Informace o bezpe¢ném vyjmuti baterii nebo aku-
mulatoru z elektrického pfistroje a informace o je-
jich typu nebo chemickém systému naleznete v dal-
Sich informacich v navodu k obsluze nebo montazi.

» Majitelé nebo uzivatelé baterii a akumulator( jsou
ze zakona povinni je po pouziti vratit. Vraceni je
omezeno ha mnozstvi bézna pro domacnost.

* Odpadni baterie mohou obsahovat Skodlivé lat-
ky nebo tézké kovy, které mohou poskodit Zivotni
prostfedi a zdravi. Recyklace odpadnich baterii a
vyuziti zdrojQ, které obsahuji, pomaha chranit tyto
dva dulezité statky.

» Symbol pfeskrtnuté popelnice znamena, Ze se ba-
terie a akumulatory nesmi likvidovat spole¢né s do-
movnim odpadem.
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» Pokud jsou pod symbolem popelnice navic umisté-
ny znacky Hg, Cd nebo Pb, znamena to nasledujici:
- Hg: Baterie obsahuje vice nez 0,0005 % rtuti
- Cd: Baterie obsahuje vice nez 0,002 % kadmia
- Pb: Baterie obsahuje vice nez 0,004 % olova

» Akumulatory a baterie mizete bezplatné odevzdat
na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadu
(napf. obecni stavebni dvory)

- Prodejni mista baterii a akumulator

- Mista zpétného odbéru spoleCného systému
sbéru pouzitych pfistrojovych baterii

- Misto zpétného odbéru vyrobce (pokud neni ¢le-
nem spole¢ného systému zpétného odbéru)

» Tato prohlaSeni se vztahuji pouze na akumulato-
ry a baterie prodavané v zemich Evropské unie a
podléhajici evropské smérnici 2023/1542/ES. V
zemich mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci
akumulatoru a baterii platit jiné pfedpisy.

O moznostech likvidace vyslouzilého pristroje
vam poda informace sprava vasi obce nebo va-
Seho mésta.

Paliva a oleje

» Pred likvidaci pfistroje je nutné vyprazdnit palivo-
vou nadrz a nadrz na motorovy olej!

» Palivo a motorovy olej nepatfi do domovniho odpa-
du nebo odtoku, ale musi se zachycovat a likvido-
vat oddélené!

» Prazdné zasobniky oleje a paliva musi byt zlikvido-
vany ekologicky.

18.0dstranovani poruch

Hledani zavad

Tabulka obsahuje mozné zavady, jejich moznou pfi-
¢inu a moznosti napravy. Pokud pfesto nedokazete
odstranit problém, poradte se s odbornikem.

A OPATRNE!
Nejprve vypnéte motor a vytahnéte kabel zapalovani,
nez zaCnete s prohlidkou a sefizovanim.

A OPATRNE!

Pokud po sefizeni nebo opravé motor bézi nékolik
minut, nezapomerite, Ze vyfuk a jiné soucasti jsou
horké. Proto se jich nedotykejte, aby nedoslo k po-
paleninam.
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Porucha Mozna pfiéina Reseni

1. Povolené Srouby 1. Zkontrolujte Srouby

2. Uvolnéné upevnéni zaciho noze 2. Zkontrolujte upevnéni zaciho noze
Neklidny chod, silné 3. Ne\v/yvazer]y %am nlez 3. V}/mena Zaciho noze specializovanou
vibrace vyrobku 4. Poskozeny klinovy femen dilnou

5. Ucpany vyhazovaci kanal 4. Kontaktujte specializovaného obchodnika/

zakaznicky servis
5. Vydcistéte vyhazovaci kanal

1. Nespravné poradi spousténi 1. Zkontrolujte proces startovani
2. Nespravné nastaveni sytice 2. Zkontrolujte nastaveni sytice
3. Nespravna poloha plynové packy 3. Zkontrolujte nastaveni
4. Vadna zapalovaci svitka 4. Vyménte zapalovaci svicku
5. Prazdna palivova nadrz 5. Dopliite palivo
6. Nespravné palivo, uskladnéni 6. Vyprazdnéte palivovou nadrz a karburator.
Motor nebézi bez vyprazdnéni palivové nadrze, Natankujte ¢erstvy benzin
nespravny druh benzinu 7. Vycistéte svicku, zkontrolujte tepelnou
7. Znecisténa zapalovaci svicka, (zbytky hodnotu svi¢ky, pfip. ji vymérite, nastavte
uhlik(i na elektrodach), pfili§ velka 0,6-0,7 mm
vzdalenost mezi elektrodami 8. Vysuste zapalovaci svi¢ku a znovu ji vlozte
8. Zapalovaci svi¢ka je mokra od 9. Vyhledejte autorizovany zakaznicky servis

benzinu (zahlceny motor)
9. Vadny motor

—

1. Chladici zebra jsou znecisténa Vycistéte chladici zebra

2. Prili§ nizky stav hladiny motorového | 2. Zkontrolujte stav hladiny motorového oleje a
oleje doplfite motorovy olej

3. Opotiebovany klinovy femen 3. Kontaktujte specializovaného obchodnika/

zakaznicky servis

Motor se prili§ zahfiva

Vvrobek neiede 1. Odpojeny pohon 1. Zapojte pohon
y ) 2. Opotiebovany nebo poSkozeny 2. Kontaktujte specializovaného obchodnika/
klinovy femen (pfevodovka) zakaznicky servis
Motor bézi neklidné 1. Znecistény vzduchovy filtr 1. Vycistéte vzduchové filtry
2. Znecisténa zapalovaci svitka 2. Vycistéte zapalovaci svicku
Travnik zloutne, se¢eni ey . , . o o
. - < 1. Zaci nlz neni ostry 1. Naostrete zaci niiz
je nepravidelné . . L , .
2. P¥ilis mala vySka seceni 2. Nastavte spravnou vysku
1. P¥iliS nizka vySka seceni 1. Nastavte vysku
2. Opotfebovany Zaci nuz 2. Kontaktujte specializovaného obchodnika/
L 3. Ucpany zachytny kos zakaznicky servis
Sebrana trava je . . . . M . I .
Znedisténs 4. Ucpany vyhazovaci kanal 3. Vyprazdnéte zachytny kos nebo uvolnéte
5. P¥iliS mokra trava ucpané misto
6. PFilis vysoka rychlost jizdy 4. Vycistéte vyhazovaci kanal

5. Sekejte za suchého pocasi
6. Upravte otacky

Pokles vykonu motoru | 1. P¥ili§ vysoka rychlost jizdy vici vySce | 1. Snizte rychlost jizdy a zvyste vysku seéeni
béhem seceni seéeni

Brzda neni spravné nastavena 1. Kontaktujte specializovaného obchodnika/

Nedostatecny brzdny zékaznicky servis

vykon
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku

PouZzitie symbolov v tejto priru¢ke ma upriamit’ vasu pozornost na mozné rizika. Bezpe&nostné symboly a vysvetlenia,
ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstranuju rizika a nemdzu nahradit’ spravne
opatrenia na zabranenie nehodam.

Pred pouzitim dodrzte vSetky bezpecnostné upozornenia.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte a porozumejte celému textu navodu na
obsluhu.

Nebezpecenstvo poranenial! Nejazdite a nekoste na svahoch so sklonom viac ako
10° (17 %). Nejazdite a nekoste v pozdiznom smere. Nebezpecenstvo prevratenia!

Nebezpecenstvo spdsobené vymrstovanim €asti pri beziacom motore.
Bezpodmienecne dodrzte bezpecnostnu vzdialenost.

Zabezpecte, aby iné osoby dodrziavali dostatoCnu bezpecnostnu vzdialenost.
Zabrante pristupu nezucastnenych oséb k pristroju.

Pred vykonanim udrzbarskych prac odstrante konektor zapalovacej sviecky.

Pred vSetkymi pracami na pristroji vytiahnite klu¢ zapafovania a dodrZiavajte pokyny v
tomto navode.

Pred vykonanim udrzbarskych prac odstrante akumulator.

Udrziavajte ruky a nohy v bezpec€nej vzdialenosti od rotujucich nozov zacej listy.

Udrziavajte ruky a nohy v bezpecénej vzdialenosti od rotujucich nozov zacej listy.

Délezité. Vyfukové plyny su jedovaté, preto motor nepouzivajte v nevetranych
oblastiach.

Pozor, horuci povrch — nebezpeenstvo popalenia.

PouZivajte ochranu sluchu a ochranu o¢i!

Noste bezpecnostnu obuv, bezpeénostné rukavice a Uzko priliehajuci odev.

Nestupajte na Zaciu listu, bo€né vyhadzovanie, kolesa ani teleso benzinovej traktorove;j
kosacky.

POZOR! Prevadzkové latky su horlavé a vybusné — nebezpecenstvo popalenia.
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Q i‘) Pred dopInenim paliva vypnite motor.
Nedopifiajte po&as prevadzky. Ziadne otvorené plamene.
Eﬂ Objem nadrze
7,51
% Vykon

t% Zdvihovy objem

LS
452 cm?®

Otacky

Prestavenie vysky kosenia min. max.

Max. rychlost

Max. sklon svahu

Max. Sirka

Hmotnost’

Objem zberného kosa

Motorovy olej

Netankujte pri horicom alebo beZiacom motore.

DIhé nozZe Zacej liSty. Max. Sirka kosenia.

Zaruc€ena hladina akustického vykonu
100
A Varovanie pred nebezpe¢nym elektrickym napatim.
.,”‘,' Vyrobok nevystavujte dazdu. Vyrobok sa smie umiestnit, uskladnit' a prevadzkovat len

v suchych okolitych podmienkach.
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1 4 1 Start
@ 2 3 O 2 Prevadzka
/] & 3 ROS (funkcia kosenia dozadu)
@D
o

4 Vypnutie motora

_ Parkovacia brzda
w Sytig/regulator otacok

@ Brzdovy pedal
ﬁ Plynovy pedal

Q _- Chod vpred

Z Neutral

Spiatoény chod

1 )
R

éﬁ‘ 3 i %, % %, %__, % 7-stupfiové prestavenie vysky kosenia

Zapnutie zacej listy

Vypnutie Zacej listy

Zapnutie/vypnutie LED svetlometu

2
I
o)
Q :
y
Yy,
—
Nepozerajte sa do LED svetlometu benzinovej traktorovej kosacky!

Skontrolujte/vycistite vzduchovy filter kazdych 10 — 50 prevadzkovych hodin.

c € Vyrobok zodpoveda platnym eur6pskym smerniciam.

! ! Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.

80| SK

www.scheppach.com



Obsah: Strana:
1 UVOQ .t 82
2 POPIS VYTODKU......ceeiiiiiieic e 82
3 Rozsah dodavky (0br. 2, 3).......ccueeeiiiiiieiiiiiieee e, 83
4 PouZitie v stlade s Ur€enim ..........ccccoeeiiiiiiiiiiiiiieeee e, 83
5 Pouzitie v rozpore s ur€enim............ccccceeeiiiiiiiiiiiiii, 84
6 Bezpelnostné upozornenia..........cccccveeeeeeeeeiccciiieeieeee e 84
7 TechniCké Udaje.........cuuviiiiiiiiiii e 87
8 VYDAIENIE......ueeeeeiee e ————— 88
9. MONEAZ. .. 88
10. Pred uvedenim do prevadzKy..........ccccccceiiiiiiiiiiiiiiiiieeeeeees 90
11, ODBSIUNG ... 92
12, PracoVvné POKYNY .......c..eeiiiiiiiiiieeiiiee e 95
13, Cistenie @ UArZba ...........c.ccoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e, 95
14. Oprava a objednavanie nahradnych dielov ...........cccccceeeeiinnnns 98
15, SKIAdOVANIE ... 99
16.  Preprava (0Br. 37 — 41) .oooiiieee e 99
17.  Likvidacia a recyKIacia ............cccumiiiiiiiiii e, 100
18. Odstrafiovanie pPOrlcCh..........oooiiiiiiiiiee e 101
19. Vyhlasenie 0 Zhode..........cooouiiiiiiiiiiie e 205

SK | 81

www.scheppach.com



1. Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame Vam vela zabavy a uspechov pri praci s Va-
$im novym vyrobkom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto vyrobku nerudi podla platného zakona

o ru€eni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto

vyrobku alebo budu spdsobené tymto vyrobkom pri:

* neodbornom zaobchadzani,

¢ nedodrzani navodu na obsluhu,

» opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi od-
bornikmi,

* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych die-
lov,

* pouzivani v rozpore s uréenim,

Dodrziavajte:

Navod na obsluhu je su€astou tohto vyrobku.
Obsahuje dblezité pokyny, ako mate s vyrobkom pra-
covat’ bezpecne, odborne a ekonomicky, ako mate
predchadzat nebezpelenstvam, uSetrit naklady na
opravu, znizit doby vypadkov a zvysit spolahlivost a
zivotnost vyrobku. Okrem bezpe€nostnych ustanove-
ni tohto navodu na obsluhu musite bezpodmienecne
dodrziavat predpisy svojej krajiny platné pre prevadz-
ku vyrobku.

Pred pouzitim vyrobku sa oboznamte so vSetkymi
pokynmi na obsluhu a bezpe&nostnymi upozornenia-
mi. Vyrobok prevadzkujte len tak, ako je popisané, a
v uvedenych oblastiach pouzitia. Navod na obsluhu
uchovavajte na bezpe€nom mieste a pri odovzdavani
pristroja tretim osobam odovzdajte vSetky dokumenty.

2. Popis vyrobku

1. Sedadlo vodi¢a

1a. Hriadel

1b. Podlozka

1c. Zavlacka

1d. Nastavovacia paka

1e. Kontaktny spina¢ sedadla
2. Volant

2a. Kryt volantu

2b. Otoc&ny veniec privesu

2c. Podlozka

2d. Sesthranna matica M12
2e. Skrutka so Sesthrannou hlavou M8
2f.  Puzdro

2g. Kryt stipika riadenia

2h. Tyc€ riadenia

2i. Skrutka s krizovou drazkou
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10a.
10b.
10c.
11.
12.
12a.
12b.
13.
14.
15.
15a.
15b.
16.
17.
18.
18a.
18b.
18c.
19.
19a.
19b.
20.
20a.
20b.
20c.
20d.
20e.
21.
21a.
21b.
21c.
21d.
21e.
21f.
21g.
21h.
21i.
21j.
21k.
211.
21m.
22.
22a.
22b.
23.
23a.
23b.

Zapinac/vypina¢ (LED svetlomet)
Spinacia skrinka

Kru€ zapalovania

Tlagidlo pomocného hriadefla
Kapota motora

Néaraznik

Skrutka so Sesthrannou hlavou
Plynovy pedal

Radenie rychlostnych stupriov
Parkovacia brzda

Zaci mechanizmus (ochrana)
Oporna kladka

Skrutka so Sesthrannou hlavou
Sesthranna matica

Paka na nastavenie vysky kosenia
Rychlostna paka

Skrutka s krizovou drazkou
Sesthranna matica

Brzdovy pedal

Vodovodna pripojka

Kolesa

Kolesa vzadu

Kolesa vpredu

LED svetlomet

Pocitadlo prevadzkovych hodin
Zavesné zariadenie privesu
Skrutka so Sesthrannou hlavou
Oje

ZavlacCka

Krycia doska

Skrutka so Sesthrannou hlavou
Sesthranna matica

Drziak (zberny k48) (vfavo)
Drziak (zberny koS) (vpravo)
Skrutka so Sesthrannou hlavou M8
Pruzna podlozka

Podlozka

Bezpecnostny spinac (zberny kos)
Zberny k6§

Bocna oporna ty¢

Skrutka so Sesthrannou hlavou
Sesthranna matica

Predny ram

Horny ram

Zberny vak

Veko nadoby

Skrutka so Sesthrannou hlavou
Plechové matice

Preklapacia paka

Skrutka so Sesthrannou hlavou
Sesthranna matica

Hladinovy spinac

Veko olejovej nadrze s meracou tycou
Vypustacia hadica oleja

Koncov uzaver (vypustacia skrutka oleja)
Palivova nadrz

Veko palivovej nadrze

Palivovy kohut
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23c.
24.
25.
25a.
26.
26a.
26b.
26¢.
26d.
27.
27a.
28.
28a.
29.
30.
30a.
30b.
31.
32.
33.

Palivomer

Batéria

Vyhadzovaci kanal
Zavlacka

Kryt vzduchového filtra

Hviezdicové skrutky (teleso vzduchového filtra)

Filtracna vloZka

Vzduchovy filter

Papierovy filter

Konektor zapalovacej sviecky
Zapalovacia svieCka

Drziak (poistka)

Poistka 20 A

Bocné vyhadzovanie
Vidlicovy ki€ vel. 8/10 mm
Vidlicovy ki€ vel. 10/13 mm
Vidlicovy ki€ vel. 13/15 mm
Lievik

Montazny kfu¢

Krizovy skrutkovaé

3. Rozsah dodavky (obr. 2, 3)

Pol. Pocet Oznacenie

1. 1x Sedadlo vodi¢a

1a. 1x Hriadel

1b. 2 X PodlozZka

1c. 1x Zavlacka

2. 1x Volant

2a. 1Xx Kryt volantu

2b. 1x Otocny veniec privesu

2c. 1x Podlozka

2d. 1x Sesthranna matica M12

2e. 4 x Skrutka so Sesthrannou hlavou
M8

2f. 1x Puzdro

2g. 1x Kryt stipika riadenia

2h. 1x Ty€ riadenia

2i. 2 X Skrutky s krizovou drazkou

4a. 2x Klu¢ zapalovania

7. 1x Naraznik

7a. 4 x Skrutka so Sesthrannou hlavou

10a. 1x Oporna kladka

10b. 1x Skrutka so Sesthrannou hlavou

10c. 1x Sesthranna matica

12. 1x Rychlostna paka

12a. 1x Skrutka s krizovou drazkou

12b. 1x Sesthranna matica

18. 1x Zavesné zariadenie privesu

18a. 2x Skrutka so Sesthrannou hlavou

18b. 1x Oje
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18c. 1x Zavlacka
19. 1Xx Krycia doska
19a. 4x Skrutka so Sesthrannou hlavou
19b. 2x Sesthranna matica
20. 1x Drziak (zberny ko8) (vlavo)
20a. 1x Drziak (zberny ké8) (vpravo)
20b. 4x Skrutka so Sesthrannou hlavou
M8
20c. 4x Pruzna podlozka
20d. 4x Podlozka
21. 1Xx Zberny kos
21a. 2x Boc&na oporna ty¢
21b.  6x Skrutka so Sesthrannou hlavou
21c.  6Bx Sesthranna matica
21d. 1x Predny ram
21e. 1x Horny ram
21f. 1x Zberny vak
21g. 1x Veko nadoby
21h.  8x Skrutka so Sesthrannou hlavou
21i. 8 x Plechova matica
21j. 1x Preklapacia paka
21k. 1x Skrutka so Sesthrannou hlavou
211. 1x Sesthranna matica
24. 1x Batéria 12 V
30. 1x Vidlicovy kla¢ vel. 8/10
30a. 1x Vidlicovy kla¢ vel. 10/13
30b.  1x Vidlicovy kla¢ vel. 13/15
31. 2x Lievik
32. 1x Montazny klaé
33. 1Xx Krizovy skrutkovac
1x Benzinova traktorova kosacka
1x Navod na obsluhu

4. Pouzitie v sulade s uréenim

Benzinova traktorova kosacka je koncipovana na
efektivne kosenie travnikov vo vaésich zahradach a
pozemkoch. Pouzivatefom umoznuje nastavit vySku
kosenia podla ich individualnych potrieb, aby bola za-
bezpelena optimalna starostlivost o travnik.

Vyrobok sa smie pouzivat iba v sulade so svojim
ur€enim. Kazdé iné pouzitie presahujuce ur€enie je
povazované za pouZzivanie v rozpore s ur¢enim. Za
Skody z neho vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek
druhu ruéi pouZivatel/obsluha, a nie vyrobca.
Sucastou pouzivania v sulade s uréenim je aj dodr-
Ziavanie bezpecénostnych upozorneni, ako aj navodu
na montaz a prevadzkovych pokynov v navode na
obsluhu.
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Osoby, ktoré pouzivaju vyrobok a zaistuju jeho
udrzbu, musia byt oboznamené s vyrobkom a pou-
¢ené o moznych nebezpec&enstvach.

Zmeny na vyrobku Uplne vylu€uju ruéenie vyrobcu za
Skody, ktoré tym vzniknu.

Vyrobok sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a
originalnym prisluSenstvom od vyrobcu.

Musia sa dodrziavat bezpe€nostné, pracovné predpisy
a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery uvedené
v technickych udajoch.

5. Pouzitie v rozpore s uréenim

Majte na pamati, Ze naSe vyrobky neboli v sulade s
uréenim skonstruované na komeréné, remeselné ani
priemyselné pouzitie. Ak sa vyrobok pouziva v ko-
mercnych, remeselnych alebo priemyselnych podni-
koch, ako aj na podobné €innosti, nepreberame ziad-
nu zaruku.

Vyrobca neruc€i za Skody, ktoré boli spésobené pouzi-
tim v rozpore s uréenim alebo nespravnou obsluhou.

A VAROVANIE

Z dovodu telesnej ujmy pouzivatela sa benzinova

traktorova kosacka nesmie pouzivat’ na nasledu-

juce prace:

* na sekanie a drvenie stromov a krovia,

* na Cistenie chodnikov (odsavanie, odfukovanie),

* na vyrovnavanie vyvysenim, ako napr. krtince,

* na prepravu reziva, s vynimkou zberného ko$a na
travu, ktory je na to u€eny.

Vysvetlenie signalnych slov v navode na obsluhu

A

Signalne slovo na oznaéenie bezprostredne
hroziacej nebezpecénej situacie, ktora, ak sa jej
nezabrani, bude mat’' za nasledok smrt’ alebo
vazne poranenie.

A\ VAROVANIE

Signalne slovo na oznaéenie moznej nebez-
pecnej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani, by
mohla mat’ za nasledok smrt’ alebo vazne pora-
nenie.

A POZOR

Signalne slovo na oznaenie moznej nebez-
pecnej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani, mo-
ze viest' k lahkému alebo stredne tazkému
poraneniu.
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Signalne slovo na oznaenie moznej nebez-
pecnej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani, mo-
ze viest’ k materidlnym Skodam na vyrobku
alebo majetku/vlastnictve.

6. Bezpecnostné upozornenia

Vsetky bezpeénostné upozornenia a pokyny
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia!

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia,
pokyny, ilustracie a technické udaje, ktorymi je
tento vyrobok opatreny.

Zanedbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov
mb&Zu spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenia.

A VAROVANIE

Predtym ako za€nete pracovat’s vyrobkom, dobre

sa oboznamte so vSetkymi ovladacimi prvkami.

» Precvitte si manipulaciu s vyrobkom a nechajte si
fungovanie, spdsob &innosti a pracovné techniky
vysvetlit skusenym pouzivatefom alebo odborni-
kom.

» Uistite sa, Ze mézete vyrobok okamzite vypnut v
nudzovej situacii.

* Neodborné pouzivanie vyrobku méze viest k taz-
kym poraneniam.

» Ak poc&as prevadzky dojde k urazu alebo poruche,
vyrobok okamzite vypnite. Poranenia riadne oSetri-
te alebo vyhladajte lekarsku pomoc.

Kto neméze pouzivat’ pristroj:

» Deti, osoby so znizenymi telesnymi, senzorickymi
alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostat-
kom skusenosti a vedomosti, ktoré nie si obozna-
mené s pokynmi, nesmu nikdy pouzivat pristroj.

» Deti ainé osoby, ktoré nepoznaju navod na pouzitie
(miestne nariadenia mdézu stanovovat minimalny
vek uzivatefa).

» Detom alebo mladezi do 16 rokov nikdy nedovolte
pouzivat pristroj. Miestne nariadenia mbézu stano-
vovat’ minimalny vek uzivatela.

» Osoby pod vplyvom alkoholu, narkotik, lie€iv, oso-
by, ktoré su unavené alebo choré.

» Zabezpecte, aby vyrobok obsluhovali vyluéne oso-
by, ktoré si s porozumenim precitali cely prilozeny
navod na obsluhu a dodrziavaju vSetky pokyny aj
bezpelnostné opatrenia, ktoré su v iom uvedené.
AZ vtedy je zaru€ené, Ze osoba bola dostatoéne
poucena a vySkolena.
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A Bezpeénost’ oséb

Pozor! Ohrozenie zdravia v désledku vibracii!
Nadmerné zataZenie v dosledku vibracii méze mat
za nasledok poskodenie srdcovo-cievnej a nervovej
sustavy, predovSetkym pri ludoch s kardiovaskular-
nymi problémami. Ak sa vyskytnu symptomy, ktoré
mohli byt spésobené zatazenim vibracii, obratte sa
na lekara.

Takéto symptomy, ktoré sa vyskytuju hlavne v prs-
toch, rukach alebo zapastiach, su napriklad:

* necitlivost,

* bolesti,

« svalova slabost,

« sfarbenie pokozky,

* neprijemné mravcenie.

Odev a vybavenie

+ Poégas prac vzdy noste pevni obuv s nekizavou
podosvou. Nikdy nepracujte bosy alebo napriklad
v sandaloch.

* Pristroj sa smie uviest do prevadzky len v dihych
nohavicami a Uzkom priliehajicom odeve.

* Nikdy nenoste volny odev, ktory sa méze zachytit
na pohyblivych dieloch (ovladacia paka) — nenoste
ani ziadne Sperky, kravaty ani Sale.

« Pri udrzbarskych a &istiacich pracach, ako aj pri pre-
prave pristroja vzdy noste pevné rukavice a zviazte
a zaistite si dlhé vlasy (Satka na hlavu, ¢iapka atd').

* Pri ostreni noza Zacej lity noste vhodné ochranné
okuliare.

Pocas prace

» Je potrebné drzat tretie strany v dostato¢nej vzdia-
lenosti.

» Nikdy nepracujte s pristrojom, ked su v blizkosti iné
osoby, najma deti, alebo zvierata. Dbajte na to, aby
sa trava nevyhadzovala smerom na iné osoby.

» S pristrojom nepracujte pri dazdi, burke a predo-
vS8etkym pri nebezpecenstvo zasiahnutia bleskom.

Spaliny:

* Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota v désledku otra-
vy! Pri nevolnosti, bolestiach hlavy, poruchach
videnia (napr. zuzené zorné pole), poruchéach slu-
chu, zavratu, klesajucej sustredenosti okamzite
prestante s pracami. Tieto symptomy mézu byt
okrem iného spdsobené prili§ vysokou koncentra-
ciou spalin.

* Pristroj produkuje jedovaté spaliny, hned ako bezi
spalovaci motor. Tieto plyny obsahuju jedovaty
oxid uholnaty — plyn bez farby a zapachu, ako ajiné
Skodliviny. Spalovaci motor sa nesmie nikdy spus-
tat' v uzavretych alebo zle odvetranych priestoroch.

» Spaliny spalovacieho motora sa odvadzaju von
pred pravym prednym kolesom. Pri praci s pristro-
jom dbajte na to, aby bola tato oblast vzdy &ista a
nikdy sa nezakryvala, aby sa nehromadili spaliny.

A Bezpeénost’ na pracovisku

» Skontrolujte cely pozemok, na ktorom sa bude pri-
stroj pouzivat, a odstrafite kamene, vetvy, droty,
kosti a iné cudzie telesa, ktoré by mohol pristroj
zachytit a vymrstit. Prekazky (napr. pne, korene) je
mozné lahko prehliadnut vo vysokej trave.

» Preto pred pracami s pristrojom oznacte vSetky cu-
dzie predmety (prekazky) skryté v travniku, ktoré
nie je mozné odstranit.

» Dbaijte na priekopy (diery) v teréne a iné neviditelné
nebezpecné miesta. Prekazky je mozné lahko pre-
hliadnut vo vysokej trave.

* Pristroj pouzivajte mimoriadne opatrne, ked pracu-
jete v blizkosti svahov, hran terénu, jam a hradzi.
PredovSetkym dbajte na dostato€nu vzdialenost od
takychto nebezpe&nych miest.

» Davajte mimoriadny pozor na neprehladnych
miestach, kroch, stromoch a inych prekazkach, za
ktorymi sa mézu nachadza osoby, najma deti alebo
zvierata.

» Benzinovu traktorovu kosacku okamzite zastavte a
vypnite n6z Zacej liSty, ked niekto vstupi do oblasti
kosenia.

» Vzdy sledujte oblast' pred vozidlom. Davajte pozor
na prekazky, aby ste sa im mohli v€as vyhnut.

* Pred kazdym cuvanim kontrolujte oblast za ben-
zinovou traktorovou kosackou a v pripade potreby
odpojte pridavné zariadenie pripojené ku kosacke.
Nikdy nekoste pri cuvani, pokial to nie je nevyhnut-
né. Pri koseni pri civani davajte mimoriadny pozor
a pred zacatim kosenia dokladne skontrolujte celu
oblast za benzinovou traktorovou kosackou.

» Pri praci v ramci skupiny musite inym vzdy v&as
oznamit, ¢o zamyslate urobit. DodrZiavajte bez-
pecnostnu vzdialenost!

* Pred kazdou zmenou smeru znizte jazdnu rychlost
tak, aby si pouzivatel vzdy zachoval kontrolu nad
pristrojom a aby sa benzinova traktorova kosacka
nemohla prevratit.

» Pri prevadzke v blizkosti ciest a pri prechode do-
pravnych ciest je potrebné dbat na inych u€astni-
kov premavky.

» Davajte mimoriadny pozor pri kosi v blizkosti ciest,
cyklistickych ciest a chodnikov. Vymrstené diely
mdzu spdsobit’ tazké zranenia a poSkodenia.

A Manipulacia s benzinom
A Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota! Benzin je
jedovaty a velmi zapainy.

» Benzin uchovavaijte iba v nadobéach na to uréenych
a otestovanych (kanistre). Uzatvaracie vekd nadr-
Zi sa musia vzdy riadne naskrutkovat a dotiahnut.
Chybné uzavery sa musia z bezpe&nostnych dévo-
dov vymenit.

» Zabrante, aby sa do blizkosti benzinu dostali iskry,
otvorené plamene, trvalé plamene, zdroje tepla a
iné zapalné zdroje. NefajCite!
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Tankujte iba vonku a pocas plnenia nefajcite.

Pred tankovanim vypnite spalovaci motor a nechaj-
te ho vychladnut.

Benzin je potrebné naplnit pred spustenim spalo-
vacieho motora. Po€as chodu spalovacieho moto-
ra alebo pri horicom stroji sa nesmie otvarat’ uza-
ver nadrze ani doplifiat benzin.

Otvorte uzaver palivovej nadrze opatrne a poma-
ly. Po¢kajte na vyrovnanie tlaku a az potom Uplne
odoberte veko palivovej nadrze.

Na plnenie pouzivajte vhodny lievik alebo plniacu
rary, aby sa palivo nedostalo na spalovaci motor a
kryt, resp. travnik.

Palivovu nadrz neprepinajte!

Na umoznenie rozpinavosti paliva nikdy nepliite
palivovi nadrz nad dolnd hranu plniaceho hrdla.
Dodrziavajte dodato&né udaje v navode na pouzitie
pre spalovaci motor.

Ak benzin pretiekol, spustite spalovaci motor az po
vyCisteni plochy znecistenej benzinom. Je potreb-
né zabranit akémukolvek pokusu o nastartovanie,
kym sa benzinové vypary nevyparia (utrite dosu-
cha).

Rozliate palivo vzdy poutierajte.

Ak sa benzin dostal na odev, musi sa odev vymenit.
Veko nadrze sa musi po kazdom tankovani riadne
naskrutkovat a dotiahnut. Pristroj sa nesmie uviest
do prevadzky bez naskrutkovaného originalneho
veka palivovej nadrze.

Z bezpec€nostnych dbévodov pravidelne kontrolujte
palivové potrubie, palivovu nadrz, uzaver palivovej
nadrze a pripojky ohladom poSkodeni, starnutia
(lamavost), pevného uloZenia a netesnych miest a
v pripade potreby sa musia vymenit.

Nadrz vyprazdnite len v exteriéri.

Nikdy nepouZzivajte napojové flaSe alebo podobne
na likvidaciu alebo skladovanie prevadzkovych la-
tok, ako napr. paliva. Osoby, predovSetkym deti, by
mohli byt zvadzané pit z tychto nadob.

Nikdy neuchovavajte pristroj s benzinom v nadrzi
v budove. Vznikajuce benzinové pary sa mézu do-
stat’ do kontaktu s otvorenym ohfiom alebo iskrami
a vznietit' sa.

Pristroj a palivovu nadrz neodstavujte v blizkosti
vykurovacich telies, teplometov, zvaraciek a inych
zdrojov tepla.

Nebezpecenstvo vybuchu!

Ak sa poc€as prevadzky zisti chyba na nadrzi, na veku
nadrze alebo na dieloch veducich palivo (palivové ve-
denia), musia sa okamzite vypnut’ spalovaci motor.
Nasledne vyhladajte Specializovaného predajcu.

86 | SK

www.scheppach.com

A Bezpeénostné upozornenia pre benzinovu

traktorova kosacku

Startovanie:

Pravidelne kontrolujte vyrobok a pred kazdym pou-
zitim sa uistite, Ze vSetky spustacie aretacie a tla-
Cidlové spinace spravne funguju.

Nezabudajte, Ze pouzivatel nesmie ani menit, ani
manipulovat' s pevnymi nastaveniami regulacie ota-
¢ok motora.

Nezabudajte, Ze s bezpe&nostnymi systémami ale-
bo zariadeniami vyrobku sa nesmie manipulovat
ani sa nesmu deaktivovat. Nikdy neodoberajte die-
ly, ktoré su dblezité z hladiska bezpenosti.
Pristroj sa smie Startovat len zo sedadla vodica.
Budte opatrni pri nastavovacich pracach na vyrob-
ku a zabrante zachyteniu prstov medzi pohybujuci
sa nOz a ostré Casti pristroja.

Pristroj Startujte na rovnom povrchu, nie vo svaho-
vej polohe.

Spalovaci motor sa smie Startovat len v dobre vet-
ranej pracovnej oblasti, predovSetkym v garazach
musi byt zaru€ené dobré vetranie.

Pred na$tartovanim spalfovacieho motora odpojte
rezny nastroj, nadstavbové pristroje a pohon a pev-
ne zosliapnite brzdovy pedal.

Pri Startovani dbajte na to, aby existovala dostatoc¢-
na vzdialenost medzi nohami a reznym nastrojom.
NeSstartujte motor, ak stojite pred vyhadzovacim
kanélom.

Nikdy nedvihajte a neprenasajte kosacku na travu
s beZiacim motorom.

Prevadzkovanie stroja s nadmernou rychlostou
mdze zvysit nebezpec€enstvo Urazu.

Opatrne! Kosacka na trdvu sa nesmie pouzivat
bez toho, aby nebolo pripevnené bud kompletné
zariadenie na zachytavanie travy, pripadna mul-
Covacia nasada alebo samozatvaracie oddelujuce
ochranné zariadenie pre vyhadzovaci otvor.

Nikdy nespustajte spalovaci motor zoskratova-
nim svorky spustaca. Ak sa obide normalny okruh
spustaca, mbze sa benzinova traktorova kosacka
nahle uviest do pohybu.

Nikdy nestartujte spalovaci motor, ak zistite zapach
benzinu — nebezpeéenstvo vybuchul!

Pracovné pouzitie:
A Vystraha — nebezpeéenstvo zranenia!

Davajte pozor na pracovnu oblast noza Zacej listy.
Nikdy nedavajte ruky ani nohy na otacajuce sa die-
ly alebo pod ne. Nikdy sa nedotykajte otacajuceho
noza zacej liSty. VZdy sa drzte v bezpeénej vzdiale-
nosti od vyhadzovacieho otvoru. Vzdy dodrziavajte
bezpelnu vzdialenost.

Pracujte len pri dennom svetle alebo dobrom ume-
lom osvetleni.



 Pri jazde mimo travnika, alebo ked sa nekosi, musi
sa n6z Zacej listy odpojit a Zaci mechanizmus sa
musi uviest’ do najvyssej polohy kosenia.

* Predmety skryté v travniku (polievacie zariadenia,
koly, vodné ventily, podklady, elektrické vedenia
atd.) sa musia obist. Nikdy neprechadzajte cez ta-
kéto cudzie predmety.

» Pocas jazdy vzdy drzte volant pevne oboma rukami.

» Davajte mimoriadny pozor pri jazde po travnikoch a
inych nerovnych plochach, pretoze volant sa méze
samocinne pretogit' v dosledku dier, hrbolov, vyru-
bov atd'.

* Nebezpecenstvo zranenia ruk a prstov!

» Vzdy jazdite primeranou rychlostou.

« Zberny k6$ vyprazdhujte len zo sedadla vodi¢a.

* Pred vyprazdnenim zberného koSa vzdy odpojte

ndz zacej liSty a poCkajte, kym sa zastavi.

Vypnite pohon, vypnite spalovaci motor a pockajte,

kym sa n6z Zacej liSty uplne zastavi, zatiahnite parko-
vaciu brzdu a vytiahnite klu¢ zapalovania:

» pred uvolnenim blokovania alebo odstrafiovanim
upchati vo vyhadzovacom kanali,

» pred vykonavanim kontrol, €istenia alebo prac na
benzinovej traktorovej kosacke,

» ked ndz Zacej liSty zasiahne cudzi predmet. Vyhla-
dajte poSkodenia na stroji a na reznom nastroji a
nechajte vykonat potrebné opravy pred opatovnym
spustenim,

« ak pristroj zaéne nezvyc&ajne silno vibrovat. Je po-
trebna starostliva kontrola.

* pri opusteni, resp. preprave pristroja.

Zvyskové nebezpecenstva a ochranné opatrenia

Nedbalé pouzivanie osobnych ochrannych pro-
striedkov (OOP)
Nedbalé pouzivanie alebo nepouzivanie osobnych
ochrannych prostriedkov mdze viest k zavaznym
poraneniam.

- Noste predpisané ochranné prostriedky.

Ludské spravanie, chybné spravanie
- Pri vSetkych pracach musite byt plne koncentro-
vani.
A Zostatkové nebezpeéenstvo nie je mozné vylucit.

Ohrozenie hlukom
Poskodenia sluchu
DlhSie nechranené pracovanie s pristrojom moze
viest' k poSkodeniam sluchu.
-V kazdom pripade noste ochranu sluchu.

Spravanie sa v pripade nudze

Pri pripadnom vyskyte uUrazu vykonajte potrebné
opatrenia prvej pomoci a okamzite privolajte kvalifi-
kovanu lekarsku pomoc.

7. Technické udaje

Typ motora

4-taktny motor/
chladeny vzduchom

Zdvihovy objem

452 cm?

Otacky pri chode

1800 +/-100 min”*

naprazdno
Vykon 9,2 kW/ 12,5 PS
Normalny benzin/
Palivo bez olova max. 10 %
bioetanolu
Emisie CO, 903,8 g/kWh
Objem nadrze/benzin 751
Motorovy olej SAE 30/ 10W30
Objem nadrze/olej 1,21
Prestavenie vysky kosenia 7-stupfiové
e Thotsto
Sirka rezu 98 cm
Vyska rezu 30 - 90 mm 5 mm

Hmotnost (nenatankovana

a kompletne zmontovana) 182 kg
Jazdna rychlost dopredu 10 km/h
Jazdna rychlost dozadu 6 km/h

Schvalené kolesa

Predné kolesa (20000142)

15 x 600-6 (15")

Tlak vzduchu prednych
kolies

1,5 +/-0,15 baru

Zadné kolesa (20000138)

18 x 850-8 (18")

Tlak vzduchu zadnych
kolies

1,8 +/-0,15 baru

Trieda ochrany LED IP65
Zapalovacia svie¢ka F7TC/F7TRTC
Vzdialenost elektrod 0,7-0,8 mm
Batéria

Menovité napatie 12V
Kapacita 18 Ah
Typ olovena kyselinova

Technické zmeny vyhradené!

Hodnoty emisie hluku boli uréené podfa normy EN
ISO 3744:1995 a ISO 11094:1991.

Hladina akustického tlaku L, 77,4 dB
Hladina akustického vykonu L, 98 dB
Neistota merania K 1,81 dB
Noste ochranu sluchu.
Vplyv hluku mbze spdsobit stratu sluchu.
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V pripade potreby dodrziavajte ¢as odpocCinku a ob-
medzte pracovny €as na to, ¢o je potrebné.

1,263 m/s?

Vibrécia a, (telo) po
EN 1032:2003+A1:2008

2

Vibréacie a, (ruka — 2,866 mfo
rameno) EN 1032:2003+A1:2008
Neistota merania K 1,5 m/s?

Vznik hluku a vibracii obmedzte na minimum!

» Pouzivajte iba bezchybné vyrobky.

» Vyrobok pravidelne Cistite a vykonavajte jeho udrzbu.
» Svoj spbésob prace prispdsobte vyrobku.

» Vyrobok nepretazujte.

» V pripade potreby nechajte vyrobok prekontrolovat.
» Ak sa vyrobok nepouziva, vypnite ho.

* Noste ochranné rukavice.

Pri dlhSich pracach mdze z doévodu vibracii dojst’ v
rukach obsluhujucej osoby k porucham prekrvenia
(syndrém bielych prstov).

Syndrom bielych prstov je cievne ochorenie, pri kto-
rom sa v zachvatoch kf€ovito stahuju cievy na prs-
toch na rukach a nohach. Postihnuté oblasti uz nie
su dostato&ne zasobované krvou a preto sa zdaju ex-
trémne bledé. Casté pouZivanie vibrujticich vyrobkov
mébze u 0sOb, ktorych prekrvenie je narusené (napr.
fajciari, diabetici), vyvolat nervové poskodenia.

Ak spozorujete neobvyklé zhorSenia stavu prstov,
okamzite ukoncite pracu a vyhladajte lekara.

» V chladnom poc€asi udrziavajte svoje telo a najma
ruky v teple.

» Pravidelne si robte prestavky a pohybujte pritom
rukami, aby ste podporili ich prekrvenie.

* Rukovat drzte vzdy pevne, ale nezovierajte ju stale
nadmernym tlakom.

» Obmedzte pouzitie nastrojov s vysokymi vibraciami
za den a rozloZte ho na viac dni. Urobte si pracovny
plan, ktory obmedzuje vibraéné zatazenie.

» Pravidelnou udrzbou a pevnymi dielmi na vyrobku
sa postarajte o €o najmensie vibracie vyrobku.

* Opotrebované konstrukéné diely bezodkladne vy-
merite.

8. Vybalenie

» Otvorte balenie a opatrne vyberte vyrobok.

» Odstrante baliaci material, ako aj obalové a pre-
pravné poistky (ak su pouzité).

» Skontrolujte, €i je rozsah dodavky kompletny.

» Skontrolujte vyrobok a diely prisluSenstva, €i ne-
doslo k Skodam pri preprave. V pripade reklamacii
ihned informujte dodavatela. Neskorsie reklamacie
nebudu uznané.
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» Obal podfa moznosti uschovajte az do uplynutia
zarucénej doby.

» Pred pouzitim sa oboznamte s vyrobkom na zakla-
de navodu na obsluhu.

« Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch, pouzivajte
iba originalne diely. Nahradné diely ziskate u svoj-
ho Specializovaného predajcu.

» Pri objednavkach uvadzajte nase cisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby vyrobku.

A VAROVANIE!

Vyrobok a baliaci material nie st hrackami pre
deti! Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami,
féliami a malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a zadusenia!

9. Montaz

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia!
Pouzitie nespravnych nahradnych dielov a dielov pri-
sluSenstva méze viest k poraneniam a poSkodeniam.
Tieto by sa mohli uvolnit a odletiet. Okrem toho mé-
Zu znizit vykon produktu.

» Pouzivajte iba originalne diely a prisluSenstvo od
vyrobcu. Originalne nahradné diely alebo prislu-
Senstvo ziskate u vasho Specializovaného predajcu.

» V pripade nedodrzania sa méze znizit vykon pro-
duktu a diely sa mézu uvolnit.

* Pri nedodrzani zanika garancia od vyrobcu.

Pri dodavke su niektoré diely demontované. Zlozenie
je jednoduché pri dodrziavani nasledujucich pokynov.

Potrebné naradie:

» 1Ix vidlicovy klu¢ vefl. 8/10 mm (30)

» 1Ix vidlicovy klu¢ vefl. 10/13 mm (30a)
» 1x kriZzovy skrutkovac (33)

* 1x momentovy klu&*

*= nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!
Umiestnite vyrobok na rovnu, priamu plochu.

9.1 Montaz naraznika (7) (obr. 4)

1. Zarovnajte montazne otvory naraznika (7) na dr-
Ziakoch v prednej €asti vyrobku.

2. Namontujte naraznik (7) pomocou Styroch prilo-
Zenych skrutiek so Sesthrannou hlavou (7a). Pou-
Zite vidlicovy kI'u¢ vel. 8/10 mm (30).

9.2 Montaz tyc€e riadenia (2h) (obr. 5)

1. Nasadte puzdro (2f) na ty¢ riadenia.

2. Vlozte ty¢€ riadenia (2h) do puzdra (2f).

3. Namontujte puzdro (2f) a ty¢ riadenia (2h) pomo-
cou Styroch priloZzenych skrutiek so Sesthrannou
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hlavou M8 (2e). Pouzite vidlicovy klu¢ vel. 10/13
mm (30a).

Namontuijte kryt stipika riadenia (2g) na palubni
dosku tak, aby zapadkové vystupky zapadli v pri-
slusnych miestach.

9.3 Montaz volantu (2) (obr. 6)

1.

Nasad'te postupne oto&ny veniec privesu (2b), vo-
lant (2) a podlozku (2c) na ty€ riadenia (2h).
Namontujte prilozend Sesthrannd maticu M12
(2d) na ty€ riadenia (2h). Pouzite momentovy kl't¢
a zaistite spoj na 24 Nm.

Nasadte kryt volantu (2a) na volant (2).
Namontujte dve prilozené skrutky s krizovou
drazkou (2i) zdola s krytom volantu (2a). Pouzite
krizovy skrutkovac (33).

9.4 Montaz rychlostnej paky (12) (obr. 7)

1.

Nasadte rychlostnd paku (12) do uchytenia a
namontujte ju pomocou prilozenej skrutky s kri-
Zovou drazkou (12a) a Sesthrannej matice (12b).
Pouzite kriZzovy skrutkovac (33).

9.5 Montaz opornych kladiek (10a) (obr. 8)

1.

Zarovnaijte opornu kladku (10a) s jednym z troch
montaznych otvorov na zacej liste (10).
Namontujte opornu kladku (10a) pomocou pri-
loZenej skrutky so Sesthrannou hlavou (10b) a
Sesthrannej matice (10c) na zaciu listu (10). Pou-
Zite vidlicovy klu¢€ vel. 8/10 mm (30) a tiez vidlico-
vy kfug vel. 10/13 mm (30a).

Tento proces zopakujte na druhej strane.

9.6 Montaz sedadla vodica (1) (obr. 9, 17)

1.

Nasadte jednu z prilozenych podloziek (1b) na
hriadel (1a) a prestréte hriadel (1a) cez montazne
otvory na rame vyrobku aj cez montazne otvory
na sedadle vodic¢a (1).

Nasadte druhu podlozku (1b) na koniec hriadela
(1a), v ktorom sa otvor nachadza.

Zaistite hriadel (1a) pomocou zavlagky (1c).
Posadte sa na sedadlo vodi¢a (1).

Potiahnite nastavovaciu paku (1d) dozadu a na-
stavte sedadlo vodi¢a (1) na polohu, ktora vam
vyhovuje.

Pustite nastavovaciu paku (1d).

Davajte pozor na to, aby ste mohli bezpe¢ne do-
siahnut’ na ovladaciu paku a pedale.

9.7 Montaz krycej dosky (19) (obr. 10) (model so

1.

zbernym kosom)

Nalezite zarovnajte montazne otvory krycej dosky
(19) v zadnej €asti vyrobku.

Namontujte kryciu dosku (19) pomocou prilo-
Zenych skrutiek so Sesthrannou hlavou (19a) a
Sesthrannych matic (19b). Pouzite vidlicovy klu¢
vel. 8/10 mm (30).

9.8 Montaz zavesného zariadenia privesu (18) a
krycej dosky (19) (obr. 10) (model so zbernym
kosSom)
1. Zarovnajte oje (18b) s montaznymi otvormi na
hornej strane krycej dosky (19).

2. Namontujte oje (18b) pomocou prilozenych skru-
tiek so Sesthrannou hlavou (18a). Pouzite vidlico-
vy kfug vel. 8/10 mm (30).

3. Nasadte zavesné zariadenie privesu (18) zhora

do oja (18b) a zaistite ho pomocou zavlacky (18c).

9.9 Montaz zavesného zariadenia privesu (18)
(obr. 10)

1. Zarovnajte oje (18b) s montaznymi otvormi v
zadnej €asti vyrobku.

2. Namontujte oje (18b) pomocou prilozenych skru-
tiek so Sesthrannou hlavou (18a). Pouzite vidlico-
vy kfug vel. 8/10 mm (30).

3. Nasadte zavesné zariadenie privesu (18) zhora
do oja (18b) a zaistite ho pomocou zavlacky (18c).

9.10 Montaz drziakov (20/20a) (obr. 11) (model so

zbernym koSom)

1. Zarovnajte drziak (20/20a) s montaznymi otvormi
v zadnej Casti vyrobku.

2. Namontujte drziak (20/20a) pomocou priloZzenych
skrutiek so Sesthrannou hlavou M8 (20b), pruz-
nych podloziek (20c) a podloziek (20d). Pouzite
vidlicovy klu¢ vel. 8/10 mm (30).

3. Zopakujte postup s drziakom (20/20a) na druhej
strane.

9.11 Zostavenie zberného kosa (21) (obr. 12, 13)

1. Zarovnajte montazne otvory predného ramu (21d)
a horného ramu (21e).

2. Namontujte predny rdam (21d) s hornym ramom
(21e). Pouzite na to vidlicovy klu¢ vel. 8/10 mm
(30) a tiez vidlicovy klu¢ vefl. 10/13 mm (30a).

3. Namontujte bo&né oporné tyCe (21a) na obe
strany predného a horného ramu (21d/21e). Po-
uzite na to skrutky so Sesthrannou hlavou (21b),
Sesthranné matice (21c), vidlicovy kfu¢ vel. 8/10
mm (30) a tiez vidlicovy klfu¢ vel. 10/13 mm (30a).

4. Nasadte zberny vak (21f) na ram a zaveste spony
na prislusnych miestach.

5. Nasadte plechové matice (21i) na prislusnych
miestach do veka nadoby (219).

6. Namontujte veko nadoby (21g) zaskrutkovanim
Osmich skrutiek so Sesthrannou hlavou (21h)
zdola cez horny ram (21e) s plechovymi maticami
(21i). Pouzite vidlicovy klu¢ vel. 8/10 mm (30).

7. Prevlecte preklapaciu paku (21j) zhora cez veko
nadoby (219).

8. Namontujte skrutku so Sesthrannou hlavou (21k)
so Sesthrannou maticou (211), aby ste zaistili pre-
klapaciu paku (21j). Pouzite na to vidlicovy klué
vel. 8/10 mm (30) a tieZ vidlicovy klu¢ vel. 10/13
mm (30a).
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10.Pred uvedenim do prevadzky

A Pozor!
Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vy-
robok Uplne zmontovat’!

A VAROVANIE!

Ohrozenie zdravia!

Vdychnutie benzinovych par/vyparov mazacieho oleja

a spalin moze viest k tazkych poSkodeniam zdravia,

strate vedomia a v extrémnom pripade k smrti.

- Nevdychujte benzinové pary/vypary mazacieho
oleja a spaliny.

- Vyrobok prevadzkujte len v exteriéri.

Skontrolujte produkt pred kazdym uvedenim do pre-

vadzky:

« tesnost palivového systému,

* bezchybny stav a Uplnost ochrannych zariadeni a
rezacieho pripravku,

» pevné utiahnutie vSetkych skrutkovych spojov,

» Lahkost chodu vSetkych pohyblivych dielov.

Pred kazdym uvedenim do prevadzky skontrolujte,

« Ci sa rezny nastroj a cela rezacia jednotka (n6z za-
cej liSty, spojka noza, brzda noza, pripeviiovacie
Capy, kryt Zacej listy) nachadzaju v bezchybnom
stave. PredovSetkym dbajte na bezpeéné ulozZenie,
poskodenia, ako aj opotrebovanie.

« (i je veko nadrze pevne naskrutkované.

« &i je palivova nadrz a diely veduce palivo, ako aj
veko nadrze v bezchybnom stave.

« Ci sU bezpec&nostné zariadenia v bezchybnom sta-
ve a riadne funguju.

« &i su pneumatiky (tlak vzduchu, poskodenia, opot-
rebovania) a ram v bezchybnom stave. Skrutkové
spoje sa musia skontrolovat na pevné uloZenie.
Musia sa vykonat predovSetkym vSetky udrzbar-
ske prace, ktoré su uvedené v plane udrzby v Casti
,Udrzba“.

Pred pouzitim vyrobku vymerite chybné, ako aj vSetky
ostatné opotrebované a poSkodené diely. Necitatelné
alebo poSkodené upozornenia na nebezpecenstva a
vystrazné upozornenia na vyrobku sa musia vymenit’.

V pripade potreby vyhladajte Specializovaného pre-
dajcu.

Palivo a olej

UPOZORNENIE!

Nebezpecenstvo poskodenia!

Ak sa pouziju nespravne skladované alebo nevypus-

tené paliva, karburator sa méze upchat alebo méze

déjst’ k naruseniu prevadzky motora.

- Nepotrebné palivo nalejte do vzduchotesnej na-
doby a uskladnite ju v tmavej, chladnej miestnosti.
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- Na prepravu a skladovanie paliva pouzivajte iba
nadoby, ktoré su na to uréené a schvalené.

Potrebné naradie:

2x lievik (31)

* 1x vidlicovy kfu¢ vel. 8 mm*

» 1Ix vidlicovy klu¢ vel. 8/10 mm (30)
* 1x hustilka s manometrom*

*= nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!
10.1 Naplnenie motorového oleja (obr. 14)

UPOZORNENIE!

Poskodenie vyrobku

Ak sa vyrobok prevadzkuje bez motorového oleja

alebo je ho prili§ malo, méze to viest k poSkodeniam

motora.

- Pred uvedenim do prevadzky doplrite olej. Vyrobok
sa dodava bez motorového oleja.

UPOZORNENIE!
Skody na zivotnom prostredi!
Vypusteny olej méze trvalo znegistit' Zivotné prostre-
die. Kvapalina je vysoko toxicka a méze viest k zne-
Cisteniu vody.
- Naplite/vyprazdnite olej len na rovnych a pev-
nych povrchoch.
- Pouzite plniace hrdlo alebo lievik.
- Zachytte vypusteny olej do vhodnej nadoby.
- Okamzite a dékladne utrite rozliaty olej a zlikvi-
dujte handru podla miestnych predpisov.
- Zlikvidujte olej podla miestnych predpisov.

A Pozor!

Motor je dodavany bez oleja. Pred uvedenim

do prevadzky preto bezpodmieneéne napliite olej.

Pouzite na to univerzalny olej (SSAE 30). Hladina

oleja v sa musi skontrolovat’ pred kazdym uvede-

nim do prevadzky.

1. Otvorte kapotu motora (6) jej odklopenim dopredu.
2. Odstrante veko olejovej nadrze s meracou tyCou
(22) otacanim proti smeru hodinovych ruciciek.

3. Opatrne napliite novy motorovy olej, dodrZiavajte
pritom technické udaje. Pouzite lievik (31).

4. Skontrolujte hladinu oleja s vekom olejovej nadrze
s meracou ty€ou (22), hladina oleja by mala byt
medzi znac¢kami ,ADD" a ,,FULL".

5. Znova uzavrite olejovu nadrz s vekom olejovej
nadrze s meracou ty€ou (22).

10.2 Naplnenie paliva (obr. 15)

A NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo poziaru a vybuchu!

Palivo sa mdze pri plneni vznietit a pripadne vybuch-
nut. To vedie k tazkym popaleninam alebo k smrti.
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- Vypnite motor a nechajte ho vychladnut.

- Udrziavajte ho v dostato¢nej vzdialenosti od tepla,
plamenov a iskier.

- Palivo doplhajte len v exteriéri.

- Noste ochranné rukavice.

- Zabrarnite kontaktu s pokozkou a oami.

- Spustite vyrobok vo vzdialenosti minimalne 3 m od
miesta plnenia palivom.

- Dbajte na netesnosti. Ak benzin vyteka, nespustaj-
te motor.

A VAROVANIE!

Ohrozenie zdravia!

Vdychnutie benzinovych par/vyparov mazacieho ole-

jamdze viest k tazkych poskodeniam zdravia, strate

vedomia a v extrémnom pripade k smrti.

- Nevdychujte benzinové pary/vypary mazacieho
oleja.

- Vyrobok prevadzkujte len v exteriéri.

A Pozor!

Vyrobok sa dodava bez paliva. Pred uvedenim do

prevadzky preto bezpodmieneéne dopliite pali-

vo. Pouzite benzin Super E5.

1. Otvorte kapotu motora (6) jej odklopenim dopredu.

2. Odstrante veko palivovej nadrze (23a) otac¢anim
proti smeru hodinovych ruciciek.

3. Opatrne napliite palivo do otvoru, dodrziavajte
pritom technické udaje. Pouzite lievik (31).

4. Palivovu nadrz (23) opat zatvorte vekom palivovej

nadrze (23a).

Nastavte palivovy kohut (23b) do polohy ,ON*.

Hladinu paliva mézete od¢itat’ na palivomeri (23c).

Vycistite uzaver nadrze a okolie.

Skontrolujte, i nie su nadrz a palivové potrubia

netesné.

9. Pred naStartovanim motora sa vzdialte aspon tri
metre od miesta tankovania.

® N> o

10.3 Pripojenie/demontaz batérie (24) (obr. 16)

1. Vyklopte sedadlo vodi¢a (1) nahor.

2. Najskér pripojte €erveny kabel k plusovému polu
(+) a nasledne c&ierny kabel k minusovému pdélu (-).

3. Pouzite skrutky so Sesthrannou hlavou, podlozky,
Sesthranné matice, ako aj vidlicovy klu¢ vel. 8/10
mm (30) a vidlicovy klG¢ vel. 8 mm.

4. Pri demontazi batérie (24) postupujte v opaénom
poradi a dbajte na to, aby ste Cierny kabel najskér
odpojili od minusového pélu (-).

5. Nasledne demontujte pridrzny obluk a vyberte
batériu (24).

10.4 Kontrola tlaku v pneumatikach (obr. 8)

Spravny tlak v pneumatikach je délezitym predpokla-

dom pre perfektne vyvazeny rezny nastroj, a tym aj

pre rovhomerne pokoseny travnik.

1. V pravidelnych intervaloch kontrolujte tlak v pneu-
matikach pomocou hustilky s manometrom.

2. V pripade potreby dohustite vzduch. Spravny tlak
v pneumatikach je 1,5 baru na prednych kolesach
(15b) a 1,8 baru na zadnych kolesach (15a).

Upozornenie: Ak zistite, Ze pneumatiky alebo kole-

séa (15) su poSkodené, kontaktujte zakaznicky servis

resp. odbornu dielfiu.

10.5 Kontrola bezpeénostnych spinacov
Benzinova traktorova kosacka ma niekolko bezpec-
nostnych spinacov, ktoré je potrebné skontrolovat
pred kazdym uvedenim do prevadzky.
Upozornenie: Ak zistite, Ze jeden z bezpeénostnych
spinagov nefunguje spravne, kontaktujte zakaznicky
servis resp. odbornu dielfiu.

10.5.1 Kontrola spinacej skrinky (4) (obr. 21)

1. Zasunte klu€ zapalovania (4a) do spinacej skrin-
ky (4) a prestavte ho do polohy ,I“. Na nastarto-
vanie motora postupujte podla opisu v €asti 11.2.
Motor musi nastartovat.

2. Prestavte klu¢ zapalovania (4a) do polohy ,0¢
Motor sa musi okamzite zastavit.

10.5.2Kontrola funkcie kosenia dozadu (ROS)
(obr. 21)
Funkcia kosenia dozadu vam umoznuje jazdit doza-
du aj so zapnutou Zacou liStou.
1. Nastartujte motor podla opisu v €asti 11.2.
2. Nastartujte Zaciu liStu podfa opisu v €asti 11.5.2.
3. Nastavteradenie rychlostnych stupriov (8a) na ,R".
Zacia lista sa musi zastavit.
4. Nastavte radenie rychlostnych stupriov (8a) na
,N“a znova zapnite Zaciu liStu.
5. Prestavte klu¢ zapalovania (4a) do polohy ,ROS*
P
( % ) a radenie rychlostnych stupriov (8a)
opéat na ,R“. Zacia lista (10) musi dalej beZat.

10.5.3Kontrola bezpeénostného spinaca zacej li-
Sty (obr. 1, 25)

Bezpelnostny spinac¢ Zacej listy zaistuje, Zze motor sa

neda nastartovat, ked je Zacia liSta pripojena.

1. Zaistite, aby bol motor vypnuty.

2. Posadte sa na sedadlo vodi¢a (1).

3. Zosliapnite uplne brzdovy pedal (13) a zatiahnite
parkovaciu brzdu (9).

4. Zapnite zaciu listu uplnym vytiahnutim tlacidla po-
mocného hriadela (5).

5. Na nastartovanie motora postupujte podla opisu
v Casti 11.2.

6. Motor sa nesmie naStartovat!

10.5.4Kontrola bezpeénostného spinac¢a na se
dadle vodica (1) (obr. 17, 25)

Kontaktny spina€ sedadla (1e) zaistuje, Ze motor sa

vypne, hned ako sa na sedadle vodi¢a (1) nenacha-

dza Ziadna osoba.

1. Posadte sa na sedadlo vodi¢a (1).
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2. Stlacte brzdovy pedal (13) a zatiahnite parkovaciu
brzdu (9).
3. Na nastartovanie motora postupujte podla opisu
v Casti 11.2.
4. Uvolnite sedadlo vodi¢a (1) tak, ze sa postavite
(nevystupujte!)
. Motor bezi dalej.
. Stlacte brzdovy pedal (13) a uvolnite parkovaciu
brzdu (9).
7. Motor sa musi vypnut!

oD O

10.5.5Kontrola bezpeénostného spinaca zber
ného kosa (21) (pri modeloch so zbernym ko-
Som) (obr. 18)

Bezpelnostny spina€ (20e) na zbernom koSi (21)

zaistuje, Zze sa Zacia liSta sa vypne, hned ako nie je

zberny koS (21) pri zapnutom motore liSte spravne

zaveseny.

1. Posadte sa na sedadlo vodi¢a (1).

2. Stlacte brzdovy pedal (13) a zatiahnite parkovaciu
brzdu (9).

3. Na nastartovanie motora postupujte podla opisu
v Casti 11.2.

4. Zapnite zaciu liStu uplnym vytiahnutim tlacidla po-
mocného hriadela (5).

5. Prazdny zberny kb3 (21) mierne nadvihnite.

6. Zacia lidta sa musi vypnuit!

10.6 Kontrola zariadenia na zastavenie noza

Pri odpojeni Zacej liSty sa automaticky spusti aj proces
brzdenia, ktory zastavi n6z Zacej liSty v priebehu nie-
kolkych sekund.

Beziaci n6z vydava zretelné zvuky vetra. Chod moto-
ra je signalizovany vydavanym zvukom vetra a moéze
sa tak kontrolovat.

Upozornenie: Ak zistite, Ze zariadenie na zastavenie
nozov nefunguje spravne (napriklad ak eSte vnima-
te zvuky vetra), kontaktujte zakaznicky servis, resp.
odbornu dielfiu, a v Ziadnom pripade vyrobok neuva-
dzajte do prevadzky.

10.7 Nastavenie hladinového spinaca (21m)
(obr. 10)

1. Zveste zberny kS (21) podla opisu v ¢asti 10.9.

* Na kosenie suchej travy vytiahnite hladinovy spi-
nac¢ (21m) az na doraz.

* Na kosenie vlhkej travy zatlacte hladinovy spinac
(21m) dovnutra.

» Na prepravu sklopte hladinovy spina¢ (21m) benzi-
novej traktorovej kosacky o 90° nadol.

10.8 Nastavenie sedadla vodi¢a (1) (obr. 17)

1. Posadte sa na sedadlo vodi¢a (1).

2. Potiahnite nastavovaciu paku (1d) dozadu a na-
stavte sedadlo vodi¢a (1) na polohu, ktora vam
vyhovuje.

3. Pustite nastavovaciu paku (1d).
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10.9 Zavesenie/zvesenie zberného kosa (21)
(obr. 18)

1. Drzte zberny k8S (21) za rukovat a zlahka ho pre-
klopte dopredu.

2. Nasadte zberny ké8 (21) do oboch drziakov
(20/20a) a nechajte spodnu €ast zberného ko3sa
(21) zaaretovat na vyrobok.

3. Na zvesenie zberného kosa (21) ho zdvihnite za
rukovat’ z aretacie vyrobku a vyberte ho z drzia-
kov (20/20a).

10.10Priprava zacej plochy

1. Pred kosenim starostlivo skontrolujte Zaciu plo-
chu.

2. Odstrante kamene, pne, kosti, dréty, hracky a iny
predmety, ktoré by mohol pristroj vymrstit.

3. Dbaijte na to, aby sa na Zacej ploche nenachadza-
li Ziadne osoby.

11. Obsluha

A Pozor!
Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vy-
robok Uplne zmontovat’!

11.1 Zapnutie/vypnutie LED svetlometov (16)
(obr. 1)

POZOR! NEPOZERAJTE SA priamo do svetla!

Svetelny laé¢ nikdy nesmerujte na o€i Fudi ani

zvierat! Nebezpecenstvo poranenia.

Benzinova traktorovd kosacka ma LED svetlome-

ty (16), ktoré vam umoziuju zabezpeclit dostato¢né

osvetlenie po¢as zamraCenych dni alebo v zatiene-

nych zahradach.

1. Zapnite LED svetlomety (16) pomocou zapinaca/
vypinaca (3).

Upozornenia:

» Ked je klu¢ zapalovania (4a) v polohe ,0% LED
svetlomety (16) sa nedaju zapnut.

» LED svetlomety (16) svietia dalej aj pri vypnutom
motore a musia sa vypnut ru€ne, inak hrozi nebez-
pecenstvo uplného vybitia batérie (24).

VAROVANIE!

Benzinovu traktorovi kosacku nikdy nepouzivajte
v noci alebo v extrémnej tme. LED svetlomety (16)
slizia len na osvetlenie zle osvetlenych Casti vasej
zahrady.

11.2 Aktivacia/uvolnenie parkovacej brzdy (9)
(obr. 19)
1. Uplne zosliapnite brzdovy pedal (13) a aktivujte
parkovaciu brzdu (9) jej potiahnutim nahor.
2. Na uvolnenie parkovacej brzdy (9) raz zoSliapnite
brzdovy pedal (13) a znova ho pustite.
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11.3 Nastartovanie motora (obr. 20, 21, 34)

1. Pred kazdym Startovanim skontrolujte hladinu pa-
liva a motorového oleja. Uistite sa, Ze je konektor
zapalovacej svie€ky (27) pripojeny k zapalovace;j
svieCke (27a).

2. Zaveste zberny kd$ (21). (Pri modeloch so zber-
nym koSom).

3. Posadte sa na sedadlo vodic¢a (1).

4. Na nastartovanie motora musi byt Zacia lita vyp-
nuta.

5. Aktivujte parkovaciu brzdu (9) a nastavte pozado-
vanu vySku kosenia.

6. Nastavte radenie rychlostnych stupfiov (8a) na
neutral ,N“.

7. Prestavte rychlostnu paku (12) do polohy ,Syti¢*
CIN

8. Otocte klu¢ zapalovania (4a) v spinacej skrinke
(4) do polohy ,Start*, kym motor nenasko&i a ne-
chajte ho v polohe ,Prevadzka®“.

9. Hned ako sa rozbehne motor, rychlostna paka
(12) automaticky skoci do polohy ,Zajac".

10.V dbsledku ochrannej vrstvy na motore méze
dojst k miernemu dymeniu, ak pouzivate vyrobok
po prvykrat. To je bezny postup.

11.4 Odpojenie pohonu (obr. 22)
Na premiestnenie vyrobku pri vypnutom motore musi
byt systém pohonu odpojeny.

Prevodovka CVT:

Prevodovka CVT prenasa vykon motora prostrednic-

tvom kuzelovych remenic a remena pre plynull regu-

laciu rychlosti.

1. Nastavte radenie rychlostnych stupriov (8a) do
polohy ,N*.

11.5 Start s vypnutou zacou litou (obr. 23, 25)
Pozor! Radenie vykonavajte len vtedy, ked’ zaria-
denie stoji.

1. Pri nizkych ota¢kach ,Korytnacka“ uplne zosliap-
nite brzdovy pedal (13) a odblokujte parkovaciu
brzdu (9).

2. Nastavte radenie rychlostnych stupriov (8a) na
jazdnu prevadzku ,D*

3. Pomaly pustajte brzdovy pedal (13) a stlacte ply-
novy pedal (8), aby sa benzinova traktorova ko-
sacka uviedla do pohybu.

4. Posurnite rychlostnu paku (12) v smere ,Zajac” na
pridanie plynu.

5. Na zastavenie vyrobku pustite plynovy pedal (8) a
zoSliapnite brzdovy pedal (13).

11.6 Kosenie

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo padu pri cuvani!

Pri cuvani davajte pozor na oblast, v ktorej cuvate!
- Cuvaijte, len ak je to nevyhnutné!

11.6.1 Nastavenie vysky kosenia (obr. 24)
A Pozor! Prestavenie vy$ky kosenia sa smie vy-
konavat’ len pri vypnutom zacom mechanizme.

Vyberte vysku kosenia, v zavislosti od skuto&nej diz-
ky travnika. Vykonajte viaceré priechody tak, aby sa
zakazdym ubrali maximalne 4 cm travnika.

1. Potiahnite paku na prestavenie vysky kosenia (11)
smerom k sedadlu vodi¢a (1) a nechajte ju zapad-
nut v pozadovanej vySke kosenia.

2. Mbzete nastavit az 7 r6znych vySok kosenia.

DOLEZITE: Na prepravu musite rezny nastroj vzdy

uviest do najvysSej polohy (stupefi 7).

11.6.2Kosenie/Start so zapnutou zacou liStou
(obr. 25)

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia!

Predmety mo6zu byt vymrstené a zasiahnut osoby a

poranit ich. Pevné predmety mézu poskodit’ produkt.

Okrem toho mézu byt malé kamienky alebo iné pred-

mety vymrStené do vzdialenosti min. 15 m. To mbéze

viest k poSkodeniam aut, domov a okien.

- Pri koseni dbajte na dostato¢nu vzdialenost 30
metrov od inych osdb a zvierat.

- Neodstrarujte produktom predmety z chodnikov atd'.

UPOZORNENIE!

Nebezpecenstvo poskodenia!

Ak sa vyrobok pravidelne necisti, zvySky travy/buriny
sa mdzu zachytit pod krytom Zacej liSty. To mdze ne-
gativne ovplyvnit vykon vyrobku a trvalo ho poskodit.
- Vyrobok po kazdom pouziti vycistite.

Pozor! Radenie vykonavajte len vtedy, ked’ zaria-

denie stoji.

1. Pri nizkych otackach ,Korytnacka“ aktivujte par-
kovaciu brzdu (9).

2. Zapnite zaciu listu uplnym vytiahnutim tlacidla po-
mocného hriadela (5).

3. Prinizkych ot4¢kach ,Korytnacka“ uplne zosliap-
nite brzdovy pedal (13) a odblokujte parkovaciu
brzdu (9).

4. Nastavte radenie rychlostnych stupriov (8a) na
jazdnu prevadzku ,D*

5. Pomaly pustajte brzdovy pedal (13) a stlacte ply-
novy pedal (8), aby sa benzinova traktorova ko-
sacka uviedla do pohybu.

6. Posunte rychlostnu paku (12) v smere ,Zajac“ na
pridanie plynu.

7. Na zastavenie vyrobku pustite plynovy pedal (8) a
zoSliapnite brzdovy pedal (13).

11.6.3 Cuvanie so zapnutou zacou liStou (obr. 26)
A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo padu pri cuvani!

Pri cuvani davajte pozor na oblast, v ktorej cuvate!
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Pozor! Radenie vykonavajte len vtedy, ked’ zaria-

denie stoji.

1. Pri nizkych otackach ,Korytnacka“ aktivujte par-
kovaciu brzdu (9).

2. Prestavte kfu¢ zapalovania do polohy ,ROS*

P
(2 )

3. Zapnite Zaciu liStu uplnym vytiahnutim tlacidla po-
mocného hriadela (5).

4. Prinizkych otackach ,Korytna¢ka“ uplne zosliap-
nite brzdovy pedal (13) a odblokujte parkovaciu
brzdu (9).

5. Nastavte radenie rychlostnych stupriov (8a) na ,R*.

6. Pomaly pustajte brzdovy pedal (13) a stlacte ply-
novy pedal (8), aby sa benzinova traktorova ko-
sacka uviedla do pohybu.

7. Posunte rychlostnu paku (12) v smere ,Zajac na
pridanie plynu.

8. Na zastavenie vyrobku pustite plynovy pedal (8) a
zoSliapnite brzdovy pedal (13).

11.6.4Praca na svahoch (obr. 36)

/A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo v désledku chyby pri jazde na
svahoch!

Pri jazde na svahoch sa vyzaduje zvySena pozor-
nost! Neexistuje Ziadny ,bezpeény“ svah. Dodrzia-
vajte preto nasledujice bezpe&nostné upozornenial!

» Ak sa kolesa pretacaju, alebo ak vozidlo zostane
stat pri jazde po svahu v smere nahor, musi sa za-
cia lista a pridavné zariadenie odpojit. Potom sa
musi svah opustit pomalou jazdou smerom nadol
a v rovhom smere!

* Plny zberny k68 zvySi v dosledku svojej hmotnosti
nebezpedenstvo prevratenia benzinovej traktoro-
vej kosacky!

» Na svahoch sa musi zvolit draha prie¢ne k ubociu.
Sklzu benzinovej traktorovej kosacky je mozné za-
branit Sikmou polohou smerom nahor.

» Svahy su jednou z hlavnych pri¢in nehdd, pri kto-
rych déjde ku strate kontroly nad benzinovou trak-
torovou kosackou a pristroj sa prevrati. To mbéze
spbsobit tazké dokonca az smrtelné zranenia.

» Z bezpecnostnych dévodov sa pristroj nesmie pouzi-
vat na svahoch so stupanim va¢sim ako 10° (17,6 %).

* 10° sklon svahu zodpoveda vertikalnemu narastu
17,6 cm pri horizontalnej dizke 100 cm.

» Zabrante rozbehu alebo zastavovaniu v kopci.

* Nepouzivajte pristroj na miestach ako su svahy
alebo jamy, na ktorych sa méze prevratit alebo
zoSmyknut. Nebezpecéenstvo prevratenia alebo
zoSmyknutia je vacsie, ak je podklad volny alebo
mokry.

+ Vo svahoch jazdite vzdy v pozdiZnom smere. Pri

jazde naprie€ hrozi zvySené riziko prevratenia.

Pri jazde po svahoch nevykonavajte Ziadne nahle

zmeny rychlosti alebo smeru. Prace v takychto situ-
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aciach si vyzaduj opatrené, pokojné a rovhomerné
ovladanie benzinovej traktorovej kosacky.

» Zabrarnte zmenam smeru vo svahovych polohach.
Na svahoch sa otacajte len vtedy, ak je to nevy-
hnutné; ak je to mozné, jazdite pomaly a vo vacésich
oblikoch smerom nadol.

* Nekoste mokru travu, predovSetkym na svahoch,
pretoze na mokrej trave sa zniZuje prilnavost. Ben-
zinova traktorova kosacka by sa mohla zoSmyknut
a stat’ sa tak nekontrolovatelnou pre pouzivatela.

* Pri jazde po svahoch sa nesmie prevodovka odblo-
kovat pomocou volnobehu.

» Ak sa kolesa pretacaju, alebo ak vozidlo zostane
stat’ pri jazde po svahu v smere nahor, musi sa né6z
zacej listy, resp. nadstavbovy pristroj odpojit. Po-
tom sa musi svah opustit pomalou jazdou smerom
nadol v rovhom smere.

» Nikdy sa nepokuSajte stabilizovat benzinovu trak-
torovu kosacku podoprenim nohou na zem.

* Hmotnost zberného koSa zvySuje nebezpec&enstvo
prevratenia, najma ked je plny.

* Nikdy nevyprazdriujte ani nezdvihajte zberny ko$
na Sikmej rovine.

11.6.5Vyprazdnenie zberného kosa (21) v sede
(obr. 25, 27)

Ak sa Zacia lista vypne, zberny ks (21) je plny a musi

sa vyprazdnit.

1. Pripadne uplne zatlacte tlagidlo pomocného hria-
defla (5) dovnutra, aby ste vypli zaciu liStu.

2. Prejdite na miesto, kde by ste chceli vyprazdnit
zberny koS (21).

3. Zosliapnite brzdovy pedal (13) a aktivujte parko-
vaciu brzdu (9).

4. Nastavte radenie rychlostnych stupriov (8a) na
neutral ,N“.

5. Potiahnite preklapaciu paku (21j) uplne nahor a
nasledne k sebe, aby sa zberny ké3 (21) otvoril
a vyprazdnil.

6. Posunte preklapaciu paku (21j) dozadu a spusti-
te ju do najnizSej polohy, aby sa zberny kés (21)
opat zatvoril.

Pozor: Ak zberny k6§ (21) nezapadol spravne, nie je
mozné zaciu listu zapnut.

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia!

Neumyselny a ne€akany rozbeh vyrobku méze viest
k zraneniam.

- Vypnite motor pred vyprazdnenim.

11.6.6 Zvesenie zberného kosa (21) na vyprazdne-
nie (obr. 18, 25)
Ak sa Zacia lista vypne, zberny ks (21) je plny a musi
sa vyprazdnit.
1. Pripadne uplne zatlacte tla¢idlo pomocného hria-
defla (5) dovnutra, aby ste vypli zaciu liStu.
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2. Prejdite na miesto, kde by ste chceli vyprazdnit
zberny koS (21).

3. Zosliapnite brzdovy pedal (13) a aktivujte parko-
vaciu brzdu (9).

4. Nastavte radenie rychlostnych stupriov (8a) na
neutral ,N“

5. Vypnite motor.

6. Na zvesenie zberného ko3a (21) ho zdvihnite za
rukovat’ z aretacie vyrobku a vyberte ho z drzia-
kov (20/20a).

7. Vypréazdnite zberny ks (21).

8. Drzte zberny kbs (21) za rukovat a zfahka ho pre-
klopte dopredu.

9. Nasadte zberny ké3 (21) do oboch drziakov
(20/20a) a nechajte spodnu €ast zberného ko3a
(21) zapadnut na vyrobok.

/A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia a prevratenia!

Benzinova traktorova kosacka sa mdze prevratit, ak

nebola odstavena na rovnom povrchu.

- Nebezpecenstvo prevratenia alebo zoSmyknutia je
vacsie, ak je podklad volny alebo mokry.

- Pri zastavovani dbajte na dobeh rezného nastroja,
ktory na zastavenie potrebuje niekolko sekund.

11.7 Po koseni

1. Pred odstavenim benzinovej traktorovej kosacky
v uzatvorenom priestore vzdy nechajte motor vy-
chladnut.

2. Pred uskladnenim odstrante travu, listie, mazivo a
olej. Na kosacku nekladte Ziadne predmety.

3. Pred opatovnym pouzitim skontrolujte vSetky
skrutky a matice. Utiahnite volné skrutky.

4. Pred opatovnym pouzitim vyprazdnite zberny ké6s
(21).

5. Vytiahnite klu¢ zapalovania (4a) zo spinacej
skrinky (4).

6. Dbajte na to, aby sa benzinova traktorova ko-
satka neodstavila vedla zdroja nebezpeenstva.
Unik plynu méZe spdsobit vybuch.

7. 'V pripade dlhSieho nepouzivania benzinovej trakto-
rovej kosacky vyprazdnite palivovi nadrz pomocou
palivovej sacej pumpy (nie je v rozsahu dodavky).

12.Pracovné pokyny

» Pred kazdym kosenim skontrolujte, &i je n6z Zacej
listy spravne pripevneny, v dobrom stave a dobre
naostreny. Vzdy noste ochranné rukavice!

* Prejdenu vzdialenost vyrobku mézete odcitat na
pocitadle prevadzkovych hodin (17).

» Skontrolujte kosacku, néz Zacej liSty a iné diely, ak
ste narazili do cudzieho telesa, alebo ak pristroj
vibruje vyraznejSie nez normalne.

* Horuci motor, vyfuk alebo pohon méze spdsobit
popaleniny.

» Koste len pri dostato¢nych svetelnych pomeroch.

» LED svetlomet pouzivajte v zle osvetlenych priesto-
roch.

» Na ceste alebo v blizkosti cesty davajte pozor na
cestnu premavku. Vyhadzovaci kanal a bo¢né vy-
hadzovanie (29) udrziavajte v dostato¢nej vzdiale-
nosti od cesty.

» Zabrante miestam, pri ktorych kolesa nemaju za-
ber alebo je kosenie nebezpelné.

¢ Pred cuvanim sa uistite, ¢i sa za vami nenachadza-
ju malé deti.

» Koste len s ostrymi, bezchybnymi nozmi Zacich list,
aby sa stebla travy nerozstrapkali a aby travnik ne-
bol Zlty.

» Na dosiahnutie Cistého vzhladu travnika vedte kosac-
ku v pokial mozno rovnych drahach. Tieto drahy by
sa pritom mali vZdy prekryvat o niekolko centimetrov,
aby nezostali stat' Ziadne pasiky.

» Spodnu stranu telesa kosacky udrziavajte Cistu a
bezpodmienecne odstrafte usadeniny travy. Usa-
deniny travy stazuju proces Startovania, negativne
ovplyvhuju kvalitu kosenia a vyhadzovanie travy.

13.Cistenie a udrzba

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia a popalenia!

Vyrobok sa mbéze ne€akane spustit a spbsobit tak

poranenia. Okrem toho mézu teploty dosiahnut

80 °C a viac.

- Pred vSetkymi Cistiacimi a montaznymi pracami
vypnite motor.

- Pred pracami v oblasti spalovacieho motora, zber-
ného vyfukového potrubia a timi¢a zvuku nechajte
pristroj vychladnut — to sa tyka predovsetkym vset-
kych udrzbarskych prac na Zace; liste.

- Konektor zapalovacej svie€ky vytiahnite zo zapa-
lovacej svieCky.

UPOZORNENIE!

Nebezpecenstvo poskodenia!

Ak sa do telesa dostane voda, désledkom mézu byt

Skody na motore. Okrem toho méze prud z vyso-

kotlakového Eisti€a poSkodit diely produktu.

- Produkt gistite handrou, rué¢nou kefou atd.

- Produkt neponarajte do vody alebo inych kvapalin
a nepostrekujte ho vysokotlakovym &isti€om.

Umiestnite vyrobok na rovnu, priamu plochu.

Plan adrzby
Po 10 pre-| ) 25 pre- | kazdych 50
vadz- . . .
. vadzkovych | prevadzko-
kovyeh | "y odinach | vych hodin
hodinach y
Vzduchovy _ _ L
filter vycistite vycistite vymerite
Zapalova- skontro- o L
. - . vycCistite vymerite
cia svieCka lujte
SK 195

www.scheppach.com



Potrebné naradie:

* 1x montazny klu¢ (32)

* 1x lievik (31)

* 1x zberna nadoba*

* 1x medena drétena kefa*
* 1x listkovy Skaromer*

* 1x metlicka*

* 1x handra*®

*= Nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!
13.1 Cistenie

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia!

Neumyselny a ne€akany rozbeh vyrobku moze viest

k zraneniam.

- Pred vSetkymi CGistiacimi a udrzbovymi pracami
vypnite motor a po jeho vychladnuti vytiahnite ko-
nektor zapalovacej svieCky zo zapalovacej sviecky.

UPOZORNENIE!

Nebezpecenstvo poskodenia!

Ak sa produkt a jeho pridavné zariadenia pravidelne
necistia, zvysky travy/buriny sa mézu zachytit pod
benzinovou traktorovou kosackou. To méze negativ-
ne ovplyvnit vykon vyrobku a trvalo ho poskodit.

13.1.1 Cistenie vyrobku vodou (obr. 28)

1. Nasadte kus hadicovej pripojky na vodnu pripoj-
ku (14) benzinovej traktorovej kosacky a otvorte
vodny kohutik.

2. Nastartujte benzinovu traktorovu kosacku podla
opisu v €asti 11.2 a zapnite Zaciu listu.

Rotujuca nozova lista vrha vodu na spodnu stranu
benzinovej traktorovej kosacky a takto ju Cisti.

3. Po cca 30 sekundach vypnite opat’ benzinovu trak-
torovu kosacku a Zaciu litu.

4. Zatvorte vodny kohutik a stiahnite kus hadicovej
pripojky.

5. Zopakujte tento postup na vodnej pripojke (14)
na druhej strane.

6. Vydcistite horna stranu handrou (nepouzivajte
ostré predmety, napr. n6z).

13.1.2 Cistenie vstupu vzduchu motora (obr. 29)

1. Otvorte kapotu motora (6) jej odklopenim dopredu.

2. Zaistite, aby vstup vzduchu do motora nebol blo-
kovany.

3. Pripadne metli¢kou odstrante vSetky zvysky pra-
chu a travy.

13.1.3Demontaz vyhadzovacieho kanala (25)(pri
modeloch so zbernym koSom) (obr. 30)
1. Zveste zberny kd$ na travu (21) podfa opisu v €as-
ti 10.9.
2. Odstrante obidve zavlacky (25a).
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3. Odnimte vyhadzovaci kanal (25).

Upozornenie: Najjednoduchsie je odstranit necistoty
a travu ihned po koseni. Prischnuté zvysky travy a ne-
Cistoty mbézu spdsobit obmedzenie oblasti kosenia. Ni-
kdy necistite kosacku vodnym lu€om alebo vysokotla-
kového Cistiaceho pristroja. Motor by mal zostat suchy.
Nesmu sa pouzivat agresivne Cistiace prostriedky,
ako napriklad pristroje na odstrafiovanie necistét za
studena alebo technicky benzin.

Pre Cistiace prace (napr. na rame benzinovej traktoro-
vej kosacky) sa nikdy nepriblizujte ku hrane alebo jame.

Na zabranenie nebezpefenstvu poziaru udrziavajte
spalovaci motor, chladiace rebra, priehradku batérie,
oblast’ okolo nadrze a vyfuku Cisté od travy, listia ale-
bo unikajuceho oleja (mazivo).

Vzdy Cistite zberny kés (21).

13.2 Udrzba

Vykonavat sa smu len udrzbarske prace, ktoré su opi-
sané v tomto navode na obsluhu, vSetky ostatné prace
nechajte vykonat Specializovanym predajcom. Ak vam
chybaju potrebné znalosti a pomécky, obratte sa na
svojho Specializovaného predajcu.

Odporu¢ame nechat’ udrzbarske prace a opravy vy-
konavat' len Specializovanym predajcom.

Pouzivajte len nastroje, prislusenstvo alebo pridavné
zariadenia, ktoré su schvalené vyrobcom tohto vy-
robku alebo ide o technicky rovnocenné diely, preto-
Ze inak moze hrozit nebezpelenstvo urazov so zra-
neniami osOb alebo poskodenia vyrobku. V pripade
otazok sa obrat'te na Specializovaného predajcu.

Originalne nastroje, prisluSenstvo a nahradné diely
su z hladiska svojich vlastnosti optimalne prispéso-
bené na pristroj a poziadavky pouzivatela.

Benzinova traktorova kosacka by sa mala v roénych
intervaloch kontrolovat' Specializovanym predajcom.

Udrziavajte vystrazné Stitky a Stitky s upozorneniami
vzdy v Cistom a Citatelnom stave. PoSkodené alebo
stratené nalepky sa musia vymenit za nové original-
ne Stitky. Ak sa suciastka vymeni za novu, dbajte na
to, aby sa na nej nachadzali rovnaké nalepky.

Z bezpecénostnych dévodov sa musia konStrukéné
diely veduce palivo (palivové potrubie, palivovy ko-
hat, palivova nadrz, uzaver palivovej nadrze, pripojky
atd') pravidelne kontrolovat ohfadom poskodeni a ne-
tesnych miest a v pripade potreby sa musia vymenit
odbornikom.

Pristroj je vybaveny mnohymi bezpe&nostnymi zaria-
deniami. Tieto zariadenia sa nesmu odstranit ani mo-
difikovat' (premostovat atd.) a musia sa kontrolovat' v
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pravidelnych intervaloch. Prace na bezpeénostnych
zariadeniach smie vykonavat’ len odbornik.

Opotrebované alebo poskodené diely sa musia z
bezpelnostnych dévodov okamzite vymenit.

Pravidelne kontrolujte zberné zariadenie na travu
(napr. zberny k68, vyhadzovaci kanal) ohfadom opot-
rebovania, poSkodenia alebo straty funk&nosti.

Prace pod strojom si vyZaduju mimoriadnu opatrnost
z dévodu hmotnosti benzinovej traktorovej kosacky.
Obratte sa preto na svojho Specializovaného predajcu,

Skontrolujte bezpe&né pripevnenie prednych a zad-
nych kolies.

Udrziavajte benzinovu traktorovu kosacku a pridavné
zariadenia vzdy v bezchybnom prevadzkovom stave;
vSetky bezpelnostné zariadenia musia byt pritomné
a v bezchybnom prevadzkovom stave.

Funk&nost brzdy kontrolujte pravidelne (kazdych 25
prevadzkovych hodin) a v pripade potreby nechajte
vykonat potrebné nastavenia resp. udrzbarske prace
odbornou dielfiou.

13.2.1Vymena noza zacej listy

Z bezpec&nostnych dévodov nechajte ndz zacej listy
ostrit, vyvazovat a montovat' len autorizovanou od-
bornou dielfiou. Na dosiahnutie optimalneho pracov-
ného vysledku odporu¢ame nechat raz ro€ne skon-

trolovat' n6z Zacej listy.
13.2.2 Kontrola hladiny oleja (obr. 14)

A VAROVANIE!

Ohrozenie zdravia!

Vdychnutie vyparov paliva/mazacieho oleja moze
viest k tazkych poSkodeniam zdravia, strate vedo-
mia a v extrémnom pripade k smrti.

- Nevdychujte vypary paliva/mazacieho oleja.

- Vyrobok prevadzkujte len v exteriéri.

UPOZORNENIE!

Poskodenie vyrobku

Ak sa produkt prevadzkuje bez motorového a prevo-

dového oleja, ale je ho prili§ malo, méze to viest k

poskodeniam motora.

- Pred uvedenim do prevadzky dopliite benzin a olej.
Vyrobok sa dodava bez motorového a prevodového
oleja.

- Pouzivajte len motorovy olej SAE 30.

UPOZORNENIE!

Skody na zivotnom prostredi!

Vypusteny olej méze trvalo znegistit Zivotné prostre-
die. Kvapalina je vysoko toxicka a méze viest k zne-
Cisteniu vody.

- Naplite/vyprazdnite olej len na rovnych a pevnych
povrchoch.

- Pouzite plniace hrdlo alebo lievik.

- Zachytte vypusteny olej do vhodnej nadoby.

- Okamzite a dékladne utrite rozliaty olej a zlikviduj-
te handru podla miestnych predpisov.

- Zlikvidujte olej podla miestnych predpisov.

1. Otvorte kapotu motora (6) jej odklopenim dopredu.
2. Odstrante veko olejovej nadrze s meracou ty€ou
(22) otacanim proti smeru hodinovych ruciciek.
3. Skontrolujte hladinu oleja s vekom olejovej nadrze
s meracou ty€ou (22), hladina oleja by mala byt
medzi znackami ,ADD" a ,,FULL".

4. V pripade potreby doplrite olej, dodrziavajte pri-
tom technické udaje. Pouzite lievik.

5. Znova uzavrite olejovu nadrz s vekom olejovej
nadrze s meracou ty€ou (22).

13.2.3 Vymena oleja (obr. 32)

Vymena motorového oleja by sa mala vykonavat ro¢-
ne pred za€atim sezény pri motore zohriatom na pre-
vadzkovu teplotu a vypnutom motore.

Pouzivajte len motorovy olej (SAE 30).

1. Otvorte kapotu motora (6) jej odklopenim dopredu.
2. Odstrante veko olejovej nadrze s meracou tyou
(22) otacanim proti smeru hodinovych ruciciek.

3. Pod vypustaciu skrutku oleja (22a) podlozte

vhodnu zbernl nadobu (minimalne 1,2 1).

4. Odstrante z drziaka vypustaciu skrutku oleja
(22a).

5. Odstrante koncovy uzaver (22b) na vypustacej
hadici oleja (22a) a nechajte odtiect olej do zber-
nej nadoby.

6. Nasadte koncovy uzaver (22b) spat na vypusta-
ciu hadicu oleja (22a) a upevnite ju spat do dr-
Ziaka.

7. Opatrne napliite novy motorovy olej, dodrziavajte
pritom technické udaje. Pouzite lievik (31).

8. Skontrolujte hladinu oleja s vekom olejovej nadrze
s meracou ty€ou (22), hladina oleja by mala byt
medzi znackami ,ADD" a ,,FULL".

9. Znova uzavrite olejovu nadrz s vekom olejovej
nadrze s meracou ty€ou (22).

Stary olej sa musi riadne zlikvidovat' podfa platnych
ustanoveni.

13.2.4Udrzba vzduchového filtra (26c) (obr. 33)

UPOZORNENIE!

Nebezpecenstvo poskodenia!

Prevadzka motora bez nasadeného filtraéného prvku

méze viest k poSkodeniam motora.

- Nikdy nenechajte bezat motor bez nasadeného
prvku vzduchového filtra.

Znecistené vzduchové filtre znizuju vykon motora
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vplyvom prili§ malého privodu vzduchu ku karburato-

ru. Preto je nevyhnutna pravidelna kontrola.

Vzduchovy filter by sa mal kontrolovat kazdych 10

prevadzkovych hodin a v pripade potreby vymenit.

Vzduchovy filter (26¢) sa pri vefmi praSnom vzduchu

musi kontrolovat' CastejSie.

1. Otvorte kapotu motora (6) jej odklopenim dopredu.

2. Uplne uvolnite obidve hviezdicovt skrutku (26a) a
odstrante kryt vzduchového filtra (26).

3. Vyberte filtranu vloZku (26b) nahor zo zavitového
svornika.

4. Odstrante vzduchovy filter (26¢) z filtracnej viozky
(26b).

5. Vydistite vzduchovy filter (26¢) vymytim jemnym
Cistiacim prostriedkom.

6. Vycistite papierovy filter (26d) vyklepanim a vyfuk-
nite ho stlaenym vzduchom z vnuatornej strany.

7. Nechajte vzduchovy filter (26¢) vyschnut na vzdu-
chu a vlozte ho spat do filtracnej viozky (26b).

8. Vymernte poskodeny vzduchovy filter (26v) alebo
papierovy filter (26d) za novy.

9. Nasadte filtranu vlozku (26b) spat na zavitovy
svornik a nasadte kryt vzduchového filtra (26).

10. Namontujte hviezdicové skrutky (26a) spat na
kryt vzduchového filtra (26).

13.2.5Udrzba zapalovacej svieéky (27a) (obr. 34)

Zapalovaciu svieCku (27a) prvykrat skontrolujte po

10 prevadzkovych hodinach ohfadom znedistenia a

pripadne ju vycistite kefou s medenymi Stetinami. Za-

palovaciu svie€ku (27a) vymernite v pripade potreby po
kazdych 50 prevadzkovych hodinach.

1. Otvorte kapotu motora (6) jej odklopenim dopredu.

2. Konektor zapalovacej svieCky (27) vytiahnite

zo zapalovacej svie€ky (27a).

Vycistite oblast okolo zapalovacej svie€ky (27a).

4. Odstrante zapalovaciu svie¢ku (27a). Pouzite
montazny kfug (32).

5. Zapalovaciu svie€ku (27a) vizualne skontrolujte.
Medenou drdtenou kefou odstrarite pripadne sa
vyskytujuce usadeniny.

6. Skontrolujte medzeru zapalovacej svie¢ky. Po-
mocou Skaromera nastavte vzdialenost’ elektrod
na 0,6 — 0,7 mm.

7. Znovu namontujte zapalovaciu svie¢ku (27a) a
dbajte na to, aby ste ju neutiahli prili§ pevno.

8. Nasledne nasadte konektor zapalovacej svieCky
(27) na zapalovaciu svie€ku (27a).

w

13.2.6Vymena poistky (28a) (obr. 35)

Elektricky Start je zaisteny poistkou 20 A (28a).
Nikdy nepouzivajte inu poistku a nikdy ju nepre-
most’ujte.

Otvorte kapotu motora (6) jej odklopenim dopredu.
Otvorte drziak poistky (28).

Odstrarite poSkodenu poistku (28a) z drziaka (28).
Nasadte novu poistku (28a).

Zatvorte drziak (28) poistky.

ok wN~
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14.0Oprava a objednavanie nahrad-
nych dielov

Po oprave alebo udrzbe sa uistite, Ze su namontova-
né vSetky bezpecnostné diely a v bezchybnom sta-
ve. Diely, ktoré m6zu spdsobovat nebezpelenstva,
uchovavajte mimo dosahu inych oséb a deti.

Pozor: Podla zakona o zodpovednosti za chyby
vyrobkov neru¢ime za chyby, ktoré boli sp6sobené
neodbornymi opravami alebo nepouzivanim original-
nych nahradnych dielov.

Poverte zakaznicky servis alebo autorizovaného od-
bornika. To isté plati aj pre diely prisluSenstva.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v nasom ser-
visnom centre. Za tymto u€elom naskenujte QR kod
na titulnej strane.

Pripojky a opravy

Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vyko-
navat iba kvalifikovany elektrikar.

V pripade otazok uvedte, prosim, nasledujluce udaje:
* druh pradu motora,

* Udaje z typoveého §titka stroja,

* Udaje z typového Stitka motora.

Délezité upozornenie pre pripad opravy:

V pripade zasielania vyrobku na opravu majte na pa-
mati, Ze vyrobok sa z bezpe€nostnych dévodov musi
zasielat na servisnu stanicu bez oleja a paliva.

14.1 Objednavanie nahradnych dielov

Informacie o nozi
TMR452-98C-SD (59112114903)

Vyrobca: Ducar
Koéd noza: DJ831410
N6z - €. artikla: 59112116001

TMR452-98C-RD (59112115903)
Vyrobca: Ducar
Kéd noza: DJ831253 (n6z vlavo)
DJ831254 (n6z vpravo)
No6z - €. artikla: 59112112001
(n6z vlavo)
59112112002
(n6z vpravo)

Schvalené kolesa
Zadné koleso 18“ 20000138
C. artikla:
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Predné koleso 15“ 20000142
€. artikla:

VAROVANIE! Nebezpeéenstvo poranenia! Pri pri-
sluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich opotre-
bovaniu a nahradnych dieloch pouzivajte iba original-
ne diely.

14.2 Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podlie-
haju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo
prirodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely
su potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: zapalovacia
svie€ka, vzduchovy filter, benzinovy filter, n6z Zacej
liSty, klinovy remen, poistka, pneumatika

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

15.Skladovanie

Pozor: Pred kazdym uskladnenim vykonaijte ¢Cis-
tenie a udrzbu vyrobku.

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia!

Po vypnuti motora dobieha ndz eSte niekolko se-
kund. Ak sa dotknete rotujucich dielov, mézu byt d6-
sledkom rezné poranenia prstov.

» Pockajte, kym sa ndz zastavi.

* Nebrzdite néz rukou.

» Noste ochranné rukavice.

» Vytiahnite konektor zapalovacej svie¢ky (27) zo za-
palovacej svie¢ky (27a), aby ste zabranili neumy-
selnému nastartovaniu motora, ked’ vyrobok odsta-
vite alebo zaparkujete.

 Aktivujte parkovaciu brzdu (9).

» Udrziavajte n6z v dostato€nej vzdialenosti od va-
Sich néh.

A NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecéenstvo poziaru a vybuchu!

Pri skladovani vyrobku v blizkosti moznych zapal-

nych zdrojov mdze dojst k poziaru alebo k vybuchu.

To vedie k tazkym popaleninam alebo k smrti.

- Odstrante mozné zapalné zdroje, ako napr. pece,
teplovodné plynové kotle, plynové suSicky atd.

UPOZORNENIE!

Nebezpecenstvo poskodenia!

Ak sa produkt neskladuje spravne, méze dojst k po-

Skodeniam motora.

- Uskladnite vyrobok chraneny pred Spinou, pra-
chom a vihkostou.

15.1 Skladovanie pri dlhSich prevadzkovych pre-
stavkach

Pred odstavenim vyrobku v uzatvorenom priestore

nechajte motor vychladnut.

Uschovajte benzinovu traktorovu kosacku s vyprazd-
nenou nadrzou a zasobu paliva uskladnite v uzatva-
ratefnom a dobre vetranom priestore.

Nikdy neuschovavajte pristroj s benzinom v palivovej
nadrzi v budove, v ktorej mdze ddjst ku kontaktu vy-
parov paliva s otvorenym ohriom alebo iskrami.

Ak sa musi nadrz vyprazdnit (napr. odstavenie pred
zimnou prestavkou), mala by sa palivova nadrz vy-
prazdiovat len vonku (nadrz napriklad vyprazdnite
ponechanim motora bezat' vonku).

Kru€ zapalovania (4a) musi byt vzdy vytiahnuty zo
spinacej skrinky (4) a bezpe&ne uschovany, aby sa
zabranilo nepovolanému alebo neodbornému pouzi-
vaniu detmi a inymi osobami.

Vycistite benzinovu traktorovu kosaCku este pred
uskladnenim (napr. zimna prestavka). Suché zvysky
travy a listie v blizkosti timi¢a hluku sa mézu zapalit.
Nebezpecenstvo zapalenia!

Pred zakrytim nechajte Uplne vychladnut pristroj.
Pred uskladnenim vykonajte vSetky potrebné udrz-
barske prace.

15.2 Vypustenie paliva pomocou pumpy na odsava-
nie paliva (obr. 15)

1. Otvorte kapotu motora (6) jej odklopenim dopredu.

2. Drzte zbernu nadobu pod hadicou pumpy na od-
savanie paliva (nie je v rozsahu dodavky).

3. Odskrutkujte a odoberte veko palivovej nadrze
(23a).

4. Zasunte hadicu pumpy na odsavanie paliva do
palivovej nadrze (23) a uplne vypustite palivo po-
mocou pumpy na odsavanie paliva.

5. Pevne naskrutkujte spat veko palivovej nadrze
(23a).

16.Preprava (obr. 37 — 41)

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia!

Po vypnuti motora dobieha ndz eSte niekolko se-
kund. Ak sa dotknete rotujucich dielov, mézu byt d6-
sledkom rezné poranenia prstov.

» Pockajte, kym sa ndz zastavi.

* Nebrzdite néZ rukou.

» Noste ochranné rukavice.

» Vytiahnite konektor zapalovacej svie¢ky (27) zo za-
palovacej svie¢ky (27a), aby ste zabranili neumy-
selnému nastartovaniu motora, ked vyrobok odsta-
vite alebo zaparkujete.

» Udrziavajte n6z v dostato€nej vzdialenosti od va-

SK |99

www.scheppach.com



Sich no6h.

Pri nakladani a vykladani benzinovej traktorovej ko-
sacky za ucelom prepravy vo vozidle alebo na pri-
vese davajte mimoriadny pozor, aby nedoslo k strate
paliva, poSkodeniu alebo poraneniam.

Vzdy zatiahnite parkovaciu brzdu (9) a odpojte pohon
od zacej listy (10).

Pri preprave benzinovej traktorovej kosacky dbajte
na regionalne zakonné predpisy, predovsetkym ¢o sa
tyka zabezpecenia nakladu a prepravy predmetov na
nakladné plochy.

Tato benzinova traktorova kosacka sa nesmie odta-
hovat. Na prepravu na verejnych dopravnych cestach
sa musi pouzit vhodné vozidlo alebo vhodny prives.
Pri preprave dbajte na dostato€nu nosnost' preprav-
ného prostriedku a vhodné zaistenie benzinovej trak-
torovej kosacky.

Néakladna plocha a oblast okolo timi¢a zvuku a spa-
[ovacieho motora sa pocas prepravy musia udrziavat
bez horfavych materialov, ako je napriklad slama, lis-
tia alebo suché zvysky travy.

Po nalozeni vzdy vytiahnite kld¢ zapalovania (4a) zo
spinacej skrinky (4)!

17. Likvidacia a recyklacia

Upozornenia k baleniu

Y =a @ Baliace materialy sa daju recyklovat.
%Q BA s Prosim, likvidujte balenia ekologicky.

Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektro-
nickych zariadeniach (ElektroG)

Ef Staré elektrické a elektronické zariadenia
nepatria do domového odpadu, ale sa musia
N odviezt' na triedeny zber, resp. likvidaciu!

» Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pev-
ne zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat
bez porusenia! Ich likvidacia je regulovana zako-
nom o batériach.

» Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni su zo zakona povinni ich po po-
uziti vratit.

» Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie
svojich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré
ma byt zlikvidované!

» Symbol preciarknutého odpadkového kosa na kolies-
kach znamena, Ze staré elektrické a elektronické za-
riadenia sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom.

» Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).
- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
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onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- Az tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov méze-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac doplfiujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prislus-
nom zakaznickom servise.

» V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-
danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

» Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-
Stalované a predavané v krajinach Eurdpskej unie
a podliehajice eurépskej smernici 2012/19/EU. V
krajinach mimo Eurdpskej tnie m6zu na likvidaciu
odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni
platit odliSné predpisy.

Upozornenia tykajice sa zakona o batériach
(BattG)

Staré batérie a akumulatory nepatria do do-

ﬁ mového odpadu, ale musia sa zbierat’, resp.

likvidovat’ oddelene!

» Pre bezpelné vybratie batérii alebo akumulatorov
z elektrického zariadenia a pre informacie o ich
type alebo chemickom systéme dodrziavajte dalSie
informacie v navode na obsluhu alebo montaz.

» Vlastnici, resp. uzivatelia batérii a akumulatorov
su zo zakona povinni ich po pouziti vratit. Vratenie
je obmedzené na dodavku beznych mnozstiev pre
domacnost.

» Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky alebo
tazké kovy, ktoré mézu poskodit Zivotné prostredie
a fudské zdravie. Recyklacia starych batérii a vy-
uzivanie zdrojov, ktoré obsahuju, pomaha chranit
tieto dva ddlezité zdroje.

» Symbol preciarknutého odpadkového kosa na ko-
lieskach znamena, Ze batérie a akumulatory sa ne-
smu likvidovat' s domovym odpadom.

» Ak su pod symbolom smetnej nadoby aj znaky Hg,
Cd alebo Pb, znamena to nasledovné:

- Hg: batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortuti.
- Cd: batéria obsahuje viac ako 0,002 % kadmia.
- Pb: batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova.

* Akumulatory a batérie je mozné bezplatne odo-
vzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta batérii a akumulatorov.

- Miesta spatného odberu spoloéného systému
spatného odberu starych batérii zariadeni.

- Miesto spatného odberu vyrobcu (ak nie je Cle-
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nom spolo¢ného systému spatného odberu). Paliva a oleje
» Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na akumulatory » Pred likvidaciou pristroja sa musi palivova nadrz a
a batérie predavané v krajinach Eurdpskej unie a nadoba na motorovy olej vyprazdnit!
podliehajuce eurdpskej smernici 2023/1542/ES. V  Palivo a motorovy olej nepatria do domového odpa-
krajinach mimo Eurdpskej tnie mézu na likvidaciu du, ale musia sa zbierat, resp. likvidovat oddelene!
akumulatorov a batérii platit odliSné predpisy. * Prazdne olejové a palivové nadrze sa musia ekolo-

gicky zlikvidovat.
O moznostiach likvidacie opotrebovaného pri-
stroja sa informujte na vasej samosprave alebo
Statnej sprave.

18.0dstranovanie poruch

Vyhladavanie chyb
V tabulke su zobrazené mozné chyby, ich mozna pri¢ina a moznosti pre napravu. Ak sa vam aj napriek tomu nepodari
problém odstranit, kontaktujte odbornika.

A POZOR!
Pred vykonavanim kontrol alebo nastaveni najskor vypnite motor a vytiahnite kabel zapalovania.

A POZOR!
Ak po nastaveni alebo oprave motor bezal niekolko minut, myslite na to, Ze vyfuk a iné diely su horuce. Nedotykajte sa
na zabranenie popaleninam.

Porucha Mozna pric¢ina Naprava
1. Povolené skrutky 1. Skontrolujte skrutky.
Nepokojny chod, silné |2. Upevnenie noZa Zacej listy volné 2. Kontrola upevnenia noza Zacej listy
vibracie vyrobku 3. NOzZ Zacej listy nie je vyvazeny 3. Vymena noza Zacej liSty v odbornej dielni
4. Poskodeny klinovy remen 4. Kontaktujte autorizovaného predajcu/servis
5. Upchaty vyhadzovaci kanal 5. Vydistite vyhadzovaci kanal
1. Nespravna Startovacia sekvencia 1. Skontrolujte spustaci proces
2. Nespravne nastavenie syti¢a 2. Kontrola nastavenia syti¢a
3. Nespravna poloha plynovej paky 3. Skontrolujte nastavenie.
4. Chybna zapalovacia svie€ka 4. Vymerite zapalovaciu sviecku.
5. Prazdna palivova nadrz 5. Plnenie paliva
6. zlé palivo, skladovanie bez 6. Vyprazdnite palivovu nadrz a karburator.
Motor nebezi vyprazdnenia palivovej nadrze, Nap.IﬁFe c“;er-stvy benzin .
nespravny druh benzinu 7. Vycistite svie€ku, skontrolujte tepelnu
7. Znedistena zapalovacia svieCka hodnotu sviecky, pripadne vymerite
(zvysky uhlika na elektrédach), prilis zapalovaciu svie€ku, nastavte 0,6-0,7 mm
velka vzdialenost elektrod 8. Vysuste zapalovaciu svie€ku a znovu ju
8. Zapalovacia svie€ka je mokra od vlozte
benzinu (presyteny motor) 9. Vyhladajte autorizovany servis.
9. Motor je chybny
1. Chladiace rebra su znecistené 1. Cistenie chladiacich rebier
. ] . 2. Prili§ nizka hladina motorového oleja |2. Skontrolujte vySku hladiny motorového oleja
Motor je velmi horuci . . N L .
3. Opotrebovany klinovy remen a doplrite motorovy olej
3. Kontaktujte autorizovaného predajcu/servis
1. Odpojeny pohon 1. Pripojte pohon
Vyrobok nejazdi 2. Opotrebovany alebo poskodeny 2. Kontaktujte autorizovaného predajcu/servis
klinovy remen (prevodovka)
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1. Vzduchovy filter znecisteny 1. Vycistite vzduchovy filter
Motor nebezi pokojne |5 75h510vacia sviecka znegistena 2. Vygistite zapalovaciu sviedku.
Travnik je zlty, rez je 1. N6z zacej lidty nie je ostry 1. Ostrenie noza zacej listy
nepravidelny 2. Prili mala vy$ka kosenia 2. Nastavte spravnu vysku
1. Prili§ mala vySka kosenia 1. Nastavte vysku
2. N6z zacej listy opotrebovany 2. Kontaktujte autorizovaného predajcu/servis
Vyhadzovanie travnika |3. Upchaty zberny k68 3. Vyprazdnite zberny ko$ alebo uvolnite
je necisté 4. Upchaty vyhadzovaci kanal upchatie
5. Trava je prilis vlhka 4. Vydistite vyhadzovaci kanal
6. Prili§ velka rychlost jazdy 5. Koste pri suchom pocasi

6. Prispbsobte otacky

Pokles vykonu motora | 1. Prili§ velka rychlost jazdy vzhfadom |1. Znizte rychlost jazdy a zvyste vysku
pocas kosenia na vysku kosenia kosenia

Nedostato&ny brzdovy 1. Brzda nie je viac spravne nastavend |1. Kontaktujte autorizovaného predajcu/servis

vykon
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A termékentalalhaté szimbélumok magyarazata

A kézikdnyvben hasznalt szimbdlumok arra szolgalnak, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A biztonsagi
szimbdlumokat, valamint az ezeket kiséré magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmeztetések nem
haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott megfelel6 intézkedéseket.

A Hasznalat el6tt vegye figyelembe az 0sszes biztonsagi utasitast.

f .. Az lizembe helyezés elétt a kezelési utmutatd teljes szévegét olvassa el és
‘ , I_‘I értelmezze.

Sériilésveszély! Ne haladjon és ne nyirjon fiivet 10°-nal (17%) meredekebb lejtén. Ne
haladjon és ne nyirjon fiivet hosszanti iranyban. Borulasveszély!

Ha jar a motor, a kirepul6 targyak veszélyt okozhatnak.
Mindenképpen tartsa be a biztonsagi tavolsagot.

Biztositsa, hogy masok is kelld biztonsagi tavolsagot tartsanak. A készilékkel nem
dolgozé személyeket ne engedje az eszkdz kdzelébe.

Karbantartasi munkalatok elétt vegye le a gyertyapipat.
=)

A készlléken végzendd minden munkalat el6tt huzza ki a gyujtaskulcsot, és tartsa be
az utmutatd elGirasait.

Karbantartasi munkalatok el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

Tartsa tavol a kezét és a labat a forgd vagokésektol.

Tartsa tavol a kezét és a labat a forgd vagokésektdl.

Fontos. A kipufogdgazok mérgezéek, a motort ezért ne miikddtesse nem szelléztetett
teruleteken.

Figyelem, forro felilet - égési sérilések veszélye.

Hasznaljon hallasvédét és védészemiveget!

Viseljen munkavédelmi cip6t, véddkeszty(it és szoros ruhazatot.

Ne masszon fel a benzines fiinyiré traktor vagészerkezetére, oldalsé kivetbjére,
kerekeire vagy burkolatara.

FIGYELEM! Az Gzemanyagok tlizveszélyesek és robbanékonyak — égési sérulés
veszélye.
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Q i‘) Uzemanyag utantéltése elétt kapcsolja ki a motort.
Jaro motorba ne t6ltsén Uzemanyagot. Ne tegye ki nyilt langnak.
Eﬂ Tartaly térfogata
7,51
% Teljesitmény

t % Lokettérfogat

Fordulatszam

Qm-

2800 min”

Vagasi magasséag bedllitdsa, min. max.

Max. sebesség

Max. lejtészdg

Max. szélesség

Témeg

A gylijt6tartaly térfogata

Motorolaj

=

Ne tankoljon Gizemanyagot, ha a motor jar vagy forro.

Flnyird kés hossza. Max. vagasszélesség.
49 cm
€ Lwa
1 00 Garantalt zajteljesitmény-szint
4B

Figyelmeztetés veszélyes elektromos fesziltségre.

.,”‘,' A termeket ne érje es6. A terméket csak szaraz kornyezeti feltételek mellett szabad
tarolni, raktarozni és Gzemeltetni.
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! 4 1 Inditas
PO 2 Uzemeltetés
/] & 3 ROS (Héatramenet funkcio)
@D
o

4 Motor kikapcsolasa

_ Régzit6fek
w Szivato/fordulatszam-szabalyzo

@ Fékpedal

ﬁ Gazpedal

El6remeneti fokozat

D
K )

Ures

N

Hatrameneti fokozat

1 )
R

éﬁ #3313 3303 | 7 suasban liithats vagasi magassag

o)
e Flnyir6 be

Flnyiré ki

LED-fényszoéro be-/kikapcsolasa

Ne nézzen bele a benzines flnyird traktor LED-es fényszoréiba!

10-50 Uzemdrankeént ellenérizze/tisztitsa meg a 1égsziirét.

A termék megfelel a vonatkozé szerbiai iranyelveknek.

c € A termék megfelel a hatalyos eurdpai iranyelveknek.
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1. Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok 6rémet és sikert kivanunk 0j terméke hasznéla-
tahoz.

Megjegyzés:

A termék gyartéja a hatalyos termékfeleléssegi tor-

vény szerint nem felelés a terméken esett vagy a

termék altal okozott karokért a kbvetkez6 esetekben:

» Szakszeritlen kezelés

* Az Uzemeltetési utmutato figyelmen kivil hagyasa

« llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett
javitas

* Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje

* Nem rendeltetésszerl hasznalat

Vegye figyelembe a kdvetkezdket:

Az Uzemeltetési utmutato a termék részét képezi.
Fontos megjegyzéseket tartalmaz arrél, hogyan dol-
gozhat a termékkel biztonsagosan, szakszeriien és
gazdasagosan, hogyan kerllheti el a veszélyeket,
csOkkentheti a javitasi koltségeket és az idékiesése-
ket, és ndvelheti a termék megbizhatésagat és élet-
tartamat. A jelen lUzemeltetési utmutatd biztonsagi
rendelkezésein tul feltétlendl tartsa be az orszagaban
a termék Uzemeltetésével kapcsolatosan érvényes
el6irasokat is.

A termék hasznalata elétt ismerkedjen meg az 6sz-
szes kezelési és biztonsagi utasitassal. A terméket
csak a leirtaknak megfeleléen, a megadott alkalma-
zasi teriileten (izemeltesse. Orizze meg jél az iize-
meltetési Uutmutatot, és ha a késziléket tovabbadja
harmadik személynek, adja at vele egyitt az dsszes
dokumentumot is.

2. Termékleiras

1. Vezetdilés

1a. Tengely

1b. Alatét

1c. Sasszeg

1d. Beallitékar

1e. Ulés érintkez6kapcsoloja
2.  Kormanykerék

2a. Kormanykerék burkolata
2b. Kormanykerék

2c. Alatét

2d. Hatlapu anya, M12

2e. Hatlapfeji csavar M8

2f.  Huively

2g. Kormanyoszlop burkolat
2h. Kormanyrud

2i.

4a.

1

7a.
8a.

10.
10a.
10b.
10c.
11.
12.
12a.
12b.
13.
14.
15.
15a.
15b.
16.
17.
18.
18a.
18b.
18c.
19.
19a.
19b.
20.
20a.
20b.
20c.
20d.
20e.
21.
21a.
21b.
21c.
21d.
21e.
21f.
21g.
21h.
21i.
21j.
21k.
211.
21m.
22.
22a.
22b.
23.
23a.

Kereszthornyos csavar
Be-/kikapcsolé gomb (LED-fényszoro)
Gyujtaskapcsolé

Gyujtaskulcs

Hajtotengely gomb
Motorhaztetd

Lokharité

Hatlapfeji csavar

Gazpedal

Sebességvalto

Rogzitéfék

Vagoszerkezet (védelem)
Tamaszté gorgé

Hatlapfeji csavar

Hatlapu anya

Kar a vagasi magassag beallitasahoz
Fordulatszam-szabalyzé kar
Kereszthornyos csavar

Hatlapu anya

Fékpedal

Vizcsatlakozas

Kerekek

Hatso kerekek

Elsé kerekek

LED-fényszéro
Uzemoéra-szamlalo

Vonohorog csatlakozo
Hatlapfeji csavar

Vonérud

Sasszeg

Feddlap

Hatlapfeji csavar

Hatlapu anya

Tarto (felfogo tartaly) (bal oldalon)
Tarto (felfogo tartaly) (jobb oldalon)
Hatlapfejl csavar M8

Rugds alatétgyri

Alatét

Biztonsagi kapcsolo (felfogo tartaly)
Gydijtétartaly

Oldalsé tamasztérud

Hatlapfeji csavar

Hatlapu anya

elulsé keret

felsd keret

Gylijtdzsak

Tartalyfedél

Hatlapfeji csavar

Fémanyak

Billen6kar

Hatlapfeji csavar

Hatlapu anya

Szintkapcsolo

Olajtartaly sapkaja nivopalcaval
Olajleereszt6 toml6

Végdugo (olajleereszté csavar)
Uzemanyagtartaly

Tanksapka
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23b.
23c.
24.
25.
25a.
26.
26a.
26b.
26¢.
26d.
27.
27a.
28.
28a.
29.
30.
30a.
30b.
31.
32.
33.

Uzemanyagcsap

Benzintartaly
Akkumulator

Kivet6 csatorna

Sasszeg

Légsziré fedele
Csillagcsavarok (kilsé légsz(ird)

Sz(irépatron

Légszlrd
Papirsziiré

Gyertyapipa

Gyujtogyertya

Tarto (biztositék)

20 A biztositék

Oldalsé kivet6

Villdskulcs 8/10 mm-es kulcsnyilas
Villdskulcs 10/13 mm-es kulcsnyilas
Villdskulcs 13/15 mm-es kulcsnyilas

Tolcsér

Szerelbkulcs

Csillagcsavarhuzo

3. Szallitott elemek (2. és 3. abra)

Tétel Darab- Megnevezés
szam

1. 1db Vezetbilés

1a. 1db Tengely

1b. 2db Alatét

1c. 1db Sasszeg

2. 1db Kormanykerék

2a. 1db Kormanykerék burkolata
2b. 1db Kormanykerék

2c. 1db Alatét

2d. 1db Hatlapu anya, M12

2e. 4 db Hatlapfejii csavar M8

2f. 1db Hively

2g. 1db Kormanyoszlop burkolat
2h. 1db Kormanyrud

2i. 2db Kereszthornyos csavarok
4a. 2db Gyujtaskulcs

7. 1db Lokharito

7a. 4 db Hatlapfejli csavar

10a. 1db Tamaszté gorgd

10b. 1db Hatlapfeji csavar

10c. 1db Hatlapu anya

12. 1db Fordulatszam-szabalyzé kar
12a. 1db Kereszthornyos csavar
12b. 1db Hatlapu anya

18. 1db Vondhorog csatlakozd
18a. 2db Hatlapfejli csavar

18b. 1db Vonérud
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18c. 1db Sasszeg

19. 1db Feddlap

19a. 4db Hatlapfeji csavar

19b. 2db Hatlapu anya

20. 1db Tarté (felfog6 tartaly) (bal
oldalon)

20a. 1db Tarto (felfogo tartély) (jobb
oldalon)

20b. 4db Hatlapfeji csavar M8

20c. 4db Rugos alatétgydira

20d. 4db Alatét

21. 1db Gydjtétartaly

21a. 2db Oldalso tdmasztérud

21b. 6db Hatlapfeji csavar

21c. 6db Hatlapu anya

21d. 1db elllsé keret

21e. 1db fels6 keret

21f. 1db Gylijt6zsak

21g. 1db Tartalyfedél

21h. 8db Hatlapfejli csavar

21i. 8 db Fémanya

21j. 1db Billenékar

21k. 1db Hatlapfejli csavar

211 1db Hatlapu anya

24. 1db Akkumulator 12V

30. 1db 8/10 kulcsnyilasu villaskulcs

30a. 1db 10/13 kulcsnyilasu villaskulcs

30b. 1db 13/15 kulcsnyilasu villaskulcs

31. 2db Tolcsér

32. 1db Szerel6kulcs

33. 1db Csillagcsavarhuzé

1db Benzines flinyiro traktor
1db Uzemeltetési utmutatod

4. Rendeltetésszerii hasznalat

A benzines fiinyiré traktor nagyobb kertek és parkok
hatékony flinyirasara lett tervezve. Lehetévé teszi a
felhasznaldk szamara, hogy a vagasi magassagot
egyéni igényeiknek megfeleléen allitsak be, igy biz-
tositva a gyep optimalis apolasat.

Csak a rendeltetésének megfeleléen hasznalja a ter-
méket. Minden ettél eltér6 hasznalat nem rendelte-
tésszeriinek minésil. Az ebbél fakaddé minden karért
és sérllésért nem a gyarto, hanem a felhasznald/kez-
el viseli a felelsséget.

A rendeltetésszer( hasznalat része a biztonsagi uta-
sitdsok betartasa, valamint az Uzemeltetési Utmu-
tatéban foglalt szerelési és lUzemeltetési utasitasok
betartasa is.



A terméket hasznal6 és karbantartdé személyeknek
ismernilk kell a terméket, és tajékozottnak kell lenni-
Uk a lehetséges veszélyekrél.

Ha a terméken mddositast végez, az ebbdl eredd ka-
rokért a gyarté nem vallal felelésséget.

A terméket kizarélag a gyarté eredeti alkatrészeivel
és eredeti tartozékaival szabad Gizemeltetni.

Tartsa be a gyartd biztonsagi, munkavégzési és kar-
bantartasi el6irasait, valamint a miszaki adatokban
meghatarozott méreteket.

5. Nem rendeltetésszerii felhasznalas

Keérjuk, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendel-
tetésik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari hasz-
nalatra tervezték. A termékre semmilyen garanciat
nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, vala-
mint ezekkel egyenértékli tevékenységekhez hasz-
nalja.

A gyarté nem vallal felel6sséget azokért a karokert,
amelyeket a nem rendeltetésszer(i hasznalat vagy a
helytelen kezelés okoz.

A FIGYELMEZTETES

A felhasznalé testi épségét fenyegetd veszélyek

miatt a benzines fiinyiré traktort nem szabad az

alabbi munkalatokra hasznalni:

» fa- és sévénynyesedékek apritasara,

» sétanyok tisztitasara (felszivasra, lefuvasra),

» a talaj egyenetlenségeinek elsimitasara, amilyen
pl. a vakondturas,

» a vagando anyag szallitasara, kivéve az erre szol-
galé flgydjtd tartalyt.

A kezelési utmutatéban hasznalt jelz6szavak ma-
gyarazata

A

Ez a jelz6sz6 olyan koézvetleniil fenyegetd ve-
szélyes helyzetre utal, amely sulyos sériilést
vagy halalos balesetet okoz, ha nem keriilik el.

A\ FIGYELMEZTETES

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzet-
re utal, amely sulyos sériilést vagy halalos bal-
esetet okozhat, ha nem keriilik el.

A VIGYAZAT

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzet-
re utal, amely csekélyebb vagy kénnyebb sérii-
lést okozhat, ha nem keriilik el.

Ezajelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre
utal, amely anyagi jart okozhat a termékben
vagy mas vagyontargyakban/tulajdonban, ha
nem keriilik el.

6. Biztonsagi utasitasok

Az O6sszes biztonsagi utasitast és utmutatoét oriz-
ze meg késébbi hasznalat céljabol!

A FIGYELMEZTETES

Olvassa el az 6sszes biztonsagi utasitast, egyéb
utasitast, abrat és miiszaki adatot, melyek a ter-
mékhez mellékelve vannak.

Ha elmulasztja betartani az alabbi utasitasokat, az
sulyos séruléseket okozhat.

A FIGYELMEZTETES

Miel6tt megkezdi a munkat a termékkel, ismer-

kedjen meg alaposan minden kezel6elemmel.

» Gyakorolja a termék kezelését, és magyaraztassa
el maganak a termék mikodését, kezelését, vala-
mint a munkamédszereket tapasztalt felhasznalo-
val vagy szakemberrel.

* Gy6zb6djon meg rola, hogy vészhelyzet esetén
azonnal le tudja allitani a terméket.

* A termék szakszeriitlen hasznalat sulyos sértlé-
sekhez vezethet.

» Ha miikddés kézben baleset vagy Uzemzavar torte-
nik, azonnal kapcsolja ki a terméket. Kezelje szak-
szerlien a sériiléseket, vagy forduljon orvoshoz.

Ki nem hasznalhatja a késziiléket:

» A készlléket nem hasznalhatjak gyermekek, vala-
mint korlatozott testi, érzékelési vagy szellemi ké-
pességl személyek, akik nem rendelkeznek kell§
tapasztalattal és tudassal, illetve nem ismerik az
utmutaté elGirasait.

» Gyermekek és olyan személyek, akik nem ismerik
a hasznalati utasitast (helyi rendelkezések elGirhat-
jak a kezeld also6 korhatarat is).

» Soha ne engedije, hogy gyermek vagy 16 év alatti
fiatalkord hasznalja a készlléket. Helyi rendelkezé-
sek megszabhatjak a kezel6 legkisebb életkorat.

» Alkohol, drog vagy gyogyszerek hatasa alatt allo,
illetve faradt vagy beteg személyek.
Biztositani kell, hogy a terméket kizardlag olyan
személyek kezeljék, akik elolvastak, megértették
és betartjak a mellékelt izemeltetési utmutaté min-
den utasitasat és biztonsagi el6irasat. Csak igy
garantalhatd, hogy az adott személy megfelel6 ok-
tatast és képzést kapott.
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A Személyi biztonsag

Figyelem! A rezgések veszélyeztethetik az egész-
séget!

A tulzott rezgésterhelés keringési és idegrendsze-
ri karokat okozhat, kiléndsen olyanoknal, akiknek
keringési problémai vannak. Ha a rezgésterhelésre
visszavezethetd tlineteket észlel, forduljon orvoshoz.
llyen tiinetek példaul az alabbiak, melyek az ujjakon,
a kézfejen vagy a csuklén jelentkezhetnek:

« zsibbadas,

» fajdalom,

* izomgyengeség,

¢ a bobr elszinez6dése,

» kellemetlen bizsergés.

Ruhazat és felszerelés

* Munka kdézben mindig viseljen erds és j6l tapadd
cip6t. Soha ne dolgozzon mezitlab vagy példaul
szandalban.

» Akésziléket csak hosszu nadragban és sziik ruha-
zatban szabad tizembe helyezni.

» Soha ne viseljen laza ruhazatot, mely beleakadhat
a mozgo alkatrészekbe (kezel6karok) — tovabba ne
viseljen ékszert, nyakkend6t vagy salat sem.

« Karbantartasi és tisztitasi munkalatok soran, vala-
mint a készllék szallitdsa kézben mindig viseljen a
fentieken kivil er6s anyagbdl készilt keszty(t is,
valamint ha hosszu hajat visel, akkor kdsse dssze
és fedje le (kendével, sapkaval, stb.).

» A vagokés élezése soran viseljen megfelel§ véds-
szemuveget.

Munkavégzés kézben

» Feltétlenul tartsa tavol a harmadik személyeket.

» Soha ne dolgozzon a készilékkel, ha mas szemé-
lyek, kildndsen ha gyerekek vagy allatok vannak a
kézelben. Ugyeljen arra, hogy a késziilékbél kire-
pulé gyep ne iranyuljon masok felé.

* Ne dolgozzon a készulékkel esében, viharban, ki-
I6ndsen pedig villamlasveszélyes id6ben.

Kipufogogaz:

» Mérgezés okozta életveszély! Rosszullét, fejfajas,
lataszavar (pl. zsugorodd latdmez6), hallaszavar,
szédilés, csokkend dsszpontositdé képesség ese-
tén azonnal szakitsa meg a munkavégzést. Ezeket
a tineteket tébbek kdz6tt a kipufogdgaz tul magas
koncentracidja is okozhatja.

* Amint a bels6 égésli motor jarni kezd, a készllék
meérgez6 kipufogdgazokat bocsat ki. A kipufogégaz
mas karos anyagok mellett mérgezé szénmonoxi-
dot is tartalmaz, mely szintelen és szagtalan. Soha
ne helyezze Uzembe a bels6é égésli motort zart
vagy rosszul szell6z6 helyiségben.

» A bels6 égésli motor kipufogdgazai a jobb elsé ke-
rék elétt tavoznak a szabadba. A késziilékkel vég-
zett munka soran mindig Ggyeljen arra, hogy ez a
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rész tiszta maradjon, és soha ne legyen letakarva,
kilénben feltorlddhatnak a kipufogdgazok.

A Munkahelyi biztonsag

» Ellenérizze alaposan a terepet, ahol a késziléket
hasznalni tervezi, és tavolitsa el az 6sszes kovet,
botot, drétot, csontot és egyéb idegen targyat, me-
lyet a készllék bekaphat és elrepithet. A magas fi
elrejtheti az akadalyokat (pl. fatdnkot, gyokereket).

» Ezért a készilékkel végzendd munka megkezdé-
se elbtt jeldlje meg az dsszes olyan idegen targyat
(akadalyt), amely a fiives térségen van elrejtve, és
amelyet nem lehetett eltavolitani.

» Ugyelien a terep mélyedéseire (a gédrokre), és a
tobbi, nem lathat6 veszélyforrasra. A magas fliben
nehéz észrevenni az akadalyokat.

* Rézsl, szegély, arok és t6 kdzelében kiilénds 6va-
tossaggal kezelje a késziléket. Kiulénésen lgyel-
jen a veszélyes helyektdl tartandd biztonsagos
tavolsagra.

» Legyen kilénésen 6vatos a belathatatlan helyeken,
bokrok, fak és egyéb akadalyok kézelében, melyek
mdgott emberek, kuléndsen gyerekek, vagy pedig
allatok tartézkodhatnak.

» Ha valaki belép a kaszalas tartomanyaba, azonnal
allitsa le a benzines flinyiré traktort, és kapcsolja ki
a flnyird kést.

* Mindig tartsa szemmel a jarm{ el6tti teriletet.

Ugyeljen az akadalyokra, hogy idében ki tudja ke-

rulni 6ket.

Mielétt hatramenetbe kapcsol, ellenérizze a benzi-

nes flnyiré traktor mégotti tertletet, és ha fel van

szerelve, valassza le a racsatlakoztatott berende-
zést. Soha ne nyirjon fuvet hatramenetben, hacsak
nem feltétlenil szikséges. A hatramenetben vég-
zett flinyiras soran fokozott 6vatossaggal jarjon el,
és a nyiras megkezdése elbtt vizsgalja at alaposan

a benzines flinyird traktor mogétti teljes teriletet.

» Ha csoportban dolgozik, mindig id6ben kézolje a

tobbiekkel, mit akar csinalni. Tartsa be a biztonsa-

gos tavolsagot!

Iranyvaltas el6tt mindig csdkkentse le annyira a se-

bességet, hogy felhasznaldként folyamatosan ural-

ni tudja a készlléket, és a benzines filinyir6 traktor
ne borulhasson fel.

» Ha utak kézelében dolgozik, vagy kézlekedési ut-
vonalat keresztez, lgyeljen a tdbbi kdzlekedére.

» Kulénds 6vatossagra van szilkség utak, kerékparu-
tak és gyalogjarék kozelében. A kirepuld targyak
sulyos személyi sérllést és anyagi kart okozhatnak.

A A benzin kezelése
A Eletveszély! A benzin mérgezd, és rendkiviil
gyulékony.

» Benzint csak erre szolgalo és bevizsgalt tartalyban
(kannaban) taroljon. A taroldtartaly zardkupakjat
mindig szabalyosan tekerje fel és huzza meg.
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A meghibasodott zaréelemet biztonsagi okbdl cse-
rélje le.

Tartsa tavol a benzintdl a nyilt Iangot, 6rlangot, fi-
tétestet és egyéb gyujtéforrasokat. Ne dohanyoz-
zon!

Csak a szabadban tankoljon, és a tankolas kézben
ne dohanyozzon.

Tankolas el6tt allitsa le a belsé égési motort, és
hagyja leh(lni.

A benzint a belsd égésl motor inditasa el6tt toltse
be. Ha jar a belsé égésl motor, vagy ha mar athe-
vilt a gép, a tanksapkat nem szabad kinyitni, és
nem szabad benzint utantdlteni.

Lassan és évatosan nyissa ki a tanksapka zarjat.
Varja meg, hogy kiegyenlitédjén a nyomas, és csak
ezutan vegye le teljesen a tanksapkat.

A tankolashoz hasznaljon megfeleld télcsért vagy
bet6ltd csdvet, hogy ne folyhasson Gizemanyag a
bels6é égésli motorra, a burkolatra, illetve a gyepre.

Ne toltse tal az lizemanyagtartalyt!

Azért, hogy az lzemanyagnak kelld tér alljon ren-
delkezésre a tagulashoz, soha ne téltse fel az
Uzemanyagtartalyt a betdlt6 csonk also élénél job-
ban. Vegye figyelembe a belsd égésli motor hasz-
nalati dtmutatojaban olvashaté tovabbi utmutataso-
kat is.

Ha tulcsordul a benzin, csak akkor inditsa be a
belsé égési motort, ha mar megtisztitotta a ben-
zinnel szennyezett fellletet. Amig el nem parolgott
a benzingbz, ne kisérelje meg az inditast (t6rdlje
szarazra).

Mindig torolje fel a kifolyt Gzemanyagot.

Ha benzin kerilt a ruhajara, cserélje le a ruhada-
rabot.

A tanksapkat minden tankolasi folyamat utan sza-
balyosan tekerje fel és hizza meg. A késziléket
nem szabad Uzembe helyezni, amig az eredeti
tanksapka nincs rendesen a helyére csavarva.
Biztonsagi okokbdl rendszeresen ellenbrizze, hogy
az Uzemanyag-vezetékek, az uUzemanyagtartaly,
a tanksapka zarja és a csatlakozasok nem sé-
riltek-e, illetve nem oOregedtek-e el (ridegedés),
valamint szorosan illeszkednek és tomorek-e, és
amennyiben sziikséges, cserélje le kell ket.

A tartalyt csak a szabadban Uritse le.

Az lUzemi anyagokat, amilyen példaul az tUzem-
anyag, soha ne tarolja vagy artalmatlanitsa italos
flakonban vagy hasonlékban. Masok, kilénésen a
gyerekek, tévedésbdl beleihatnak.

A késziiléket soha ne tarolja éplletben, ha a tarta-
lydban benzin van. A képz8dd benzingéz nyilt lang-
gal vagy szikraval érintkezve begyulladhat.

A készlléket és az lizemanyagtartalyt ne allitsa fi-
tétest, hésugarzoé, hegesztégép és egyéb héforras
kdzelébe.

Robbanasveszély!

Ha lGzemeltetés kdzben hibat vesz észre a tartalyon,
a tanksapkan vagy az Uzemanyagot tovabbit6 rend-
szer valamelyik elemén (Uzemanyag-vezetékek),
azonnal allitsa le a belsd égési motort. Ezt kévetéen
keressen fel egy szakkereskedést.

A A benzines fiinyiré traktorra vonatkoz6 bizton-
sagi utasitasok

Inditas:

* Rendszeresen ellenérizze a terméket, és minden
hasznalat el6tt gy6z8djon meg arrdl, hogy minden
inditézar és nyomoégomb megfeleléen mikddik-e.

+ Ugyeljen arra, hogy a felhasznalé a motorfordulat-
szam-szabalyozas semmilyen rogzitett beallitdsat
nem maodosithatja vagy iktathatja ki.

+ Ugyeljen arra, hogy a termék biztonsagi rendsze-
reit és berendezéseit nem szabad kiiktatni, illetve
mikddésen kivll helyezni. Soha ne tavolitson el
olyan alkatrészeket, amelyek a biztonsagot szol-
galjak.

» Akésziléket csak a vezetbllésbbl szabad elinditani.

» Ha bedllitasi munkalatokat végez a terméket, legyen
Ovatos, és kertilje, hogy az ujjai becsip6djenek a for-
g0 kés és a készilék merev alkatrészei kozé.

» A késziléket sik talajon inditsa be, ne lejtén.

* A belsé égésii motort csak jol szell6z8 munkateri-
leten szabad beinditani, garazsban pedig kiléné-
sen Ugyelni kell a megfelel6 szell6zésre.

» Miel6tt beinditja a belsd égésl motort, valassza le a
vagoszerszamot, a csatlakoztatott berendezéseket
és a meghaijtast, és nyomja le teljesen a fékpedalt.

« Inditaskor lgyeljen ra, hogy kell tavolsagot tart-
son a labfeje és a vagoszerszam kozott.

* Ne inditsa el a motort, ha a kivet6 csatorna elétt all.

» Soha ne emelje fel vagy hordozza a flinyirét, ha jar
a motorja.

» Ha a gépet tul nagy sebességgel miikédteti, az n6-
veli a balesetveszélyt.

* Vigyazat! A flinyir6t nem szabad a teljes fligy(jtd
berendezés felhelyezése, az esetleges mulcsbetét
vagy pedig a kivet6nyilasra szerelt 6nzard leva-
laszté védbszerkezet nélkul hasznalni.

» Soha ne inditsa be a belsd égésii motort az 6nin-
ditd kapcsainak révidre zarasaval. Ha megkerli az
Oninditd szabalyos aramkdérét, a benzines fiinyird
traktor hirtelen mozgasba johet.

» Ha benzinszagot érez, soha ne inditsa be a belsé
égésli motort — Robbanasveszély!

Munkavégzés:

A Figyelmeztetés — Sériilésveszély!

+ Ugyeljen a flnyird kés munkavégzési tartomanya-
ra. Soha ne tegye kezét vagy labat a forgo alkatre-
szekre vagy azok ala. Soha ne érjen a forgé flnyiré
késhez. Mindig tartsa magat tavol a kivetdnyilastol.
Mindig tartsa be a kell§ biztonsagi tavolsagot.
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» Csak nappal fényben vagy megfeleld mesterséges
megvilagitas mellett dolgozzon.

* Ha nem a gyepen halad, vagy éppen nem nyirja a
fuvet, valassza le a flinyird kést, és allitsa a vago-
szerkezetet a legmagasabb vagasi helyzetbe.

* A gyepben rejt6z6 targyakat (6nt6z6berendezés,
karo, vizszoré fej, alapozas, elektromos vezeték) ki
kell keriilni. Soha ne hajtson keresztiil efféle idegen
targyakon.

» Haladas kdézben mindig tartsa er6sen a kormany-
kereket mindkét kezével.

» Legyen kilénésen 6vatos, ha flves térségen vagy
mas, egyenetlen talajon halad, mert a kormany-
kerék magatdl elfordulhat, amikor gédrén, halmon
vagy barazdan hajt keresztiil.

* Fennall az ujjak és a kéz sériilésének veszélye!

* Mindig a megfelel6 sebességgel haladjon.

« A gylijtétartalyt csak a vezetdilésben Ulve Uritse ki.

» A gydjtétartaly Uritése el6tt mindig valassza le a fii-
nyiré kést, és varja meg, amig megall.

Kapcsolja ki a hajtast, allitsa le a bels6 égési mo-
tort, és varja meg, amig teljesen megall a flinyir6 kés,
majd mikodtesse a rogzitéféket, és huzza ki a gyu;j-
taskulcsot:

* miel6tt megszinteti a torlaszokat vagy a kivet6
csatorna eltomo6déseit,

* mielétt a benzines flinyird traktort megvizsgalja,
tisztitja vagy munkalatokat végez rajta,

* ha a flinyiré kés idegen testbe utkozik. Vizsgalja
meg, hogy nem sériilt-e a gép vagy a vagoészer-
szam, és az Ujboli lzembe helyezés elbtt végeztes-
se el a sziikséges javitasokat,

* ha a készilék szokatlanul erésen kezd razkodni.
Azonnali felllvizsgalatra van sziikség.

» a készulék elhagyasa, illetve szallitasa el6tt.

Fennmaradé veszélyek és védelmi intézkedések

Egyéni védoéfelszerelés (EVE) gondatlan haszna-
lata
Az egyéni védéfelszerelés gondatlan hasznalata
vagy hasznalatanak mell6zése sulyos séruléseket
okozhat.

- Viselje az el6irt védbfelszerelést.

Emberi magatartas, mulasztas
- Minden munkanal folyamatosan maximalisan
koncentraljon.
A Fennmaradé veszély - soha nem zarhato ki.

Zaj altali veszély
Hallaskarosodas
A készllékkel végzett hosszabb, védelem nélkuli
munka hallaskarosodast okozhat.
- Alapvetden viseljen hallasvédét.
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Magatartas vészhelyzetben

Esetlegesen felmerild baleset esetén kezdje meg
a szikséges elsGsegély intézkedéseket, és a lehetd
leggyorsabban kérjen segitséget szakképzett orvostol.

7. Miszaki adatok

Motor tipusa

Négyitemi motor /
léghltéses

Lokettérfogat

452 cm?

Uresjarati fordulatszam

1800 +/-100 min-!

Teljesitmény

9,2 kW/ 12,5 LE

Normal benzin /

Uzemanyag o6lommentes, max. 10%

bioetanol
CO,-Kibocsatas 903,8 g/kWh
Tartaly térfogata / benzin 751
Motorolaj SAE 30/ 10W30
Tartaly térfogata / olaj 1,21
Vagas! magassg 7 ass
Gylijtétartaly térfogata 2451
Véagasszélesség 98 cm

Vagasi magassag

30-90 mm £ 5 mm

Suly (tank nélkil és

teljesen 0sszeszerelve) 182kg
Haladasi sebesség 10 km/h
eléremenetben v

Haladasi sebesség 6 km/h

hatramenetben

Jovahagyott kerekek

Els6 kerekek
(20000142)

15 x 600-6 (15"

Elsd kerekek
levegbnyomasa

1,5 +/-0,15 bar

Hats6 kerekek

18 x 850-8 (18")

(20000138)

vegsnyomasa 1.8 +1-0.15 bar
LED. védelmi osztaly IP65
Gyujtégyertya F7TC/F7TRTC
Elektrédatavolsag 0,7-0,8 mm
Akkumulator

Névleges fesziiltség 12V
Kapacitas 18 Ah
Tipus Savas 6lom

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!

www.scheppach.com



A zajértékek megallapitasa az EN ISO 3744:1995 és
az ISO 11094:1991 szabvany alapjan tortént.

L., hangnyomasszint 77,4 dB
L.hangteljesitményszint 98 dB
K mérési bizonytalansag 1,81 dB

Viseljen hallasvédét.
A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

Sziikség esetén tartson pihendket, és korlatozza a
munkavégzés id6tartamat a feltétlenil sziikségesre.

1,263 m/s?
a kovetkezb szerint
EN 1032:2003+A1:2008

2,866 m/s?
a kovetkezd szerint
EN 1032:2003+A1:2008

K mérési bizonytalansag 1,5 m/s?

Rezgés a, (test)

Rezgés a, (kéz — kar)

CsOkkentse minimalis szintre a zajképzédést és a

vibraciét!

* Csak kifogastalan allapotban Iévé termékeket
hasznaljon.

* Rendszeresen végezze el a termék karbantartasat
és tisztitasat.

* Munkamédszerét igazitsa a termékhez.

* Ne terhelje tul a terméket.

» Szlikség szerint vizsgaltassa at a termeéket.

» Kapcsolja ki a terméket, ha nem haszndlja.

» Viseljen védd6kesztyiit.

Hosszabb idejli munkavégzés esetén a vibraciok mi-
att a kezel6 személy kezeiben keringési zavarok (fe-
hér ujj szindréma) léphetnek fel.

A fehér ujj szindroma olyan érrendszeri betegség,
melynek kovetkeztében az ujjak és a labujjak kis
véredényei hirtelen 6sszehizdédnak. Az érintett te-
riletek nem kapnak megfelel§ vérellatast, és emiatt
rendkivul sapadtak lesznek. A rezgé termékek gyako-
ri hasznalata idegkarosodast okozhat olyan a szemé-
lyeknél, akiknek gyengébb a vérkeringése (példaul
dohanyosok, cukorbetegek).

Amennyiben szokatlan negativ hatasokat észlel,
azonnal fejezze be a munkat, és forduljon orvoshoz.

» Hideg id6jaras esetén tartsa melegen a testét és
féleg a kezeit.

* Rendszeresen tartson szlnetet és kézben moz-
gassa a kezeit, hogy el6segitse a vérkeringést.

* Mindig erésen fogja a markolatot, de ne szoritsa
folyamatosan tulzott nyomassal a markolatokat.

» Korlatozza az er6sen rezgd szerszamok napi
hasznalati idejét, és inkabb ossza be tébb napra.

Készitsen olyan munkatervet, amely korlatozza a
rezgésterhelést.

» Gondoskodjon a termék lehetd legkisebb mértéki
rezgésérdl rendszeres karbantartassal és a termék
alkatrészeinek rogzitésével.

» Az elhasznalédott alkotdelemeket haladéktalanul
cserélje le.

8. Kicsomagolas

» Nyissa ki a csomagolast, és évatosan vegye ki a
terméket.

» Tavolitsa el a csomagoldéanyagot, valamint a cso-
magolasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

» Ellenérizze a szallitott elemek hidnytalansagat.

« Ellenérizze, nem szenvedett-e a termék és a tar-
tozékok szallitasi sériléseket. Reklamacié esetén
azonnal értesitse a beszallitét. Utdlagos reklama-
ciokat nem fogadunk el.

» Lehetéleg a j6tallasi id6 lejartaig 6rizze meg a cso-
magolast.

* A hasznalatba vétel el6tt ismerkedjen meg a ter-
mékkel a kezelési utmutato alapjan.

» Tartozékként, valamint kopd- és pétalkatrészkent
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Pétalkatre-
szeket szakkereskeddjénél vasarolhat.

* Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a
termék tipusat és gyartasi évét.

A FIGYELMEZTETES!

A termék és a csomagoldéanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacs-
kokkal, foliakkal és apré részekkel jatsszanak!
Lenyelés és fulladas veszélye all fenn!

9. Osszeszerelés

A FIGYELMEZTETES!

Sérilésveszély és dologi kar kockazata!

A nem megfeleld pétalkatrészek és tartozékok hasz-
nalata sériilésekhez és anyagi karhoz vezethet. Ezek
meglazulhatnak és kidobodhatnak. Ezenkiviil a ké-
szllék teljesitménye is csOkkenhet.

» Csak a gyarto eredeti potalkatrészeit és tartozékait
hasznalja. Eredeti potalkatrészeket vagy tartozé-
kokat szakkereskeddjénél vasarolhat.

* Ennek figyelmen kivil hagyasa esetén a termék
teljesitmény csOkkenhet, az alkatrészek pedig akar
ki is lazulhatnak.

* Ennek figyelmen kivil hagyasa esetén a jotallas
megszinik.

Kiszallitaskor egyes alkatrészek le vannak szerelve.

Osszeszerelésilk egyszer(, a kévetkezé utasitasok
figyelembevétele mellett.
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Sziikséges szerszam:

* 1 x Villaskulcs 8/10 mm-es kulcsnyilas (30)

» 1 x Villaskulcs 10/13 mm-es kulcsnyilas (30a)
* 1x Keresztcsavarhuzo (33)

* 1x Nyomatékkulcs*

*= nem feltétlenll tartoznak a szallitott elemek kozé!
Allitsa a terméket sik és vizszintes feliletre.

9.1 A lokharité (7) felszerelése (4. abra)

1. lgazitsa a I6kharité (7) szerel6furatait a termék
elllsé részén talalhato tartokhoz.

2. Szerelje fel a 16kharitét (7) a mellékelt négy hat-
lapfeji csavarral (7a). Ehhez hasznaljon egy 8/10
mme-es villaskulcsot (30).

9.2 A kormanyrud (2h) felszerelése (5. abra)

1. Helyezze a hiivelyt (2f) a kormanyrudakra.

2. lllessze be a kormanyrudakat (2h) a hivelyekbe
(2f).

3. Szerelje fel a huvelyt (2f) és a kormanyrudat (2h)
a mellékelt négy M8-as hatlapfejii csavarral (2e).
Ehhez hasznaljon egy 10/13 mm-es villaskulcsot
(30a).

4. Szerelje fel a kormanyoszlop burkolatat (2g) a
miszerfalra ugy, hogy a régzit6fileket a megfele-
16 helyekre pattintja.

9.3 A kormanykerék (2) felszerelése (6. abra)

1. Helyezze egymas utan a kormanykereket (2b), a
kormanyt (2) és az alatétet (2c) a kormanyrudra
(2h).

2. Szerelje fel a mellékelt M12-es hatlapos anyat
(2d) a kormanyradra (2h). Hasznaljon nyomaték-
kulcsot, és rogzitse a csatlakozast 24 Nm-es nyo-
matékkal.

3. Helyezze a kormanykerék burkolatat (2a) a kor-
manykerékre (2).

4. Szerelje be a két mellékelt csillagfeji csavart (2i)
alulrél a kormanykerék burkolataval (2a). Ehhez
hasznaljon egy kereszthornyos csavarhuzét (33).

9.4 A fordulatszam-kar (12) felszerelése (7. abra)
1. Helyezze a fordulatszam-szabalyozé kart (12) a
tartéra, és szerelje fel a mellékelt csillagfeji csa-
varral (12a) és a hatlapfeji anyaval (12b). Ehhez
hasznaljon egy kereszthornyos csavarhuzét (33).

9.5 Atamasztégorgok (10a) felszerelése (8. abra)

1. lgazitsa a tAmasztégorgét (10a) a kasza (10) ha-
rom szerel6furatanak egyikéhez.

2. Szerelje fel a tdmasztogdérgdt (10a) a mellékelt
hatlapfejli csavarral (10b) és hatlapfeji anya-
val (10c) a kaszara (10). Ehhez egy 8/10 mm-es
kulcsnyildsu villdskulcsot és egy 10-13 mm-es
kulcsnyilasu villaskulcsot (30) hasznéljon (30a).

3. Ismételje meg a folyamatot a masik oldalon is.
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9.6 A vezetbiilés (1) felszerelése (9., 17. abra)

1. Helyezze az egyik mellékelt alatétet (1b) a ten-
gelyre (1a), majd vezesse at a tengelyt (1a) mind a
termék keretén, mind a vezetéulésen (1) talalhaté
szerel6furatokon.

2. Helyezze a masik alatétet (1b) a tengely (1a) azon
végére, amelyben a furat talalhato.

3. Rogzitse a tengelyt (1a) a biztositécsappal (1c).

4. Uljdn a vezetéiilésbe (1).

5. Huzza hétra a beallité kart (1d), és allitsa be a ve-
zetéllést (1) az Onnek megfeleld pozicidba.

6. Engedje el a beallitokart (1d).

7. Ugyeljen arra, hogy biztonsagosan el tudja érni a
kezel6karokat és a pedalokat.

9.7 Fedélap (19) felszerelése (10. abra) (modell

gyljtétartallyal)

1. lgazitsa a fedélap (19) szerel6furatait ennek megfe-
lele6en a termék hatuljan.

2. Szerelje fel a fed6lapot (19) a mellékelt hatlapfe-
ju csavarokkal (19a) és hatlapfeji anyakkal (19b).
Ehhez hasznaljon egy 8/10 mm-es villaskulcsot
(30).

9.8 Szerelje fel a vonéhorogot (18) a feddlapra
(19) (10. abra) (modell gydjtétartallyal)

1. lgazitsa a vondrudat (18b) a fedélap (19) felsé ol-
dalan talalhaté szereléfuratokhoz.

2. Szerelje fel a vondrudat (18b) a mellékelt négy
hatlapfeji csavarral (18a). Ehhez hasznaljon egy
8/10 mm-es villaskulcsot (30).

3. Helyezze a vondhorogot (18) fellilr6l a vonérudba
(18b), és rogzitse a biztositécsappal (18c).

9.9 A vonébhorog (18) felszerelése (10. abra)

1. lgazitsa a vonorudat (18b) a termék hatso részén
talalhato szerel6furatokhoz.

2. Szerelje fel a vondrudat (18b) a mellékelt négy
hatlapfeji csavarral (18a). Ehhez hasznaljon egy
8/10 mm-es villaskulcsot (30).

3. Helyezze a vondhorogot (18) fellilrél a vonérudba
(18b), és rogzitse a biztositécsappal (18c).

9.10 Tartok (20/ 20a) felszerelése (11. abra) (mo-

dell gyiijtoétartallyal)

1. lgazitsa a tartét (20/20a) a termék hatsé részén
talalhato szerel6furatokhoz.

2. Szerelje fel a tartét (20/20a) a mellékelt M8-as
hatlapfejli csavarokkal (20b), rugés gyUrikkel
(20c) és alatétekkel (20d). Ehhez hasznaljon egy
8/10 mm-es villaskulcsot (30).

3. Ismételje meg a folyamatot a tartéval (20/20a) a
masik oldalon.

9.11 A gylijtékosar (21) 6sszeszerelése
(12., 13. abra)
1. lgazitsa dssze az elllsé keret (21d) és a felsé ke-
ret (21e) szerel6furatait.
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2. Szerelje 0ssze az elllsé keretet (21d) a felsé ke-
rettel (21e). Ehhez a 8/10 mm-es kulcsnyilasu vil-
laskulcsot és a 10-13 mm-es kulcsnyilasu villas-
kulcsot (30) hasznalja (30a).

3. Szerelie fel az oldalsé tamasztérudakat (21a)
mindkét oldalon az elllsé és a felsd keretre
(21d/21e). Ehhez hasznélja a hatlapfejl csavaro-
kat (21b), a hatlapfeji anyakat (21c), a 8/10 mm-
es villaskulcsot (30) és a 10/13 mm-es villaskul-
csot (30a).

4. Helyezze a gyiijtézsakot (21f) a keretre, és akasz-
sza be a flileket a megfeleld helyekre.

5. Helyezze be a fémanyakat (21i) a tartaly fedélébe
(21g) a megfelel6 helyekre.

6. Szerelje fel a tartaly fedelét (21g) ugy, hogy a
nyolc hatlapfejii csavart (21h) alulrdl a felsé keret-
be (21e) csavarozza a fémanyakkal (21i). Ehhez
hasznaljon egy 8/10 mm-es villaskulcsot (30).

7. Vezesse at a billené kart (21)) felllrdl a tartaly fe-
delén (21g) keresztul.

8. Szerelje be a hatlapfeji csavart (21k) a hatlapfe-
ju anyaval (211), hogy rogzitse a billené kart (21j).
Ehhez a 8/10 mm-es kulcsnyilasu villaskulcsot
és a 10—13 mm-es kulcsnyilasu villaskulcsot (30)
hasznalja (30a).

10.Uzembe helyezés elé6tt

A Figyelem!
Miel6tt tizembe helyezné a terméket, feltétleniil
szerelje 6ssze teljesen!

A FIGYELMEZTETES!

Egészségkarosodas veszélye!

A benzin-/kendolaj-g6z és a kipufogdgaz belélegzése

sulyos egészségkarosodast okozhat, eszméletvesz-

téssel jarhat, és szélsé6séges esetben haldlt is okoz-

hat.

- Ne lélegezze be a benzin-/kendolaj-gdézt és a ki-
pufogégazt.

- Aterméket csak a szabadban lGzemeltesse.

Minden Gzembe helyezés elétt vizsgalja meg a ter-

méket az alabbi szempontok szerint:

» az Uzemanyagrendszer tomitettsége,

* a védbberendezések és a vagdéberendezés kifo-
gastalan allapota és hianytalansaga,

» az @sszes csavarkotés szilard rogzitése,

* Minden mozgé alkatrész kénny( mozgasat.

Minden tGzembe helyezés elétt ellendrizze,

* hogy a vagoszerszam és a teljes vagoegyseg (fi-
nyir6 kés, a kés tengelykapcsoldja, a kés fékje,
roégzité csapok, vagoszerkezet haza) kifogastalan
allapotban van-e. Kiléndsen tgyeljen a szoros il-
leszkedésre, valamint az esetleges sérilésekre és
a kopasra.

* hogy a tanksapka szorosan fel van-e csavarva.

* hogy az Gizemanyagtartaly és az lizemanyagot szal-
litd alkatrészek, valamint a tanksapka kifogastalan
allapotban van-e.

* hogy a biztonsagi berendezések kifogastalan alla-
potban vannak-e, és szabalyosan miikddnek-e.

* hogy az abroncsok (levegényomas, sérilések, el-
hasznalédas) és az alvaz kifogastalan éallapotban
vannak-e. Ellenérizze a csavarkétések rogzitettse-
gét. Pontosabban el kell végezni az 6sszes olyan
karbantartasi munkalatot, amely a karbantartasi
terv ,Karbantartas“ rovataban van feltiintetve.

Miel6tt hasznalatba venné a terméket, cserélje le az
0sszes meghibasodott, elhasznalédott vagy seérult
alkatrészt. Ha a terméken elhelyezett, veszélyre fi-
gyelmeztetd jelzések olvashatatlanna valtak vagy
megrongalddtak, cserélje le 8ket.

Sziikség esetén keressen fel egy szakkereskedést.
Uzemanyag és olaj

MEGJEGYZES!

Karosodas veszélye!

Ha olyan Gzemanyagot hasznal, melyet helytelendil

taroltak vagy régen nem eresztettek le, akkor elt6-

mddhet a porlasztd, illetve romolhat a motor miko-
dése.

- A fel nem hasznalt Gzemanyagot tegye légmen-
tesen zarédo tartalyba és 6rizze sotét, hiivés he-
lyiségben.

- Az Uzemanyag szallitasahoz és tarolasahoz csak
erre a célra alkalmas és engedélyezett tartalyt
hasznaljon.

Sziikséges szerszamok:

* 2x Tolcsér (31)

* 1 x 8 mm-es kulcsnyilasu villaskulcs™

* 1 x Villaskulcs 8/10 mm-es kulcsnyilas (30)
* 1x Légszivattyl manométerrel*

*= nem feltétlenll tartoznak a szallitott elemek kozé!
10.1 Motorolaj feltéltése (14. abra)

MEGJEGYZES!

A termék karosodasa

Ha a terméket kevés motorolajjal, illetve olaj nélkdl

tzemelteti, az a motor karosodasat okozhatja.

- Uzembe helyezés elétt toltsén be olajat. A termék-
ben kiszallitaskor nincs motorolaj.

MEGJEGYZES!

Kornyezeti karok!

A kifolyé olaj maradanddéan beszennyezheti a kor-
nyezetet. A folyadék er6sen mérgez6, és gyorsan
beszennyezheti a vizet.
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- Az olajat csak sik és szilard feluleten téltse be /
Uritse le.

- Hasznaljon betdlté csonkot vagy tolcsért.

- A leeresztett olajat fogja fel megfeleld edényben.

- A kifréccsent olajat azonnal térdlje fel alaposan,
és artalmatlanitsa a rongyot a helyben érvényes
el6irasok szerint.

- Artalmatlanitsa az olajat a helyben érvényes el6-
irasok szerint.

A Figyelem!

A motort olaj nélkiil szallitjuk. Uzembe helyezés

elott ezért feltétleniil toltse fel olajjal. Ehhez hasz-

naljon tobbfokozatu olajat (SAE 30). Minden lizem-
bevétel el6tt ellenérizze a motor olajszintjét.

1. Nyissa ki a motorhaztetét (6) ugy, hogy elére hajtja.
2. Csavarja le az olajtartaly sapkajat a nivopalcaval
(22) az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba.

3. Ovatosan tdltse be az Uj motorolajat a nyilasba,
ehhez vegye figyelembe a miiszaki adatokat.
Hasznaljon egy tdlcsért (31).

4. Ellenérizze az olajszintet az olajtartaly sapkajan
talalhatd nivopalcaval (22), az olajszintnek az
~ADD” és ,FULL" jel6lések kdzo6tt kell lennie.

5. Zarja le Ujra az olajtartalyt az olajtartaly sapkaja-
val és a nivopalcaval (22).

10.2 Uzemanyag feltéltése (15. abra)

A VESZELY!

Tiiz- és robbanasveszély!

Az Uzemanyag betéltéskor begyulladhat, vagy adott

esetben fel is robbanhat. Ez sulyos égési sérlilése-

ket, akar halalos balesetet is okozhat.

- Allitsa le és hagyja lehilni a motort.

- Tartsa tavol a hét,a langot és a szikrat.

- Uzemanyagot csak a szabadban téltse fel.

- Viseljen véd6kesztyiit.

- Kerllje, hogy a bérére vagy a szemébe kertiljon.

- A terméket az Uzemanyag betdltési helyétél lega-
labb 3 m tavolsagban inditsa el.

- Ugyeljen a témitetlenségekre. Ha kifolyt a benzin,
ne inditsa be a motort.

A FIGYELMEZTETES!

Egészségkarosodas veszélye!

A benzin-/kenbolaj-g6z belélegzése sulyos egész-
ségkarosodast okozhat, eszméletvesztéssel jarhat,
és szélséséges esetben halalt is okozhat.

- Ne lélegezze be a benzin/kendolaj g6zét.

- A terméket csak a szabadban lzemeltesse.

A Figyelem!

A termékben kiszallitadskor nincs ilizemanyag.
Uzembe helyezés elétt ezért feltétleniil toltse fel
lizemanyaggal. Ehhez hasznaljon E5 szuperben-
zint.

1. Nyissa ki a motorhaztetét (6) ugy, hogy elére hajtja.
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2. Tavolitsa el a tartalyfedelet (23a) az éramutaté ja-
rasaval ellentétes iranyba forgatva.

3. Ovatosan tdltse be az lizemanyagot a nyilasba,
ehhez vegye figyelembe a miiszaki adatokat.
Hasznaljon egy tdlcsért (31).

4. Zarja vissza az Uzemanyag-tartalyt (23) a tank-
sapkaval (23a).

5. Allitsa az izemanyagcsapot (23b) ,ON” allasba.

6. Az Uzemanyagszintet a Uzemanyagszintjelzén
(23c) lehet leolvasni.

7. Tisztitsa meg a benzintartaly kupakjat és kérnyékét.

8. Ellenbrizze, nem tomitetlen-e a tartaly vagy az
Uzemanyag-vezetékek.

9. A motor beinditdsa el6tt legalabb harom méter
tavolsagra tavolodjon el a tankolas helyszinétdl.

10.3 Akkumulator (24) csatlakoztatasal/levalasz-
tasa (16. Abra)

1. Hajtsa fel a vezetdilést (1).

2. Kosse 6ssze a piros kabelt a pozitiv pélussal (+),
majd a fekete kabelt pedig a negativ poélussal (-).

3. Hasznalja a mellékelt hatlapfeji csavarokat, alaté-
teket, hatlapfeji anyakat, valamint egy 8/10 mm-
es villaskulcsot (30) és egy 8 mm-es villaskulcsot.

4. Az akkumulator (24) kiszereléséhez kdvesse a
beszerelés sorrendjét forditott sorrendben, és
ugyeljen arra, hogy el6szdr a fekete kabelt csatla-
koztassa le a minusz pdlusrdl (-).

5. Ezutan szerelje le a rogzitébilincset, és vegye ki
az akkumulatort (24).

10.4 Az abroncsnyomas ellenérzése (8. abra)

A helyes abroncsnyomas lényeges feltétele annak,

hogy a vagodszerszam tokéletesen vizszintesen all-

jon, ezaltal pedig annak, hogy egyenletesen tudja
nyirni a gyepet.

1. Rendszeresen ellenérizze az abroncsnyomast
egy manométerrel ellatott Iégpumpaval.

2. Haszikséges, toltse Ujra a leveg6t. Az abroncsok
helyes nyomasa 1,5 bar az elsé kerekeken (15b),
és 1,8 bar a hatsékon (15a).

Megjegyzés: Ha azt észleli, hogy az abroncsok vagy

a kerekek (15) megsérultek, kérjik, forduljon az tgy-

félszolgalathoz, illetve egy szakmihelyhez.

10.5 A biztonsagi kapcsolé ellenérzése

A benzines flinyiré traktor tébb biztonsagi kapcsol6-
val rendelkezik, amelyeket minden Gzembe helyezés
el6tt ellendrizni kell.

Megjegyzés: Ha azt észleli, hogy az biztonsagi kap-
csolé nem miikédik rendesen, kérjuk forduljon az
ugyfélszolgalathoz, illetve egy szakmihelyhez.

10.5.1 A gyujtaskapcsolo (4) felszerelése (21. abra)

1. Helyezze be a gyujtaskulcsot (4a) a gyujtaskap-
csoléba (4) és allitsa ,I” allasba. A motor beindita-
sahoz kévesse a 11.2 pontban leirtakat. A motor-
nak el kell indulnia.
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2. Allitsa a gyuijtaskapcsoldt (4a) a 0 allasba. A mo-
tornak azonnal le kell alinia.

10.5.2A hatramenet funkcié (ROS) ellenérzése
(21. abra)

A hatrameneti kaszalasi funkcio lehetdvé teszi, hogy

a kasza bekapcsolt allapotaban is hatramenjen.

1. Inditsa be a motort a 11.2 szakaszban leirtak szerint.

2. Inditsa be a motort a 11.5.2 szakaszban leirtak
szerint.

3. Allitsa a sebességvaltét (8a) ,R” allasba.
A kaszanak meg kell allnia.

4. Allitsa a sebességvaltot (8a) ,N” allasba, és kap-
csolja be Ujra a fiinyirot. P

5. Allitsa a gyuijtaskulcsot (4a) ,ROS( % ) al-
lasba, és a sebességvaltét (8a) ismét ,R” allasba.
A kaszanak (10) tovabb kell mikddnie.

10.5.3Ellenérizze a kaszalégép biztonsagi kap-
csoldjat (1., 25. abra)

A vagodszerkezet biztonsagi kapcsoldja gondoskodik

réla, hogy a motort ne lehessen beinditani, amikor ra

van kapcsolva a vagoszerkezet.

1. Gy6zb6djon meg arrdl, hogy a motor ki van kap-
csolva.

2. Uljén a vezetéiilésbe (1).

3. Nyomja le teljesen a fékpedalt (13), és mikddtes-
se a rogzitéféket (9).

4. Huzza ki teljesen a kardantengely gombot (5) a
flinyir6 bekapcsolasahoz.

5. A motor beinditasahoz kévesse a 11.2 pontban
leirtakat.

6. A motornak nem szabad beindulnia!

10.5.4Ellenérizze a vezetbiilés biztonsagi kap
csolojat (1) (17., 25. abra)

Az lUlés érintkez6kapcsoléja (1e) gondoskodik arrol,

hogy leélljon a motor, ha senki nem Ul a vezetdulés-

ben (1).

1. Uljén a vezetéllésbe (1).

2. Nyomija le a fékpedalt (13), és miikédtesse a rog-
zitéféket (9).

3. A motor beinditasahoz kévesse a 11.2 pontban
leirtakat.

4. Tehermentesitse a vezet6ulést (1) azzal, hogy fel-
all (de ne szalljon le!)

5. A motor tovadbb mikddik.

6. Nyomja le a fékpedalt (13), és engedje ki a rogzi-
toéféket (9).

7. A motornak le kell allnia!

10.5.5 Ellenérizze a fligyiijtd kosar biztonsagi
kapcsolojat (21) (fligytijté kosarral rendel-
kez6é modellek esetén) (18. abra)

A biztonsagi kapcsolé (20e) a felfogo tartalyon (21)

biztositja, hogy a flinyird lealljon, ha a fligy(ijt6 tartaly

(21) a motor bekapcsolt allapotdban nincs megfelels-

en rogzitve.

1. Uljén a vezetéllésbe (1).

2. Nyomija le a fékpedalt (13), és miikédtesse a rog-
zitéféket (9).

3. A motor beinditdsahoz kdvesse a 11.2 pontban
leirtakat.

4. Huzza ki teljesen a kardantengely gombot (5) a
flinyird bekapcsolasahoz.

5. Kissé emelje meg az Ures gydjt6tartalyt (21).

6. A kaszalogépnek le kell allnia!

10.6 A kés leallité szerkezetének ellenérzése
Amikor levalasztja a vagoszerkezetet, ezzel egy id6-
ben automatikusan fékezési mivelet valtoédik ki, mely
néhany masodperc alatt megallitjia a flinyird kést.
Ha forog a kés, az jol hallhat6 suhog6 zajjal jar. Ha fo-
rog a kés, azt a suhogo zaj jelzi, és igy ellenérizheté.

Megjegyzés: Ha azt tapasztalja, hogy a késleallitd
berendezés nem mikddik megfeleléen (példaul még
mindig szélzajt hall), kérjik, vegye fel a kapcsolatot
az ugyfeélszolgalattal vagy egy szakszerelé mihely-
lyel, és semmiképpen ne hasznalja a terméket.

10.7 A szintkapcsol6 (21m) beallitasa (10. abra)
1. Agydljt6kosarat (21) a 10.9 pontban leirtak szerint
akassza ki.

» Széraz fli kaszalasahoz huzza ki a szintkapcsolot
(21m) hdzza a végallasig.

* Nedves fli kaszaldsahoz nyomja be a toltéssz-
int-kapcsolot (21m).

* A benzinmotoros flinyiré szallitdsdhoz hajtsa le a
szintkapcsolét (21m) 90°-ban.

10.8 A vezetbiilés (1) beallitasa (17. abra)

1. Uljén a vezetéllésbe (1).

2. Huzza hatra a beallité kart (1d), és allitsa be a ve-
zetéllést (1) az Onnek megfeleld pozicidba.

3. Engedje el a beallitokart (1d).

10.9 A felfogo tartaly (21) felhelyezésel/levalasz-

tasa (18. abra)

1. Fogja meg a felfogo tartalyt (21) a fogantyunal, és
kissé dontse elbre.

2. Helyezze a felfogd tartalyt (21) a két tartéra
(20/20a), és rogzitse a felfogé tartaly (21) also ré-
szét a termékhez.

3. A felfogé tartaly (21) leszereléséhez emelje ki a
fogantyunal fogva a termék régzitésébél, és ve-
gye le a tartékbadl (20/20a).

10.10 A nyirandé teriilet el6készitése

1. A flnyiras megkezdése el6tt gondosan vizsgalja
at a nyirandoé feliletet.

2. Tavolitsa el a koveket, botokat, csontokat, dro-
tokat, jatékokat és egyéb targyakat, amelyeket a
készulék elrepithet.

3. Ugyeljen arra, hogy a nyirando teriileten senki ne
tartézkodjon.
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11. Kezelés

A Figyelem!
Miel6tt lizembe helyezné a terméket, feltétleniil
szerelje 6ssze teljesen!

11.1 LED fényszéré (16) be-/kikapcsolasa (1. abra)

FIGYELEM! NE nézzen koézvetleniil a fénybe!
Soha ne iranyitsa a fénysugarat emberek vagy al-
latok szemébe! Sériilésveszély.

A benzines flinyird traktor LED-es fényszérokkal (16)

rendelkezik, amelyek segitségével borongos idében

vagy arnyeékos kertekben is megfelel§ vilagitast biz-

tosithat.

1. A LED-es fényszorékat (16) a be-/kikapcsold
gombbal (3) kapcsolhatja be és ki.

Megjegyzések:

* Ha a gyujtaskulcs (4a) ,0” allasban van, a LED-es
fényszorék (16) nem kapcsolhatok be.

* A LED-es fényszorok (16) a motor leallitasa utan is
tovabb vilagitanak, és manualisan kell kikapcsolni
Oket, ellenkezb esetben fennall a veszély, hogy az
akkumulator (24) teljesen lemerdil.

FIGYELMEZTETES!

Soha ne haszndlja a benzines flinyird traktort éjsza-
ka, vagy amikor nagyon sétét van. A LED-es fényszo6-
rok (16) kizarolag a kert rosszul megvilagitott terile-
teinek kivilagitasara szolgalnak.

11.2 Rogzitéfék (9) aktivalasalkioldasa (19. abra)

1. Nyomija le teljesen a fékpedalt (13), és huzza fel a
rogzitéféket (9) annak aktivalasahoz.

2. Arogzitéfék (9) kioldasahoz nyomja meg egyszer
a fékpedalt (13), majd engedje el.

11.3 A motor inditasa (20, 21, 34 abra)

1. Minden egyes inditas elétt ellendrizze az olaj és
az Uzemanyag szintjét. Bizonyosodjon meg ar-
rél, hogy a gyertyapipa (27) csatlakoztatva van a
gyujtogyertyara (27a).

2. Akassza be a gyidijt6tartalyt (21). (A gyUjtétartaly-
lyal rendelkezé modellek esetén).

3. Uljén a vezetdilésbe (1).

4. A motor beinditasahoz a flinyir6é gépet ki kell kap-
csolni.

5. Huzza meg a roégzitéféeket (9) és allitsa be a kivant
vagasi magassagot.

6. Allitsa a sebességvaltot (8a) lires ,N“ &llasba.

7. Allitsa a fordulatszam-szabalyozé kart (12) ,Cho-
ke"( [\] ) aasba.

8. Forditsa a gyujtaskulcsot (4a) ,start” allasba a
gyujtaskapcsoléban (4), mig be nem indul a mo-
tor, majd hagyja az ,Uzem” allasban.

9. A fordulatszam-kar (12) automatikusan a ,Nyul”
allasba ugrik, amint a motor beindul.
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10. A motoron talalhaté véddéréteg miatt enyhe szag-
képzddés lehetséges, ha a terméket elsé alka-
lommal hasznalja. Ez normalis folyamat.

11.4 A hajtas kikapcsolasa(22. abra)
A termék mozgatasahoz kikapcsolt motorral a hajtas-
rendszert ki kell kapcsolni.

CVT sebességvalto:

A CVT sebességvalté kupos tarcsak és egy szij se-
gitségével tovabbitja a motor teljesitményeét, igy foko-
zatmentes sebességszabalyozas érhetd el.

1. Allitsa a sebességvaltét (8a) lires ,N“ pozicidba.

11.5 Indulas kikapcsolt kaszalogéppel

(23., 25. abra)
Figyelem! Csak olyankor valtson sebességet,
amikor all a gép.

1. Alacsony ,teknds” fordulaton nyomja le teljesen a
fékpedalt (13), majd oldja ki a rogzitéfeket (9).

2. Allitsa a sebességvaltét (8a) ,D” vezetési lizem-
maédba.

3. Engedje fel lassan a fékpedalt (13), és nyomja le
a gazpedalt (8), hogy a benzines flinyiré traktor
elinduljon.

4. Adjon gazt a fordulatszam szabalyoz6 karjat (12)
a ,nyul” allas felé tolva.

5. A termék megallitdsahoz engedije fel a gazpedalt
(8), és nyomja le a fékpedalt (13).

11.6 Filinyiras

A FIGYELMEZTETES!

Tolataskor balesetveszély all fenn!

Amikor hatramenetben halad, figyeljen a gép mogotti
tertletre!

- Csak akkor tolasson, ha sziikséges!

11.6.1 A vagasi magassag beallitasa (24. abra)
A Figyelem! A vagasi magassag allitasat csak le-
allitott vagoszerkezet mellett végezze.

A vagasi magassagot az adott fli hosszanak megfe-
leléen valassza ki. Tobbszér menjen at a terlleten
ugy, hogy egyszerre legfeljebb 4 cm fiivet vagjon le.
1. Hlzza a vagasi magassag beallitasahoz szolgalo
kart (11) a vezetbilés (1) irdnyaba, és rogzitse a
kivant vagasi magassagon.
2. Osszesen 7 féle vagasi magassag allithaté be.
FONTOS: Szallitashoz mindig a legmagasabb &llas-
ba kell allitani a vagoszerszamot (7. fokozat).
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11.6.2F(inyiras / elindulas bekapcsolt vagoészer-
kezettel (25. abra)

A FIGYELMEZTETES!

Sérilés- és anyagi kar veszélye!

A gép kirepithet egyes targyakat, melyek eltalalhat-

jak a koézelben tartézkoddkat, sérilést okozva nekik.

A szilard targyak kart tehetnek a termékben.

Emellett a kisebb kavicsokat vagy mas targyakat leg-

alabb 15 méteres tavolsagba is ki tudja repiteni a gép.

Ez kart tehet az autdkban, hazakban vagy ablakokban.

- A flnyirasi munkalatok soran tgyeljen arra, hogy
elegendd, legalabb 30 méteres tavolsagot tartson
a személyektdl és allatoktol.

- A termékkel ne tavolitson el targyakat sétanyok-
rol, stb.

MEGJEGYZES!

Karosodas veszélye!

Ha a terméket nem tisztitjak rendszeresen, fl- és
gyommaradvanyok rakdédhatnak le a kaszalogép bur-
kolata alatt. Ez csdkkentheti a termék teljesitményét,
és hosszabb tavon kart tehet benne.

- Minden hasznalat utan tisztitsa meg a terméket.

Figyelem! Csak olyankor valtson sebességet,

amikor all a gép.

1. Alacsony fordulatszamon aktivalja a ,teknés” rog-
zitéféket (9).

2. Huzza ki teljesen a kardantengely gombot (5) a
flinyir6 bekapcsolasahoz.

3. Alacsony ,teknés” fordulaton nyomja le teljesen a
fékpedalt (13), majd oldja ki a rogzitéfeket (9).

4. Allitsa a sebességvaltét (8a) ,D” vezetési lizem-
maédba.

5. Engedje fel lassan a fékpedalt (13), és nyomja le
a gazpedalt (8), hogy a benzines flinyiré traktor
elinduljon.

6. Adjon gazt a fordulatszam szabalyozé karjat (12)
a ,nyul” allas felé tolva.

7. A termék megallitdsahoz engedije fel a gazpedalt
(8), és nyomja le a fékpedalt (13).

11.6.3Hatrameneti flinyiras bekapcsolt vagoszer-
kezettel (26. abra)

A FIGYELMEZTETES!

Tolataskor balesetveszély all fenn!

Amikor hatramenetben halad, figyeljen a gép mogotti
teruletre!

Figyelem! Csak olyankor valtson sebességet,

amikor all a gép.

1. Alacsony fordulatszamon aktivalja a ,teknés” rog-
zitéféket (9). Py

2. Allitsa a gyujtaskulcsot ,ON” allasba ( % ).

3. Huzza ki teljesen a kardantengely gombot (5) a
flinyir6 bekapcsolasahoz.

4. Alacsony ,tekn8s” fordulaton nyomja le teljesen a
fékpedalt (13), majd oldja ki a rogzitéfeket (9).

5. Allitsa a sebességvaltét (8a) ,R” allasba.

6. Engedje fel lassan a fékpedalt (13), és nyomja le
a gazpedalt (8), hogy a benzines flinyiré traktor
elinduljon.

7. Adjon gazt a fordulatszam szabalyozé karjat (12)
a ,nyul” allas felé tolva.

8. A termék megallitdsahoz engedije fel a gazpedalt
(8), és nyomja le a fékpedalt (13).

11.6.4Munkavégzés lejtés terepen (36. abra)

A FIGYELMEZTETES!

Ha vezetés kozben hibazik a lejtén, az veszélyt
jelent!

Amikor lejtén dolgozik, legyen kilénésen oAvatos!
Nincs ,biztonsagos” lejt6. Ezzel kapcsolatban kil6-
nésen vegye figyelembe az alabbi biztonsagi utasi-
tasokat!

» Ha megforognak a kerekek, vagy ha a jarmi elakad
az emelkedén, valassza le a vagoszerkezetet és a
felszerelt eszkdzdket. Ezt kdvetben lassan lefelé
haladva, egyenes irdnyban hagyja el a lejtét!

» Ha tele van a felfogé tartaly, akkor a suly fokozza a
benzines flinyird traktor felboruldsanak veszélyét!

» Lejts terepen a vagas palyaja atlés legyen. Aka-
dalyozza meg a benzines fiinyiré traktor lecsusza-
sat felfelé iranyuld, ferde allassal.

» A balesetek egyik legfébb okozdja a lejtés terep,
ahol a vezetd elvesziti uralmat a benzines fiinyird
traktor felett, és a készullék felborul. Ez sulyos, akar
halalos balesetet is okozhat.

* A készuléket biztonsagi okokbdl nem szabad 10°-
nal (17,6%) meredekebb lejtén hasznaini.

* 10°-o0s lejtés 17,6 cm fliggdleges emelkedésnek fe-
lel meg 100 cm vizszintes hosszon.

» Kerllje az elindulast és a megallast a lejton.

* Ne hasznalja a késziléket olyan helyen, azaz
rézslin vagy arokparton, ahol felborulhat vagy le-
csuszhat. Ha a talaj laza vagy nedves, a felborulas
és lecsUszas veszélye még nagyobb.

* A rézsit mindig hosszanti irdnyban kbzelitse meg.
Ha keresztben halad, még fokozottabb a felborulas
veszélye.

+ Lejtdn haladva keriilje a sebesség és az irany hirte-
len médositasat. Amikor ilyen helyzetben dolgozik a
benzines flinyir6 traktorral, kezelje a gépet kilén6-
sen elévigyazatosan, nyugodtan és egyenletesen.

» Lejtés terepen kerllje az iranyvaltasokat. Lejtén
csak akkor forduljon, ha ez elkerilhetetlen; lehet-
leg lassan és széles ivben haladjon, a lejtén lefelé.

* Ne nyirjon nedves flvet, kildndsen lejtds terepen,
mert a nedves gyep csokkenti a talaj tapadasat.
A benzines flinyiré traktor megcsuszhat, és a fel-
hasznalé nem tudja uralni tébbé.

 Lejtén val6 haladas k6zben nem szabad lekapcsol-
ni a hajtast a meghajtas szabadon futasa révén.
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» Ha megforognak a kerekek, vagy ha a jarmi elakad
az emelkedén, akkor le kell valasztani a flnyird
kést, ill. a csatlakoztatott berendezést.

Ezt kdvetben lassu hatramenetben, egyenes irany-
ban kell elhagyni a lejtét.

» Soha ne prébalja meg a labat a foldre tamasztva
stabilizalni a benzines flinyird traktort.

« A gy(jt6tartaly sulya ndveli a felborulas veszélyét,
kidlénosen akkor, ha teli van.

» Soha ne Uritse ki vagy emelje meg a gydjtétartalyt
ferde terepen.

11.6.5A felfogo tartaly (21) uiritése az Ulésbdl
(25 + 27. abra)

Ha a kaszaldgep kikapcsol, akkor a felfogo tartaly

(21) megtelt, és ki kell Uriteni.

1. Szikség esetén nyomja be teljesen a kardanten-
gely gombot (5) a kaszalégép kikapcsolasahoz.

2. Hajtson arra a helyre, ahol ki kivanja Uriteni a
gydjtétartalyt (21).

3. Nyomja le teljesen a fékpedalt (13), és aktivalja a
rogzitéfeket (9).

4. Allitsa a sebességvaltét (8a) iires “N“ llasba.

5. Huzza a billend kart (21j) teljesen felfelé, majd
maga felé, hogy a felfogo tartaly (21) kinyiljon és
kitraljon.

6. Huzza hatra a billené kart (21j) és engedije le a
legalacsonyabb pozicioba, hogy a felfogé tartaly
(21) ujra bezardédjon.

Figyelem: Ha a felfogo tartaly (21) nincs rendesen
a helyére pattintva, a vagdszerkezetet nem lehet be-
kapcsolni.

A FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély!

Ha a termék véletlenll és varatlanul beindul, az sé-
rilést okozhat.

- Urités el6tt mindig allitsa le a motort.

11.6.6 A felfogo tartaly (21) leakasztasa liritéshez
(18., 25. abra)

Ha a kaszaldgep kikapcsol, akkor a felfogo tartaly

(21) megtelt, és ki kell Uriteni.

1. Szikség esetén nyomja be teljesen a kardanten-
gely gombot (5) a kaszalégép kikapcsolasahoz.

2. Hajtson arra a helyre, ahol ki kivanja Uriteni a
gydjtétartalyt (21).

3. Nyomja le teljesen a fékpedalt (13), és aktivalja a

rogzitéfeket (9).

Allitsa a sebességvaltét (8a) lires “N“ allasba

Allitsa le a motort.

6. A felfogo tartaly (21) leszereléséhez emelje ki a
fogantyunal fogva a termék régzitésébél, és ve-
gye le a tartékbdl (20/20a).

7. Uritse ki a felfogo tartalyt (21).

8. Fogja meg a felfogé tartalyt (21) a fogantyunal, és
kissé dontse elbre.

S
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9. Helyezze a felfogd tartalyt (21) a két tartéra
(20/20a), és rogzitse a felfogé tartaly (21) also ré-
szét a termékhez.

A FIGYELMEZTETES!

Sériilés- és felborulasveszély!

Ha nem sik talajon éllitja le, a benzines flinyiré traktor

felborulhat.

- Ha a talaj laza vagy nedves, a felborulas és le-

csuszas veszélye még nagyobb.

- Leallitaskor tgyeljen arra, hogy a vagoszerszam

egy ideig tovabb forog, ami néhany masodperccel
meghosszabbitja a teljes leallasig eltel6 idét.

11.7 A filinyiras utan

1. Miel6tt zart helyiségbe allitja a benzines fiinyird
traktort, mindig varja meg, amig lehil a motor.

2. Tavolitsa el a flvet, lombot, szennyezdédéseket
és olajat a tarolas el6tt. Ne helyezzen semmilyen
egyeb targyat a flinyiréra.

3. Ujboli hasznalat elétt ellendrizze az dsszes csa-
vart és anyat. Hizza meg a meglazult csavarokat.

4. Az ujbdli hasznalat elétt Uritse ki a gy(jt6tartalyt
(21).

5. Huzza ki a gyujtaskulcsot (4a) a gyujtaskapcso-
I6bdl (4).

6. Ugyeljen arra, hogy a benzines fiinyiré traktort ne
allitsa veszélyforras mellé. A kilépé gaz robba-
nashoz vezethet.

7. Ha a benzinmotoros flinyiré traktort hosszabb ide-
ig nem haszndlja, Uritse ki az Uzemanyagtartalyt
egy Uzemanyag-elszivé pumpaval (nem tartozéka
szallitott elemeknek).

12.Munkavégzési utasitasok

* Minden egyes flinyiras elétt ellenérizze, hogy a fii-
nyiré kés megfeleléen van-e régzitve, j6 allapotban
van-e és éles-e. llyenkor mindig viseljen védékesz-
tyat!

» A termék futasteljesitménye az lizemoérak szamla-
I6jan (17) olvashato le.

» Vizsgalja meg a flinyirdt, a flinyiré kést és egyéb
alkatrészeket, ha idegen testen hajtott at, vagy a
készllék a szokdsosnal er6sebben razkédik.

» A forré6 motor, kipufogd és hajtas égési sérilést
okozhat.

» Csak megfeleld fényviszonyok mellett nyirjon fuvet.

» Hasznalja a LED-es fényszordkat rosszul megvila-
gitott terlileteken.

» Kdzuton vagy kézut kdzelében tgyeljen az ott zajlé
forgalomra. A kivet6 csatornat és az oldalso kivet6t
(29) tartsa tavol a kdzuttol.

» Kerllje az olyan helyeket, ahol a kerekek kapcsola-
ta a talajjal nem megfeleld, vagy nem biztonsagos
a flnyiras.

* Mielétt hatramenetben haladna, bizonyosodjon
meg arrél, hogy nem tartézkodnak kisgyermekek a
hata mogott.
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» Csak éles, kifogastalan allapotu flinyiré késsel vé-
gezzen flinyirast, hogy a flicsomoékat ne szaggas-
sa szét, mert ett6l megsargul a gyep.

* A lehetb legegyenesebb palyan vezesse a benzines
flinyird traktort, hogy nyiras utan a gyep minél egyen-
letesebb legyen. Ennek soran a palyak mindig fedjék
egymast néhany centiméterrel, hogy ne maradjanak
ki savok.

» Tartsa tisztan a flnyiré hazanak alsé oldalat, és
feltétlendl tavolitsa el rola a lerakddott fuvet. A G-
lerakddasok megnehezitik az inditasi folyamatot,
rontjak a vagas minéségét és a fl kivetésének fo-
lyamatat.

13.Tisztitas és karbantartas

A FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély és égési sériilések veszélye!

A termék varatlanul beindulhat, ami sérilést okozhat.

Ezen felll az alkatrészek h6mérséklete elérheti vagy

meg is haladhatja a 80 °C-ot.

- Tisztitasi és karbantartasi munkalatok el6tt mindig
kapcsolja ki a motort.

- Miel6tt munkalatokba kezdene a belsé égési mo-
toron, a kipufogokdnydkén és a hangtompitén,
hagyja lehiilni a készlléket — ez kiuléndsen érve-
nyes a vagoszerkezeten végzend6 dsszes karban-
tartasi munkara.

- Huzza le a pipat a gyujtégyertyarol.

MEGJEGYZES!

Karosodas veszélye!

Ha viz kerll a hazba, az a motor karosodasat okoz-

hatja. Emellett a nagynyomasu mosé sugara kart te-

het a termék egyes alkatrészeiben is.

- A terméket ronggyal, kézikefével stb. tisztitsa.

- A terméket ne meritse vizbe vagy mas folyadékba,
és ne frécskolje le nagynyomasu moséval.

Allitsa a terméket sik és vizszintes feliletre.

Karbantartasi terv
10 Gze- | 25 Gzemora 50 Uze-
mora utan utan moranként
Légszird tisztitas tisztitas csere
Sgujtégyer- ellenbrzés | tisztitas csere

Sziikséges szerszam:

* 1x Szerel6kulcs (32)
* 1x Tolcsér (31)

» 1x felfogo tartaly*

* 1x Réz drotkefe*

* 1x hézagméré*

* 1x kézi sepri*

* 1x térlérongy*

* =nem feltétlendll szerepel a széllitott elemek kdzott!
13.1 Tisztitas

A FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély!

Ha a termék véletlenll és varatlanul beindul, az sé-

rulést okozhat.

- Miel6tt tisztitasi vagy karbantartadsi munkalatokat
végezne, mindig éllitsa le a motort, és miutan le-
hidlt a motor, huzza le a gyertyapipat a gyujtogyer-
tyarol.

MEGJEGYZES!

Karosodas veszélye!

Ha nem tisztitja meg rendszeresen a terméket és
a raszerelt eszkbdzoket, akkor a benzines flinyird
traktor aljan felgyllemlett fli- és gazmaradvanyok
odaszaradhatnak. Ez csbékkentheti a termék teljesit-
ményét, és hosszabb tavon kart tehet benne.

13.1.1 A termék tisztitasa vizzel (28. abra)

1. Tegye fel a témlécsatlakoz6 idomot a benzines fii-
nyird traktor vizcsatlakozéjara (14), és nyissa meg
a vizcsapot.

2. Inditsa el a benzinmotoros flinyiré traktort a 11.2
pontban leirtak szerint, és kapcsolja be a kaszat.
A forgdé késgerenda a vizet a benzines flinyird
traktor aljara frocskoli, és ezzel megtisztitja.

3. Kb. 30 masodperc elteltével ismét kapcsolja ki a
benzines flinyird traktort és a vagdszerkezetet.

4. Zarja el a vizcsapot, és huzza le a tdml6csatla-
kozé idomot.

5. Ismételje meg a miveletet a masik oldalon talal-
haté vizcsatlakozasnal (14).

6. Tisztitsa meg a gép fels6é oldalat egy ronggyal
(ehhez ne hasznaéljon éles targyakat, pl. kést).

13.1.2 Tisztitsa meg a motor légbedmldjét
(29. abra)
1. Nyissa ki a motorhaztetét (6) ugy, hogy elére hajtja.
2. Gy6z6djon meg arrél, hogy a motor levegébeme-
nete nincs elzarva.
3. Szikség esetén tavolitsa el az 6sszes por- és fl-
maradvanyt egy kézi seprivel.

13.1.3 A kivezetd csatorna (25) leszerelése (gy(ijto-
tartallyal ellatott modellek esetén) (30. abra)
1. A felfogo tartalyt (21) a 10.9 pontban leirtak sze-
rint akassza ki.
2. Tavolitsa el a két csapszeget (25a).
3. Vegye ki a kivezetd csatornat (25).

Megjegyzés: A szennyez6dés és a fl a legkdny-
nyebben kbézvetlenll a flnyiras utan tavolithaté el. A
megszaradt flimaradvany és szennyezédés a flnyird
mikodését kedvezbtlendl befolydsolhatja. Soha ne
tisztitsa a flinyirot vizsugarral vagy nagynyomasu tisz-

HU | 121

www.scheppach.com



titéval. A motornak szaraznak kell maradnia.
Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket, példaul hi-
deg zsirold6t vagy mosdbenzint.

Soha ne hajtson padka vagy arok kézelébe a tisztitasi
munkalatokhoz (pl. a benzines filinyir6 traktor kereté-
nek tisztitasahoz).

A tlizesetek elkerlilése érdekében a bels6 égésii mo-
tort, a kipufogot és az lizemanyagtartaly kérnyekeét
tartsa tisztan a f(it6l, falevéltdl és az esetleg kilépd
olajtol (zsirtol).

Mindig tisztitsa meg a gydjtétartalyt (21).

13.2 Karbantartas

Csak azokat a karbantartasi munkalatokat szabad el-
végezni, melyek ebben az Uzemeltetési utmutatoban
le vannak irva, az 6sszes tobbi feladatot végeztesse
szakkereskedéssel. Ha nincs birtokdban a sziikséges
tudasnak vagy segédeszkdzoknek, mindig forduljon
szakkereskedéshez.

Azt javasoljuk, hogy a karbantartasi munkalatokat és
a javitasokat csak szakkereskedéssel végeztesse el.

Csak olyan szerszamokat, tartozékokat és felszerelt
eszkb6zOket hasznaljon, melyeket a termék gyartéja
engedélyezett, illetve amelyek miszakilag egyenér-
tékliek azokkal, kilénben fennall a személyi sérilés-
sel jar6é balesetek és a készilék karosodasanak ve-
szélye. Ha kérdése van, forduljon szakkereskedéshez.

Az eredeti szerszamok, tartozékok és pétalkatrészek
tulajdonsagai optimalisan a készllékhez vannak
szabva, és igazodnak a felhasznaléi igényekhez.

A benzines flinyiré traktort és a raszerelt eszk6zoket
évente egyszer ellendriztesse szakkereskedéssel.

Az Ontapadds figyelmezteté és utmutatd jelzéseket
mindig tartsa tiszta és olvashat6 allapotban. A sériilt
vagy hianyz6 6ntapadds cimkéket potolja eredeti, Uj
cimkékkel. Ha egy alkatrészt ki kell cserélni egy Ujra,
gondoskodjon arrél, hogy azon is megtalalhato legyen
ugyanaz az 6ntapadds cimke.

Biztonsagi okokbdl az Gzemanyagot szallité alkat-
részeket (Uzemanyag-vezeték, Uzemanyag-csap,
Uzemanyagtartaly, tanksapka, csatlakozasok, stb.)
rendszeresen meg kell vizsgalni, hogy nem sériltek
vagy nem szivarognak-e, és szikség esetén le kell
6ket cseréltetni szakemberrel.

A készillék szamos biztonsagi berendezéssel van
felszerelve. Ezeket a berendezéseket nem szabad
eltavolitani vagy modositani (athidalni, stb.), és rend-
szeres id6kozdénként meg kell vizsgalni 6ket. A biz-
tonsagi berendezéseken csak szakember végezhet
munkat.
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Az elhasznalodott vagy sértilt alkatrészeket biztonsa-
gi okokbdl azonnal le kell cserélni.

Rendszeresen ellenérizze, hogy a fligyljté berende-
zés (pl. a gyUjtétartaly, a kivetd csatorna) nem kopott
vagy sérult-e, és tovabbra is megfeleléen mikddik-e.

A benzines flinyir6 traktor sulya miatt a gép alatt veg-
zendd munkalatok kilénds koriltekintést igényelnek.
Ezért forduljon szakkereskedéshez.

Ellendrizze az elsé és hatso kerekek biztos régzitését.
Mindig tartsa kifogastalan Gzemi allapotban a ben-
zines flinyiré traktort és a csatlakoztatott berende-
zéseket; az 6sszes biztonsagi berendezés legyen a
helyén, és legyen kifogastalan tizemi allapotban.

Rendszeren (25 (izemoéranként) ellendrizze a fék mu-
kddéseét, és szilkség esetén végezze el a sziikséges
beallitasokat, illetve végeztesse el a karbantartasi
munkalatokat szakmUihelyben.

13.2.1 A flinyiré kés cseréje

Biztonsagi okokbdl a flinyiré kés élezését, kiegyen-
sulyozasat és szerelését csak arra feljogositott szak-
szervizzel végeztesse. Az optimalis vagasi eredmény
eléréséhez javasoljuk, hogy a flinyiré kést évente
egyszer ellendriztesse.

13.2.2Ellenérizze az olajszintet (14. abra)

A FIGYELMEZTETES!

Egészségkarosodas veszélye!

A lzemanyag-/kenéolaj-géz belélegzése sulyos
egészségkarosodast okozhat, eszméletvesztéssel
jarhat, és széls6séges esetben halalt is okozhat.

- Ne lélegezze be a Uzemanyag/kenéolaj gbzét.

- Aterméket csak a szabadban Uzemeltesse.

MEGJEGYZES!

A termék karosodasa

Ha a terméket tul kevés motor- vagy hajtomuolajjal

tuzemeltetik, az a motor karosodasat okozhatja.

- Uzembe helyezés elétt toltsén be benzint és olajat.
A termékben kiszallitdskor nincs sem motorolaj, sem
hajtomolaj.

- Csak SAE 30 motorolajat hasznaljon.

MEGJEGYZES!

Kornyezeti karok!

A kifolyé olaj maradanddéan beszennyezheti a kor-

nyezetet. A folyadék er6sen mérgez6, és gyorsan

beszennyezheti a vizet.

- Az olajat csak sik és szilard fellleten toltse be /
uritse le.

- Hasznaljon betdlté csonkot vagy tolcsért.

- A leeresztett olajat fogja fel megfelelé edényben.

- Akifrécesent olajat azonnal torélje fel alaposan, és
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artalmatlanitsa a rongyot a helyben érvényes el6-
irasok szerint.

- Artalmatlanitsa az olajat a helyben érvényes el6-
irasok szerint.

N

Nyissa ki a motorhaztetét (6) ugy, hogy elére hajtja.
2. Csavarja le az olajtartaly sapkajat a nivopalcaval
(22) az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba.

3. Ellenérizze az olajszintet az olajtartaly sapkajan
talalhatd nivopalcaval (22), az olajszintnek az
~ADD” és ,FULL" jel6lések kdzott kell lennie.

4. Szukség esetén téltson utana olajat, ehhez vegye
figyelembe a miszaki adatokat. Hasznaljon egy
tlcsért.

5. Zarja le Ujra az olajtartalyt az olajtartaly sapkaja-

val és a nivopalcaval (22).

13.2.3 Olajcsere (32. abra)

A motorolaj cseréjét évente, az idény kezdete el6tt
kell elvégezni lzemmeleg, leallitott motornal.

Csak motorolajat hasznaljon (SAE 30).

1. Nyissa ki a motorhaztetét (6) ugy, hogy elére hajtja.
2. Csavarja le az olajtartaly sapkajat a nivopalcaval
(22) az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba.

3. Helyezzen egy megfeleld felfogo tartalyt (lega-

labb 1,2 1) az olajleeresztd csavar (22a) ala.

4. Vegye ki az olajleereszt6 csavart (22a) a tartobdl.

5. Tavolitsa el a végdugét (22b) az olajleeresztd
csavaron (22a), és engedje le az olajat a felfogd
tartalyba.

6. Helyezze vissza a végdugot (22b) az olajleeresz-
t6 csavarra (22a), és rogzitse Ujra a tartojaban.

7. Ovatosan tdltse be az Uj motorolajat a nyilasba,
ehhez vegye figyelembe a miiszaki adatokat.
Hasznaljon egy tdlcsért (31).

8. Ellenérizze az olajszintet az olajtartaly sapkalyan
talalhatd nivopalcaval (22), az olajszintnek az
,ADD” és ,FULL" jel6lések kdzo6tt kell lennie.

9. Zarja le Ujra az olajtartalyt az olajtartaly sapkaja-
val és a nivopalcaval (22).

A faradt olajat a hatalyos rendelkezéseknek megfele-
I6en artalmatlanitsa.

13.2.4 A légsziird (26c) karbantartasa (33. abra)

MEGJEGYZES!

Karosodas veszélye!

Ha a motort a szlréelem behelyezése nélkil tze-

melteti, az a motor kdrosodasahoz vezethet.

- Soha ne jarassa a motort a szlir6elem behelyezeé-
se nélkal.

Ha szennyezett a légsziir6, kevesebb levegd jut a

porlasztéba, és cstkken a motor teljesitménye. Ezért

a rendszeres ellenérzés elengedhetetlen.

Alégszirét 10 Gzemoranként ellendrizni kell, és szik-

ség esetén meg kell tisztitani. Nagyobb portartalmu

levegb esetén a légszirét (26¢) tébbszor ellenérizze.

1. Nyissa ki a motorhaztetét (6) ugy, hogy elére hajtja.

2. Csavarja ki teljesen a két csillagcsavart (26a), és
vegye le a légszlré fedelét (26).

3. Vegye le a szilr6patront (26b) a menetes csaprdl
felfelé.

4. Vegye ki a légsz(irét (26¢) a szlir6patronbdl (26b).

5. Tisztitsa meg a légsz(irét (26¢) enyhe tisztitészer-
rel valé kimosassal.

6. Tisztitsa meg a papirsz(ir6t (26d) megrazva, majd
sUritett levegével fujja ki belllrdl.

7. Hagyja a légsziirét (26¢) a levegdn megszaradni,
majd helyezze vissza a szlir6patronba (26b).

8. Cserélje ki a meghibasodott Iégsziirét (26¢) vagy
papirsz(ir6t (26d) egy Ujra.

9. Helyezze vissza a szlir6patront (26b) a menetes
csapokra, és tegye fel a légsziir6 fedelét (26).

10. Helyezze vissza a csillagcsavarokat (26a) a lég-
szlr6 fedelére (26).

13.2.5Gyujtogyertya (27a) karbantartasa (34. abra)

Elsé alkalommal 10 tizeméra multan ellenérizze a gyuj-

togyertyat (27a), hogy nem szennyezett-e, és sziikség

esetén tisztitsa meg rézsziré kefével. Ezutan sziikség
esetén cserélje ki a gyujtogyertyat (27a) 50 izemoéran-
ként.

1. Nyissa ki a motorhaztetét (6) ugy, hogy elére hajtja.

2. Huzza le a gyertyapipat (27) a gyujtogyertyarol

(27a).

Tisztitsa meg a gyujtégyertya (27a) kdrnyekét.

4. Tavolitsa el a gyujtogyertyat (27a). Ehhez hasz-
néljon egy szerel6kulcsot (32).

5. Szemrevételezéssel ellenérizze a gyujtogyertyat
(27a). Rézhuzalos kefével tavolitsa el az esetle-
ges lerakodasokat.

6. Ellendrizze a gyUjtdgyertya-hézagot. Allitsa be
a gyertyahézagot hézagmérével 0,6 és 0,7 mm
kozé.

7. Helyezze vissza a gyujtogyertyat (27a), és ugyel-
jen arra, hogy ne huzza meg tul szorosan.

8. lllessze a gyertyapipat (27) a gyujtogyertyara
(27a).

w

13.2.6 A biztositék (28a) cseréje (35. abra)

Az 6ninditot 20A-es biztositék (28a) vedi.

Soha ne hasznaljon mas fajta biztositékot, és

soha ne hidalja at a biztositékot.

1. Nyissa ki a motorhaztetét (6) ugy, hogy elére hajtja.

2. Nyissa fel a biztositék tartojat (28).

3. Tavolitsa el a meghibésodott biztositékot (28a) a
tartébol (28).

4. Tegyen be egy Uj biztositékot (28a).

5. Csukja be a biztositék tartéjat (28).

14. Javitas és poétalkatrészek rendelése

Javitds vagy karbantartas utan bizonyosodjon meg
réla, hogy minden biztonsagtechnikai alkatrészt fel-
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helyezett, és azok kifogastalan allapotban vannak. A
sérllésveszélyes alkatrészeket tartsa mas szemé-
lyek és gyerekek szamara nem hozzaférhetd helyen.

Figyelem: A termékfelel6sségrol szolo térvény sze-
rint nem felelink azokért a karokért, amelyek szak-
szer(tlen javitds vagy nem eredeti potalkatrészek
hasznalata miatt keletkeznek.

Bizzon meg egy vevészolgalatot vagy illetékes szak-
embert. Ez vonatkozik a tartozékokra is.

Potalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunk-
tél vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talal-
haté QR-kodot.

Csatlakoztatasok és javitasok

Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javi-
tasat csak villamossagi szakember végezheti.
Informacié kérése esetén a kdvetkez$ adatokat adja
meg:

* A motor dramneme

» A gép adattablajan feltlintetett adatok

» A motor tipustablajanak adatai

Fontos megjegyzés javitas esetén:

Ha javitasra visszakilldi a terméket, akkor tgyeljen
arra, hogy a terméket biztonsagi okokbdl olaj és tizem-
anyag nélkul kildje be a szervizallomasra.

14.1 Pétalkatrész rendelése

Késsel kapcsolatos informacidk

TMR452-98C-SD (59112114903)

Gyarto: Ducar
Kés kodja: DJ831410
Kés - cikksz.: 59112116001
TMR452-98C-RD (59112115903)

Gyarto: Ducar
Kés kodja: DJ831253 (bal kés)

DJ831254 (jobb kés)

Kés - cikksz.: 59112112001

(bal kés)

59112112002

(jobb kés)

Jovahagyott kerekek

Hatsé kerék 18¢ 20000138
Cikksz.:

Els6 kerék 15“ 20000142
Cikksz.:

FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! Tartozékként,
valamint kopo- és poétalkatrészként csak eredeti
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alkatrészeket hasznaljon.

14.2 Szervizinformaciok

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a ko-
vetkezd alkatrészek hasznalati vagy természetes
kopasnak kitett elemek, illetve a kévetkez6 alkatré-
szekre hasznalati anyagokként van sziikség.

Kopodalkatrészek*: Gyujtégyertya, |égszir6, ben-
zinsz(rd, flnyird kés, ékszij, biztositék, abroncsok
* nem feltétlenlil tartoznak a szallitott elemek kozé!

15.Tarolas

Figyelem: Minden tarolas elé6tt tisztitsa meg a ter-
méket, és végezzen rajta karbantartast.

A FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély!

Miutan leallitotta a motort, a kés még néhany masod-
percig tovabb forog. Ha hozzaér a forgé alkatrészek-
hez, az vagasi sérlléseket okozhat.

» Varja meg, amig leall a kés forgasa.

* Ne fékezze le kézzel a kést.

» Viseljen véd6kesztyiit.

* Huzza le a gyujtégyertya-csatlakozoét (27) a gyuj-
tégyertyardl (27a) a motor véletlen elinditasanak
elkertlése érdekében, amikor a terméket leallitja
vagy leparkolja.

» Milkddtesse a rogzitéfeket (9).

» Tartsa tavol a kést a labfejétél.

A VESZELY!

Tiiz- és robbanasveszély!

Ha a terméket potencidlis gyujtéforrasok kézelében

tarolja, az tiizet vagy robbanast okozhat. Ez sulyos

égési sérlléseket, akar halalos balesetet is okozhat.

- Tavolitsa el a lehetséges gyujtéforrasokat, mint pl.
kalyha, gazos vizmelegit6, gaziizem szaritdgép, stb.

MEGJEGYZES!

Karosodas veszélye!

Ha a terméket nem tarolja szabalyosan, az a motor

karosodasat okozhatja.

- A terméket szennyez6déstél, portdl és nedvesség-
tél védve tarolja.

15.1 Tarolas hosszabb lizemsziinet esetén
Miel6tt a terméket zart térbe allitja, hagyja lehdlni a
motort.

A benzines flinyird traktort Ures tartallyal tarolja, és
az Uzemanyag-készletet emellett zarhato, j6l szell6z6
helyiségben téarolja.

A készlléket soha ne tarolja lzemanyaggal az tizem-
anyagtartalyaban olyan épuletben, ahol a benzing6z
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nyilt lAnggal vagy szikraval kerilhet érintkezésbe.

Ha ki kell Uritenie a tartalyt (pl. a téli leallas elétt), ak-
kor az Uzemanyagtartalyt Uritését csak a szabadban
végezze (a tartalyt a szabadban pl. kitritheti a belsd
égésl motor jaratasaval is).

A gyujtaskulcsot (4a) mindig hizza ki a gyujtaskapcso-
I6bdl (4), és brizze biztonsagos helyen, megakadalyo-
zando, hogy gyermekek vagy mas személyek illetékte-
lendl és szakszer(tlenll hasznéalatba vegyék a gépet.
Tarolas el6tt (pl. téliesités alkalmaval) tisztitsa meg
alaposan a benzines flinyiré traktort. A hangtompité
kézelében felhalmoz6dé szaraz flimaradékok és fale-
velek meggyulladhatnak. Gyulladasveszély!

Mielétt letakarja, hagyja teljesen lehiini a készuléket.
A tarolas el6tt végezze el az dsszes sziikséges kar-
bantartési feladatot.

15.2 Uzemanyag leeresztése iizemanyag-leszivo
szivattyuval (15. abra)

1. Nyissa ki a motorhaztetét (6) ugy, hogy elére hajtja.

2. Tartson felfogo tartalyt az izemanyag-leszivo szi-
vattyu tomléje ala (nem tartozik a szallitott elemek
kozé).

3. Csavarja le a tanksapkat (23a), és tavolitsa el.

4. Tolja bele az uzemanyag-leszivé szivattyu tém-
I6jét az Uzemanyagtartalyba (23), és eressze le
teliesen az lizemanyagot az lzemanyag-leszivo
szivattyu segitségével.

5. Csavarja vissza a helyére a tanksapkat (23a).

16.Szallitas (37-41. 4bra)

A FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély!

Miutan leallitotta a motort, a kés még néhany masod-
percig tovabb forog. Ha hozzaér a forgé alkatrészek-
hez, az vagasi sérlléseket okozhat.

» Varja meg, amig leall a kés forgasa.

* Ne fékezze le kézzel a kést.

» Viseljen védd6kesztydit.

» Huzza le a gyujtégyertya-csatlakozét (27) a gyuj-
tégyertyarodl (27a) a motor véletlen elinditasanak
elkerilése érdekében, amikor a terméket leallitja
vagy leparkolja.

» Tartsa tavol a kést a labfejétél.

A benzines flinyiré traktor jarmibe vagy pétkocsiba
valo fel- és lerakodasakor kiilénds dvatossaggal kell
eljarni, hogy elkerilhet6 legyen az lizemanyagvesz-
teség, a sériilések vagy a balesetek.

Mindig huzza be a rogzitéféket (9), és valassza le a
vagoszerkezet (10) meghajtasat.

A benzines flinyiro traktor szallitdsa soran tartsa be
a helyben érvényes toérvényi el6irasokat, kilénosen
a rakomany biztositasara és a rakodofellleten vald

szallitasra vonatkozokat.

Ezt a benzines flinyir6 traktort nem szabad vontatni.
A kozuti szallitdshoz megfelel§ jarmivet vagy megfe-
leld utanfutot kell hasznalni. A szallitas soran Ugyel-
jen a szaéllitbeszkéz megfelel6 teherbirasara, és a
benzines flinyiré traktor helyes rogzitésére.

A rakoddfelllettél és a hangtompité valamint a belsé
égésl motor terlletétdl szallitas soran tartsa tavol az
égheté anyagokat, mint a szalma, a levelek vagy a
szdraz fimaradék.

Felrakodas utan mindig huzza ki a gyujtaskulcsot (4a)
a gyujtaskapcsolobdl (4)!

17. Artalmatlanitas és ujrahasznositas
A csomagolasra vonatkoz6 megjegyzések

O % /3 by A csomagoléanyagok Ujrahasznosit-
%(9 A @ hatok. Kérjuk, artalmatlanitsa a cso-
magolasokat kérnyezetbarat modon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarél (torvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai
Eberendezések nem mindsulnek kommu-
nalis hulladéknak, hanem szelektiven

mmmm 9Yljtendok, illetve le kell adni 6ket artal-

matlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek rogzitett modon telepitve a készilék-
be, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitdsat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozo térvény szabalyozza.

» Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznalojat térvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

» A végfelhasznal6 sajat maga viseli a felel6sséget
adatainak torléséért az artalmatlanitandé készi-
Iékrol!

» Az athdzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
mindsilnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell
Gket artalmatlanitani.

* A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvev6helyeken lehet dijmente-
sen leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyiijtéhelyek
(keruleti, illetve telepulési hulladékudvarok).

- Az elektronikai berendezés véasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezd vagy online forgal-
mazd), amennyiben a kereskedé kotelezhetd a
visszavételre, vagy 6nkéntesen vallalja azt.

- Készulékfajtanként legfeljebb harom darab, 25
cm-t élhosszusagot meg nem haladé leselejte-
zett berendezést anélkul lehet téritésmentesen
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visszavinni a gyarténak, hogy elétte Uj készilé-
ket vasarolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja
Sket az On kdzelében talalhaté illetékes gyijts-
helyen is.

- A gyarték és forgalmazdk tovabbi, kiegészitd
visszavételi rendelkezéseirdl az adott szolgaltatd
ugyfélszolgalatan tajékozodhat.

* Ha maganhaztartdasaba kiszallitassal rendelt U
elektronikai berendezést a gyartotol, akkor vegfel-
hasznaldként a gyartotdl kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarto tigyfélszolgalataval.

» A fentebb kdzodltek csak azokra a berendezések-
re vonatkoznak, melyeket az Eurdpai Unidban te-
lepitettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU
eurdpai iranyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurdpai
Union kivli orszagban a fentiektél eltéré rendelke-
zések vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos
és elektronikai berendezések artalmatlanitasara.

Az akkumulatorok artalmatlanitasara vonatkozo
megjegyzések (térvényi rendelkezések)

A leselejtezett akkumulatorok és elemek

ﬁ nem mindsiilnek kommunalis hulladéknak,
hanem szelektiven gyiijtendék, illetve le
kell adni 6ket artalmatlanitasra!

* Az akkumulatorok és elemek elektromos készi-
Iékbél valé biztonsagos kiszerelésére vonatkozé
tudnivalokeért, illetve a tipusukkal és vegyi 6sszeté-
teliikkel kapcsolatos informaciékért forduljon a ké-
szllék kezelési és szerelési utmutatéjaban foglalt
részletes ismertetéhoz.

» Az akkumulatorok és elemek tulajdonosat, illetve
hasznaléjat térvény kotelezi a leadasukra az élet-
tartamuk lejartaval. A visszaadasi lehet6ség a haz-
tartdsban szokvanyos mennyiségre korlatozédik.

* A leselejtezett akkumulatorok és elemek karos
anyagokat és nehézfémeket tartalmazhatnak, me-
lyek karosak lehetnek a kdrnyezetre és az egész-
ségre. A leselejtezett akkumulatorok és elemek
Ujrahasznositasa és a bennik talalhatd nyersanya-
gok felhasznalasa jelent6sen hozzajarul ezek ve-
delméhez.

» Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy az akku-
mulatorok és elemek nem minésulnek kommunalis
hulladéknak, és kilon kell 6ket artalmatlanitani.

» Ha az athuzott kuka ikonja alatt megtalalhaté a Hg,
Cd vagy Pb felirat is, akkor ezek az aladbbiakra vo-
natkoznak:

- Hg: az akkumulator tébb mint 0,0005% higanyt
tartalmaz

- Cd: az akkumulator tobb mint 0,002% kadmiumot
tartalmaz

- Pb: az akkumulator tobb mint 0,004 % &Imot tar-
talmaz

» Az akkumulatorokat és elemeket az alabbi atvevs-
helyeken lehet dijmentesen leadni Ujrahasznosi-
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tasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyiijtéhelyek
(keruleti, illetve telepulési hulladékudvarok)

- Az akkumulatorok és elemek értékesitési helyén

- A készilékek leselejtezett akkumulatorainak or-
szagos visszavételi rendszerének atvételi pontjai

- A gyarto kijelolt atvételi pontja (ha nem tagja az
orszagos visszavételi halézatnak)

» A fentebb k6zdltek csak azokra az akkumulatorok-
ra és elemekre, melyeket az Eurdpai Uniéban érté-
kesitettek, és igy a 2023/1542/EK eurdpai iranyelv
hatalya ala tartoznak. Az Eurdpai Union kivili or-
szagban a fentiektél eltérd rendelkezések vonat-
kozhatnak a leselejtezett akkumulatorok és elemek
artalmatlanitésara.

A kiselejtezett készilék artalmatlanitasi lehet6-
ségeirdl a helyi 6nkormanyzatnal tajékozodhat.

Uzemanyagok és olajok

» A készilék artalmatlanitasa el6tt le kell Uriteni az
Uzemanyagtartalyt és a motorolaj tartalyat!

* Az Gzemanyag és a motorolaj nem min&sul kom-
munalis hulladéknak, és nem szabad a csatornaba
Onteni, ezek szelektiven gyijtendék, illetve le kell
adni 6ket artalmatlanitasra!

» Az Ures olajoskannakat és lUzemanyagtartalyokat
artalmatlanitsa kdérnyezetbarat modon.

18.Hibaelharitas

Hibakeresés

A tablazat a lehetséges hibakat, azok okait és elhari-
tasi megoldasait tartalmazza. Ha a problémat ennek
ellenére nem tudna megszintetni, kérje szakember
tanacsat.

A VIGYAZAT!
El6szor allitsa le a motort, és hlizza ki az inditokabelt,
miel6tt ellenbrzéseket vagy beallitasokat végezne.

A VIGYAZAT!

Ha beallitas vagy javitas utan a motor néhany percig
jart, gondoljon arra, hogy a kipufogo és egyéb alkat-
részek forrok. Tehat az égési sérilések elkeriilése
végett ne érintse meg ezeket.
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Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
1. Lazéak a csavarok 1. Ellendrizze a csavarokat
2. Laza aflnyiro kés rogzitése 2. Ellenérizze a flinyird kés régzitését
A termék egyenetleniil 3. Ni’nc.:.s kieg’yen?ulyozva a flnyir6 kés | 3. Cserélt"esse le a flnyiro keést
jar, erésen razkédik 4. Sériilt az ékszij szakmhelyben
5. ElItdmddoétt a kivetd csatorna 4. Forduljon szakkereskedéshez/
vev@szolgalathoz
5. Tisztitsa meg a kivet6 csatornat
1. Helytelen az inditasi sorrend 1. Ellenérizze az inditasi folyamatot
2. Helytelen a szivat6 beallitasa 2. Ellenérizze a szivaté bedllitdsat
3. A gazkar allasa rosszul van beallitva |3. Ellenérizze a beallitast
4. Meghibasodott a gyujtogyertya 4. Cserélje ki a gyujtogyertyat
5. Ures az lizemanyagtartaly 5. Toltson be lizemanyagot
6. rossz az Uzemanyag, az 6. Uritse ki az izemanyagtartalyt és a
. Uzemanyagtartély kilritése nélkul porlasztét. Toltson be friss benzint
Nem jar a motor . i - . .
tarolta a késziiléket, helytelen a 7. Tisztitsa meg a gyertyat, ellendrizze a
benzinfajta héértékét, sziikség esetén cserélje ki a
7. elszennyez6détt a gyujtégyertya (az gyujtogyertyat, allitsa be a hézagot 0,6 - 0,7
elektrédan szénlerakddas képz6dott), mm-re
tul nagy a gyertyahézag 8. Szaritsa meg, és tegye vissza a
8. A gyujtogyertyat elaztatta a benzin (a gyujtogyertyat
motor tulszivta magat) 9. Keressen az illetékes veviszolgalatot
9. Meghibasodott a motor
1. Szennyezettek a hitébordak 1. Tisztitsa meg a hiitébordakat
A motor nagyon 2. Tul alacsony a motorolaj szintje 2. Ellenérizze a motorolaj feltoltési szintjét, és
felforrésodik 3. Elkopott az ékszij t6ltsén utédn motorolajat
3. Forduljon szakkereskedéshez/
vevészolgalathoz
A termék nem megy 1. Haijtas kikapcsolva 1. Hajtas bekapcsolva
2. Elkopott vagy megsérult az ékszij 2. Forduljon szakkereskedéshez/
(meghaijtas) vevészolgalathoz
jA;:notor egyenetlendl 1. Szennyezett a légsz(ir 1. Tisztitsa meg a légsziir6t
2. Szennyezett a gyujtégyertya 2. Tisztitsa meg a gyujtogyertyat
A gyep elsargul, a 1. Eletlen a fiinyiro kés 1. Elezze meg a fiinyird kést
vagas nem egyenletes IR . B . e
2. Tul kicsi a vagasi magassag 2. Megfeleld magasséagot éllitson be
1. Tul alacsony vagasmagassag 1. Allitsa be a magassagot
2. Elhasznalédott a flinyiré kés 2. Forduljon szakkereskedéshez/
. 3. Eltdmddoétt a gydjtétartaly vevészolgalathoz
A fiikivetd rész nem . e . . e .
tiszta 4. EItdmd6dott a kivetd csatorna 3. Uritse ki a gy(jtétartalyt, vagy szlintesse
5. Tul nedves afi meg az eltémdédést
6. Tul nagy a haladasi sebesség 4. Tisztitsa meg a kivet6 csatornat
5. szaraz idében nyirja a flvet
6. A fordulatszam beéllitdsa

Csokken a motor
teljesitménye flinyiras
kozben

Tul nagy a haladasi sebesség a
vagasi magassaghoz képest

Csokkentse a haladasi sebességet és
ndvelje a vagasi magassagot

Elégtelen a
fékteljesitmény

. A fék beallitdsa mar nem megfeleld

Forduljon szakkereskedéshez/
vevészolgalathoz
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Objasnienie symboli na produkcie

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrdcenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole bezpie-
czenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia ryzyka i nie
mogq zastgpi¢ prawidiowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

A Przed uzyciem przestrzega¢ wszystkich wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa.
S

- Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen! Nie jezdzi¢ ani nie kosi¢ na
‘%L zboczach o nachyleniu wigkszym niz 10° (17%). Nie jezdzi¢ ani nie kosi¢ wzdtuz.
Niebezpieczenstwo przechylenia!

max 10°

Przed uruchomieniem przeczyta¢ w catosci i zrozumie¢ tekst instrukcji obstugi.

Niebezpieczenstwo ze strony wirujgcych czesci przy wtgczonym silniku.
Koniecznie zachowac odstep bezpieczenstwa.

Upewnic sig, ze inne osoby zachowujg odpowiedni odstep bezpieczenstwa. Nie
pozwala¢ zbliza¢ sie do urzadzenia osobom nieuczestniczgcym w pracy.

Wyja¢ koncowke przewodu swiecy zaptonowej przed przystgpieniem do prac
konserwacyjnych.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac przy urzgdzeniu nalezy wyjac¢ kluczyk ze
stacyjki i postepowac zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukciji.

Wyjg¢ akumulator przed przystgpieniem do prac konserwacyjnych.

Nie zblizac rak i stop do obracajgcych sie nozy kosiarki.

Nie zblizac rak i stdp do obracajgcych sie nozy kosiarki.

Wazne. Spaliny s3 trujgce, dlatego nie eksploatowac silnika w niewentylowanych
pomieszczeniach.

Uwaga gorgce powierzchnie - ryzyko poparzenia.

Uzywac ochrony stuchu i wzroku!

Nosi¢ obuwie ochronne, rekawice ochronne i $cisle przylegajacg odziez.

Nie wolno wchodzi¢ na kosiarke, wyrzut boczny, kota ani obudowe kosiarki spalinowe;.

UWAGA! Materiaty eksploatacyjne sg tatwopalne i wybuchowe - niebezpieczenstwo
poparzenia.
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Bo/®

Przed rozpoczeciem napetniania paliwem wytgczy¢ silnik.

Nie napetnia¢ w trakcie pracy. Unika¢ otwartego ognia.

L]

Pojemnosc¢ zbiornika

92kW/125PS

Moc

vy

452 cm?®

Pojemnos$¢ skokowa

Predkos¢ obrotowa

Regulacja wysokosci ciecia min. - maks.

Maks. predkosé

Maks. nachylenie zbocza

Maks. szerokos¢

Ciezar

Pojemnosc¢ worka na trawe

Olej silnikowy

Nie tankowac, gdy silnik jest gorgcy lub pracuje.

Dtugos¢ noza kosiarki. Maks. szerokos¢ koszenia.

Zagwarantowany poziom mocy akustycznej

Ostrzezenie przed niebezpiecznym napigciem elektrycznym.

Nie wystawia¢ produktu na dziatanie deszczu. Produkt wolno ustawia¢, przechowywac

i eksploatowac¢ tylko w suchych warunkach otoczenia.
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! 4 1 Start
&Y O 2 Eksploatacja
/] & 3 ROS (funkcja koszenia podczas jazdy do tytu)
@D
)

4 Wytgczanie silnika

- Hamulec postojowy
w Regulacja ssania/predkosci
@ Pedat hamulca
ﬁ Pedat gazu

Bieg do przodu

D
18

Neutralny

N

Bieg wsteczny

x )
R

éﬁ.f ?\% %f Ef %;E %f %f 7-stopniowa regulacja wysoko$ci ciecia

Kosiarka wt.

Kosiarka wyt.

Wiaczanie/wytgczanie reflektora LED

2
I
(o)
Q::
y
Yy,
'0.
Nie patrze¢ w reflektor LED kosiarki spalinowej!

Sprawdzac/czyscic filtr powietrza co 10-50 roboczogodzin.

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.
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1. Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kiliencie,
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pra-
cy z nowym produktem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujgcg ustawg o odpowiedzialno-

Sci cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za

szkody powstate przy tym produkcie lub przez ten

produkt w przypadku:

» Nieprawidtowej obrobki

» Nieprzestrzeganie instrukcji eksploatacji

» Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie,
nieautoryzowanych specjalistow

* montazu i wymiany na nieoryginalne czesci za-
mienne

» zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem

Przestrzegac¢:

Instrukcja eksploatacji jest czescig niniejszego pro-
duktu.

Zawiera ona wazne wskazowki dotyczace bezpiecz-
nej, fachowej i ekonomicznej pracy z niniejszym pro-
duktem, sposobu unikania zagrozen, oszczednosci
kosztéw napraw, redukcji czaséw przestoju i zwiek-
szenia niezawodnosci i zywotnosci produktu. Oprécz
przepiséw bezpieczenstwa zawartych w niniejszej in-
strukcji eksploatacji nalezy bezwzglednie przestrze-
gac przepiséw obowigzujgcych w danym kraju, ktére
dotyczg eksploatacji produktu.

Przed uzyciem produktu zapoznac sie ze wszystkimi
wskazéwkami dotyczgcymi obstugi i bezpieczenstwa.
Eksploatowaé produkt tylko zgodnie z opisem i dla
podanych obszaréw zastosowania. Instrukcje eksplo-
atacji nalezy przechowywac w bezpiecznym miejscu,
a w przypadku przekazywania urzgdzenia osobom
trzecim nalezy przekazaé¢ wszystkie dokumenty.

2. Opis produktu

1.  Siedzisko kierowcy

1a. Wat

1b. Podktadka

1c. Zawleczka

1d. Dzwignia nastawcza

1e. Przefgcznik stykowy siedziska
2. Kierownica

2a. Ostona kierownicy

2b. Kotnierz kierowniczy

2c. Podktadka

2d. Nakretka szesciokatna M12
2e. Sruba sze$ciokgtna M8
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2f.
2g.
2h.
2i.

4a.

1

7a.
8a.

10.
10a.
10b.
10c.
11.
12.
12a.
12b.
13.
14.
15.
15a.
15b.
16.
17.
18.
18a.
18b.
18c.
19.
19a.
19b.
20.
20a.
20b.
20c.
20d.
20e.
21.
21a.
21b.
21c.
21d.
21e.
21f.
21g.
21h.
21i.
21j.
21k.
211.
21m.
22.
22a.

Tuleja

Ostona kolumny kierowniczej
Drgzek kierowniczy

Wkret z rowkiem krzyzowym
Wiacznik/wytgcznik (reflektor LED)
Wytgcznik zaptonu

Kluczyk zaptonowy

Przycisk watka przekaznika mocy
Maska silnika

Zderzak

Sruba sze$ciokatna

Pedat gazu

Przetgczanie biegéw

Hamulec postojowy

Kosiarka (zabezpieczenie)

Rolka podtrzymujgca

Sruba sze$ciokatna

Nakretka szesciokgtna

Dzwignia do regulacji wysokosci ciecia
Dzwignia predkosci obrotowej
Wkret z rowkiem krzyzowym
Nakretka szesciokgtna

Pedat hamulca

Przytgcze wody

Kota

Kofa tylne

Kofa przednie

Reflektory LED

Licznik godzin pracy

Zaczep holowniczy

Sruba sze$ciokatna

Dyszel

Zawleczka

Ptyta ostonowa

Sruba sze$ciokatna

Nakretka szesciokgtna

Uchwyt (kosz na trawe) (po lewej)
Uchwyt (kosz na trawe) (po prawej)
Sruba szesciokagtna M8

Pierscien sprezysty

Podktadka

Przetacznik bezpieczenstwa (kosz na trawe)

Worek na trawe

boczny drazek podpierajgcy
Sruba sze$ciokatna
Nakretka szesciokgtna
przednia rama

goérna rama

Worek na liscie

Pokrywa zbiornika

Sruba sze$ciokatna

Nakretki z blaszka

Dzwignia wahacza

Sruba sze$ciokatna
Nakretka szesciokgtna
Czujnik poziomu napetnienia
Pokrywa zbiornika oleju z miernikiem
Waz spustowy oleju
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22b.
23.
23a.
23b.
23c.
24.
25.
25a.
26.
26a.
26b.
26¢.
26d.
27.
27a.
28.
28a.
29.
30.
30a.
30b.
31.
32.
33.

Zaslepka (wgz spustowy oleju)

Zbiornik paliwa

Korek wlewu paliwa

Kurek paliwa

Wskaznik paliwa

Bateria

Kanat wyrzutowy

Zawleczka

Ostona filtra powietrza

Sruba gwiazdowa (obudowa filtra powietrza)
Whktad do filtra

Filtr powietrza

Worek z filtrem papierowym

Koncowka przewodu swiecy zaptonowe;j
Swieca zaptonowa

Uchwyt (bezpiecznik)

Bezpiecznik 20A

Wyrzut boczny

Klucz ptaski RK 8/10 mm

Klucz ptaski RK 10/13 mm

Klucz ptaski RK 13/15 mm

Lejek

Klucz montazowy

Srubokret do wkretéw z rowkiem krzyzowym

3. Zakres dostawy (rys. 2, 3)

Poz. Liczba Oznaczenie

1. 1x Siedzisko kierowcy

1a. 1x Wat

1b. 2 X Podktadka

1c. 1x Zawleczka

2. 1x Kierownica

2a. 1Xx Ostona kierownicy

2b. 1x Kotnierz kierowniczy

2c. 1x Podktadka

2d. 1x Nakretka szesciokatna M12
2e. 4x Sruba szesciokatna M8

2f. 1x Tuleja

2g. 1x Ostona kolumny kierowniczej
2h. 1x Drazek kierowniczy

2i. 2 X Wkrety z rowkiem krzyzowym
4a. 2x Kluczyk zaptonowy

7. 1x Zderzak

7a. 4 x Sruba szeéciokatna

10a. 1x Rolka podtrzymujgca

10b. 1x Sruba szesciokatna

10c. 1x Nakretka szesciokatna

12. 1x Dzwignia predkosci obrotowe;j
12a. 1x Wkret z rowkiem krzyzowym
12b.  1x Nakretka szesciokatna

18. 1x Zaczep holowniczy

18a. 2x Sruba szesciokatna

18b. 1x Dyszel

18c. 1x Zawleczka

19. 1x Ptyta ostonowa

19a. 4x Sruba szeéciokatna

19b.  2x Nakretka szesciokatna

20. 1x Uchwyt (kosz na trawe) (po
lewej)

20a. 1x Uchwyt (kosz na trawe) (po
prawej)

20b.  4x Sruba szeéciokagtna M8

20c. 4x Pierscien sprezysty

20d. 4x Podktadka

21. 1x Worek na trawe

21a. 2X boczny drgzek podpierajgcy

21b.  6x Sruba szesciokgtna

21c. 6X Nakretka sze$ciokatna

21d.  1x przednia rama

21e. 1x gorna rama

21f. 1x Worek na liscie

21g. 1x Pokrywa zbiornika

21h.  8x Sruba szesciokatna

21i. 8 x Nakretka z blaszkg

21j. 1x Dzwignia wahacza

21k.  1x Sruba szesciokatna

211. 1Xx Nakretka szesciokatna

24. 1x Akumulator 12V

30. 1x Klucz ptaski RK 8/10

30a. 1x Klucz ptaski RK 10/13

30b. 1x Klucz ptaski RK 13/15

31. 2 X Lejek

32. 1x Klucz montazowy

33. 1x Srubokret do wkretéw z rowkiem
krzyzowym

1Xx Kosiarka spalinowa
1x Instrukcja eksploataciji

4. Uzytkowanie zgodne z przezna-

czeniem

Kosiarka spalinowa jest przeznaczona do wydajnego
koszenia trawnikdw w wiekszych ogrodach i na tere-
nach zielonych. Umozliwia uzytkownikom ustawienie
wysokosci koszenia dostosowane do indywidualnych
potrzeb, aby zapewni¢ optymalng pielegnacje trawnika.

Produkt wolno uzytkowaé wytgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajgce poza
to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajgce z
tego szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowia-
da uzytkownik/operator, a nie producent.
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Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania
zalicza sie rowniez przestrzeganie wskazowek doty-
czacych bezpieczenstwa, a takze instrukcji montazu
i wskazoéwek dot. eksploatacji, zawartych w instrukcji
obstugi.

Osoby, ktore stosujg i konserwujg produkt muszg do-
brze znac jej dziatanie oraz zosta¢ poinformowane o
ewentualnych zagrozeniach.

Samowolne modyfikacje produktu wykluczajg odpo-
wiedzialnos$¢ producenta za spowodowane tym szkody.
Produktu wolno uzytkowa¢ wytgcznie z oryginalnymi
czes$ciami i oryginalnym wyposazeniem producenta.
Przestrzega¢ przepiséw producenta dotyczgcych bez-
pieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréw poda-
nych w rozdziale Dane techniczne.

5. Zastosowanie niezgodne z prze-
znaczeniem

Nalezy pamietac, ze zgodnie z przeznaczeniem na-
sze produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku
komercyjnego, rzemiesiniczego lub przemystowego.
Nie ponosimy odpowiedzialnosci w przypadku, gdy
produkt jest stosowany w zaktadach komercyjnych,
rzemieslniczych i przemystowych oraz do podobnych
dziatalnosci.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
spowodowane uzytkowaniem niezgodnym z prze-
znaczeniem lub nieprawidtowg obstugg urzgdzenia.

A OSTRZEZENIE

Ze wzgledu na fizyczne zagrozenie dla uzytkow-

nika, kosiarki spalinowej nie wolno uzywaé do

nastepujacych prac:

« do ciecia i rozdrabniania scinek drzew i zywoptotéw,

» do czyszczenia chodnikéw (odsysanie, zdmuchi-
wanie),

» do wyréwnywania wzniesien terenu takich jak kre-
towiska,

 do transportu cietego materiatu, z wyjgtkiem prze-
widzianego do tego celu worka na trawe.

Objasnienie stow sygnatowych w instrukcji obstugi

A

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje
bezposredniego niebezpieczenstwa, ktéra,
jesli jej sie nie uniknie, spowoduje $mier¢ lub
powazne obrazenia ciata.

/A OSTROZNIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje
potencjalnego niebezpieczenstwa, ktoéra, jesli
jej sie nie uniknie, moze spowodowaé niewiel-
kie lub umiarkowane obrazenia ciata.

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje po-
tencjalnego niebezpieczenstwa, ktora, jesli jej
sie nie uniknie, moze spowodowa¢ uszkodzenie
produktu lub wtasnosci/posiadanego mienia.

A\ OSTRZEZENIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje
potencjalnego niebezpieczenstwa, ktoéra, jesli
jej sie nie uniknie, moze spowodowaé¢ $mieré¢
lub powazne obrazenia ciata.
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6. Wskazéwki dotyczace bezpieczen-
stwa

Przechowywaé na przyszios¢ wszystkie wska-
z6wki dotyczgce bezpieczenstwa i instrukcje!

A OSTRZEZENIE

Nalezy przeczytaé wszystkie wskazéwki doty-
czace bezpieczenstwa i instrukcje oraz przestu-
diowac¢ wszystkie ilustracje i parametry technicz-
ne dostarczone wraz z niniejszym produktem.
Zaniedbanie ponizszych instrukcji moze doprowa-
dzi¢ do powaznych obrazeh.

A OSTRZEZENIE

Przed podjeciem pracy z produktem nalezy za-

pozna¢ sie doktadnie ze wszystkimi elementami

obstugi.

* Nalezy przecwiczy¢ postugiwanie sie produktem
i zwrdci¢ sie do doswiadczonego uzytkownika lub
specjalisty o objasnienie funkcji, sposobu dziatania
i technik pracy.

» Upewni¢ sie, ze w razie awarii mozna natychmiast
odstawié¢ produkt.

* Nieprawidtowe uzywanie produktu moze prowa-
dzi¢ do ciezkich obrazen ciata.

» Jesli podczas pracy produktu wystgpi usterka lub
awaria, nalezy natychmiast wytgczy¢ produkt. Na-
lezy odpowiednio opatrzyé obrazenia lub zwrécié
sie o pomoc medyczna.

Komu nie wolno uzywaé¢ urzadzenia:

» Dzieci, osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycz-
nych, sensorycznych lub umystowych lub o niewy-
starczajgcym doswiadczeniu i wiedzy lub osoby,
ktére nie zapoznaty sie z instrukcja, nigdy nie moga
korzystac z urzgdzenia.

» dzieciom i innym osobom, ktére nie znajg instrukcji
uzytkowania (lokalne przepisy moga okresla¢ wiek
minimalny uzytkownika).

» Nigdy nie pozwala¢ dzieciom ani mtodziezy do po-
nizej 16 roku zycia, ktére nie znajg instrukcji obstu-
gi, na uzywanie urzgdzenia.
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Dolng granice wieku uzytkownika mogg okreslac¢
przepisy lokalne.

» osobom bedgcym pod wptywem alkoholu, narkoty-
kow, lekéw, zmeczonym lub chorym.

* Nalezy upewni¢ sie, ze produkt jest obstugiwany
wylgcznie przez osoby, ktére przeczytaty i zrozu-
miaty catg zatgczong instrukcje eksploatacji oraz
przestrzegajg wszystkich zawartych w niej wska-
zowek i srodkéw ostroznosci. Dopiero wtedy moz-
na mie¢ pewnos¢, ze osoba zostata odpowiednio
poinstruowana i przeszkolona.

A Bezpieczenstwo oséb

Uwaga! Zagrozenie dla zdrowia spowodowane
przez drgania!

Nadmierne narazenie na wibracje moze prowadzi¢
do uszkodzenia uktadu krgzenia lub nerwéw, szcze-
golnie u 0s6b z problemami z krgzeniem. Skonsulto-
wac sie z lekarzem, jesli wystgpig objawy, ktére mo-
gty zosta¢ wywotane przez ekspozycje na wibracje.
Takie objawy, ktére wystepujg gtdwnie w palcach,
dtoniach lub nadgarstkach, to na przykfad:

» Obojetnose,

+ Bole,

» Ostabienie mies$ni,

¢ Przebarwienia skoérne,

* Nieprzyjemne mrowienie.

Odziez i wyposazenie

» Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ mocne obuwie
z przyczepng podeszwg. Nigdy nie pracowac¢ boso
lub np. w sandatach.

» Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko majgc na so-
bie dtugie spodnie i obcistg odziez.

» Nigdy nie nosi¢ luznej odziezy, ktéra moze zaha-
czy¢ o ruchome czesci (dzwignie sterujgce), a tak-
ze bizuterii, krawatoéw lub szalikow.

» Podczas prac konserwacyjnych i czyszczacych, a
takze podczas transportu urzadzenia nalezy za-
wsze nosi¢ solidne rekawice oraz wigza¢ i zabez-
pieczac dtugie wtosy (chusta, czapka itp.).

» Podczas ostrzenia noza kosiarki nalezy nosi¢ od-
powiednie okulary ochronne.

W trakcie pracy

» Koniecznie trzymac osoby trzecie z daleka.

» Nigdy nie pracowaé¢, gdy w poblizu znajdujg sie lu-
dzie, zwlaszcza dzieci lub zwierzeta. Upewnic sie, ze
trawa nigdy nie jest rzucana w kierunku oséb trzecich.

* Nie nalezy pracowa¢ z urzadzeniem podczas
deszczu, burzy, a zwtaszcza gdy istnieje ryzyko
wyladowan atmosferycznych.

Spaliny:

» Zagrozenie dla zycia z powodu zatrucia! W przy-
padku wystapienia nudnosci, bolu gtowy, zaburzen
widzenia (np. kurczenie sie pola widzenia), niedo-

stuchu, zawrotéw gtowy, zmniejszenia zdolnosci
koncentracji, nalezy natychmiast przerwa¢ prace.
Objawy te mogg by¢ spowodowane m.in. nadmier-
nym stezeniem spalin.

» Urzadzenie generuje trujgce spaliny podczas pra-
cy silnika spalinowego. Gazy te zawierajg trujgcy
tlenek wegla, bezbarwny i bezwonny gaz, a takze
inne szkodliwe substancje. Nigdy nie nalezy uzy-
wac silnika spalinowego w zamknietych lub stabo
wentylowanych pomieszczeniach.

» Spaliny z silnika spalinowego sg odprowadzane na
zewnatrz przed prawym przednim kotem. Podczas
pracy z urzgdzeniem nalezy upewni¢ sie, ze ob-
szar ten zawsze pozostaje czysty i nigdy nie jest
przykryty, aby zapobiec gromadzeniu sie spalin.

A Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Doktadnie sprawdzi¢ obszar, w ktérym urzgdzenie
ma by¢ uzywane i usung¢ wszystkie kamienie, pa-
tyki, druty, kosci i inne ciata obce, ktére mogtyby
zosta¢ wyrzucone przez urzgdzenie. Przeszkody
(np. pnie drzew, korzenie) mozna fatwo przeoczy¢
w wysokiej trawie.

» Dlatego przed rozpoczeciem pracy z urzgdzeniem
nalezy oznaczy¢ wszystkie ciata obce (przeszko-
dy) ukryte w trawniku, ktérych nie mozna usungé.

» Nalezy zwraca¢ uwage na zagtebienia (dziury) w te-
renie i inne niewidoczne miejsca zagrozenia. Prze-
szkody mozna tatwo przeoczy¢ w wysokiej trawie.

» Podczas pracy w poblizu zboczy, krawedzi terenu,
rowow i grobli nalezy zachowaé szczegélng ostroz-
nos¢. Nalezy w szczegdlnosci zapewni¢ odpowied-
nig odlegto$¢ od takich niebezpiecznych miejsc.

* Nalezy zachowaé szczegélng ostroznos¢ w mar-
twych punktach, krzakach, drzewach i innych prze-
szkodach, za ktérymi mogg znajdowac¢ sie ludzie,
zwilaszcza dzieci, lub zwierzeta.

» Natychmiast zatrzyma¢ kosiarke spalinowg i wylta-
czy¢ noze kosiarki, jesli ktokolwiek znajdzie sie w
obszarze koszenia.

» Zawsze nalezy obserwowaé obszar przed pojaz-
dem. Nalezy uwazaé na przeszkody, aby w pore
moc je omingc.

* Przed wykonaniem manewru cofania nalezy za-
wsze sprawdzi¢ obszar za kosiarkg spalinowg i
odtagczy¢ osprzet, jesli jest obecny. Nigdy nie na-
lezy kosi¢ na biegu wstecznym, jesli nie jest to ab-
solutnie konieczne. Nalezy zachowac szczegodlng
ostroznos¢ podczas koszenia na biegu wstecznym
i doktadnie sprawdzi¢ caty obszar za kosiarkg spa-
linowg przed rozpoczeciem koszenia.

* Pracujgc w grupie, nalezy zawsze odpowiednio
wczesnie informowac innych o swoich zamiarach.
Przestrzega¢ odstepu bezpieczenstwal!

* Przed zmiang kierunku jazdy nalezy zmniejszy¢
predkosc jazdy, tak aby uzytkownik przez caty czas
zachowywat kontrole nad urzadzeniem, a kosiarka
spalinowa nie mogta sie przewrdcic.
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» Podczas pracy w poblizu drég i podczas przekra-
czania szlakéow komunikacyjnych nalezy zwracaé
uwage na innych uzytkownikow drég.

» Nalezy zachowac¢ szczegdélng ostroznos¢ podczas
koszenia w poblizu drég, Sciezek rowerowych i
chodnikéw. Wyrzucone czesci mogg spowodowaé
powazne obrazenia i uszkodzenia.

A Obchodzenie sie z benzyng
A Zagrozenie dla zycia! Benzyna jest toksycznai
wysoce tatwopalna.

» Benzyne przechowywac tylko w przewidzianych do
tego celu i sprawdzonych zbiornikach (kanistrach).
Korki zamykajgce muszg by¢ zawsze prawidtowo
przykrecone i dokrecone. Uszkodzone zamkniecia
muszg by¢é wymienione z przyczyn zwigzanych z
bezpieczenstwem.

* Przechowywac¢ benzyne z dala od iskier, otwartego
ognia, statych ptomieni, zrédet ciepta i innych zro-
det zaptonu. Nie palié!

» Paliwo nalezy tankowa¢ wytgcznie na wolnym po-
wietrzu i nie pali¢ podczas tej czynnosci.

» Przed tankowaniem nalezy wytgczy¢ silnik spalino-
wy i pozwoli¢ mu ostygngé.

* Przed uruchomieniem silnika spalinowego nalezy
uzupetni¢ paliwo. Jezeli silnik spalinowy pracuje
lub maszyna jest gorgca, nie otwiera¢ zamkniecia
zbiornika, ani nie wlewa¢ benzyny.

» Zamkniecie zbiornika nalezy otworzy¢ ostroznie i
powoli. Poczekaé¢ na wyréwnanie ci$nienia i dopie-
ro wtedy catkowicie zdjg¢ korek wlewu paliwa.

» Do tankowania nalezy uzywa¢ odpowiedniego lej-
ka lub rury wlewowej, aby paliwo nie wylato sie na
silnik spalinowy i obudowe lub trawnik.

Nie przepetnia¢ zbiornika paliwa!

» Aby pozostawi¢ miejsce na rozprezenie sie paliwa,
nie nalezy nigdy napetnia¢ zbiornika paliwa poza
dolng krawedz krécca wlewowego. Przestrzegaé
dodatkowych informacji zawartych w instrukcji ob-
stugi silnika spalinowego.

» Jesli nastgpito przelanie benzyny, nie nalezy uru-
chamia¢ silnika spalinowego, dopodki nie zostanie
oczyszczone miejsce skazone benzyng. Nalezy
unika¢ wszelkich préb zaptonu do momentu catko-
witego ulotnienia sie oparéw benzyny (wytrze¢ do
sucha).

» Zawsze nalezy wytrze¢ rozlane paliwo.

» Jesli benzyna znalazta sie na ubraniu, nalezy je
zmienié.

» Korek wlewu paliwa musi by¢ prawidtowo zatozo-
ny i dokrecony po kazdym tankowaniu. Nie wolno
uruchamia¢ urzadzenia bez przykreconego orygi-
nalnego korka wlewu paliwa.

» Z przyczyn zwigzanych z bezpieczenstwem nalezy
regularnie sprawdza¢ przewdd paliwa, zbiornik pa-
liwa, zamkniecie zbiornika i potgczenia pod katem

136 | PL

uszkodzen, starzenia sie (kruchosci), szczelnosci i
nieszczelnosci, a w razie potrzeby wymienic.

» Zbiornik opréznia¢ tylko na zewnatrz.

» Nigdy nie uzywa¢ butelek po napojach lub podob-
nych do usuwania lub przechowywania materiatow
eksploatacyjnych, takich jak paliwo. Mogtoby to sku-
si¢ cztowieka, a w szczegdlnosci dziecko do wypicia.

* Nigdy nie nalezy przechowywa¢ urzadzenia z
benzyng w zbiorniku wewnatrz budynku. Wszelkie
powstate opary benzyny mogg wejs¢ w kontakt z
nieostonietym ptomieniem lub iskrami i zapali¢ sie.

» Nie nalezy umieszczac urzgdzenia i zbiornika pali-
wa w poblizu grzejnikéw, promiennikéw, urzgdzen
spawalniczych lub innych zrédet ciepta.

Niebezpieczenstwo wybuchu!

W przypadku stwierdzenia podczas pracy uszkodze-
nia zbiornika, korka wlewu paliwa lub czesci przewo-
dzgcych paliwo (przewoddéw paliwa) nalezy natych-
miast wylgczy¢ silnik spalinowy. Nastepnie nalezy
skonsultowac sie z dystrybutorem.

A Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa dla ko-
siarek spalinowych

Uruchamianie:

* Regularnie sprawdzac¢ produkt i przed kazdym za-
stosowaniem upewnic sie, ze wszystkie blokady
rozruchowe i tgczniki samopowrotne prawidtowo
dziataja.

» Uzytkownik nie moze zmienia¢ jakichkolwiek za-
blokowanych ustawieh dotyczgcych predkosci ob-
rotowej silnika lub manipulowaé przy nich.

* Nie wolno dokonywac¢ zmian lub dezaktywowaé
systeméw bezpieczenstwa lub urzgdzen produktu.
Nigdy nie usuwac¢ elementéw zapewniajgcych bez-
pieczenstwo.

» Urzadzenie moze by¢ uruchamiane wytgcznie z fo-
tela kierowcy.

* Podczas prac nastawczych produktu nalezy za-
chowac ostroznos¢ i unikac przytrzasniecia palcow
miedzy ruchomym nozem a sztywnymi czesciami
maszyny.

* Urzadzenie nalezy uruchamia¢ na réwnej po-
wierzchni, a nie na pochytosci.

« Silnik spalinowy moze by¢ uruchamiany tylko w do-
brze wentylowanym miejscu pracy, szczegdlnie w
garazach, nalezy zadba¢ o odpowiednig wentylacje.

* Przed uruchomieniem silnika spalinowego nalezy
wylgczyé narzedzie tngce, osprzet i naped oraz
mocno wcisngé pedat hamulca.

» Podczas uruchamiania nalezy upewnic sie, ze od-
legto$¢ miedzy stopami a narzedziem tngcym jest
wystarczajgca.

» Nie uruchamia¢ silnika, gdy uzytkownik stoi przed
kanatem wyrzutowym.

» Nigdy nie podnosi¢ ani nie przenosi¢ kosiarki do
trawy z wigczonym silnikiem.
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Eksploatacja maszyny z nadmierng predkoscig

moze zwieksza¢ niebezpieczenstwo wypadku.

* Ostroznie! Nie wolno uzywac kosiarki do trawy bez
zatozonego petnego kosza na trawe, ew. wystepu-
jacej wktadki do mulczowania lub samozamykaja-
cej sie ostony separacyjnej otworu wyrzutowego.

» Nigdy nie nalezy uruchamia¢ silnika spalinowego
przez zwarcie zacisku rozrusznika. W przypadku
pominiecia normalnego obwodu rozrusznika, ko-
siarka spalinowa moze nagle zaczg¢ sie poruszaé.

* Nigdy nie nalezy uruchamia¢ silnika spalinowego

w przypadku wyczucia zapachu benzyny Zagroze-

nie wybuchem!

Praca:

A Ostrzezenie — Niebezpieczenstwo odniesienia

obrazen!

» Nalezy przestrzega¢ obszaru roboczego noza ko-
siarki. Nigdy nie prowadzi¢ rgk ani stow przy lub
pod obracajgcymi sie elementami. Nigdy nie doty-
ka¢ obracajgcego sie noza kosiarki. Zawsze trzy-
mac sie z dala od otworu wyrzutowego. Zawsze
nalezy zachowa¢ wystarczajgcy odstep bezpie-
czenstwa.

» Prace wykonywac¢ tylko przy swietle dziennym lub
przy dobrym o$wietleniu sztucznym.

» Podczas jazdy poza trawnikiem lub gdy nie odbywa
sie koszenie, n6z kosiarki musi by¢ wytaczony, a
kosiarka ustawiona w najwyzszej pozyc;ji do ciecia.

* Nalezy unika¢ obiektow ukrytych w murawie (sys-
temy zraszaczy, stupki, zawory wodne, fundamen-
ty, kable elektryczne itp.). Nigdy nie nalezy przejez-
dzaé¢ po takich ciatach obcych.

» Podczas jazdy nalezy zawsze mocno trzymac kie-
rownice obiema rekami.

» Nalezy zachowac¢ szczegélng ostroznos¢ podczas
jazdy po trawnikach i innych nieréwnych powierzch-
niach, poniewaz kierownica moze obraca¢ sie sa-
moczynnie z powodu dziur, wzniesien, wybojéw itp.

* Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen dtoni
i palcow!

» Nalezy zawsze jezdzi¢ z odpowiednig predkoscig.

Oproézniaé kosz na trawe tylko z fotela kierowcy.

* Przed opréznieniem kosza na trawe nalezy zawsze
wylgczyé néz kosiarki i poczekac, az sie zatrzyma.

Wytgczy¢ naped, wytgczy¢ silnik spalinowy i odcze-
kac, az noz kosiarki catkowicie sie zatrzyma, zacig-
gng¢ hamulec postojowy i wyjg¢ kluczyk ze stacyijki:

» przed odblokowaniem lub usunieciem zatoréw w
kanale wyrzutowym

» przed przystgpieniem do sprawdzania, czyszcze-
nia lub prac przy kosiarce spalinowej,

« jesli néz kosiarki uderzy w obcy przedmiot. Nalezy
zwréci¢ uwage na uszkodzenia maszyny i narze-
dzia tngcego oraz zleci¢ niezbedne naprawy przed
ponownym uruchomieniem,

 jesli urzadzenie zaczyna wibrowac¢ z nietypowg
sitg. Konieczne jest natychmiastowe przeprowa-
dzenie kontroli.

» podczas opuszczania lub transportu urzadzenia.

Zagrozenia resztkowe i srodki ochronne

Niestaranne uzywanie osobistego wyposazenia
ochronnego (OWO)
Niestaranne uzywanie lub nieuzywanie osobistego
wyposazenia ochronnego moze prowadzi¢ do ciez-
kich obrazen.

- Zaktadac¢ zalecane wyposazenie ochronne.

Zachowanie uzytkownika, nieprawidtowe zacho-
wanie
- Zachowac petng koncentracje podczas wykony-
wania wszystkich prac.
A Zagrozenie resztkowe nie moze zosta¢ wyklu-
czone.

Zagrozenie wskutek hatasu
Uszkodzenie stuchu
Dtuzsza praca z urzadzeniem bez srodkéw ochron-
nych moze spowodowac uszkodzenie stuchu.
- Koniecznie zaktada¢ nauszniki ochronne.

Postepowanie w nagtych przypadkach

W przypadku ewentualnego wypadku zastosowaé
odpowiednie srodki pierwszej pomocy, a nastepnie
jak najszybciej zapewni¢ wykwalifikowang pomoc
lekarska.

7. Dane techniczne

4-suwowy silnik/

Rodzaj silnika chtodzony powietrzem

Pojemnos¢ skokowa 452 cm?®

Predkos¢ obrotowa na

. : 1800 +/-100 min*
biegu jatowym

Moc 9,2 kW/ 12,5 PS
Zwykta benzyna/
Paliwo bezotowiowa maks.
10% bioetanolu
Emisja CO, 903,8 g/kWh

Zawartos¢ zbiornika/
751

benzyna

Olej silnikowy SAE 30/ 10W30

Pojemnos¢ zbiornika/

objetosé oleju 1,21
Regylator WYySsOKoSCi 7-stopniowa
ciecia
Pojemnos¢ worka na 245 |
trawe
Szerokos¢ koszenia 98 cm

Wysokos¢ ciecia 30-90 mm £5 mm
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Ciezar (bez zatankowania

i w stanie catkowicie 182 kg
zmontowanym)

Predkos¢ jazdy v 10 km/h
Predkos¢ jazdy wstecz 6 km/h

Dopuszczone kota

Kota przednie (20000142) 15 x 600-6 (15")

Cisnienie powietrza w

kotach przednich 1,5 +/-0,15 bara

Kota tylne (20000138) 18 x 850-8 (18")

Cisnienie powietrza w 1,8+/-0.15 bara

kotach tylnych

Klasa ochrony LED IP65
Swieca zaptonowa F7TCIF7RTC
Odstep elektrod 0,7 -0,8 mm
Bateria

Napiecie znamionowe 12V
Pojemnos¢ 18 Ah
Typ kwasowo-otowiowy

Zmiany techniczne zastrzezone!

Wartos$ci hatasu zostaty okreslone zgodnie z norma-
mi EN ISO 3744:1995i ISO 11094:1991.

Poziom cisnienia

akustycznego L, 77,4d8B
Poziom mocy akustycznej L, 98 dB
Niepewnos¢ pomiaru K 1,81 dB

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas moze powodowa¢ utrate stuchu.

Jesli to konieczne, nalezy przestrzegac okreséw od-
poczynku i ograniczy¢é czas pracy do niezbednego
minimum.

1,263 m/s?
Drganie a, (ciato) wedtug
EN 1032:2003+A1:2008

2,866 m/s?
Drganie a, (reka - ramig) wedtug
EN 1032:2003+A1:2008

Niepewnos¢ pomiaru K 1,5 m/s?

Ograniczy¢ wytwarzanie hatasu i wibracje do mini-

mum!

» Stosowaé wytacznie sprawne produkty.

» Produkt poddawac regularnej konserwaciji i czysz-
czeniu.

» Dostosowaé metode pracy do produktu.

» Nie przecigzac¢ produktu.

» W razie potrzeby oddac¢ produkt do przegladu.
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» Gdy produkt nie jest uzywany, powinien by¢ wytg-
czony.
* Nosi¢ rekawice ochronne.

Przy dtuzszych pracach moze wskutek wibracji w
rekach osoby obstugujgcej wystgpi¢ zaktdcenie
ukrwienia (syndrom biatych palcéw).

Syndrom biatych palcéw stanowi schorzenie naczyh
krwionosnych, przy ktérym mate naczynia krwiono-
Sne w palcach rak i stép ulegajg nagtym skurczom.
Dotkniete obszary nie sg wystarczajgco zaopatry-
wane w krew i stajg sie dlatego niesamowicie blade.
Czeste stosowanie produktéw wibrujgcych moze u
0so6b, ktorych ukrwienie jest pogorszone (np. pala-
cze, cukrzycy), spowodowaé uszkodzenie nerwéw.
W razie zaobserwowania nietypowych pogorszen
stanu zdrowia natychmiast zakonczy¢ prace i skon-
taktowac sie z lekarzem.

» Przy chtodnej pogodzie zapewniac ciepto dla ciata,
a zwtaszcza dla rak.

* Regularnie przerywa¢ prace i porusza¢ palcami,
aby wspomaéc ukrwienie.

» Zawsze trzymac rekojes¢ mocno, ale nie Sciskaé
jej stale z nadmiernym naciskiem.

» Nalezy ograniczy¢ stosowanie narzedzi o wysokim
poziomie wibracji w ciggu dnia i roztozy¢ je na kilka
dni. Sporzadzi¢ sobie plan pracy, ktéry ogranicza
obcigzenia wibracjami.

» Zadba¢ o mozliwie niewielkie wibracje produktu
poprzez jego regularng konserwacje i state ele-
menty produktu.

» Natychmiast wymieni¢ zuzyte elementy.

8. Rozpakowanie

» Otworzy¢ opakowanie i wyja¢ ostroznie produkt.

» Usuna¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jesli wystepuja).

» Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

» Sprawdzi¢ produkt i elementy wyposazenia pod
katem uszkodzen w trakcie transportu. W przy-
padku reklamacji natychmiast poinformowac o tym
dostawce. Pézniejsze reklamacje nie beda uzna-
wane.

* W miare mozliwosci zachowaé opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

* Przed zastosowaniem produktu zapozna¢ sie z nim
na podstawie instrukcji eksploataciji.

* W przypadku akcesoriow i czesci zuzywalnych i
zamiennych stosowa¢ wytgcznie oryginalne cze-
$ci. Czesci zamienne mozna naby¢ u swojego dys-
trybutora.

* Przy zamoéwieniach podawa¢ nasze numery arty-
kutéw oraz typ i rok produkcji produktu.
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A OSTRZEZENIE!

Produkt i materialy opakowaniowe nie moga stu-
zy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wolno
bawi¢ sie workami z tworzywa sztucznego, fo-
liami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie-
czenstwo potkniecia i uduszenia!

9. Montaz

A OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzen!

Stosowanie nieprawidtowych czesci zamiennych i wy-
posazenia dodatkowego moze by¢ przyczyng obra-
zen i szkdd. Moga sie one poluzowac i zosta¢ wyrzu-
cone. Moga réwniez zmniejszy¢ wydajnos¢ produktu.

» Stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne i
akcesoria producenta. Oryginalne czes$ci zamien-
ne lub osprzet mozna otrzymac¢ u swojego dys-
trybutora.

* Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze zmniej-
szy¢ wydajno$¢ produktu, a czesci moga sie po-
luzowac.

» Nieprzestrzeganie tego zalecenia spowoduje unie-
waznienie gwarancji producenta.

W momencie dostawy niektore elementy sg zdemon-
towane. Montaz jest tatwy, gdy bedg przestrzegane
nastepujgce wskazéwki.

Wymagane narzedzie:

* 1x klucz ptaski RK 8/10 mm (30)

* 1x klucz ptaski RK 10/13 mm (30a)
* 1x $rubokret krzyzakowy (33)

* 1x klucz dynamometryczny*

*= opcjonalnie w zakresie dostawy!
Umiesci¢ produkt na ptaskiej, réwnej powierzchni.

9.1 Montaz zderzaka (7) (rys. 4)

1. Ustawi¢ otwory montazowe zderzaka (7) odpo-
wiednio do uchwytéw z przodu produktu.

2. Zamontowa¢ zderzak (7) przy uzyciu czterech
dotgczonych $rub z tbem szesciokgtnym (7a).
Uzy¢ klucza ptaskiego RK 8/10 mm (30).

9.2 Montaz drazka kierowniczego (2h) (rys. 5)

1. Zatozyc tuleje (2f) na ciegno kierownicze.

2. Wiozy¢ dragzek kierowniczy (2h) do tulei (2f).

3. Zamontowac tuleje (2f) i drazek kierowniczy (2h)
przy uzyciu czterech dotgczonych srub z tbem
szesciokgtnym M8 (2e). Uzy¢ klucza ptaskiego
RK 10/13 mm (30a).

4. Zamontowac ostone kolumny kierowniczej (2g) na
desce rozdzielczej, zaczepy powinny zatrzasng¢
sie w odpowiednich miejscach.

9.3 Montaz kierownicy (2) (rys. 6)

1. Natozyc kolejno kotnierz kierowniczy (2b), kierow-
nice (2) i podktadke (2c) na drgzek kierowniczy
(2h).

2. Zamontowa¢ dotgczong nakretke szesciokatng
M12 (2d) na drgzku kierowniczym (2h). Uzy¢ klu-
cza dynamometrycznego i zabezpieczy¢ potg-
czenie dokrecajgc momentem 24 Nm.

3. Zatozyc¢ ostone kierownicy (2a) na kierownice (2).

4. Zamontowa¢ dwa dotgczone wkrety z rowkiem
krzyzowym (2i) od dotu do ostony kierownicy (2a).
Uzy¢ srubokreta krzyzakowego (33).

9.4 Montaz dzwigni predkosci obrotowej (12)
(rys.7)

1. Zatozy¢ dzwignie predkosci obrotowej (12) na
uchwyt i zamontowaé¢ go przy uzyciu dotgczone-
go wkreta z rowkiem krzyzowym (12a) oraz na-
kretki szesciokatnej (12b). Uzy¢ srubokreta krzy-
zakowego (33).

9.5 Montaz rolek podporowych (10a) (rys. 8)

1. Ustawi¢ rolke podporowg (10a) odpowiednio do
trzech otworéw montazowych na kosiarce (10).

2. Zamontowa¢ rolke podporowg (10a) przy uzyciu
dotagczonej Sruby z tbem szesciokatnym (10b)
i nakretki szesciokatnej (10c) na kosiarce (10).
Uzy¢ klucza ptaskiego RK 8/10 mm (30) i klucza
ptaskiego RK 10/13 mm (30a).

3. Powtdrzy¢ proces po drugiej stronie.

9.6 Montaz fotela kierowcy (1) (rys. 9, 17)

1. Zatozy¢ jedng z dotgczonych podktadek (1b)
na wat (1a) i poprowadzi¢ wat (1a) przez otwory
montazowe na ramie produktu oraz przez otwory
montazowe na fotelu kierowcy (1).

2. Zatozy¢ drugg podktadke (1b) na koniec watu (1a),
w ktérym znajduje sie otwor.

3. Zabezpieczy¢ wat (1a) zawleczka (1c).

4. Usigs¢ na fotelu kierowcy (1).

5. Pociggna¢ dzwignie nastawczg (1d) do tytu i usta-
wi¢ fotel kierowcy (1) w odpowiedniej pozyciji.

6. Zwolni¢ dzwignie nastawczg (1d).

7. Nalezy upewnic¢ sie, ze mozna bezpiecznie dosie-
gnac¢ dzwigni sterujacych i pedatéw.

9.7 Montaz ptyty ostonowej (19) (rys. 10) (model
z koszem na trawe)

1. Ustawi¢ odpowiednio otwory montazowe ptyty
ostonowej (19) z tytu produktu.

2. Zamontowaé ptyte ostonowg (19) przy uzyciu
dotagczonych $rub z tbem szesciokatnym (19a) i
nakretek szesciokatnych (19b). Uzy¢ klucza pta-
skiego RK 8/10 mm (30).
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9.8 Montaz zaczepu holowniczego (18) na ptycie
ostonowej (19) (rys. 10) (model z koszem na
trawe)

1. Ustawi¢ dyszel (18b) odpowiednio do otworéw

montazowych na gérze ptyty ostonowej (19).

2. Zamontowa¢ dyszel (18b) przy uzyciu dotgczo-
nych srub z tbem szesciokgtnym (18a). Uzy¢ klu-
cza ptaskiego RK 8/10 mm (30).

3. Wiozyc¢ zaczep holowniczy (18) od gory do dyszla
(18b) i zabezpieczy¢ go zawleczka (18c).

9.9 Montaz zaczepu holowniczego (18) (rys. 10)

1. Ustawi¢ dyszel (18b) odpowiednio do otworéw
montazowych z tytu produktu.

2. Zamontowa¢ dyszel (18b) przy uzyciu dotgczo-
nych $rub z tbem szesciokgtnym (18a). Uzy¢ klu-
cza ptaskiego RK 8/10 mm (30).

3. Wiozyc¢ zaczep holowniczy (18) od gory do dyszla
(18b) i zabezpieczy¢ go zawleczka (18c).

9.10 Montaz uchwytéw (20/20a) (rys. 11) (model z

koszem na trawe)

1. Ustawi¢ uchwyt (20/20a) odpowiednio do otwo-
réw montazowych z tytu produktu.

2. Zamontowaé uchwyt (20/20a) przy uzyciu dotg-
czonych srub szesciokatnych M8 (20b), podkia-
dek sprezystych (20c) i podktadek (20d). Uzy¢
klucza ptaskiego RK 8/10 mm (30).

3. Powtoérzy¢ proces z uchwytem (20/20a) po dru-
giej stronie.

9.11 Montaz kosza na trawe (21) (rys. 12, 13)

1. Ustawi¢ otwory montazowe przedniej ramy (21d)
i gornej ramy (21e).

2. Zamontowa¢ przednig rame (21d) z goérng rama
(21e). Uzy¢ w tym celu klucza ptaskiego RK
8/10 mm (30) i klucza ptaskiego RK 10/13 mm (30a).

3. Zamontowa¢ boczne drgzki podpierajgce (21a)
po obu stronach na przedniej i goérnej ramie
(21d/21e). Uzy¢ w tym celu $rub z tbem sze$cio-
katnym (21b), nakretek szesciokatnych (21c), klu-
cza ptaskiego RK 8/10 mm (30) oraz klucza pta-
skiego RK 10/13 mm (30a).

4. Zatozy¢ worek na trawe (21f) na rame i zamoco-
wac zaczepy w odpowiednich miejscach.

5. Wiozy¢ nakretki z blaszkg (21i) w odpowiednie
miejsca w pokrywie zbiornika (21g).

6. ZamontowaC pokrywe zbiornika (21g) przykre-
cajgc osiem srub z tbem szesciokatnym (21h) od
dotu przez gérng rame (21e) do nakretek z blasz-
ka (21i). Uzy¢ klucza ptaskiego RK 8/10 mm (30).

7. Poprowadzi¢ dzwignie wahliwg (21j) od gory
przez pokrywe zbiornika (219).

8. Zamontowac¢ Srube z tbem szesciokgtnym (21k)
z nakretkg szesciokatng (211), aby zabezpieczy¢
dzwignie wahliwg (21j). Uzy¢ w tym celu klucza
ptaskiego RK 8/10 mm (30) i klucza ptaskiego RK
10/13 mm (30a).
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10.Przed uruchomieniem

A Uwaga!
Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie
zmontowag!

A OSTRZEZENIE!

Zagrozenie zdrowia!

Wdychanie oparéw benzyny / oleju smarowego i spalin

moze spowodowac powazne szkody dla zdrowia, utra-

te przytomnosci, a w skrajnych przypadkach $mierc.

- Nie wdycha¢ oparéw benzyny / oleju smarowego
ani spalin.

- Urzadzenie moze by¢ uzytkowane wytgcznie na
zewnatrz pomieszczen.

Przed kazdym uruchomieniem sprawdzi¢ produkt

pod katem:

» szczelnosci systemu paliwowego,

* nienagannego stanu i kompletnosci urzgdzen
ochronnych i narzedzia do ciecia,

« statego osadzenia wszystkich potgczen srubowych,

 Lekkiego przesuwania wszystkich ruchomych czesci.

Zawsze przed kazdym uruchomieniem nalezy skon-

trolowa¢, czy

* narzedzie tngce i caty mechanizm tngcy (néz ko-
siarki, sprzegto noza, hamulec noza, $ruby mo-
cujgce, obudowa kosiarki) sg w idealnym stanie.
Szczegdlng uwage nalezy zwréci¢ na bezpieczne
dopasowanie, uszkodzenia i zuzycie.

» czy korek wlewu paliwa jest dobrze dokrecony.

« czy zbiornik paliwa i czesci przewodzace paliwo, a
takze korek zbiornika sg w idealnym stanie.

» czy urzadzenia zabezpieczajgce sg w idealnym
stanie i dziatajg prawidtowo.

» czy opony (ci$nienie powietrza, uszkodzenia, zuzy-
cie)iramka sg w idealnym stanie. Nalezy sprawdzi¢
szczelnos¢ potgczen srubowych. W szczegdélnosci
nalezy przeprowadzi¢ wszystkie prace konserwa-
cyjne wymienione w harmonogramie konserwacji
pod nagtéwkiem ,Konserwacja”.

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy
wymieni¢ uszkodzone i zuzyte czesci. Nieczytelne
lub uszkodzone ostrzezenia na produkcie nalezy wy-
mienic.

W razie potrzeby nalezy skonsultowac¢ sie ze specja-
lista.

Paliwo i olej

WSKAZOWKA!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

W przypadku stosowania niewtasciwie przechowy-
wanego lub nieodprowadzonego paliwa moze doj$é
do zatkania gaznika lub zaktdcenia pracy silnika.
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- Nie umieszcza¢ wymaganego paliwa w hermetycz-
nym pojemniku i przechowywaé go w ciemnym,
chtodnym pomieszczeniu.

- Do transportu i do sktadowania paliwa stosowaé
tylko przewidziane i dozwolone do tego celu po-
jemniki.

Wymagane narzedzie:

+ 2xlejek (31)

* 1x klucz ptaski RK 8 mm*

* 1x klucz ptaski RK 8/10 mm (30)
* 1x pompka z manometrem*

*= opcjonalnie w zakresie dostawy!
10.1 Wlewanie oleju silnikowego (rys. 14)

WSKAZOWKA!

Uszkodzenie produktu

Eksploatacja urzadzenia bez oleju silnikowego lub ze

zbyt matg jego iloscig moze spowodowac uszkodze-

nie silnika.

- Przed uruchomieniem urzadzenia uzupetnic¢ olej.
Produkt dostarczany jest bez oleju silnikowego.

WSKAZOWKA!

Szkody srodowiskowe!

Rozlany olej moze trwale zanieczysci¢ srodowisko.
Ciecz jest silnie toksyczna i moze szybko doprowa-
dzi¢ do zanieczyszczenia wody.

- Napetniaé/spuszcza¢ olej tylko na réwnych,
utwardzonych powierzchniach.

- W tym celu nalezy uzy¢ krééca wlewowego lub
lejka.

- Spuszczony olej zebra¢ do odpowiedniego po-
jemnika.

- Rozlany olej nalezy natychmiast starannie wy-
trze¢, a uzytg w tym celu Sciereczke zutylizowaé
zgodnie z lokalnymi przepisami.

- Olej zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami.

A Uwaga!

Silnik jest dostarczany bez oleju. Dlatego przed

uruchomieniem nalezy koniecznie wla¢ olej.

Uzy¢ do tego oleju uniwersalnego (SAE 30). Po-

ziom oleju nalezy sprawdzaé przed kazdym uru-

chomieniem.

1. Otworzy¢ pokrywe silnika (6) rozktadajac jg do
przodu.

2. Zdja¢ pokrywe zbiornika oleju z miernikiem (22)
obracajgc w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
z6wek zegara.

3. WIla¢ ostroznie nowy olej silnikowy do otworu,
przestrzega¢ w tym celu danych technicznych.
Uzy¢ lejka (31).

4. Sprawdzié poziom oleju miernikiem (22) znajdujg-
cym sie na pokrywie zbiornika oleju, poziom oleju

powinien znajdowac¢ sie pomiedzy zaznaczeniem
»,ADD” i ,FULL".

5. Zamkng¢ z powrotem zbiornik oleju pokrywg
zbiornika oleju z miernikiem (22).

10.2 Napetnianie paliwem (rys. 15)

A NIEBEZPIECZENSTWO!

Niebezpieczenstwo pozaru i wybuchu!

Podczas napetniania paliwo moze sie zapali¢ i wy-

buchngé. Grozi to powaznymi poparzeniami lub

Smiercia.

- Wyltaczy¢ silnik i pozostawi¢ go do ostygniecia.

- Trzymac z dala od zrodet ciepta, ptomieni i iskier.

- Paliwo napetnia¢ wytgcznie na zewnatrz.

- Nosi¢ rekawice ochronne.

- Unika¢ kontaktu ze skorg i oczami.

- Uruchomi¢ produkt w odlegtosci co najmniej 3 m
od miejsca tankowania paliwa.

- Nalezy uwazaé na przecieki. W przypadku wycie-
ku benzyny nie nalezy uruchamiac silnika.

A OSTRZEZENIE!

Zagrozenie zdrowia!

Wdychanie opardw benzyny/oleju smarowego moze

spowodowa¢ powazne uszkodzenie zdrowia, utrate

przytomnosci, a w skrajnych przypadkach smierc.

- Nie wdycha¢ oparéw benzyny / oleju smarowego.

- Urzadzenie moze by¢ uzytkowane wytgcznie na
zewnatrz pomieszczen.

A Uwaga!

Produkt dostarczany jest bez paliwa. Dlatego

przed uruchomieniem nalezy koniecznie wla¢ pa-

liwo. W tym celu nalezy uzy¢ benzyny Super ES5.

1. Otworzy¢ pokrywe silnika (6) rozktadajac jg do
przodu.

2. Zdja¢ pokrywe zbiornika (23a) obracajac w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

3. WIlac¢ ostroznie paliwo do otworu, przestrzega¢ w
tym celu danych technicznych. Uzy¢ lejka (31).

4. Ponownie zamkngé¢ zbiornik paliwa (23) korkiem
wlewu paliwa (23a).

5. Ustawi¢ kurek paliwa (23b) w pozyciji ,ON”.

6. Poziom paliwa mozna odczyta¢ na wskazniku
zbiornika (23c).

7. Wyczysci¢ zamkniecie zbiornika i otoczenie.

8. Sprawdzi¢ zbiornik i przewody paliwowe pod kg-
tem nieszczelnosci.

9. Przed uruchomieniem urzgdzenia odsung¢ sie
przynajmniej trzy metry od miejsca tankowania.

10.3 Podtaczanie/demontaz akumulatora (24)
(rys. 16)
1. Ztozyc¢ fotel kierowcy (1) do gory.
2. Nastepnie podtaczy¢ najpierw czerwony przewod
do bieguna dodatniego (+), a potem czarny do
bieguna ujemnego (-).
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3. Uzy¢ dotgczonych $rub z tbem szesciokatnym,
podktadek, nakretek szesciokatnych oraz klucza
ptaskiego RK 8/10 mm (30) oraz klucza ptaskiego
RK 8 mm.

4. W celu wymontowania akumulatora (24) postepo-
wac w odwrotnej kolejnosci i zwracaé uwage, aby
najpierw odtgczy¢ czarny przewdd od bieguna
ujemnego (-).

5. Nastepnie zdemontowa¢ patgk mocujgcy i wyjgé
akumulator (24).

10.4 Kontrola cisnienia w oponach (rys. 8)

Prawidtowe cisnienie w oponach jest niezbednym wa-

runkiem perfekcyjnego wywazenia narzedzia tngce-

go, a tym samym réwnomiernego skoszenia trawnika.

1. Cisnienie w oponach sprawdzaé¢ w regularnych
odstepach czasu przy uzyciu pompki z manome-
trem.

2. W razie koniecznosci napompowac. Prawidiowo
cisnienie w oponach wynosi 1,5 bara w kotach
przednich (15b) i 1,8 bara w kotach tylnych (15a).

Wskazéwka: Po stwierdzeniu uszkodzenia opon lub

kot (15) nalezy skontaktowaé sie z dziatem obstugi

klienta lub wyspecjalizowanym warsztatem.

10.5 Kontrola przetacznika bezpieczenstwa
Kosiarka spalinowa jest wyposazona w kilka prze-
tacznikdéw bezpieczenstwa, ktére nalezy sprawdzac
przed kazdym uruchomieniem.

Wskazéwka: Po stwierdzeniu, ze przetacznik bez-
pieczenstwa nie dziata prawidtowo, nalezy skontak-
towa¢ sie z punktem serwisowym lub wyspecjalizo-
wanym warsztatem.

10.5.1 Kontrola wytacznika zaptonu (4) (rys. 21)

1. Wiozy¢ kluczyk zaptonowy (4a) do wytacznika
zaptonu (4) i ustawi¢ w pozycji ,I”. W celu urucho-
mienia silnika postepowa¢ zgodnie z opisem w
punkcie 11.2. Silnik musi zaskoczy¢.

2. Ustawi¢ kluczyk zaptonowy (4a) w pozycji ,0”. Sil-
nik musi sie natychmiast zatrzymac.

10.5.2Kontrola funkcji koszenia podczas jazdy do
tytu (ROS) (rys. 21)
Funkcja koszenia podczas jazdy do tytu umozliwia
jazde do tytu z wtgczong kosiarka.
1. Uruchomi¢ silnik zgodnie z opisem w punkcie 11.2.
2. Uruchomi¢ kosiarke zgodnie z opisem w punkcie
11.5.2.
3. Ustawi¢dzwignie zmiany biegéw (8a) w pozycji,,R”.
Kosiarka musi sie zatrzymac.
4. Ustawi¢ dzwignie zmiany biegéw (8a) w pozycji
»N” i wigczy¢ ponownie kosiarke.
5. Ustawi¢ kluczyk zaptonowy (4a) w pozycji ,ROS”
P
( % ) i dzwignie zmiany biegéw (8a) z powro-
tem w pozycji ,R”. Kosiarka (10) musi kontynu-
owac prace.
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10.5.3Kontrola wylacznika bezpieczenstwa ko-
siarki (rys. 1, 25)

Wytgcznik bezpieczenstwa kosiarki uniemozliwia

uruchomienie silnika, gdy kosiarka jest wtgczona.

1. Upewni¢ sie, ze silnik jest wylgczony.

2. Usigs¢ na fotelu kierowcy (1).

3. Wecisng¢ catkowicie pedat hamulca (13) i wtgczy¢
hamulec postojowy (9).

4. Wyciggna¢ catkiem przycisk watka przekaznika
mocy (5), aby wigczy¢ kosiarke.

5. W celu uruchomienia silnika postepowac¢ zgodnie
z opisem w punkcie 11.2.

6. Silnik nie moze sie uruchomié!

10.5.4Kontrola przetacznika bezpieczenstwa na
fotelu kierowcy (1) (rys. 17, 25)

Przetacznik stykowy siedziska (1e) zapewnia wy-

taczenie silnika, gdy tylko na fotelu kierowcy (1) nie

znajduje sie zadna osoba.

1. Usigs¢ na fotelu kierowcy (1).

2. Wecisngé¢ pedat hamulca (13) i wtgczyé hamulec
postojowy (9).

3. W celu uruchomienia silnika postepowaé zgodnie
z opisem w punkcie 11.2.

4. Odcigzyc fotel kierowcy (1), wstajac (nie zsiadac!)

5. Silnika dalej pracuije.

6. Wecisng¢ pedat hamulca (13) i zwolni¢ hamulec
postojowy (9).

7. Silnik musi sie wytgczy¢!

10.5.5 Kontrola przelgcznika bezpieczenstwa ko-
sza na trawe (21) (w modelach z koszem
na trawe) (rys. 18)
Przetacznik bezpieczenstwa (20e) na koszu na trawe
(21) zapewnia wytgczenie kosiarki, gdy tylko kosz na
trawe (21) nie zostanie prawidtowo zawieszony przy
wigczonym silniku.
1. Usigs¢ na fotelu kierowcy (1).
2. Wecisng¢ pedat hamulca (13) i wtgczyé hamulec
postojowy (9).
3. W celu uruchomienia silnika postepowaé zgodnie
z opisem w punkcie 11.2.
4. Wyciggna¢ catkiem przycisk watka przekaznika
mocy (5), aby wigczy¢ kosiarke.
5. Lekko podniesc¢ pusty kosz na trawe (21).
6. Kosiarka musi sie wytgczy¢!

10.6 Kontrola urzadzenia zatrzymujacego néz
Gdy kosiarka jest wytgczona, automatycznie i jedno-
czesnie uruchamiany jest proces hamowania, ktéry
zatrzymuje no6z kosiarki w ciggu kilku sekund.
Pracujgcy néz wytwarza wyraznie odczuwalne szu-
my wiatru. Bieg noza jest sygnalizowany przez wy-
twarzany szum wiatru i w ten sposéb moze by¢ kon-
trolowany.
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Wskazéwka: Po stwierdzeniu, ze urzadzenie zatrzy-
mujgce noz nie dziata prawidtowo (np. styszalne sg
swisty), nalezy skontaktowa¢ sie z punktem serwiso-
wym lub wyspecjalizowanym warsztatem i pod zad-
nym pozorem nie uruchamia¢ produktu.

10.7 Ustawianie czujnika poziomu napetnienia
(21m) (rys. 10)
1. Wyczepi¢ kosz na trawe (21) zgodnie z opisem w
punkcie 10.9.
* W celu koszenia suchej trawy wyciggng¢ czujnik
poziomu napetnienia (21m) do oporu.
* W celu koszenia wilgotnej trawy wcisng¢ czujnik
poziomu napetnienia (21m).
* Przed transportem samojezdnej kosiarki spalino-
wej ztozy¢ czujnik poziomu napetnienia (21m) pod
katem 90° w dot.

10.8 Ustawianie fotela kierowcy (1) (rys. 17)

1. Usigs¢ na fotelu kierowcy (1).

2. Pociagng¢ dzwignie nastawczg (1d) do tytu i usta-
wi¢ fotel kierowcy (1) w odpowiedniej pozyciji.

3. Zwolni¢ dzwignie nastawczg (1d).

10.9 Zaczepianie/odczepianie kosza na trawe (21)
(rys. 18)

1. Przytrzymac¢ kosz na trawe (21) za uchwyt i prze-
chyli¢ go lekko do przodu.

2. Zatozy¢ kosz na trawe (21) na obydwa uchwyty
(20/20a) i zablokowac¢ dolng cze$¢ kosza na tra-
we (21) na produkcie.

3. W celu wyczepienia kosza na trawe (21) unies¢
go za uchwyt z blokady na produkcie i wyjg¢ z
uchwytéw (20/20a).

10.10 Przygotowanie powierzchni do koszenia

1. Sprawdzi¢ starannie powierzchnie przeznaczong
do koszenia przed rozpoczeciem pracy.

2. Usung¢ kamienie, gatezie, kosci druty, zabawki
i inne przedmioty, ktére mogg zosta¢ odrzucone
przez urzadzenie.

3. Upewnic sie, ze na terenie przeznaczonym do ko-
szenia nie znajdujg sie zadne osoby.

11. Obstuga

A Uwagal!
Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie
zmontowag!

11.1 Wiaczanie/wytaczanie reflektorow LED (16)
(rys. 1)

UWAGA! NIE kierowaé¢ wzroku bezposrednio na

swiatto!

Nigdy nie kierowaé wiazki swiatta na oczy

ludzi lub zwierzat! Niebezpieczenstwo odniesie-

nia obrazen.

Kosiarka spalinowa jest wyposazona w reflektory

LED (16), ktére zapewniajg wystarczajgce oswietle-

nie podczas koszenia w pochmurne dni lub w zacie-

nionych ogrodach.

1. Reflektory LED (16) witgcza sie i wytacza za po-
mocg wigcznika/wytgcznika (3).

Wskazéwki:

» Jezeli kluczyk zaptonowy (4a) jest ustawiony w po-
zycji ,0”, nie ma mozliwosci wigczenia reflektoréw
LED (16).

» Reflektory LED (16) $wiecg sie dalej po wytaczeniu
silnika i nalezy je wytaczy¢ recznie, w przeciwnym
razie wystepuje niebezpieczenstwo catkowitego
roztadowania sie akumulatora (24).

OSTRZEZENIE!

Nigdy nie nalezy uzywac kosiarki spalinowej w nocy
lub w skrajnych ciemnosciach. Reflektory LED (16)
stuzg wytgcznie do oswietlania stabo oswietlonych
obszaréw ogrodu.

11.2 Aktywacja/zwalnianie hamulca postojowe-
go (9) (rys. 19)
1. Woeisngc¢ do konca pedat hamulca (13) i pociggng¢
hamulec postojowy (9) do gory, aby go aktywowac.
2. Aby zwolni¢ hamulec postojowy (9), docisnac je-
den raz pedat hamulca (13), a nastepnie puscic.

11.3 Uruchamianie silnika (rys. 20, 21, 34)

1. Przed kazdym uruchomieniem nalezy sprawdzi¢
poziom paliwa i oleju silnikowego. Upewnic¢ sie, ze
koncéwka przewodu swiecy zaptonowej (27) jest
podfgczona do swiecy zaptonowej (27a).

2. Zawiesi¢ kosz na trawe (21). (w modelach z ko-
szem na trawe).

3. Usigs¢ na fotelu kierowcy (1).

4. Aby moc uruchomié silnik, kosiarka musi by¢ wy-
taczona.

5. Zaciggna¢ hamulec postojowy (9) i ustawi¢ zgda-
ng wysokos¢ ciecia.

6. Ustawi¢ dzwignie zmiany biegéw (8a) na neutral-
ny ,N”.

7. Ustawi¢ dzwignie predkosci obrotowej (12) w po-
zycji ,Zasysacz” ( |\ ).

8. Przekreci¢ kluczyk zaptonu (4a) w wytgczniku za-
ptonu (4) do pozycji ,Start”, az do uruchomienia
silnika i pozostawi¢ go w pozycji ,Praca”.

9. Dzwignia predkosci obrotowej (12) przetaczy sie
automatycznie na pozycje ,Zajac”.

10. Ze wzgledu na powtoke ochronng na silniku moze
dojs¢ do wytworzenia niewielkiej ilosci dymu, je-
zeli produkt uzywany jest po raz pierwszy. Jest to
normalny proces.

11.4 Roztaczanie napedu (rys. 22)

Aby moéc przemieszczac produkt przy wytgczonym
silniku, system napedowy musi by¢ roztgczony.
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Przektadnia CVT:

Przektadnia CVT przenosi moc silnika za pomocg
tarcz stozkowych i paska w celu ptynnej regulacji
predkosci.

1. Ustawi¢ dzwignie zmiany biegéw (8a) w pozyc;ji ,N”.

11.5 Przejazd z wytlaczong kosiarka (rys. 23, 25)
Uwaga! Bieg nalezy zmienia¢ tylko podczas po-
stoju.

1. W przypadku niskiej predkosci obrotowej przy
,20twim” tempie wcisng¢ catkowicie pedat hamul-
ca (13) i odblokowa¢ hamulec postojowy (9).

2. Ustawi¢ dzwignie zmiany biegow (8a) na tryb jaz-
dy ,D”.

3. Powoli zwalnia¢ pedat hamulca (13) i naciskac pe-
dat gazu (8), aby kosiarka spalinowa zaczeta sie
poruszac.

4. Aby przyspieszyé, nalezy popchngé dzwignie
predkosci obrotowej (12) w kierunku ,zajgca”.

5. Aby zatrzymac¢ produkt pusci¢ pedat gazu (8) i na-
cisng¢ pedat hamulca (13).

11.6 Koszenie

A OSTRZEZENIE!

Ryzyko wypadku podczas cofania!

Podczas cofania nalezy zwraca¢ uwage na obszar
za soba!

- Cofa¢ tylko w razie potrzeby!

11.6.1 Ustawianie wysokosci ciecia (rys. 24)
A Uwaga! Regulacje wysokosci koszenia mozna
dokonywaé wytacznie przy wytaczonej kosiarce.

Wybiera¢ wysokos¢ koszenia dopasowang do rzeczy-
wistej dtugosci trawy. Wykonywa¢ kilka przejs¢, tak
aby za jednym razem kosi¢ maksymalnie 4 cm trawy.
1. Pociggngé dzwignie regulacji wysokosci ciecia
(11) w kierunku fotela kierowcy (1) i zatrzasnac ja
na wybranej wysokosci ciecia.
2. Mozna ustawi¢ 7 ré6znych wysokosci ciecia.
WAZNE: Podczas transportu nalezy zawsze ustawiaé
narzedzie thgce w najwyzszej pozycji (poziom 7).

11.6.2Koszenie/przejazd przy wtaczonej kosiarce
(rys. 25)

A OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo obrazen i uszkodzen!

Przedmioty mogg zosta¢ wyrzucone w powietrze,

uderzajgc i ranigc ludzi. State przedmioty mogg

uszkodzi¢ produkt.

Ponadto mate kamienie lub inne przedmioty mogg

zostac rzucone na odlegtos¢ co najmniej 15 metréw.

Moze to prowadzi¢ do uszkodzenia samochodoéw,

domoéw i okien.

- Podczas koszenia nalezy zachowa¢ odpowiednig
odlegto$é 30 metréow od innych oséb lub zwierzat.
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- Nie uzywac produktu do usuwania przedmiotéw z
chodnikéw itp.

WSKAZOWKA!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Jesli produkt nie jest regularnie czyszczony, resztki
trawy/chwastéw moga zosta¢ uwiezione pod ostong
kosiarki. Moze to negatywnie wptyng¢ na wydajnosc¢
produktu i w diuzszej perspektywie spowodowac je-
go uszkodzenie.

- Czysci¢ produkt po kazdym uzyciu.

Uwaga! Bieg nalezy zmienia¢ tylko podczas po-

stoju.

1. Przy niskiej predkosci obrotowej ,Z6tw” aktywo-
wac hamulec postojowy (9).

2. Wyciggna¢ catkiem przycisk watka przekaznika
mocy (5), aby wigczyé¢ kosiarke.

3. W przypadku niskiej predkosci obrotowej przy
,20twim” tempie wcisng¢ catkowicie pedat hamul-
ca (13) i odblokowa¢ hamulec postojowy (9).

4. Ustawi¢ dzwignie zmiany biegow (8a) na tryb jaz-
dy ,D”".

5. Powoli zwalnia¢ pedat hamulca (13) i naciskac¢ pe-
dat gazu (8), aby kosiarka spalinowa zaczeta sie
poruszac.

6. Aby przyspieszy¢, nalezy popchng¢ dzwignie
predkosci obrotowej (12) w kierunku ,zajgca”.

7. Aby zatrzymac produkt pusci¢ pedat gazu (8) i na-
cisng¢ pedat hamulca (13).

11.6.3 Cofanie z wigczona kosiarka (rys. 26)

A OSTRZEZENIE!

Ryzyko wypadku podczas cofania!

Podczas cofania nalezy zwraca¢ uwage na obszar
za soba!

Uwaga! Bieg nalezy zmienia¢ tylko podczas po-

stoju.

1. Przy niskiej predkosci obrotowej ,Z6tw” aktywo-
wac hamulec postojowy (9).

2. Ustawi¢ kluczyk zaptonowy w pozycji ,ROS” (%

3. Wyciagna¢ catkiem przycisk watka przekaznika
mocy (5), aby wigczy¢ kosiarke.

4. W przypadku niskiej predkosci obrotowej przy
,20twim” tempie wcisng¢ catkowicie pedat hamul-
ca (13) i odblokowa¢ hamulec postojowy (9).

5. Ustawi¢ dzwignie zmiany biegéw (8a) w pozycji
»R”.

6. Powoli zwalnia¢ pedat hamulca (13) i naciskac¢ pe-
dat gazu (8), aby kosiarka spalinowa zaczeta sie
poruszac.

7. Aby przyspieszy¢, nalezy popchng¢ dzwignie
predkosci obrotowej (12) w kierunku ,zajgca”.

8. Aby zatrzymac¢ produkt pusci¢ pedat gazu (8) i na-
cisng¢ pedat hamulca (13).

www.scheppach.com



11.6.4Praca na zboczach (rys. 36)

A OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo spowodowane btedami pod-
czas jazdy na zboczach!

Podczas jazdy na zboczach nalezy zachowa¢ szcze-
go6lng ostroznos¢! Nie ma czegos takiego jak ,bez-
pieczne” zbocze. Nalezy zwréci¢ szczegdlng uwage
na ponizsze wskazowki dotyczace bezpieczenstwal

» Jesli kota zaczng sie obracaé lub pojazd utknie
podczas jazdy pod goére, nalezy odtgczyé kosiar-
ke i przystawki. Nastepnie powoli zjecha¢ i opuscic
zbocze w linii prostej!

* Petny kosz na trawe zwieksza ryzyko przewréce-
nia sie kosiarki spalinowej ze wzgledu na jej ciezar!

» Na zboczach tor cigecia musi przebiega¢ w poprzek
zbocza. Zeslizgiwaniu sie kosiarki spalinowej moz-
na zapobiega¢ ustawiajgc jg pod katem do géry.

* Nachylenia sg jedng z gtéwnych przyczyn wypad-
kow, w ktorych dochodzi do utraty kontroli nad
kosiarkg spalinowg i przewrdcenia sie maszyny.
Moze to spowodowaé powazne, a nhawet Smiertel-
ne obrazenia.

» Ze wzgledow bezpieczenstwa urzgdzenie nie moze
by¢ uzywane na zboczach o nachyleniu wiekszym
niz 10° (17,6%).

» Pochylenie 10° odpowiada pionowemu wzniesieniu
0 wysokosci 17,6 cm i poziomej diugosci 100 cm.

* Nalezy unika¢ ruszania lub zatrzymywania sie na
zjazdach o duzym nachyleniu.

» Nie nalezy uzywac urzadzenia w miejscach takich
jak zbocza lub rowy, w ktérych moze sie ono prze-
wroci¢ lub zeslizgng¢. Ryzyko przewrdcenia sie lub
poslizgniecia jest wieksze, jesli powierzchnia jest
luzna lub wilgotna.

» Zawsze nalezy zjezdza¢ ze zboczy w kierunku
wzdtuznym. Istnieje zwiekszone ryzyko przewro-
cenia sie podczas jazdy bokiem.

* Podczas jazdy po zboczach nie nalezy gwattownie
zmienia¢ predkosci ani kierunku jazdy. Praca w ta-
kich sytuacjach wymaga ostroznej, spokojne;j i sta-
bilnej obstugi kosiarki spalinowej.

» Unika¢ zmian kierunku jazdy na pochytosciach. Na

pochytosciach nalezy skrecac tylko wtedy, gdy jest

to nieuniknione; jesli to mozliwe, nalezy jechac¢ po-
woli i szerokim tukiem w kierunku zjazdu.

Nie nalezy kosi¢ mokrej trawy, zwlaszcza na zbo-

czach, poniewaz mokra trawa zmniejsza przyczep-

no$¢. Kosiarka spalinowa moze wpasé w poslizg,
przez co uzytkownik nie bedzie w stanie jej kon-
trolowac.

» Podczas przejazdu po pochytosciach nie wolno od-
blokowywac¢ skrzyni biegdw za pomocg sprzegta
wolnobiegu.

» Jesli kota obracajg sie lub pojazd utknie podczas
jazdy pod gore na zboczu, nalezy odtgczy¢ néz
kosiarki lub przystawke. Nastepnie nalezy opuscic¢
zbocze, schodzac powoli w linii proste;.

» Nigdy nie nalezy prébowaé stabilizowa¢ kosiarki
spalinowej, opierajac jg stopg o podioze.

» Ciezar kosza na trawe zwieksza ryzyko przewréce-
nia, zwtaszcza gdy jest on petny.

» Nigdy nie nalezy opréznia¢ ani podnosi¢ kosza na
trawe na pochytej ptaszczyznie.

11.6.50préznianie kosza na trawe (21) na siedza-
co (rys. 25, 27)

Jezeli kosiarka wytgcza sie, kosz na trawe (21) jest

petny i nalezy go opréznic.

1. Ewentualnie wcisng¢ catkowicie przycisk watka
przekaznika mocy (5), aby wytgczy¢ kosiarke.

2. Podjecha¢ do miejsca, w ktérym ma zostaé
oprézniony kosz na trawe (21).

3. Wecisng¢ pedat hamulca (13) i wigczy¢ hamulec
postojowy (9).

4. Ustawi¢ dzwignie zmiany biegéw (8a) na neutral-
ny ,N”.

5. Pociggna¢ dzwignie wahliwg (21j) catkowicie do
gory, a nastepnie do siebie, aby kosz na trawe
(21) otworzyt sie i oproznit.

6. Poruszy¢ dzwignig wahliwg (21j) do tytu i opusci¢
ja na najnizszg pozycje, aby zamkng¢ z powrotem
kosz na trawe (21).

Uwaga: Jesli kosz na trawe (21) nie jest prawidtowo
wigczony, nie mozna wigczyé kosiarki.

A OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!
Niezamierzone i nieoczekiwane uruchomienie urzg-
dzenia moze spowodowacé obrazenia ciata.

- Przed opréznianiem wytgczac silnik.

11.6.6 Odczepianie kosza na trawe (21) w celu
oproznienia (rys. 18, 25)

Jezeli kosiarka wytgcza sie, kosz na trawe (21) jest

petny i nalezy go opréznic.

1. Ewentualnie wcisng¢ catkowicie przycisk watka
przekaznika mocy (5), aby wytgczy¢ kosiarke.

2. Podjecha¢ do miejsca, w ktérym ma zostaé
oprézniony kosz na trawe (21).

3. Wecisng¢ pedat hamulca (13) i wigczy¢ hamulec
postojowy (9).

4. Ustawi¢ dzwignie zmiany biegéw (8a) na neutral-
ny ,N”

5. Wyitaczyé¢ silnik.

6. W celu wyczepienia kosza na trawe (21) unie$¢
go za uchwyt z blokady na produkcie i wyjg¢ z
uchwytéw (20/20a).

7. Opréznic¢ kosz na trawe (21).

8. Przytrzymac kosz na trawe (21) za uchwyt i prze-
chyli¢ go lekko do przodu.

9. Zatozy¢ kosz na trawe (21) na obydwa uchwyty
(20/20a) i zatrzasng¢ dolng czes$¢ kosza na trawe
(21) na produkcie.
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/A OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i prze-

chylenia!

Kosiarka spalinowa moze sie przewrdécié, jesli nie zo-

stanie zaparkowana na réwnej powierzchni.

- Ryzyko przewrdcenia sie lub poslizgniecia jest
wieksze, jesli powierzchnia jest luzna lub wilgotna.

- Podczas zatrzymywania nalezy zwréci¢ uwage na
najazd narzedzia tngcego, ktory trwa kilka sekund,
az do zatrzymania.

11.7 Po koszeniu

1. Zawsze nalezy pozostawi¢ silnik do ostygniecia
przed odstawieniem kosiarki spalinowej w za-
mknietym pomieszczeniu.

2. Usung¢ trawe, liscie, smary i olej przed sktado-
waniem. Nie nalezy umieszcza¢ zadnych innych
przedmiotéw na kosiarce.

3. Przed ponownym uzyciem sprawdzi¢ wszystkie
sruby i nakretki. Dokre¢ wszystkie poluzowane
sruby.

4. Oprozni¢ kosz na trawe (21) przed ponownym
uzyciem.

5. Wyja¢ kluczyk zaptonowy (4a) z wytgcznika za-
ptonu (4).

6. Zwraca¢ uwage, aby nie ustawiac kosiarki spali-
nowej w poblizu zrédta zagrozenia. Wyciek gazu
moze prowadzi¢ do wybuchu.

7. Jesli kosiarka spalinowa nie bedzie uzywana przez
dtuzszy czas, nalezy oprézni¢ zbiornik paliwa za
pomocg pompy ssacej do benzyny (nie jest objeta
zakresem dostawy).

12.Wskazoéwki dotyczace pracy

Przed kazdym koszeniem nalezy sprawdzi¢, czy
noz kosiarki jest prawidtowo zamocowany, w do-
brym stanie i dobrze naostrzony. Nalezy zawsze
nosi¢ rekawice ochronne!

» Czas pracy produktu mozna odczyta¢ na liczniku
motogodzin (17).

» Sprawdzi¢ kosiarke, n6z kosiarki i inne elementy,
jezeli kosiarka najechata na przedmiot lub jesli
urzgdzenie wibruje bardziej niz zwykle.

» Goracy silnik, rura wybuchowa lub naped moze

spowodowac poparzenia.

Kosi¢ tylko przy odpowiednim swietle.

* W stabo doswietlonych obszarach uzywac¢ reflek-
toréw LED.

» Na ulicy i w jej poblizu zwraca¢ uwage na ruch dro-
gowy. Trzymac¢ kanat wyrzutowy i wyrzut boczny
(29) z dala od ulicy.

» Unika¢ miejsc, w ktérych kota nie dotykajg podtoza
lub koszenie nie jest bezpieczne.

* Przed cofaniem nalezy upewni¢ sie, ze za plecami

nie ma matych dzieci.

Kosi¢ tylko ostrymi, idealnymi nozami, aby zdzbta

trawy nie strzepity sie, a trawnik nie z6tkt.
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» Aby uzyska¢ schludny efekt koszenia, prowadzi¢ ko-
siarke spalinowg po mozliwie najprostszych pasach.
Pasy te powinny przy tym zawsze pokrywac sie na
szerokosci paru centymetréow, aby nie pozostawi¢
zadnych nieskoszonych paskow.

» Spod obudowy kosiarki nalezy utrzymywaé w czy-
stosci i usuwac wszelkie resztki trawy. Resztki tra-
wy utrudniajg proces uruchamiania, wptywajg nie-
korzystnie na jako$¢ koszenia i wyrzut trawy.

13.Czyszczenie i konserwacja

A OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i popa-

rzenia!

Produkt moze nieoczekiwania sie uruchomic i dopro-

wadzi¢ do obrazen. Mozliwe jest réwniez osiggniecie

temperatury na poziomie 80°C lub wiekszym.

- Przed wszelkimi pracami zwigzanymi z czyszcze-
niem i konserwacjg silnik nalezy wytgczyc.

- Przed przystgpieniem do prac w obszarze silnika
spalinowego, kolektora wydechowego i ttumika na-
lezy odczekaé, az urzadzenie ostygnie.

- Wyjg¢ koncéwke przewodu swiecy zaptonowej ze
Swiecy.

WSKAZOWKA!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Jezeli do obudowy przedostanie sie woda, moze to

doprowadzi¢ do uszkodzenia silnika. Ponadto stru-

mien myjki wysokocisnieniowej moze uszkodzi¢ cze-

$ci urzadzenia.

- Czysci¢ urzadzenie za pomocg szmatki, szczotki
recznej itp.

- Urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w wodzie lub in-
nych cieczach ani nie spryskiwa¢ przy pomocy
myijki wysokocisnieniowe;j.

Umiesci¢ produkt na ptaskiej, réwnej powierzchni.

Plan konserwacji

Po uptywie | Po uplywie Co 50
10 roboczo- | 25 roboczo- | roboczogo-
godzin godzin dzin
E!g powie- Wyczysci¢ | Wyczysci¢c | Wymienic
Swieca Sprawdza- Wyczyscié | Wymieni¢
zaptonowa nie

Wymagane narzedzie:

* 1x klucz montazowy (32)

* 1x lejek (31)

* 1x zasobnik*

* 1x miedziana szczotka druciana*
» 1x szczelinomierz*®

* 1x zmiotka*

» 1x Sciereczka*
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*= Opcjonalnie w zakresie dostawy!
13.1 Czyszczenie

A OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Niezamierzone i nieoczekiwane uruchomienie urzg-

dzenia moze spowodowac obrazenia ciata.

- Przed przystgpieniem do czyszczenia i konserwa-
cji nalezy wytgczy¢ silnik, a po jego ostygnieciu
zdjg¢ koncéwke przewodu swiecy zaptonowej ze
Swiecy zaptonowe;.

WSKAZOWKA!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Jesli produkt i jego osprzet nie sg regularnie czysz-
czone, pod kosiarkg spalinowg mogg gromadzi¢ sie
resztki trawy/chwastéw. Moze to negatywnie wpty-
na¢ na wydajnos$¢ produktu i w dtuzszej perspekty-
wie spowodowac jego uszkodzenie.

13.1.1 Czyszczenie produktu wodg (rys. 28)

1. Podtaczy¢ krociec weza do przytgcza wody (14)
kosiarki spalinowej i otworzy¢ zawor wody.

2. Uruchomi¢ kosiarke spalinowg zgodnie z opisem
w punkcie 11.2 i wigczy¢ kosiarke.
Obracajgca sie belka nozycowa wyrzuca wode
na spod kosiarki spalinowej, czyszczac jg w ten
sposob.

3. Po ok. 30 sekundach ponownie wytgczy¢ kosiarke
spalinowg i kosiarke.

4. Zamkng¢ kran i zdjgc¢ krociec weza.

5. Powtérzy¢ proces przy przytgczu wody (14) po
drugiej stronie.

6. Wyczysé gorng czes¢ szmatkg (nie nalezy uzy-
wac ostrych przedmiotéw, np. nozy).

13.1.2Czyszczenie wlotu powietrza silnika
(rys. 29)

1. Otworzy¢ pokrywe silnika (6) rozktadajac jg do
przodu.

2. Upewnic¢ sie, ze wlot powietrza do silnika nie jest
zablokowany.

3. Ewentualnie usungé¢ wszystkie resztki pytu i trawy
zmiotka.

13.1.3 Demontaz kanatu wyrzutowego (25) (w mo-
delach z koszem na trawe) (rys. 30)
1. Wyczepi¢ worek na trawe (21) zgodnie z opisem
w punkcie 10.9.
2. Usung¢ obydwie zawleczki (25a).
3. Wyija¢ kanat wyrzutowy (25).

Wskazéwka: Zabrudzenia i trawe najtatwiej usung¢
bezposrednio po koszeniu. Przyschniete resztki tra-
wy i zabrudzenia mogg prowadzi¢ do pogorszenia ja-
kosci koszenia. Nigdy nie czysci¢ kosiarki strumieniem
wody lub myjkg wysokocisnieniowg. Silnik powinien

pozostac¢ suchy.

Nie wolno stosowac agresywnych srodkow czyszczg-
cych, takich jak srodki do czyszczenia na zimno czy
benzyna do czyszczenia.

Nigdy nie podjezdzac¢ blisko krawedzi lub rowu w celu
czyszczenia (np. na ramie kosiarki spalinowej).

Aby unikna¢ ryzyka pozaru, nalezy utrzymywac silnik
spalinowy, zeberka chtodzace, komore baterii, ob-
szar wokot zbiornika i wydech w stanie wolnym od
trawy, lisci lub wyciekajgcego oleju (smaru).

Zawsze nalezy czysci¢ kosz na trawe (21).

13.2 Konserwacja

Mozna wykonywaé wytacznie prace konserwacyjne
opisane w niniejszej instrukcji eksploatacji; wszelkie
inne prace powinny by¢ wykonywane przez wyspecja-
lizowanego sprzedawce. W przypadku braku niezbed-
nej wiedzy i narzedzi nalezy zawsze skontaktowa¢ sie
z wyspecjalizowanym sprzedawca.

Zalecamy, aby prace konserwacyjne i naprawy byty
wykonywane wytgcznie przez wyspecjalizowanego
sprzedawce.

Nalezy uzywaé wytgcznie narzedzi, akcesoridéw lub
przystawek zatwierdzonych przez producenta tego
produktu lub technicznie podobnych czesci, w prze-
ciwnym razie istnieje ryzyko wypadku skutkujgcego
obrazeniami ciata lub uszkodzeniem produktu. W
razie jakichkolwiek pytan nalezy skontaktowaé sie z
wyspecjalizowanym sprzedawcs.

Wtasciwosci oryginalnych narzedzi, akcesoridow i
czesci zamiennych sg zoptymalizowane pod katem
urzadzenia i wymagan uzytkownika.

Kosiarka spalinowa powinna by¢ raz w roku spraw-
dzana przez specjaliste.

Naklejki ostrzegawcze i informacyjne powinny byc¢
zawsze czyste i czytelne. Uszkodzone lub zgubione
naklejki nalezy zastgpi¢ nowymi oryginalnymi na-
klejkami. Jesli podzespodt zostanie zastgpiony nowg
czescia, nalezy upewnic¢ sig, ze nowa czesé ma takie
same naklejki.

Ze wzgleddw bezpieczehstwa podzespoty przewo-
dzgce paliwo (przewdd paliwowy, zawor paliwa, zbior-
nik paliwa, korek wlewu paliwa, ztgcza itp.) muszg byc¢
regularnie sprawdzane pod kagtem uszkodzen i wycie-
kow, a w razie potrzeby wymieniane przez specjaliste.
Urzadzenie jest wyposazone w liczne funkcje zabez-
pieczajgce. Urzadzenia te nie mogg by¢ usuwane ani
modyfikowane (mostkowane itp.) i muszg by¢ spraw-
dzane w regularnych odstepach czasu. Prace przy
urzgdzeniach zabezpieczajgcych moga by¢ wykony-
wane wylgcznie przez specjaliste.
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Zuzyte lub uszkodzone czesci nalezy natychmiast
wymieni¢ ze wzgledéw bezpieczenhstwa.

Regularnie sprawdza¢ mechanizm zbierania trawy
(np. kosz na trawe, rynne wyrzutowg) pod katem zu-
zycia, uszkodzen lub utraty funkgciji.

Praca pod maszyng wymaga szczegdlnej ostroznosci
ze wzgledu na ciezar kosiarki spalinowej. Nalezy zatem
skontaktowa¢ sie z wyspecjalizowanym sprzedawca.

Skontrolowag, czy przednie i tylne kota sg pewnie za-
mocowane.

Kosiarka spalinowa i przystawki muszg by¢ zawsze
utrzymywane w nienagannym stanie technicznym;
wszystkie urzadzenia zabezpieczajgce muszg byé
obecne i sprawne.

Regularnie sprawdzac¢ dziatanie hamulca (co 25 go-
dzin pracy) i w razie potrzeby zleca¢ wymagane usta-
wienia lub prace konserwacyjne w specjalistycznym
warsztacie.

13.2.1Wymiana noza kosiarki

Ze wzgledoéw bezpieczenstwa wymieniaé, ostrzyé,
wywazac i montowac noze kosiarki tylko w autoryzo-
wanym warsztacie specjalistycznym. W celu uzyska-
nia optymalnego rezultatu pracy zaleca sie poddawa-
nie noza kosiarki kontroli raz do roku.

13.2.2 Kontrola poziomu oleju (rys. 14)

A OSTRZEZENIE!

Zagrozenie zdrowia!

Wdychanie oparéw paliwa/oleju smarowego moze

spowodowa¢ powazne uszkodzenie zdrowia, utrate

przytomnosci, a w skrajnych przypadkach smierc.

- Nie wdychac¢ oparéw paliwa/oleju smarowego.

- Urzadzenie moze by¢ uzytkowane wytgcznie na
zewnatrz pomieszczen.

WSKAZOWKA!

Uszkodzenie produktu

Jesli produkt jest eksploatowany bez lub ze zbyt ma-

tg iloscig oleju silnikowego i przektadniowego, moze

to doprowadzi¢ do uszkodzenia silnika.

- Przed uruchomieniem urzgdzenia uzupetni¢ benzyne
i olej. Produkt dostarczany jest bez oleju silnikowego
i przekfadniowego.

- Uzywaé wytacznie oleju silnikowego SAE 30.

WSKAZOWKA!

Szkody srodowiskowe!

Rozlany olej moze trwale zanieczysci¢ srodowisko.

Ciecz jest silnie toksyczna i moze szybko doprowa-

dzi¢ do zanieczyszczenia wody.

- Napetniaé/spuszczac olej tylko na réwnych, utwar-
dzonych powierzchniach.

148 | PL

- W tym celu nalezy uzy¢ kro¢ca wlewowego lub lejka.

- Spuszczony olej zebra¢ do odpowiedniego pojem-
nika.

- Rozlany olej nalezy natychmiast starannie wy-
trze¢, a uzytg w tym celu Sciereczke zutylizowaé
zgodnie z lokalnymi przepisami.

- Olej zutylizowac¢ zgodnie z lokalnymi przepisami.

1. Otworzy¢ pokrywe silnika (6) rozktadajac jg do
przodu.

2. Zdja¢ pokrywe zbiornika oleju z miernikiem (22)
obracajgc w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
z6wek zegara.

3. Sprawdzi¢ poziom oleju miernikiem (22) znajdujg-
cym sie na pokrywie zbiornika oleju, poziom oleju
powinien znajdowac¢ sie pomiedzy zaznaczeniem
»,ADD” i ,FULL".

4. W razie potrzeby wlac¢ olej, przestrzegac przy tym
danych technicznych. Uzy¢ lejka.

5. Zamkng¢ z powrotem zbiornik oleju pokrywg
zbiornika oleju z miernikiem (22).

13.2.3 Wymiana oleju (rys. 32)

Wymiane oleju nalezy przeprowadza¢ co rok przed
rozpoczeciem sezonu, silnik powinien by¢ ciepty i
wytgczony.

Uzywac wytgcznie oleju silnikowego (SAE 30).

1. Otworzy¢ pokrywe silnika (6) rozktadajac jg do
przodu.

2. Zdja¢ pokrywe zbiornika oleju z miernikiem (22)
obracajgc w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
z6wek zegara.

3. Umiesci¢ odpowiedni zasobnik (o pojemnosci co
najmniej 1,2 litra) pod wezem spustowym oleju
(22a).

4. Wyja¢ waz spustowy oleju (22a) z uchwytu.

5. Zdjg¢ zaslepke (22b) z weza spustowego oleju
(22a) i spusci¢ olej do zasobnika.

6. Zatozy¢ z powrotem zaslepke (22b) na waz spu-
stowy oleju (22a) i zamocowac¢ go z powrotem w
uchwycie.

7. WIlac ostroznie nowy olej silnikowy do otworu,
przestrzega¢ w tym celu danych technicznych.
Uzyc¢ lejka (31).

8. Sprawdzi¢ poziom oleju miernikiem (22) znajdujg-
cym sie na pokrywie zbiornika oleju, poziom oleju
powinien znajdowac¢ sie pomiedzy zaznaczeniem
»,ADD” i ,FULL".

9. Zamkng¢ z powrotem zbiornik oleju pokrywg
zbiornika oleju z miernikiem (22).

Stary olej nalezy zutylizowa¢ zgodnie z obowigzujg-
cymi postanowieniami.
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13.2.4Konserwacja filtra powietrza (26c¢) (rys. 33)

WSKAZOWKA!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Praca silnika bez zamontowanego wktadu filtra moze

spowodowac uszkodzenie silnika.

- Nigdy nie nalezy uruchamiac silnika bez zamonto-

wanego wktadu filtra powietrza.

Zabrudzone filtry powietrza zmniejszajg wydajnosé

silnika poprzez zbyt mate doprowadzanie powietrza

do gaznika. Dlatego regularna kontrola jest niezbedna.

Filtr powietrza nalezy sprawdzaé co 10 roboczogo-

dzin, a w razie potrzeby wyczysci¢. W przypadku sil-

nego zapylenia powietrza filtr powietrza (26¢) nalezy
sprawdzac czesciej.

1. Otworzy¢ pokrywe silnika (6) rozktadajac jg do
przodu.

2. Odkreci¢ catkowicie obydwie $ruby gwiazdowe
(26a) i wyjac¢ ostone filtra powietrza (26).

3. Zdja¢ wkiad filtra (26b) do gory z kotka gwinto-
wanego.

4. Wyijac filtr powietrza (26¢) z wktadu filtra (26b).

5. Wyczysci¢ filtr powietrza (26¢), umy¢ go tagod-
nym detergentem.

6. Wyczysci¢ filtr papierowy (26d) ostukujgc go i
przedmuchujgc sprezonym powietrzem od we-
wnatrz.

7. Pozostawi¢ filtr powietrza (26¢) do wyschniecia i
wiozyé go z powrotem do wktadu filtra (26b).

8. Wymieni¢ uszkodzony filtr powietrza (26d) lub filtr
papierowy (26d) na nowy.

9. Zatozyé wktad filtra (26b) z powrotem na kotek
gwintowany i zatozy¢ ostone filtra powietrza (26).

10. Zamontowac¢ z powrotem Sruby gwiazdowe (26a)
na ostone filtra powietrza (26).

13.2.5Konserwacja $wiecy zaptonowej (27a)
(rys. 34)

Sprawdzi¢ swiece zaptonowg (27a) pod kgtem zabru-

dzenia po raz pierwszy po 10 roboczogodzinach i w

razie potrzeby oczysci¢ jg szczotkg z drutu miedziane-

go. W razie potrzeby swiece zaptonowg (27a) nalezy
wymienia¢ co 50 roboczogodzin.

1. Otworzy¢ pokrywe silnika (6) rozktadajac jg do
przodu.

2. Wyciggna¢ koncéwke przewodu swiecy zaptono-

wej (27) ze Swiecy zaptonowej (27a).

Wyczysci¢ obszar wokot Swiecy zaptonowej (27a).

4. Usung¢ swiece zaptonowg (27a). Uzy¢ klucza
montazowego (32).

5. Sprawdzi¢ wzrokowo $wiece zaptonowg (27a).
Usungé osady za pomocg miedzianej szczotki
druciane;j.

6. Sprawdzi¢ szczeling Swiecy zaptonowej. Odstep
elektrod ustawi¢ na 0,6 do 0,7 mm za pomocg
szczelinomierza.

7. Ponownie zamontowac¢ $wiece zaptonowg (27a),
uwazajgc, aby nie dokreci¢ jej zbyt mocno.

w

8. Nastepnie umiesci¢ koncowke przewodu swiecy
zaptonowej (27) na Swiecy zaptonowej (27a).

13.2.6Wymiana bezpiecznika (28a) (rys. 35)
Rozrusznik elektryczny jest zabezpieczony bezpiecz-
nikiem 20A (28a).

Nigdy nie nalezy uzywac innego bezpiecznika ani

go pomijac.
1. Otworzy¢ pokrywe silnika (6) rozktadajac jg do
przodu.

2. Otworzy¢ uchwyt bezpiecznika (28).

3. Usung¢ uszkodzony bezpiecznik (28a) z uchwytu
(28).

4. Wiozy¢ nowy bezpiecznik (28a).

5. Zamkng¢ uchwyt (28) bezpiecznika.

14.Naprawa i zamawianie czesci za-
miennych

Po wykonaniu naprawy i konserwacji upewni¢ sie, ze
elementy istotne pod katem bezpieczenstwa tech-
nicznego sg zatozone i wykazujg nienaganny stan
techniczny. Elementy mogace powodowac obrazenia
przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla innych
0s0b i dzieci.

Uwaga: Zgodnie z ustawg o odpowiedzialnosci cy-
wilnej za produkt nie ponosi sie odpowiedzialnosci za
szkody powstate wskutek nieprawidtowych napraw
lub niestosowania oryginalnych cze$ci zamiennych.

Zwrdci¢ sie do serwisu klienta lub autoryzowanego
specjalisty. Powyzsze dotyczy rowniez czesci akce-
SOoriow.

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamoéwi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskano-
wacé kod QR znajdujacy sie na stronie tytutowe;.

Przytacza i naprawy

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektrycz-
nego mogg by¢ przeprowadzane przez wykwalifiko-
wanego elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujgcych
danych:

* Rodzaj pradu silnika

» Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

» Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

Wazna wskazéwka dotyczaca naprawy:

W przypadku dostawy zwrotnej produktu do naprawy
na stanowisku serwisowym nalezy pamieta¢, aby z
przyczyn zwigzanych z bezpieczenstwem zostat on
oprézniony z oleju i paliwa.
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14.1 Zamawianie czesci zamiennych

Informacje dot. noza

TMR452-98C-SD (59112114903)

Producent: Ducar
Kod noza: DJ831410
N6z - nr artykutu: 59112116001
TMR452-98C-RD (59112115903)

Producent: Ducar
Kod noza: DJ831253 (n6z lewy)

DJ831254 (n6z prawy)

N6z - nr artykutu: 59112112001
(n6z lewy)

59112112002
(n6z prawy)

Dopuszczone kota

Koto tylne 18 20000138
Nr artykutu:
Koto przednie 15 20000142
Nr artykutu:

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen! W przypadku akcesoridow oraz czesci zu-
zywalnych i zamiennych stosowa¢ wytacznie orygi-
nalne czesci.

14.2 Informacje serwisowe

Nalezy pamieta¢, ze w przypadku tego produktu
ponizsze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub
zuzyciu uwarunkowanemu uzytkowaniem, badz sag
potrzebne jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Swieca zaptonowa, filtr powie-
trza, filtr paliwa, n6z kosiarki, paski klinowe, bez-
piecznik, opony

* opcjonalnie w zakresie dostawy!

15.Przechowywanie

Uwaga: Przed kazdym przechowywaniem nalezy
oczyscié i zakonserwowaé produkt.

A OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Po wytgczeniu silnika néz pracuje jeszcze przez kil-

ka sekund. W przypadku dotkniecia obracajgcych sie

czesci moze dojs¢ do skaleczen.

» Poczekaé, az noz sie zatrzyma.

» Nie zatrzymywacé noza reka.

» Nosi¢ rekawice ochronne.

» Zdjg¢ nasadke swiecy zaptonowej (27) ze Swiecy
zaptonowej (27a), aby zapobiec przypadkowemu
uruchomieniu silnika po wytgczeniu lub odstawie-
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niu produktu.
» Uruchomi¢ hamulec postojowy (9).
* N6z nalezy trzymac z dala od nég.

A NIEBEZPIECZENSTWO!

Niebezpieczenstwo pozaru i wybuchu!

W przypadku przechowywania urzgdzenia w poblizu

potencjalnych zrodet zaptonu moze doj$é do poza-

ru lub wybuchu. Grozi to powaznymi poparzeniami

lub $miercia.

- Usung¢ potencjalne zrédta zaptonu, takie jak ku-
chenki, gazowe kotty grzewcze, suszarki gazowe itp.

WSKAZOWKA!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Nieprawidtowe przechowywanie urzgdzenia moze

spowodowac uszkodzenie silnika.

- Produkt nalezy przechowywa¢ w miejscu chronio-
nym przed brudem, kurzem i wilgocig.

15.1 Przechowywanie podczas diuzszych przerw
w pracy

Pozostawic silnik do ostygniecia przed odstawieniem

produktu w zamknietym pomieszczeniu.

Kosiarke spalinowg nalezy przechowywac¢ z pustym
zbiornikiem paliwa, a zapas paliwa przechowywac w
zamykanym i dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

Nigdy nie przechowywac¢ urzadzenia z paliwem w
zbiorniku paliwa wewnatrz budynku, gdzie opary
benzyny mogg wejs¢ w kontakt z otwartym ogniem
lub iskrami.

W przypadku koniecznosci oprdznienia zbiornika (np.
likwidacja przed przerwg zimowa), zbiornik paliwa
powinien by¢ oprézniany wytgcznie na zewnatrz (np.
opréznianie zbiornika odbywa sie poprzez urucho-
mienie silnika spalinowego na zewnatrz).

Kluczyk zaptonowy (4a) musi by¢ zawsze wyjety z
wytgcznika zaptonu (4) i bezpiecznie przechowywa-
ny, aby zapobiec nieuprawnionemu lub niewtasciwe-
mu uzyciu przez dzieci i inne osoby.

Przed przechowywaniem (np. przerwg zimow3g) na-
lezy doktadnie wyczysci¢ kosiarke spalinowg. Suche
Scinki trawy i liscie w poblizu ttumika mogg sie zapa-
lic. Niebezpieczenstwo zaptonu!

Przed przykryciem urzgdzenia nalezy odczeka¢, az
catkowicie ostygnie.

Przed przechowywaniem nalezy przeprowadzic¢
wszystkie niezbedne prace konserwacyjne.

15.2 Spuszczanie paliwa za pomoca pompy ssa-
cej do paliwa (rys. 15)
1. Otworzy¢ pokrywe silnika (6) rozktadajac jg do
przodu.
2. Pod wezem pompy ssacej do paliwa (nie objeta
zakresem dostawy) umiesci¢ zasobnik.
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3. Odkreci¢ korek wlewu paliwa (23a) i go zdjac.

4. Wsuna¢ waz pompy ssgcej do paliwa do zbiorni-
ka paliwa (23) i catkowicie spusci¢ paliwo za po-
mocg pompy ssgcej do paliwa.

5. Ponownie mocno dokreci¢ korek wlewu paliwa
(23a).

16.Transport (rys. 37-41)

A OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Po wytgczeniu silnika néz pracuje jeszcze przez kil-
ka sekund. W przypadku dotkniecia obracajgcych sie
czesci moze dojs¢ do skaleczen.

» Poczeka¢, az noz sie zatrzyma.

» Nie zatrzymywacé noza reka.

» Nosi¢ rekawice ochronne.

» Zdja¢ nasadke swiecy zaptonowej (27) ze sSwiecy
zaptonowej (27a), aby zapobiec przypadkowemu
uruchomieniu silnika po wytgczeniu lub odstawie-
niu produktu.

* N6z nalezy trzymac z dala od nég.

Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos$¢ podczas
zatadunku i roztadunku kosiarki spalinowej do trans-
portu w pojezdzie lub przyczepie, aby unikng¢ strat
paliwa, uszkodzen lub obrazenh ciata.

Zawsze wigczaé hamulec postojowy (9) i wytgczaé
naped kosiarki (10).

Podczas transportu kosiarki spalinowej nalezy prze-
strzegac lokalnych przepiséw prawnych, w szczegél-
nosci dotyczacych bezpieczenstwa fadunku i trans-
portu przedmiotéw na powierzchniach tadunkowych.

Ta kosiarka spalinowa nie moze by¢ holowana. Na
potrzeby transportu po drogach publicznych nale-
zy uzywac¢ odpowiedniego pojazdu lub przyczepy.
W trakcie transportu nalezy upewnic¢ sie, ze $rodek
transportu ma wystarczajgcg tadownos¢, a kosiarka
spalinowa jest odpowiednio zabezpieczona.
Podczas transportu nalezy utrzymywac obszar zata-
dunku i obszar wokét ttumika i silnika spalinowego z
dala od materiatéw tatwopalnych, takich jak stoma,
liscie lub suche Scinki trawy.

Po zatadowaniu nalezy zawsze wyjg¢ kluczyk zapto-
nowy (4a) z wylgcznika zaptonu (4)!

17. Utylizacja i recykling
Wskazoéwki dotyczace opakowania

O o /3 by Materiaty opakowaniowe nadajg sie
%(9 A @do recyklingu. Opakowania nalezy

utylizowa¢ w sposdb przyjazny dla
Srodowiska.

Wskazowki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-

E niczne nie wchodza w skiad odpadéw do-
mowych, lecz muszg by¢ zbierane i usu-
wane oddzielnie!

» Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na srodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
tos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci skladowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcéw wtornych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspolnego
dobra jakim jest czyste Srodowisko naturalne.

 Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
n3ac¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawag

o bateriach.

» Wiasciciele lub uzytkownicy urzgdzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

» Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usu-
niecie swoich danych osobowych ze starego urza-
dzenia przeznaczonego do utylizaciji!

* Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektro-
nicznego nie wolno wyrzucaé razem z odpadami
domowymi.

» Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawac w nastepujgcych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiorki (np. po-

dworza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych kazdego typu, o diugosci krawedzi
nie wiekszej niz 25 centymetréw, mozna bez-
ptatnie zwréci¢ do producenta bez koniecznosci
wczesniejszego zakupu nowego urzadzenia od
producenta lub mozna je odda¢ do innego auto-
ryzowanego punktu zbiérki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentoéw i dystrybutoréow nalezy skontakto-
wac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

* W przypadku dostarczenia przez producenta no-
wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizo-
wac bezptatng zbidérke zuzytych urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych na wniosek uzytkow-
nika konncowego. W tym celu nalezy skontaktowaé
sie z dziatem obstugi klienta producenta.

* Niniejsze oswiadczenia dotyczg wytgcznie urza-
dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
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Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europe;j-
skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-
skiej moga obowigzywac inne przepisy dotyczgce
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.

Wskazoéwki dotyczace ustawy o bateriach (BattG)

Stare baterie i akumulatory nie wchodza w
sktad odpadéw domowych, lecz musza by¢
zbierane i usuwane oddzielnie!

» Aby bezpiecznie usung¢ baterie lub akumulatory z
urzgdzenia elektrycznego oraz uzyska¢ informa-
cje o ich typie lub uktadzie chemicznym, nalezy
zapoznaé sie z innymi informacjami zawartymi w
instrukcji obstugi lub instalac;ji.

» Wiasciciele lub uzytkownicy baterii i akumulatoréw
sg prawnie zobowigzani do ich zwrotu po zakon-
czeniu uzytkowania. Zwrot jest ograniczony do
dostawy zwyktej ilosci towaru do gospodarstwa
domowego.

» Zuzyte baterie mogg zawieraC zanieczyszczenia
lub metale ciezkie, ktére mogg by¢ szkodliwe dla
srodowiska i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i
wykorzystanie zawartych w nich zasobéw pomaga
chroni¢ te dwa wazne dobra.

» Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze baterii i akumulatoréw nie wolno wyrzuca¢ ra-
zem z odpadami domowymi.

» Jesli dodatkowo pod symbolem kosza na Smieci
znajdujg sie oznaczenia Hg, Cd lub Pb, oznacza
to, co nastepuje:

18.Pomoc dotyczaca usterek

Wyszukiwanie btedéw

- Hg: Bateria zawiera wigecej niz 0,0005% rteci
- Cd: Bateria zawiera wiecej niz 0,002 % kadmu
- Pb: Bateria zawiera wigcej niz 0,004% otowiu

» Akumulatory i baterie mozna bezptatnie zwréci¢ w
nastepujgcych miejscach:

- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpadéw
(np. place przy budynkach komunalnych)

- Punkty sprzedazy baterii i akumulatoréw

- Punkty zbioru w ramach wspdlnego systemu
zbierania zuzytych baterii przenosnych

- Punkt zbioru producenta (jesli nie nalezy do
wspolnego systemu zbierania)

» Niniejsze oswiadczenia dotyczg akumulatoréw i bate-
rii sprzedawanych w krajach Unii Europejskiej i podle-
gajg Dyrektywie Europejskiej 2023/1542/WE. W kra-
jach spoza Unii Europejskiej mogg obowigzywac inne
przepisy dotyczgce utylizacji akumulatoréw i baterii.

Informacji o mozliwosciach utylizacji starych
urzgdzen mozna zasiegna¢ w urzedzie miasta
lub gminy.

Paliwa i oleje

» Przed utylizacjg urzgdzenia nalezy oprozni¢ zbior-
nik paliwa i zbiornik oleju silnikowego!

» Paliwa i oleju silnikowego nie nalezy wyrzuca¢ do
odpadéw domowych ani kanalizacji, ale nalezy je
zbierac¢ lub usuwac¢ oddzielnie!

» Puste zbiorniki po oleju i paliwie nalezy utylizowaé
w sposoéb przyjazny dla sSrodowiska.

Tabela zawiera ewentualne btedy, ich mozliwg przyczyne oraz sposoby ich usuniecia. Jezeli mimo to nie uda sie roz-

wigzaé problemu, skorzysta¢ z pomocy specjalisty.

A OSTROZNIE!

Najpierw wytgczy¢ silnik i wyciagna¢ kabel zaptonowy przed przystapieniem do przegladu lub regulac;ji.

A OSTROZNIE!

Jezeli po zakohczeniu regulacji lub naprawy silnik dziatat przez kilka minut, pamietac, ze rura wydechowa i inne elementy

sg gorace. Nie dotykac ich, aby unikng¢ poparzenia.

Usterka Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

1. Poluzowane sruby

2. Poluzowane mocowanie noza

1. Sprawdzi¢ Sruby
2. Sprawdzi¢ mocowanie noza kosiarki

Niespokojny bieg, silne kosiarki 3. Wymieni¢ néz kosiarki w specjalistycznym
drgania produktu 3. Noz kosiarki nie jest wywazony warsztacie
4. Pasek klinowy uszkodzony 4. Skontaktowac sie z dystrybutorem/dziatem

5. Kanat wyrzutowy zapchany obstugi klienta

5. Wyczysci¢ kanat wyrzutowy
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1. Nieprawidtowa kolejnosc¢ 1. Sprawdzi¢ proces uruchamiania
uruchamiania 2. Sprawdzi¢ ustawienie choke
2. Btedne ustawienie choke 3. Sprawdzi¢ ustawienie
3. Dzwignia gazu w nieprawidiowej 4. Wymieni¢ swiece zaptonowg
pozycji 5. Wia¢ paliwo
4. Uszkodzona $wieca zaptonowa 6. Oproéznic zbiornik paliwa i gaznik. Napetnianie
5. Pusty zbiornik paliwa Swiezg benzyng
6. Niewtasciwe paliwo, 7. Oczysci¢ swiece zaptonowag, sprawdzi¢
Silnik nie pracuje przechowywanie bez opréznienia warto$¢ cieplng swiecy zaptonowej, w razie
zbiornika paliwa, niewtasciwy typ potrzeby wymieni¢ swiece zaptonowsa,
paliwa ustawi¢ 0,6-0,7 mm
7. Zabrudzona swieca zaptonowa 8. Osuszyc¢ swiece zaptonowg i wiozy¢ jg
(osad weglowy na elektrodach), ponownie
zbyt duza przerwa miedzy 9. Skontaktowa¢ sie z autoryzowanym serwisem
elektrodami klienta
8. Swieca zaptonowa jest mokra od
benzyny (silnik sie roztadowat)
9. Uszkodzony silnik
1. Zeberka chtodzace zabrudzone 1. Czyszczenie zeberek chtodzgcych
Silnik nagrzewa sie 2. Zbyt niski poziom oleju silnikowego |2. Skontrolowa¢ poziom napetnienia oleju
bardzo mocno 3. Pasek klinowy zuzyty silnikowego i uzupetni¢ go
3. Skontaktowac sie z dystrybutorem/dziatem
obstugi klienta
L 1. Naped roztgczony 1. Podtgczy¢ naped
Produkt nie jedzie 2. Zuzyty lub uszkodzony pasek 2. Skontaktowac sie z dystrybutorem/dziatem

klinowy (przekfadnia)

obstugi klienta

Silnik pracuje
nierbwnomiernie

-

Filtr powietrza zabrudzony

2. Zabrudzona $swieca zaptonowa

-

Wyczyscic filtr powietrza
Wyczysci¢ swiece zaptonowg

Trawa zotknie, koszenie
jest nierbwnomierne

N6z kosiarki jest nieostry

2. Wysokos¢ koszenia zbyt mata

-

Naostrzy¢ noz kosiarki
ustawi¢ prawidtowg wysokos$é

Wyrzut trawy
nieprawidtiowy

ok wd=

Wysokos¢ koszenia zbyt mata
N6z kosiarki zuzyty

Koszt wychwytujgcy zatkany
Kanat wyrzutowy zapchany
Trawa zbyt mokra

Zbyt wysoka predkos¢ przejazdu

N

o0k w

Ustawi¢ wysokosé

Skontaktowac sie z dystrybutorem/dziatem
obstugi klienta

Oprézni¢ kosz wychwytujgcy i usungé zator
Wyczysci¢ kanat wyrzutowy

Kosi¢ przy bezdeszczowej pogodzie
Dopasowac¢ predkos¢ obrotowg

Zmniejszenie mocy
silnika podczas
koszenia

Zbyt duza predkosc¢ jazdy w
stosunku do wysokosci ciecia

Zmniejszy¢ predkos¢ jazdy i zwiekszy¢
wysokosé¢ ciecia

Niewystarczajaca
wydajnosé hamowania

Hamulec nie jest juz prawidtowo
ustawiony

Skontaktowac sie z dystrybutorem/dziatem
obstugi klienta
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Svrha je simbola u ovom priruéniku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objasnjenja uz njih
valja pomno prouciti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprjecavanje nesreca.

A Prije uporabe procitajte sve sigurnosne napomene.
LI
B

Prije stavljanja u pogon procitajte i upoznajte se s cjelokupnim tekstom priru¢nika za
uporabu.

@
Opasnost od ozljeda! Ne vozite i ne kosite po padinama s nagibom ve¢im od 10°
(17 %). Ne vozite i ne kosite u uzduznom smjeru. Opasnost od prevrtanja!
max 10°

Opasnost zbog izbagenih dijelova kada motor radi.
Svakako odrzavajte sigurnosnu udaljenost.

Pobrinite se za to da se druge osobe udalje na dovoljnu sigurnosnu udaljenost. Udaljite
promatrace od uredaja.

Prije obavljanja radova odrZzavanja izvucite utikac svjecice.

Prije svih radova na uredaju izvucite kontaktni klju¢ i pogledajte upute u ovom
prirucniku.

Prije obavljanja radova odrzavanja izvadite akumulator.

Drzite Sake i stopala dalje od rotiraju¢ih nozeva za koSenje.

Drzite Sake i stopala dalje od rotiraju¢ih nozeva za koSenje.

Vazno. Ispusni plinovi su otrovni, stoga ne rabite motor u neprozracenim prostorima.

Pozor, vru¢a povrsina - opasnost od opeklina.

Rabite stitnike sluha i stitnik za oci!

Nosite zastitne cipele, zastitne rukavice, usko pripijenu odjecéu.

Ne penjite se po mehanizmu za koSenje, nastavku za bo¢no izbacivanje, kotacima ili
kucidtu benzinske traktor kosilice.

POZOR! Pogonska sredstva su lakozapaljiva i eksplozivna — opasnost od opeklina.
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Q i‘) Iskljucite motor prije dolijevanja motornog goriva.
Ne dolijevajte kada uredaj radi. Zabranjen je otvoren plamen.
Eﬂ Zapremina rezervoara
7,51
% Snaga

t% Zapremina

Brzina vrtnje

Qm-

2800 min”

Reguliranje visine rezanja min. maks.

Maks. brzina

Maks. nagib padine

Maks. Sirina

Masa

Zapremnina sabirne koSare

Motorno ulje

=

Ne tocite kada je motor vrudi ili dok radi.

= . -~ - . [ .
Duljina noza za koSenje. Maks. Sirina rezanja.
49 cm
B Luwa
100 Zajam¢ena razina zvuéne shage
dB

Upozorenje na opasan elektri¢ni napon.

.,”‘,' Proizvod ne izlazite kiSi. Proizvod je dopusteno stacionirati, skladistiti i rabiti samo u
suhim okolnim uvjetima.

HR | 155

www.scheppach.com



! 4 1 Pokretanje
A : L6 2 Rad
/] & 3 ROS (Funkcija ko$nje unatrag)
@D
o

4 |skljucivanje motora

_ Parkirna ko¢nica
w Cok / regulator brzine vrtnje

@ Koc¢na papucica
ﬁ Papucica gasa

Q _- Stupanj prijenosa prema naprijed

Z Neutralni polozZaj

Stupanj prijenosa za voznju unatrag

x )
R

éﬁ.f ?5 ?f %% %.% %f %f 7-struki regulator visine rezanja
9’ Mehanizam za koSenje uklju¢en
I
'a' Mehanizam za ko3enje isklju¢en
o)
-
: Ukljucivanje/iskljucivanje LED reflektora
=
Ne gledajte u LED reflektor benzinske traktor kosilice!
% Provjeravajte/Cistite filtar zraka svakih 10-50 radnih sati.
c Proizvod udovoljava vaze¢im europskim direktivama.
!‘ ‘! Proizvod je u skladu sa vazeéim srpskim smernicama.
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim proizvodom.

Napomena:

Prema vazec¢em njemackom Zakonu o odgovornosti
za proizvode, proizvoda¢ ovog proizvoda ne odgova-
ra za Stete koje nastanu na ovom proizvodu ili koje
ovaj proizvod uzrokuje u slu¢aju:

* neispravnog rukovanja

* Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu

» popravaka koje obave drugi, neovlasteni struénjaci
* montaze i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova
* nenamjenske uporabe

Vodite racuna o sljedeéem:

Priruénik za uporabu sastavni je dio ovog proizvoda.
On sadrzava vazne napomene za siguran, propisan
i ekonomi¢an rad s proizvodom te za izbjegavanje
opasnosti, smanjivanje troSkova popravaka i prekida
rada te poveéavanje pouzdanosti i vijeka trajanja pro-
izvoda. Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika
za uporabu svakako se pridrzavajte i nacionalnih pro-
pisa koji se odnose na rad ovog proizvoda.

Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napo-
menama za rukovanje i sigurnosnim napomenama.
Rabite proizvod samo prema opisu i za navedena
podrucja primjene. Sacuvaijte priru¢nik za uporabu, a
u slu€aju predaje uredaja drugoj osobi, svakako pre-
dajte i sve dokumente.

2. Opis proizvoda

1. Vozacko sjedalo

1a. Vratilo

1b. Podlozna plodica

1c. Rascjepka

1d. Poluga za namjestanje

1e. Kontaktna sklopka sjedala

2. Upravljag

2a. Pokrov upravljaca

2b. Zakretni vijenac

2c. Podlozna plocica

2d. Sesterostrana matica M12

2e. Vijak sa Sesterostranom glavom M8

2f.  Tuljak

2g. Pokrov stupa upravljaca

2h. Zakretna motka

2i. Vijak s kriznom glavom

3. Sklopka za uklju€ivanje/isklju€ivanje (LED re-
flektor)
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4a.

1

7a.
8a.

10.
10a.
10b.
10c.
11.
12.
12a.
12b.
13.
14.
15.
15a.
15b.
16.
17.
18.
18a.
18b.
18c.
19.
19a.
19b.
20.
20a.
20b.
20c.
20d.
20e.
21.
21a.
21b.
21c.
21d.
21e.
21f.
21g.
21h.
21i.
21j.
21k.
211.
21m.
22.

22a.
22b.
23.

23a.
23b.

Kontaktna brava

Kontaktni klju¢

Gumb priklju€nog vratila
Poklopac motora

Odbojnik

Vijak sa Sesterostranom glavom
Papucica gasa

Mijenjac

Parkirna koCnica

Mehanizam za koSenje (5titnik)
Potporni valjak

Vijak sa Sesterostranom glavom
Sesterostrana matica

Poluga za postavljanje visine rezanja
Poluga brzine vrtnje

Vijak s kriznom glavom
Sesterostrana matica

Koé&na papucica

Vodoopskrbni priklju¢ak

Kotadi

Straznji kotaci

Prednji kotaci

LED reflektor

Brojilo radnih sati

Priklju€na spojka

Vijak sa Sesterostranom glavom
Rudo

Rascjepka

Pokrovna plo¢a

Vijak sa Sesterostranom glavom
Sesterostrana matica

Drzac (sabirna ko$ara) (lijevo)
Drzac (sabirna ko$ara) (desno)
Vijak sa Sesterostranom glavom M8
Opruzni prsten

Podlozna plocgica

Sigurnosna sklopka (sabirna koSara)
Sabirna kosara

Bocna potporna motka

Vijak sa Sesterostranom glavom
Sesterostrana matica

Prednji okvir

Gornji okvir

Sabirna vreca

Poklopac spremnika

Vijak sa Sesterostranom glavom
Matice za lim

Klackalica

Vijak sa Sesterostranom glavom
Sesterostrana matica

Sklopka razine

Poklopac spremnika ulja sa Sipkom za mjerenje

razine
Crijevo za ispustanje ulja

Zavrsna kapica (crijevo za ispustanje ulja)

Rezervoar goriva
Poklopac rezervoara
Pipac za gorivo
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23c.
24.
25.
25a.
26.
26a.
26b.
26¢.
26d.
27.
27a.
28.
28a.
29.
30.
30a.
30b.
31.
32.
33.

Pokazivac razine u spremniku
Baterija

Kanal za izbacivanje
Rascjepka

Poklopac filtra zraka

Zvjezdasti vijci (kuciste filtra zraka)
Filtarski ulozak

Filtar zraka

Papirnati filtar

Utikac svjecice

Svjecica

Drzac (osigurac)

Osigurac¢ 20 A

Nastavak za bo&no izbacivanje
Vili¢asti klju¢ veli¢ine 8/10 mm
Vili¢asti klju¢ veli¢ine 10/13 mm
Vili¢asti klju¢ veli¢ine 13/15 mm
Lijevak

Montazni klju¢

Krizni odvija¢

3. Opseg isporuke (sl. 2, 3)

Poz. Koli¢ina Naziv

1. 1x Vozacko sjedalo

1a. 1x Vratilo

1b. 2 X PodloZna plocica

1c. 1x Rascjepka

2. 1x Upravlja¢

2a. 1Xx Pokrov upravljaca

2b. 1x Zakretni vijenac

2c. 1x Podlozna plocica

2d. 1x Sesterostrana matica M12

2e. 4x Vijak sa Sesterostranom glavom
M8

2f. 1x Tuljak

2g. 1x Pokrov stupa upravljaca

2h. 1x Zakretna motka

2i. 2 X Vijci s kriznom glavom

4a. 2x Kontaktni klju¢

7. 1x Odbojnik

7a. 4 x Vijak sa Sesterostranom glavom

10a. 1x Potporni valjak

10b. 1x Vijak sa Sesterostranom glavom

10c. 1x Sesterostrana matica

12. 1x Poluga brzine vrtnje

12a. 1x Vijak s kriznom glavom

12b. 1x Sesterostrana matica

18. 1x Priklju€na spojka

18a. 2x Vijak sa Sesterostranom glavom

18b. 1x Rudo
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18c. 1x Rascjepka
19. 1x Pokrovna plo¢a
19a. 4x Vijak sa Sesterostranom glavom
19b. 2x Sesterostrana matica
20. 1x Drzac (sabirna kosara) (lijevo)
20a. 1x Drza¢ (sabirna kosara) (desno)
20b. 4x Vijak sa Sesterostranom glavom
M8

20c. 4x Opruzni prsten
20d. 4x Podlozna plocica
21. 1x Sabirna kosara
21a. 2x Boc¢na potporna motka
21b. 61X Vijak sa Sesterostranom glavom
21c. 6x Sesterostrana matica
21d. 1x Predniji okvir
21e. 1x Gorniji okvir
21f.  1x Sabirna vre¢a
21g. 1x Poklopac spremnika
21h. 8x Vijak sa Sesterostranom glavom
21i. 8x Matice za lim
21j. 1x Klackalica
21k. 1x Vijak sa Sesterostranom glavom
21 1x Sesterostrana matica
24. 1x Baterija 12 V
30. 1x Racvasti klju¢ veli€ine 8/10
30a. 1x Racvasti klju¢ veli¢ine 10/13
30b. 1x Racvasti klju¢ veliine 13/15
31, 2x Lijevak
32. 1x Montazni klju¢
33. 1Xx Krizni odvija¢

1x Benzinska traktor kosilica

1x Priru¢nik za uporabu

4. Namjenska uporaba

Benzinska traktor kosilica konstruirana je za uc€inko-
vito koSenje travnjaka u ve¢im vrtovima i krajolicima.
Omogucava korisnicima namjeStanje visine ko$nje
prema individualnim potrebama kako bi se osigurala
optimalna njega travnjaka.

Proizvod je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka
druga uporaba smatra se nenamjenskom. Za Stete ili
ozljede uzrokovane takvom uporabom odgovoran je
korisnik/rukovatelj, a ne proizvodac.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje
sigurnosnih napomena te uputa za montazu i rad u
priruéniku za uporabu.

Osobe koje rabe i odrzavaju proizvod moraju biti upo-
znate s njim i podu¢ene o moguéim opasnostima.
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Proizvoda€ ne odgovara za izmjene na proizvodu i
time uzrokovane Stete.

Proizvod je dopusteno rabiti samo s originalnim dije-
lovima i originalnim priborom proizvodaca.

Potrebno je pridrzavanje propisa o sigurnosti, radu i
odrzavanju proizvodaca te dimenzija navedenih u teh-
ni¢kim podatcima.

5. Nenamjenska uporaba

Molimo imajte na umu da naSi proizvodi namjenski
nisu konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili indu-
strijsku uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se
proizvod rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrij-
skim pogonima te za srodne postupke.

ProizvodaC ne odgovara za Stete uzrokovane nena-
mjenskom uporabom ili pogreSnim rukovanjem.

A UPOZORENJE

Zbog tjelesne ugrozenosti korisnika benzinsku

traktor kosilicu nije dopusteno rabiti za sljedec¢e

radove:

 za sjeckanje i usitnjavanje orezanog drveca i Zivica,

» za CiSéenje nogostupa (usisavanje, ispuhivanje),

* za ravnanje uzvisina kao $to su npr. krti¢njaci,

 za transportiranje rezane grade, osim u predvide-
noj sabirnoj vreci za travu.

Objasnjenje signalnih rije€i u priru€niku za upo-
rabu

A

Signalna rije€ za ozna€avanje neposredno
predstojece opasne situacije koja ¢e, ako se ne
izbjegne, uzrokovati smrt ili tesSke ozljede.

A\ UPOZORENJE

Signalna rije¢ za oznadavanje potencijalno
opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla uzrokovati smrt ili teSke ozljede.

/A OPREZ

Signalna rije€ za oznagavanje potencijalno opa-
sne situacije koja bi, ako se ne izbjegne, mogla
uzrokovati neznatne ili srednje tesSke ozljede.

Signalna rije€é za oznadavanje potencijalno
opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla uzrokovati materijalne Stete na proizvodu
ili vlasnistvu/imovini.
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6. Sigurnosne napomene

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduce potrebe!

A UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute, cr-
teze i tehnicke podatke isporu¢ene s ovim pro-
izvodom.

Nepridrzavanje sljedecih uputa moze uzrokovati tes-
ke ozljede.

A UPOZORENJE

Prije rada s proizvodom dobro se upoznaje sa

svim upravljackim elementima.

» Vjezbajte rukovanje proizvodom i zatrazite od isku-
snog korisnika ili stru€¢njaka da vam objasni funkci-
oniranje, nacin rada i radne tehnike.

» Pobrinite se za to da proizvod mozete odmah is-
kljugiti u izvanrednoj situaciji.

* Nepropisna uporaba proizvoda mozZe uzrokovati
teSke ozljede.

» U slu€aju nezgode ili neispravnosti tijekom rada od-
mabh iskljucite proizvod. Propisno izlijeCite ozljede
ili potrazite lije¢ni¢ku pomoc.

Tko ne smije rabiti uredaj:

» Djeci, osobama s ograni¢enim tjelesnim, osjetilnim ili
psihi¢kim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i
znanjem ili osobama koje nisu upoznate s uputama
nikada nije dopusteno odobriti uporabu uredaja.

» Djeca i druge osobe koje nisu progitale priru¢nik za
uporabu (lokalni propisi mogu propisivati minimal-
nu dob korisnika).

» Nikada ne dopustite djeci ili mladezi mladoj od 16
godina da rabe uredaj. Lokalni propisi mogu propi-
sivati minimalnu dob korisnika.

» Osobe pod utjecajem alkohola, narkotika ili lijeko-
va, umorne ili bolesne osobe.

» Treba osigurati da proizvodom rukuju isklju€ivo
osobe koje su u cijelosti procitale i razumijele prilo-
Zene upute za uporabu te postuju sve upute i sigur-
nosne mjere navedene u njima. Tek tada se jam¢i
da je osoba primila dovoljne upute i obuku.

A Sigurnost ljudi

Pozor! Opasnost za zdravlje zbog vibracija!
Prekomjerno vibracijsko opterec¢enje moze dovesti
do oStecéenja krvotoka ili Zivaca, posebice u osoba s
problemima s cirkulacijom. Obratite se lije€niku ako
se pojave simptomi koji bi mogli biti posljedica vibra-
cijskog optereéenja.

Takvi simptomi, koji se pretezno pojavljuju u prstima,
Sakama ili ruénim zglobovima, jesu npr.:

« utrnulost

* bolovi
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promjene boje koze
nelagodno bockanje.

Odjecéa i oprema

Tijekom rada uvijek valja nositi Evrste cipele s pot-
platima protiv klizanja. Nikada ne radite bosonogi
ili, na primjer, u sandalama.

Uredaj je dopusteno staviti u pogon samo noseci
duge hlace i usko pripijenu odjecu.

Nikada ne nosite labavu odjeéu koja moze zapeti
za pokretne dijelove (upravljacke rucice) — ne nosi-
te ni nakit, kravate i Salove.

Prilikom radova odrzavanja i CiS¢enja te prilikom
transportiranja uredaja usto uvijek nosite ¢vrste ru-
kavice, a dugu kosu vezite i osigurajte (maramom,
kapom itd.).

Prilikom oStrenja noza za koSenje potrebno je nositi
prikladne zastitne naocale.

Tijekom rada

Vazno je drzati djecu dalje od uredaja.

Nikada ne radite ako se u blizini nalaze ljudi, a na-
rocito djeca, ili Zivotinje. Pobrinite se za to da se
trava nikada ne izbacuje u smjeru drugih ljudi.

Ne radite s uredajem po kisi, nevremenu, a naroci-
to ne u slu€aju opasnosti od udara munje.

Dimni plinovi:

Opasnost za Zivot zbog trovanja! U slu¢aju muéni-
ne, glavobolje, smetnje vida (npr. smanjenja vidnog
polja), smetnje sluha, vrtoglavice, pada koncentra-
cije odmah prekinite rad. Te simptome moze, iz-
medu ostalog, uzrokovati previsoka koncentracija
dimnih plinova.

Uredaj proizvodi otrovne dimne plinove kada radi
motor s unutarnjim izgaranjem. Ti plinovi sadrzava-
ju otrovni ugljikov monoksid, plin bez boje i mirisa te
ostale Stetne tvari. Motor s unutarnjim izgaranjem
ne smije se nikada staviti u pogon u zatvorenim ili
loSe prozraenim prostorijama.

Dimni plinovi motora s unutarnjim izgaranjem ispu-
Staju se na otvoreno ispred desnog prednjeg kota-
€a. Pri radu s uredajem treba paziti na to da to po-
drucje uvijek bude Cisto i da nikada nije prekriveno
kako se dimni plinovi ne bi nakupljali.

A Sigurnost na radnom mjestu

Potpuno provjerite zemljiSte na kojem se uredaj rabi
i uklonite sve kamenje, granje, Zice, kosti i druga
strana tijela koja bi uredaj mogao izbaciti. Prepreke
(npr. panjevi, korijenje) moguce je lako previdjeti u
visokoj travi.

Zbog toga prije rada s uredajem oznacite sve stra-
ne objekte (prepreke) skrivene u travnjaku koje nije
moguce ukloniti.

Vodite raduna o udubljenjima (rupama) u zemljistu
i o drugim neuo¢ljivim opasnim mjestima. Prepreke
je moguce lako previdjeti u visokoj travi.

» Rabite uredaj krajnje oprezno kada radite u blizini
padina, rubova zemljista, jama i nasipa. Narocito
vodite raéuna o dovoljnoj udaljenosti od takvih opa-
snih mjesta.

» Poseban oprez potreban je na nepreglednim mje-
stima, kod grmlja, drveéa i drugih prepreka iza kojih
se mogu nalaziti ljudi, a naro€ito djeca, ili Zivotinje.

* Odmah zaustavite benzinsku traktor kosilicu i is-
kljuite noz za koSenje ako netko ude u podrucje
koSenja.

» Podrucje ispred vozila uvijek drzite na oku. Vodite
racuna o preprekama kako biste ih mogli pravodob-
no izbjeéi.

» Prije svake voznje unatrag provjerite podrucje iza
benzinske traktor kosilice i odvojite priklju€no orude,
ako postoji. Nikada ne kosite unatrag ako to nije sva-
kako potrebno. Prilikom vozZnje unatrag budite po-
sebno oprezni, a prije poCetka kosnje temeljito pro-
vjerite cijelo podrucje iza benzinske traktor kosilice.

» Prilikom rada unutar grupe morate druge uvijek
pravodobno obavijestiti o tome Sto namjeravate
uciniti. Vodite rauna o sigurnosnoj udaljenosti!

» Prije svake promjene smjera valja smanijiti brzinu
voznje tako da korisnik u svakom trenutku zadrzi
kontrolu nad uredajem i da se benzinska traktor ko-
silica ne moze prevrnuti.

* Prilikom rada u blizini ulica i prilikom prelaska preko
prometnih putova potrebno je paziti na druge sudi-
onike u prometu.

» Poseban oprez potrebno je prilikom koSenja u bli-
zini ulica, biciklistiCkih staza i nogostupa. Izbageni
dijelovi mogu uzrokovati teSke ozljede i osteéenja.

A Rukovanje benzinom
A Zivotna opasnost! Benzin je otrovan i vrlo za-
paljiv.

+ Cuvajte benzin samo u za to predvidenim i odobre-
nim spremnicima (kanistrima). Zaporne kapice re-
zervoara valja uvijek propusno navrnuti i pritegnuti.
Neispravne zatvara¢e zbog sigurnosnih razloga
valja zamijeniti.

» Drzite benzin dalje od iskara, otvorenog plamena,
trajnog plamena, izvora topline i drugih izvora za-
paljenja. Ne pusite!

» Tocite samo na otvorenom i ne pusite tijekom tocenja.

 Prije toenja isklju¢ite motor s unutarnjim izgara-
njem i pustite ga da se ohladi.

» Benzin valja uliti prije pokretanja motora s unutar-
njim izgaranjem. Dok motor s unutarnjim izgara-
njem radi ili kada je stroj vru¢ zatvarac€ rezervoara
nije dopusteno otvarati, a benzin dolijevati.

» Oprezno i polako otvorite zatvarac¢ rezervoara. Pri-
Cekajte izjednalenije tlaka i tek zatim potpuno skini-
te poklopac rezervoara.

» ZatocCenje rabite prikladan lijevak ili cijev za ulijeva-
nje kako se motorno gorivo ne bi moglo izliti po mo-
toru s unutarnjim izgaranjem i kuéistu ili travnjaku.
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Ne prepunjajte rezervoar goriva!

Kako bi motorno gorivo imalo mjesta za Sirenje, re-
zervoar goriva nikada ne punite iznad donjeg ruba
nastavka za ulijevanje. Pridrzavajte se dodatnih in-
formacija u priru¢niku za uporabu motora s unutar-
njim izgaranjem.

Ako se benzin prelije, pokrenite motor s unutarnjim
izgaranjem tek nakon &iS¢enja povrsine onecisce-
ne benzinom. Valja izbjegavati svaki pokusaj po-
kretanja dok benzinske pare ne ishlape (obrisite).
Uvijek obriSite proliveno motorno gorivo.

Ako benzin dospije na odjecu, nju je potrebno pro-
mijeniti.

Poklopac rezervoara valja propisno navrnuti i pri-
tegnuti nakon svakog postupka rezervoara. Uredaj
nije dopusteno stavljati u pogon ako nije navrnut
originalni poklopac rezervoara.

Zbog sigurnosnih razloga redovito provjeravajte
oSteéenost, starenje (krhkost), pritegnutost i propu-
sha mjesta na vodu za gorivo, rezervoaru goriva,
zatvaraCu rezervoara i priklju¢cima i po potrebi ih
zamijenite.

Praznite rezervoar samo na otvorenom.

Nikada ne rabite boce za napitke ili sli€no za zbri-
njavanje ili skladiStenje pogonskih sredstava kao
$to je npr. motorno gorivo. Osobe, a narodito djeca,
mogli bi do¢i u iskuSenje da ih popiju.

Uredaj s benzinom u rezervoaru nikada ne Cuvajte
unutar zgrade. Nastale benzinske pare mogu doéi
u kontakt s otvorenim plamenom ili iskrama i za-
paliti se.

Ne polazite uredaj i spremnike goriva u blizinu gri-
jaca, infracrvenih grijalica, uredaja za zavarivanje i
drugih izvora topline.

Opasnost od eksplozije!

Ako se tijekom rada utvrdi neispravnost na rezer-
voaru, na poklopcu rezervoara ili na dijelovima koji
provode gorivo (vodovi za gorivo), potrebno je odmah
isklju€iti motor s unutarnjim izgaranjem. Zatim se va-
lja obratiti ovlaStenom distributeru.

A Sigurnosne napomene za benzinsku traktor

kosilicu

Pokretanje:

Redovito provjeravajte proizvod i prije svake upo-
rabe pobrinite se za to da sve blokade pokretanja i
tipkala ispravno funkcioniraju.

Imajte na umu da korisnik ne smije mijenjati bloki-
rana namjestanja regulacije brzine vrtnje motora ili
njima manipulirati.

Imajte na umu da sigurnosnim sustavima ili napra-
vama proizvoda nije dopusteno manipulirati ili ih
deaktivirati. Nikada ne demontirajte dijelove koji
sluze sigurnosti.

Uredaj se smije pokrenuti samo s vozackog sjedala.
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Budite oprezni prilikom radova namjestanja na pro-
izvodu i izbjegavajte uglavljivanje prstiju izmedu
pokretnog noza i krutih dijelova uredaja.

Uredaj pokrecite na ravnoj povrsini, a ne na kosini.
Motor s unutarnjim izgaranjem smije se pokrenu-
ti samo u dobro prozraéenom radnom podrudju, a
posebice u garazama valja obratiti pozornost na
dostatno prozracgivanje.

Prije pokretanja motora s unutarnjim izgaranjem
odvojite rezni alat, prikljuéno orude i pogon te u
potpunosti €vrsto pritisnite papucicu koénice.

Pri pokretanju valja paziti na to da izmedu stopala i
reznog alata postoji dovoljan razmak.

Ne pokreéite motor ako stojite ispred kanala za iz-
bacivanje.

Nikada ne dizite ili nosite kosilicu za travu kada mo-
tor radi.

Rad stroja s prekomjernom brzinom moze povecati
opasnost od nezgode.

Oprez! Kosilica za travu ne smije se rabiti bez
ugradenog kompletnog hvataa trave, umetka za
malciranje ili samozaporne zastithe naprave za
otvor za izbacivanje.

Motor s unutarnjim izgaranjem nikada ne pokrecite
kratkim spajanjem stezaljke pokreta¢a. Ako se uo-
bi¢ajeni krug pokretaca zaobide, benzinska traktor
kosilica moze se iznenada pokrenuti.

Motor s unutarnjim izgaranjem nikada ne pokredéite
ako osjetite miris benzina — opasnost od eksplozije!

Radna uporaba:
A Upozorenje — opasnost od ozljeda!

Promatrajte radno podrucje noza za koSenje. Nika-
da ne stavljajte Sake ili stopala na rotiraju¢e dijelo-
ve ili ispod njih. Nikada ne dirajte rotirajuéi noz za
koSenje. Uvijek se udaljite od otvora za izbacivanje.
Uvijek valja odrzavati dovoljnu sigurnosnu udalje-
nost.

Radite samo po danjoj svjetlosti ili uz jaku umjetnu
rasvjetu.

Prilikom vozZnje izvan travnjaka ili tijekom stanki noz
za koSenje valja odvojiti, a mehanizam za koSenje
postaviti u najvisi polozaj rezanja.

Predmete skrivene u travnjaku (prskalice za trav-
njak, kolce, ventile za vodu, temelje, elektricne
vodove itd.) potrebno je obi¢i. Nikada ne prelazite
preko takvih stranih predmeta.

Tijekom voznje upravljac bi uvijek trebalo ¢vrsto dr-
Zati objema rukama.

Poseban oprez potreban je prilikom voznje po
travnjacima i drugim neravnim povrSinama jer se
upravljaé moze samoinicijativno zakrenuti zbog
rupa, brezuljaka, udaraca itd.

Opasnost od ozljeda za Sake i prste!

Uvijek vozite primjerenom brzinom.

Sabirnu koSaru praznite samo s vozackog sjedala.
Prije praznjenja sabirne koSare uvijek odvojite noz
za koSenje i pricekajte da se potpuno zaustavi.



Iskljucite pogon, motor s unutarnjim izgaranjem i pri-
Cekajte da se noz za koSenje potpuno zaustavi, akti-
virajte parkirnu ko€nicu i izvucite kontaktni kljug:

« prije otpustanja blokada ili otklanjanja zaepljenja u
kanalu za izbacivanje,

* prije provjeravanja, Cis¢enja ili rada na benzinskoj
traktor kosilici,

» ako noz za koSenje udari u neko strano tijelo. Po-
trazite oSte¢enja na stroju i reznom alatu i zatrazite
obavljanje potrebnih popravaka prije ponovnog po-
kretanja,

» ako uredaj pocne neobi¢no jako vibrirati. Potrebna
je trenutna provjera.

« prilikom napustanja i transportiranja uredaja.

Preostale opasnosti i zastitne mjere

Nemarna uporaba osobne zastitne opreme (OZO)
Nemarna uporaba ili nenoSenje osobne zastitne
opreme mogu uzrokovati tesSke ozljede.

- Nosite propisanu zastitnu opremu.

Primjereno i neprimjereno ponasanje
- Prilikom svih radova uvijek budite potpuno kon-
centrirani.
A Potencijalna opasnost nije nikada moguce is-
kljuciti.

Opasnost zbog buke
Osteéenja sluha
Dulji rad uredajem bez zastite moze uzrokovati oste-
¢enja sluha.
- U pravilu nosite §titnik sluha.

Ponasanje u izvanrednoj situaciji

U slu€aju eventualne nezgode pruzite primjereno po-
trebne mjere prve pomoci i odmah potrazite stru¢nu
lijecni¢ku pomoc.

7. Tehnicki podatci

4-taktni motor / hladen

Vrsta motora
zrakom

Zapremina 452 cm?®

Brzina vrtnje u praznom
hodu

Snaga 9,2 kW/ 12,5 KS
Obiéni benzin /
bezolovni maks. 10 %

1800 +/-100 min'

Motorno gorivo

bioetanola
Emisija CO, 903,8 g/kWh
Zapremina rezervoara/
: 751
benzin

SAE 30/ 10W30
Zapremnina rezervoara/ulje 1,21

Motorno ulje

Reguliranje visine rezanja 7-struko
Kollcma punjenja sabirne 245 |
koSare

Sirina rezanja 98 cm

Visina rezanja

30-90 mm 5 mm

Masa (bez goriva i

potpuno montirana) 182 kg
Brzina voznje v 10 km/h
Brzina voznje unatrag 6 km/h

Dopusteni kotaci

Prednji kotaci (20000142)

15 x 600-6 (15")

Tlak zraka u prednjim
kotac¢ima

1,5 +/-0,15 bar

Strazniji kotagi (20000138)

18 x 850-8 (18")

Tlak zraka u straznjim
kotacima

1,8 +/-0,15 bar

Razred zastite LED IP65
Svjecica F7TC/FTRTC
Razmak elektroda 0,7-0,8 mm
Baterija

Nazivni napon 12V
Kapacitet 18 Ah
Tip Olovna

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!

Vrijednosti buke utvrdene su u skladu s normama EN

ISO 3744:1995 i ISO 11094:1991.

Razina zvucnog tlaka L, 77,4 dB
Razina zvucne snage L, 98 dB
Nesigurnost mjerenja K 1,81 dB

Nosite §titnik sluha.

Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Pridrzavajte se eventualnih razdoblja mirovanja i
ogranicite trajanje rada na minimum.

Vibracije a, (tijelo)

1,263 m/s?
prema

EN 1032:2003+A1:2008

Vibracije a, (Saka - ruka)

2,866 m/s?
prema

EN 1032:2003+A1:2008

Nesigurnost mjerenja K

1,5 m/s?

Ogranicite razinu buke i vibracije na minimum!
» Rabite samo ispravne proizvode.

» Redovito odrzavaijte i Cistite proizvod.
 Prilagodite svoj na€in rada proizvodu.

* Ne preopterecujte proizvod.
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» Po potrebi zatrazite provjeru proizvoda.
* Iskljucite proizvod kada nije u uporabi.
» Nosite zastitne rukavice.

Pri duljem radu zbog vibracija u Sakama rukovatelja
moze doci do cirkulacijskih smetnja (sindrom bijelih
prstiju).

Sindrom bijelih prstiju je oboljenje krvnih Zila pri ko-
jem se male krvne Zile na prstima i noZznim prstima
iznenada zgrée. Pogodena mjesta viSe se ne opskr-
bljuju s dovoljno krvi i zbog toga izgledaju ekstremno
blijedo. Cesta uporaba vibrirajuéih proizvoda kod
osoba s oslabljenom cirkulacijom (npr. pusaca, dija-
beti¢ara) moze izazvati oStecenje Zivaca.

Ako uocite neuobiajene pojave, odmah prekinite rad
i potrazite lije€ni¢ku pomoc.

» Odrzavaijte tijelo, a narocito Sake, toplima pri hlad-
nom vremenu.

» Redovito pravite stanke i pritom pomicite Sake kako
biste potaknuli cirkulaciju.

» Uvijek €vrsto drzite rucku, ali nemoijte je stalno pre-
tjerano pritiskati.

» Ogranicite dnevnu uporabu alata s visokom razi-
nom vibracija i raspodijelite je na viSe dana. Na-
pravite radni plan za ograni¢avanje vibracijskog
opterecenja.

* Smanjite na minimum vibriranje proizvoda redovi-
tim odrzavanjem i nepomi¢nim dijelovima na pro-
izvodu.

* Odmah zamijenite istroSene komponente.

8. Raspakiravanje

» Otvorite pakiranje i oprezno izvadite proizvod.

» Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sportne osigurace (ako postoje).

* Provijerite je li opseg isporuke potpun.

» Provjerite postoje li na proizvodu i priboru Stete kod
transporta. U slu€aju reklamacija potrebno je od-
mah obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije
necée se uvaziti.

» Sacuvajte pakiranje po moguénosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

* Prije uporabe upoznajte se s proizvodom na teme-
lju priru€nika za uporabu.

» Kao pribor te potroSne i rezervne dijelove rabite
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove moze-
te nabaviti od ovlastenog distributera.

« Prilikom narucivanja navedite nase brojeve artikala
te tip i godinu proizvodnje proizvoda.

A UPOZORENJE!
Proizvod i ambalazni materijali nisu dje¢ja igrac-
ka! Djeca se ne smiju igrati plastiénim vreéicama,
folijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od
gutanja i gusenja!

164 | HR

9. Montaza

A UPOZORENUJE!

Opasnost od ozljeda i opasnost od osSteéenja!
Uporaba neispravnih rezervnih dijelova i pribora mo-
Ze uzrokovati ozljede i oStecenja. Oni bi se mogli
otpustiti i izletjeti. Osim toga, oni mogu smanjiti uci-
nak proizvoda.

» Rabite samo originalne rezervne dijelove i dodatnu
opremu proizvodaca. Originalne rezervne dijelove
ili pribor mozete nabaviti od ovlastenog distributera.

» U slu€aju nepridrzavanja uginak proizvoda moze
se smanijiti, a dijelovi se mogu otpustiti.

* U slu€aju nepridrzavanja prestaje proizvodacka
garancija.

Kod isporuke su neki dijelovi demontirani. Sastavlja-
nje je jednostavno ako se pridrzavate sljedeéih uputa.

Potreban alat:

» 1x ravasti klju€ veli¢ine 8/10 mm (30)

» 1x racvasti klju€ veli¢ine 10/13 mm (30a)
» 1Ix krizni odvija¢ (33)

* 1x momentni klju¢*

*= nije nuzno sadrzano u opsegu isporuke!
Postavite proizvod na ravnu povrsinu.

9.1 Montiranje odbojnika (7) (sl. 4)

1. Poravnajte montazne otvore na odbojniku (7) s
drzagima na prednjoj strani proizvoda.

2. Montirajte odbojnik (7) s pomocu Cetiri prilozena
vijka sa Sesterostranom glavom (7a). Uporabite
raCvasti klju¢ veli¢ine 8/10 mm (30).

9.2 Montiranje zakretne motke (2h) (sl. 5)

1. Postavite tuljak (2f) na zakretnu motku.

2. Umetnite zakretnu motku (2h) u tuljak (2f).

3. Montirajte tuljak (2f) i zakretnu motku (2h) s po-
mocu Cetiri prilozena vijka sa Sesterostranom
glavom M8 (2e). Uporabite racvasti klju¢ veli€ine
10/13 mm (30a).

4. Postavite pokrov stupa upravljaca (2g) na plo€u s
instrumentima tako da umetnete jezicke za bloki-
ranje na odgovaraju¢a mjesta.

9.3 Montiranje upravljaéa (2) (sl. 6)

1. Redom postavite zakretni vijenac (2b), upravlja¢
(2) i podloznu plo€icu (2¢) na zakretnu motku (2h).

2. Montirajte priloZzenu Sesterostranu maticu M12
(2d) na zakretnu motku (2h). Uporabite momentni
klju€ i osigurajte spoj sa 24 Nm.

3. Postavite pokrov upravlja¢a (2a) na upravljac (2).

4. Montirajte dva priloZzena vijka s kriznom glavom
(2i) odozdo s pomocu pokrova upravljaa (2a).
Uporabite krizni odvija¢ (33).
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9.4 Montiranje poluge brzine vrtnje (12) (sl. 7)

1. Postavite polugu brzine vrtnje (12) na drzac i
montirajte je s pomocu priloZzenog vijka s kriznom
glavom (12a) i Sesterostrane matice (12b). Upora-
bite krizni odvija¢ (33).

9.5 Montiranje potpornih valjaka (10a) (sl. 8)

1. Poravnajte potporni valjak (10a) s jednom od tri
montazna otvora na mehanizmu za koSenje (10).

2. Montirajte potporni valjak (10a) na mehanizam za
koSenje (10) s pomocu priloZzenog vijka sa Seste-
rostranom glavom (10b) i Sesterostrane matice
(10c). Uporabite racvasti klju¢ veli¢ine 8/10 mm
(30) i racvasti klju¢ veli¢ine 10/13 mm (30a).

3. Ponovite postupak na drugoj strani.

9.6 Montiranje vozackog sjedala (1) (sl. 9, 17)

1. Stavite jednu od priloZenih podlozZnih plo€ica (1b)
na vratilo (1a) i provucite vratilo (1a) kroz montaz-
ne otvore na okviru proizvoda i kroz montazne
otvore na vozackom sjedalu (1).

2. Postavite drugu podloznu plocicu (1b) na kraj vra-

tila (1a) gdje se nalazi otvor.

Osigurajte vratilo (1a) rascjepkom (1c).

Sjednite na vozacko sjedalo (1).

5. Povucite polugu za namjestanje (1d) prema na-
trag i namjestite vozacko sjedalo (1) u polozaj koji
vam odgovara.

6. Pustite polugu za namjestanje (1d).

7. Pazite da mozete sigurno dohvatiti upravljacke
ruc€ice i papucice.

W

9.7 Montiranje pokrovne ploce (19) (sl. 10) (mo-

del sa sabirnom koSarom)

1. Poravnajte montazne otvore pokrovne plo¢e (19) na
straznjoj strani proizvoda u skladu s tim.

2. Montirajte pokrovnu plo¢u (19) s pomocu priloze-
nih vijaka sa Sesterostranom glavom (19a) i Se-
sterostranih matica (19b). Uporabite racvasti klju¢
veli¢ine 8/10 mm (30).

9.8 Montiranje prikljuéne spojke (18) na pokrov-
nu ploc€u (19) (sl. 10) (model sa sabirnom ko-
Sarom)

1. Poravnajte rudo (18b) s montaznim otvorima na

gornjoj strani pokrovne ploce (19).

2. Montirajte rudo (18b) s pomocu priloZenih vijaka
sa Sesterostranom glavom (18a). Uporabite ra-
Cvasti kljuc veli¢ine 8/10 mm (30).

3. Umetnite prikljuénu spojku (18) odozgo u rudo
(18b) i osigurajte je rascjepkom (18c).

9.9 Montiranje prikljuéne spojke (18) (sl. 10)

1. Poravnajte rudo (18b) s montaznim otvorima na
straznjoj strani proizvoda.

2. Montirajte rudo (18b) s pomocu priloZenih vijaka
sa Sesterostranom glavom (18a). Uporabite ra-
Cvasti klju¢ veli¢ine 8/10 mm (30).

3. Umetnite prikljuénu spojku (18) odozgo u rudo
(18b) i osigurajte je rascjepkom (18c).

9.10 Montiranje drzaca (20/20a) (sl. 11) (model sa

sabirnom koSarom)

1. Poravnajte drza¢ (20/20a) s montaznim otvorima
na straznjoj strani proizvoda.

2. Montirajte drza¢ (20/20a) s pomocu priloZenih vi-
jaka sa Sesterostranom glavom M8 (20b), opruz-
nih prstena (20c) i podloznih plocica (20d). Upora-
bite ragvasti klju¢ velic¢ine 8/10 mm (30).

3. Ponovite postupak s drzacem (20/20a) na drugoj
strani.

9.11 Sastavljanje sabirne kosare (21) (sl. 12, 13)

1. Poravnajte montazne otvore na prednjem okviru
(21d) i gornjem okviru (21e).

2. Montirajte prednji okvir (21d) s gornjim okvirom
(21e). Za to uporabite racvasti klju¢ velic¢ine 8/10
mm (30) i ra¢vasti klju¢ veli¢ine 10/13 mm (30a).

3. Montirajte bo€ne potporne motke (21a) s obje
strane na predniji i gornji okvir (21d/21e). Za to
uporabite vijke sa Sesterostranom glavom (21b),
Sesterostrane matice (21c), racvasti klju¢ veli€ine
8/10 mm (30) i racvasti klju¢ veli¢ine 10/13 mm
(30a).

4. Postavite sabirnu vrecu (21f) na okvir i zakvacite
jezike na odgovaraju¢a mjesta.

5. Umetnite matice za lim (21i) na odgovaraju¢a mje-
sta u poklopcu spremnika (219).

6. Montirajte poklopac spremnika (21g) tako da
odozdo kroz gorniji okvir (21e) pri¢vrstite osam vi-
jaka sa Sesterostranom glavom (21h) s pomocu
matica za lim (21i). Uporabite ra¢vasti klju¢ velici-
ne 8/10 mm (30).

7. Provucite klackalicu (21j) odozgo kroz poklopac
spremnika (21g).

8. Montirajte vijak sa Sesterostranom glavom (21k)
sa Sesterostranom maticom (211) kako biste pri-
Cvrstili klackalicu (21j). Za to uporabite racvasti
klju€ velic¢ine 8/10 mm (30) i racvasti klju¢ veli€ine
10/13 mm (30a).

10.Prije stavljanja u pogon

A Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte proizvod!

/A UPOZORENJE!

Opasnost za zdravlje!

Udisanje para od benzina / mazivog ulja i dimnih pli-

nova moze uzrokovati teSke zdravstvene Stete, gubitak

svijesti i u ekstremnom slu€aju smrt.

- Ne udiSite pare od benzina / mazivog ulja i dimne
plinove.

- Rabite proizvod samo na otvorenom.
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Prije svakog stavljanja u pogon na proizvodu pro-

vjerite:

* nepropusnost sustava pogonskog goriva,

« ispravnost i cjelovitost zastitnih naprava i reznog
sklopa,

« pritegnutost svih vij¢anih spojeva,

» Pokretljivost svih pokretnih dijelova.

Prije svakog stavljanja u pogon provjerite,

* jesu li rezni alat i cijeli rezni sklop (noz za koSenje,
spojka noza, ko&nica noza, svornjaci za u¢vrsciva-
nje, kucéiste mehanizma za koSenje) ispravni. Na-
rocito valja obratiti pozornost na sigurnu uévrsée-
nost, oSte¢enost i istroSenost.

je li poklopac rezervoara ¢vrsto zavrnut.

* jesu li rezervoar goriva i dijelovi koji provode gorivo
te poklopac rezervoara u besprijekornom stanju.
jesu li sigurnosne naprave ispravne i funkcioniraju
li ispravno.

jesu li gume (tlak zraka, ostecenost, istroSenost) i
okviri ispravni. Valja provjeriti pritegnutost vij¢anih
spojeva. Narocito valja obaviti sve radove odrza-
vanja navedene u planu odrZavanja u rubrici ,Odr-
Zavanje“.

Prije uporabe proizvoda zamijenite neispravne te
sve ostale istroSene i oStecene dijelove. Necitljive ili
oSteéene obavijesti 0 opasnostima i upozorenjima na
proizvodu potrebno je zamijeniti.

Po potrebi se obratite ovlaStenom distributeru.
Motorno gorivo i ulje

NAPOMENA!

Opasnost od osteéenja!

Ako se uporabe pogresno uskladistena ili nedopu-

Stena motorna goriva, rasplinja¢ se moze zacepiti ili

ometati rad motora.

- Ulijte suviSno motorno gorivo u hermeticki zatvo-
ren spremnik i skladistite ga u tamnom i hladnom
prostoru.

- Radi transporta i skladiStenja motornog goriva ra-
bite samo za to predvidene i odobrene spremnike.

Potreban alat:

» 2x lijevak (31)

» 1x racvasti klju€ veli¢ine 8 mm*

» 1Ix ravasti klju€ veli¢ine 8/10 mm (30)

* 1x zraGna pumpa s manometrom*

*= nije nuzno sadrZano u opsegu isporuke!
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10.1 Ulijevanje motornog ulja (sl. 14)

NAPOMENA!

Osteéenje proizvoda

Ako proizvod radi bez motornog ulja ili s premalo mo-

tornog ulja, to moze uzrokovati oste¢enje motora.

- Prije stavljanja u pogon ulijte ulje. Proizvod se is-
porucuje bez motornog ulja.

NAPOMENA!

Oneciséenje okolisa!

Isteklo ulje moze trajno onecistiti okolis. Tekucina je
vrlo otrovna i moze brzo onedistiti vodu.

- Punite/praznite ulje samo na ravnim, u¢vr§éenim

povrSinama.

- Uporabite nastavak za ulijevanje ili lijevak.
Prikupite ispusteno ulje u prikladnu posudu.
Odmah pozorno obriSite proliveno ulje i zbrinite
krpu u skladu s lokalnim propisima.

Zbrinite ulje u skladu s lokalnim propisima.

A Pozor!

Motor se isporucuje bez ulja. Prije stavljanja u

pogon stoga svakako nadolijte ulje. U tu svrhu

uporabite viSenamjensko ulje (SAE 30). Razinu
ulja potrebno je provjeriti prije svakog stavljanja

u pogon.

1. Otvorite poklopac motora (6) tako da ga rasklopite
prema naprijed.

2. Skinite poklopac spremnika ulja sa Sipkom za
mjerenje razine (22) okretanjem nalijevo.

3. Oprezno ulijte novo motorno ulje u otvor, vodeci
racuna o tehni¢kim specifikacijama. Uporabite li-
jevak (31).

4. Provjerite razinu ulja s pomoc¢u poklopca spre-
mnika ulja sa Sipkom za mjerenje razine (22), ra-
zina ulja treba biti izmedu oznaka ,ADD" i ,FULL".

5. Ponovno zatvorite spremnik ulja poklopcem spre-
mnika ulja sa Sipkom za mjerenje razine (22).

10.2 Ulijevanje motornog goriva (sl. 15)

/A OPASNOST!

Opasnost od pozara i eksplozije!

Prilikom punjenja motorno gorivo se moze zapaliti i

eventualno eksplodirati. To uzrokuje teSke opekline

ili smrt.

- Isklju€ite motor i pustite ga da se ohladi.

- Ne priblizavajte vruée izvore, plamen i iskre.

- Ulijevajte motorno gorivo samo na otvorenom.

- Nosite zastitne rukavice.

- lzbjegavajte kontakt s koZzom i o€ima.

- Pokrenite proizvod na udaljenosti od najmanje 3 m
od mjesta ulijevanja motornog goriva.

- Vodite raCuna o propustanjima. Ako benzin istjece,
ne pokrecite motor.
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/A UPOZORENJE!

Opasnost za zdravlje!

Udisanje para od benzina / mazivog ulja moZe uzro-
kovati teSke zdravstvene Stete, gubitak svijesti i u
ekstremnom slucaju smrt.

- Ne udiSite pare od benzina / mazivog ulja.

- Rabite proizvod samo na otvorenom.

A Pozor!

Proizvod se isporucuje bez motornog goriva. Pri-

je stavljanja u pogon stoga svakako ulijte motor-

no gorivo. U tu svrhu uporabite super E5 benzin.

1. Otvorite poklopac motora (6) tako da ga rasklopite
prema naprijed.

2. Skinite poklopac rezervoara (23a) okretanjem na-
lijevo.

3. Oprezno ulijte motorno gorivo u otvor, vodeci ra-
¢una o tehni¢kim specifikacijama. Uporabite lije-
vak (31).

4. Ponovno zatvorite rezervoar goriva (23) poklop-
cem rezervoara (23a).

5. Postavite pipac za gorivo (23b) u poloZaj ,ON“.

6. Razinu motornog goriva mozete ocitati na pokazi-
vacu razine u spremniku (23c).

7. Ocistite zatvaraC spremnika i okolinu.

8. Provjerite rezervoar i postojanje propustanja na
vodovima za gorivo.

9. Prije pokretanja motora udaljite se najmanje tri
metra od mjesta to¢enja.

10.3 Priklju€ivanje/vadenje baterije (24) (sl. 16)
Preklopite vozacko sjedalo (1) prema gore.

2. Najprije spojite crveni kabel s pozitivnim polom
(+), a zatim crni kabel s negativnim polom (-).

3. Uporabite priloZzene vijke sa Sesterostranom gla-
vom, podlozne ploCice, Sesterostrane matice te
raCvasti klju¢ veli¢ine 8/10 mm (30) i raévasti klju¢
veli¢ine 8 mm.

4. Radi demontiranja baterije (24) postupite obrnu-
tim redoslijedom, pazedéi da najprije odvojite crni
kabel s negativnim polom (-).

5. Zatim demontirajte pridrzni stremen i izvadite ba-
teriju (24).

10.4 Provjeravanje tlaka u gumama (sl. 8)

Ispravan tlak u gumama vazna je pretpostavka za

savrSeno uravnotezen rezni alat i time za jednoliko

koSenje travnjaka.

1. Redovito provjeravajte tlak u gumama s pomocu
zraéne pumpe s manometrom.

2. Po potrebi dodajte zrak. Ispravan tlak u gumama
je 1,5 bara na prednjim kota¢ima (15b) i 1,8 bara
na straznjim kotac¢ima (15a).

Napomena: Ako utvrdite da su gume ili kotaci (15)

oStecéeni, obratite se servisnoj sluzbi ili specijalizira-

noj radionici.

10.5 Provjeravanje sigurnosnih sklopki
Benzinska traktor kosilica ima nekoliko sigurnosnih
sklopki koje je potrebno provijeriti prije svake upotrebe.
Napomena: Ako utvrdite da neka sigurnosna sklop-
ka ne funkcionira ispravno, obratite se servisnoj sluz-
bi ili specijaliziranoj radionici.

10.5.1 Provjeravanje kontaktne brave (4) (sl. 21)

1. Utaknite kontaktni klju€ (4a) u kontaktnu bravu (4)
i postavite ga u polozaj ,I“. Radi pokretanja mo-
tora postupite kao Sto je opisano u odjeljku 11.2.
Motor se mora pokrenuti.

2. Postavite kontaktni klju¢ (4a) u polozaj ,,0“. Motor
se mora odmah zaustaviti.

10.5.2Provjeravanje funkcije koSnje unatrag
(ROS) (sl. 21)
Funkcija koSnje unatrag omoguc¢ava voznju unatrag
¢ak i s uklju¢enim mehanizmom za koSenje.
1. Pokrenite motor kao $to je opisano u odjeljku 11.2.
2. Pokrenite mehanizam za mjerenje kao $to je opi-
sano u odjeljku 11.5.2.
3. Postavite mjenja¢ (8a) u polozaj ,R“. Mehanizam
za koSenje mora se zaustaviti.
4. Postavite mjenja¢ (8a) na ,N“ a zatim ponovno
ukljucite mehanizam za koSenje.
5. Postavite kontaktni klju¢ (4a) na ,ROS*
P
( % ), a mjenja¢ (8a) ponovno na R
Mehanizam za ko$enje (10) mora nastaviti raditi.

10.5.3Provjeravanje sigurnosne sklopke meha-
nizma za kosenje (sl. 1, 25)

Sigurnosna sklopka mehanizma za koSenje osigura-

va da se motor ne moze pokrenuti kada je mehani-

zam za koSenje uklju¢en.

1. Osigurajte da je motor isklju¢en.

2. Sjednite na vozacko sjedalo (1).

3. Do kraja pritisnite papucicu ko€nice (13) i aktiviraj-
te parkirnu koc€nicu (9).

4. Povucite gumb prikljuénog vratila (5) do kraja
kako biste ukljugili mehanizam za koSenje.

5. Radi pokretanja motora postupite kao Sto je opi-
sano u odjeljku 11.2.

6. Motor se ne smije pokrenuti!

10.5.4Provjeravanje sigurnosne sklopke na vo-
zac¢kom sjedalu (1) (sl. 17, 25)

Kontaktna sklopka sjedala (1e) osigurava da ¢e se

motor iskljuciti ako nitko vise ne sjedi na vozackom

sjedalu (1).

1. Sjednite na vozacko sjedalo (1).

2. Pritisnite papudicu ko€nice (13) i aktivirajte parkir-
nu koé&nicu (9).

3. Radi pokretanja motora postupite kao $to je opi-
sano u odjeljku 11.2.

4. Rasteretite vozacko sjedalo (1) tako da ustanete
(ne silazite!)
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5. Motor radi dalje.

6. Pritisnite papucicu ko€nice (13) i pustite parkirnu
koc€nicu (9).

7. Motor se mora iskljugiti!

10.5.5 Provjeravanje sigurnosne sklopke sabirne
kosare (21) (na modelima sa sabirnom ko-
Sarom) (sl. 18)

Sigurnosna sklopka (20e) na sabirnoj koSari (21) osi-

gurava da ¢e se mehanizam za koSenje iskljuciti ako

sabirna koSara (21) nije ispravno zakvaCena kada je
motor ukljucen.

1. Sjednite na vozacko sjedalo (1).

2. Pritisnite papudicu ko€nice (13) i aktivirajte parkir-

nu koé&nicu (9).
3. Radi pokretanja motora postupite kao Sto je opi-
sano u odjeljku 11.2.

4. Povucite gumb prikljuénog vratila (5) do kraja

kako biste ukljucili mehanizam za koSenje.

5. Lagano podignite praznu sabirnu koSaru (21).

6. Mehanizam za koSenje mora se iskljuciti!

10.6 Provjeravanje naprave za zaustavljanje noza
Pri odvajanju mehanizma za koSenje automatski se
istodobno aktivira postupak ko&enja koji u roku od ne-
koliko sekundi zaustavlja noz za koSenje.

Pokrenut noz proizvodi jasno prepoznatljive zvukove
vjetra. Kretanje noza signalizira se generiranim zvu-
kom vjetra i na taj nacin ga je moguce provjeravati.

Napomena: Ako utvrdite da sklop za zaustavljanje
noza ne radi ispravno (na primjer, ako i dalje Cujete
Sum vjetra), obratite se servisnoj sluzbi ili specijalizi-
ranoj radionici i niposto ne stavljajte proizvod u pogon.

10.7 Namjestanje sklopke razine (21m) (sl. 10)
1. Otkvadite sabirnu kosaru (21) kao $to je opisano
u odjeljku 10.9.

* Radi koSnje suhe trave izvucite sklopku razine
(21m) do kraja.

» Radi koSnje vlazne trave pritisnite sklopku razine
(21m).

» Radi transporta benzinske kosilice preklopite
sklopku razine (21m) prema dolje za 90°.

10.8 Namjestanje vozackog sjedala (1) (sl. 17)

1. Sjednite na vozacko sjedalo (1).

2. Povucite polugu za namjestanje (1d) prema na-
trag i namjestite vozacko sjedalo (1) u polozaj koji
vam odgovara.

3. Pustite polugu za namjestanje (1d).

10.9 Kvacéenje/otkvacivanje sabirne kosare (21)
(sl. 18)

1. Primite sabirnu koSaru (21) za ru€ku i lagano je
nagnite prema naprijed.

2. Postavite sabirnu koSaru (21) na dva drzaca
(20/20a) i pustite da se donji dio sabirne koSare
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(21) blokira na proizvodu.

3. Radiotkvacivanja sabirne ko$are (21) podignite je
iz blokade na proizvodu za ru€ku i izvadite je iz
drzaca (20/20a).

10.10 Pripremanje koSene povrsine

1. Prije koSenja pozorno pregledajte povrsinu koju
treba pokositi.

2. Uklonite kamenje, granje, kosti, Zice, igracke i
druge predmete koje bi uredaj mogao izbaciti.

3. Pobrinite se za to da na povrSini koja se kosi
nema nikoga.

11. Rukovanje

A Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte proizvod!

11.1 Ukljuéivanje/isklju€ivanje LED reflektora (16)
(sl. 1)

POZOR! NE gledajte izravhno u svjetlost!

Nikada ne usmjeravajte svjetlosnu zraku u o€i

ljudi ili zivotinja! Opasnost od ozljeda.

Benzinska traktor kosilica ima LED reflektore (16) koji

omogucéavaju da se za tmurnih dana ili u sjenovitim

vrtovima osigura dovoljno osvjetljenje.

1. Ukljucite i isklju€ite LED reflektore (16) s pomocu
sklopke za ukljuCivanjef/isklju€ivanje (3).

Napomene:

» Kada je kontaktni klju¢ (4a) u polozaju ,,0% LED re-
flektori (16) ne mogu se ukljuciti.

» LED reflektori (16) nastavljaju svijetliti Cak i kada je
motor isklju€en i potrebno ih je ruéno iskljuciti, ina-
Ce postoji opasnost da ¢e se baterija (24) potpuno
isprazniti.

UPOZORENJE!

Nikada ne rabite benzinsku traktor kosilicu po nodi
ili dubokoj tami. LED reflektori (16) sluze samo za
osvjetljavanje loSe osvijetljenih podrudja vaseg vrta.

11.2 Aktiviranje/otpustanje parkirne koénice (9)
(sl. 19)

1. Pritisnite papucicu ko€nice (13) do kraja i povuci-
te parkirnu ko&nicu (9) prema gore kako biste je
aktivirali.

2. Radi otpustanja parkirne ko&nice (9) jedanput pri-
tisnite papucicu ko&nice (13), a zatim je otpustite.

11.3 Pokretanje motora (sl. 20, 21, 34)

1. Prije pokretanja provjerite razinu motornog goriva
i ulja. Uvjerite se u to da je utika¢ svjecice (27)
priklju€en na svjecicu (27a).

2. Zakvadcite sabirnu koSaru (21). (Na modelima sa
sabirnom koSarom).
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3. Sjednite na vozacko sjedalo (1).

4. Mehanizam za koSenje mora biti isklju¢en kako bi
se pokrenuo motor.

5. Pritisnite parkirnu koCnicu (9) i namjestite Zeljenu
visinu rezanja.

6. Postavite mjenjac (8a) u neutralni polozaj ,N*

7. Postavite polugu brzine vrtnje (12) u polozaj ,,Cho-
ke" ( |\T ).

8. Okrenite kontaktni klju¢ (4a) u kontaktnoj bravi (4)
u polozaj ,Start” dok se motor ne pokrene, a zatim
ga pustite u polozaju ,Rad".

9. Poluga brzine vrtnje (12) automatski skace u polo-
Zaj ,Zec* kada se motor pokrene.

10. Zbog zastitnog sloja na motoru moze nastati ne-
Sto dima kada prvi put uporabite proizvod. To je
normalan postupak.

11.4 Isklju€ivanje pogona (sl. 22)
Radi premjestanja proizvoda s isklju€enim motorom
pogonski sustav mora biti iskljucen.

CVT prijenosnik:

CVT prijenosnik prenosi snagu motora s pomocéu ko-
nusnih plo€ica i remena radi kontinuirane regulacije
brzine.

1. Postavite mjenjac (8a) u polozaj ,N*

11.5 Pokretanje s iskljuéenim mehanizmom za
kosenje (sl. 23, 25)

Pozor! Stupanj prijenosa mijenjajte samo kada

uredaj miruje.

1. Pri maloj brzini vrtnje oznacenoj simbolom ,Kor-
njace” pritisnite papucicu koénice (13) do kraja i
otpustite parkirnu ko&nicu (9).

2. Postavite mjenjac (8a) u vozni nacin rada ,D“.

3. Polako otpustite papudicu ko&nice (13) i pritisnite
papucicu gasa (8) kako biste pokrenuli benzinsku
traktor kosilicu.

4. Gurnite polugu brzine vrtnje (12) u smjeru simbola
,zeca“ kako biste dodali gas.

5. Radi zaustavljanja proizvoda otpustite papucicu
gasa (8) i pritisnite papucicu ko&nice (13).

11.6 Kosenje

A UPOZORENJE!

Opasnost od nesreca prilikom voznje unatrag!
Promatrajte okolinu iza stroja prilikom voznje unatrag!
- Vozite unatrag samo ako je to potrebno!

11.6.1 NamjesStanje visine rezanja (sl. 24)

A Pozor! Namjestanje visine rezanja dopusteno
je obavljati samo kada je mehanizam za koSenje
iskljucen.

Odaberite visinu rezanja ovisno o stvarnoj duljini
trave. Obavite viSe prolazaka tako da se odjednom
odreZze maksimalno 4 cm trave.

1. Povucite polugu za namjestanje visine rezanja
(11) prema vozaCkom sjedalu (1) i u€vrstite je na
Zeljenoj visini rezanja.

2. Mozete namjestiti 7 visina rezanja.

VAZNO: Radi transporta morate rezni alat uvijek po-

staviti u najviSi polozaj (stupanj 7).

11.6.2Kosenje/pokretanje s ukljuéenim mehaniz-
mom za kosenje (sl. 25)

/A UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda i oSteéenja!

Moguce je izbacivanje predmeta koje moze nekoga

udariti i ozlijediti. Kruti predmeti mogu oStetiti proizvod.

Osim toga, moguce je izbacivanje malog kamenja

ili drugih predmeta najmanje 15 metara. To moze

uzrokovati oStecenja na automobilima, ku¢ama i pro-

zorima.

- Vodite racuna o dovoljnoj udaljenosti prilikom rado-
va koSenja od 30 metara od drugih ljudi ili Zivotinja.

- Proizvodom ne uklanjajte predmete s nogostupa itd.

NAPOMENA!

Opasnost od ostecenja!

Ako se proizvod ne Cisti redovito, ostatci trave/korova
mogu se zaglaviti ispod pokrova mehanizma za ko-
Senje. To moze negativno utjecati na radne karakteri-
stike proizvoda i trajno ga ostetiti.

- Ocistite proizvod nakon svake uporabe.

Pozor! Stupanj prijenosa mijenjajte samo kada

uredaj miruje.

1. Pri maloj brzini vrtnje motora aktivirajte ru¢nu
ko€nicu u nacinu rada ,Kornja¢a“ (9).

2. Povucite gumb prikljuénog vratila (5) do kraja
kako biste ukljucili mehanizam za koSenje.

3. Pri maloj brzini vrtnje oznacenoj simbolom ,Kor-
njace” pritisnite papucicu ko¢nice (13) do kraja i
otpustite parkirnu ko&nicu (9).

4. Postavite mjenjac (8a) u vozni nacin rada ,D“.

5. Polako otpustite papucicu ko&nice (13) i pritisnite
papucicu gasa (8) kako biste pokrenuli benzinsku
traktor kosilicu.

6. Gurnite polugu brzine vrtnje (12) u smjeru simbola
,zeca“ kako biste dodali gas.

7. Radi zaustavljanja proizvoda otpustite papucicu
gasa (8) i pritisnite papucicu ko&nice (13).

11.6.3Voznja unatrag s ukljuéenim mehanizmom
za kosSenje (sl. 26)

A UPOZORENJE!

Opasnost od nesreca prilikom voznje unatrag!

Promatrajte okolinu iza stroja prilikom voznje unatrag!

Pozor! Stupanj prijenosa mijenjajte samo kada

uredaj miruje.

1. Pri maloj brzini vrtnje motora aktivirajte ru¢nu
ko€nicu u nacinu rada ,Kornja¢a“ (9).
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2. Postavite kontaktni klju¢ u polozaj ,ROS" ( % )-

3. Povucite gumb priklju¢nog vratila (5) do kraja
kako biste ukljucili mehanizam za koSenje.

4. Pri maloj brzini vrtnje oznagenoj simbolom ,Kor-
njace” pritisnite papucicu koénice (13) do kraja i
otpustite parkirnu ko&nicu (9).

5. Postavite mjenjac (8a) u polozaj ,R".

6. Polako otpustite papudicu ko&nice (13) i pritisnite
papucicu gasa (8) kako biste pokrenuli benzinsku
traktor kosilicu.

7. Gurnite polugu brzine vrtnje (12) u smjeru simbola
,zeca“ kako biste dodali gas.

8. Radi zaustavljanja proizvoda otpustite papucicu
gasa (8) i pritisnite papucicu ko&nice (13).

11.6.4Rad na padinama (sl. 36)

/A UPOZORENUJE!

Opasnost zbog pogreske prilikom voznje po pa-
dinamal!

Prilikom vozZnje po padinama potreban je poseban
oprez! Ne postoji ,sigurna“ padina. U vezi s tim naro-
Cito pogledajte sljedecée sigurnosne napomene!

» Ako se kotali okreéu na mjestu ili ako se vozilo
zaustavi prilikom prelaska preko uspona, odvojite
mehanizam za koSenje i prikljuéna oruda. Zatim
sporom voznjom unatrag i ravno napustite padinu!

* Puna sabirna koSara zbog svoje tezine povecava
opasnost od prevrtanja benzinske traktor kosilice!

» Na padinama stazu rezanja valja poloziti popre¢no
na padinu. Otklizavanje benzinske traktor kosilice
moguce je sprijeciti kosim poloZajem prema gore.

» Padine su jedan od glavnih uzroka nesreca kod ko-
jih su moguéi gubitak kontrole i prevrtanje benzin-
ske traktor kosilice. To moZe uzrokovati teSke ili ¢ak
smrtonosne ozljede.

» Zbog sigurnosnih razloga uredaj nije dopusteno ra-
biti na padinama s nagibom ve¢im od 10° (17,6 %).

» Nagib padine od 10° odgovara okomitom usponu
od 17,6 cm na 100 cm vodoravne duljine.

* |Izbjegavajte pokretanje ili zaustavljanje na nizbrdici.

* Ne rabite uredaj na mjestima kao Sto su padine ili
jarci na kojima je moguce prevrtanije ili otklizavanje.
Opasnost od prevrtanja ili otklizavanja povecava se
ako je podloga rahla ili vlazna.

* Po padinama uvijek vozite u uzduznom smijeru.
U slu€aju popre€ne voznje postoji povec¢ana opa-
snost od prevrtanja.

« Prilikom voznje po padinama ne bi trebalo obavljati
nagle promjene brzine ili smjera. Rad u takvim situ-
acijama zahtijeva oprezno, mirno i jednoliko rukova-
nje benzinskom traktor kosilicom.

* |zbjegavajte promjene smjera na padinama. Skre-
¢ite na padinama samo ako to ne mozete izbjeci;
ako je to moguce, vozite polako i u Sirokim lukovima
u smjeru nizbrdo.
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* Ne kosite mokru travu, narocito na padinama jer se
na mokroj travi smanjuje kontakt s tlom. Benzinska
traktor kosilica mogla bi otklizati i stoga bi korisnik
mogao izgubiti kontrolu nad njom.

 Pri voznji na kosinama prijenosnik se ne smije de-
blokirati s pomoéu jednosmjerne spojke.

» Ako se kotali okreéu na mjestu ili ako se vozilo
zaustavi prilikom prelaska preko padine u smje-
ru uzbrdo, noz za koSenje i prikljuéno orude valja
odvoijiti. Nakon toga padinu valja napustiti sporom
voznjom nizbrdo i ravno.

» Nikada ne pokuSavajte stabilizirati benzinsku trak-
tor kosilicu podupiranjem stopalom na zemlji.

» Tezina sabirne koSare poveéava opasnost od
prevrtanja, posebice kada je napunjena.

» Sabirnu koSaru nikada ne praznite i ne podizite na
kosoj povrsini.

11.6.5Praznjenje sabirne kosSare (21) iz sjedala
(sl. 25, 27)

Ako se mehanizam za koSenje iskljuci, sabirna kosa-

ra (21) je puna i treba je isprazniti.

1. Ako je potrebno, pritisnite gumb priklju¢nog vratila
(5) do kraja kako biste iskljucili kosilicu.

2. Odvezite se na mjesto na kojem Zelite isprazniti
sabirnu koSaru (21).

3. Do kraja pritisnite papucicu ko€nice (13) i aktiviraj-
te parkirnu koc¢nicu (9).

4. Postavite mjenjac (8a) u neutralni polozaj ,N*.

5. Povucite klackalicu (21j) skroz gore, a zatim pre-
ma sebi kako bi se sabirna koSara (21) otvorila i
ispraznila.

6. Pomaknite klackalicu (21j) prema natrag i spusti-
te je u najnizi polozaj kako biste zatvorili sabirnu
koSaru (21).

Pozor: Ako sabirna koSara (21) nije ispravno blokira-
na, mehanizam za koSenje ne moze se ukljugiti.

/A UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda!

Nenamjerno i neocekivano zaustavljanje proizvoda
moze uzrokovati ozljede.

- Prije praznjenja iskljucite motor.

11.6.6 Otkvacivanje sabirne kosare (21) radi pra-
znjenja (sl. 18, 25)

Ako se mehanizam za koSenje iskljuéi, sabirna kosa-

ra (21) je puna i treba je isprazniti.

1. Ako je potrebno, pritisnite gumb priklju¢nog vratila
(5) do kraja kako biste iskljucili kosilicu.

2. Odvezite se na mjesto na kojem Zelite isprazniti
sabirnu koSaru (21).

3. Do kraja pritisnite papucicu ko€nice (13) i aktiviraj-
te parkirnu koc¢nicu (9).

4. Postavite mjenjac (8a) u neutralni polozaj ,N“

5. lIskljucite motor.
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6. Radi otkvacdivanja sabirne koSare (21) podignite je
iz blokade na proizvodu za ru€ku i izvadite je iz
drZzaca (20/20a).

7. Ispraznite sabirnu koSara (21).

8. Primite sabirnu koSaru (21) za rucku i lagano je
nagnite prema naprijed.

9. Postavite sabirnu koSaru (21) na dva drzaca
(20/20a) i pustite da se donji dio sabirne koSare
(21) uglavi na proizvodu.

/A UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda i prevrtanja!

Benzinska traktor kosilica moze se prevrnuti ako nije

parkirana na ravnoj povrsini.

- Opasnost od prevrtanja ili otklizavanja poveéava se
ako je podloga rahla ili vlazna.

- Prilikom zaustavljanja vodite raéuna o zaustavnom
radu reznog alata kojem treba nekoliko sekunda do
zaustavljanja.

11.7 Nakon kosenja

1. Prije parkiranja benzinske traktor kosilice u zatvo-
renu prostoriju uvijek pustite motor da se ohladi.

2. Prije uskladisStavanja uklonite travu, liS¢e, mazivo i
ulje. Ne odlazite druge predmete na kosilicu.

3. Prije ponovne uporabe provjerite sve vijke i mati-
ce. Pritegnite olabavljene vijke.

4. Prije ponovne uporabe ispraznite sabirnu koSaru
(21).

5. lzvucite kontaktni klju€ (4a) iz kontaktne brave (4).

6. Vodite ratuna o tome da benzinska traktor kosili-
ca nije parkirana pored izvora opasnosti. I1zlazak
plina moze uzrokovati eksploziju.

7. U slu€aju dulje neuporabe benzinske traktor kosi-
lice ispraznite rezervoar goriva pumpom za usisa-
vanje goriva (nije sadrzana u opsegu isporuke).

12.Napomene za rad

Prije svakog postupka koSenja provijerite je li noz za
koSenje ispravno uévrséen, ispravan i dobro naos-
tren. Pritom uvijek nosite zastitne rukavice!

Radni sati proizvoda mogu se oditati s brojila radnih
sati (17).

Provjerite kosilicu, noz za koSenje i druge dijelove
ako ste presli preko stranog tijela ili ako uredaj vi-
brira neuobi€ajeno jako.

 Vruci motor, ispuh ili pogon mogu uzrokovati opekline.
» Kosite samo pri dovoljnim svjetlosnim uvjetima.
Rabite LED reflektore u slabo osvijetljenim podruc-
jima.

Na ulici ili u blizini ulice vodite ra¢una o cestovhom
prometu. Drzite kanal za izbacivanje i nastavak za
bo&no izbacivanje (29) dalje od ulice.

Izbjegavajte mjesta na kojima kotaci viSe ne pria-
njaju ili je koSenje nesigurno.

Prije kretanja unatrag uvjerite se u to da iza vas
nema male djece.

* Rezite samo ostrim, ispravnim noZevima za koSe-
nje kako se vlati trave ne bi raS€ehale i kako trava
ne bi pozZutjela.

+ Kako biste postigli uredan uzorak rezanja, vodite ben-
zinsku traktor kosilicu po mogucnosti po ravnim sta-
zama. Pritom bi se te staze trebale uvijek preklapati
za nekoliko centimetara kako ne bi ostale pruge.

» Odrzavajte donju stranu kuéista za koSenje Cistom
i svakako uklonite naslage trave. Naslage trave
otezavaju postupak pokretanja, utje€u na kvalitetu
rezanja i izbacivanje trave.

13.Ciséenje i odrzavanje

/A UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda i opeklina!

Proizvod se moze neocekivano pokrenuti i time uzro-

kovati ozljede. Osim toga, mogu postojati temperatu-

re viSe od 80° C.

- Prije svih radova ¢iS¢enja i odrzavanja iskljuCite
motor.

- Prije rada u podrudju motora s unutarnjim izgara-
njem, ispusnog koljena i priguSiva¢a zvuka pustite
uredaj da se ohladi — to se narocito odnosi i na sve
radove odrzavanja na mehanizmu za koSenje.

- Skinite utika¢ svjecice sa svjecice.

NAPOMENA!

Opasnost od ostecenja!

Ako voda prodre u kuéiste, posljedica mogu biti oste-

¢enja motora. Osim toga, mlaz visokotlacnog Cistaca

moze oStetiti dijelove proizvoda.

- Ocistite proizvod krpom, ru¢nom &Cetkom itd.

- Na uranjujte proizvod u vodu ili druge tekucine i ne
prskajte ga visokotlacnim Cistacem.

Postavite proizvod na ravnu povrsinu.

Plan odrzavanja

nakon 10 | nakon 25 svakih 50
radnih sati| radnih sati | radnih sati

Filtar zraka | ocistite odistite zamijenite

Svjecica provjerite ocistite zamijenite

Potreban alat:

* 1x montazni klju¢ (32)

* 1x lijevak (31)

* 1x sabirni spremnik*

* 1x bakrena zi¢ana Cetka*
* 1x mjerni listici*

* 1x ruéna metlica*

* 1x krpa*

*= Nije nuzno sadrzano u opsegu isporuke!
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13.1 Ciséenje

/A UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda!

Nenamjerno i neocekivano zaustavljanje proizvoda

moze uzrokovati ozljede.

- Prije svih radova €iS¢enja i odrzavanja iskljudite
motor i nakon hladenja motora odvojite utika¢ svje-
¢ice od svjecice.

NAPOMENA!

Opasnost od ostecenja!

Ako se proizvod i njegova prikljuéna oruda ne Ciste
redovito, ostatci trave/korova mogu se zaplesti ispod
benzinske traktor kosilice. To moze negativno utjecati
na radne karakteristike proizvoda i trajno ga oStetiti.

13.1.1 Ciséenje proizvoda vodom (sl. 28)

1. Postavite priklju¢ni element za crijevo na priklju-
¢ak za vodu (14) benzinske traktor kosilice i otvo-
rite slavinu za vodu.

2. Pokrenite benzinsku traktor kosilicu kao Sto je
opisano u odjeljku 11.2 i ukljucite mehanizam za
koSenje.

Rotirajuéi nosa¢ noza centrifugira vodu po donjoj
strani benzinske traktor kosilice i tako je Cisti.

3. Nakon otprilike 30 sekundi iskljuite benzinsku
traktor kosilicu i mehanizam za koSenje.

4. Zatvorite slavinu za vodu i skinite priklju¢ni ele-
ment za crijevo.

5. Ponovite postupak na priklju¢ku za vodu (14) na
drugoj strani.

6. Gornju stranu ocistite krpom (pritom ne rabite o0§-
tre predmete, npr. noz).

13.1.2 Ciséenje ulaza zraka u motor (sl. 29)

1. Otvorite poklopac motora (6) tako da ga rasklopite
prema naprijed.

2. Provjerite da ulaz zraka u motor nije blokiran.

3. Ako je potrebno, preostalu prasinu i travu uklonite
ruénom metlicom.

13.1.3 Demontiranje kanala za izbacivanje (25) (na
modelima sa sabirnom koSarom) (sl. 30)
1. Otkvadite sabirnu koSaru za travu (21) kao $to je
opisano u odjeljku 10.9.
2. Odvrnite obje rascjepke (25a).
3. lzvadite kanal za izbacivanje (25).

Napomena: NajlakSe ¢ete ukloniti prljavstinu i travu
odmah nakon koSenja. Osus$eni ostatci trave i prljav-
Stine mogu negativno utjecati na rad kosilice. Kosilicu
nikada ne Cistite vodenim mlazom ili visokotlaénim €i-
staem. Motor treba ostati suh.

Nije dopusStena uporaba agresivnih sredstava za €i-
S¢enje kao Sto su hladna sredstva za &iSc¢enje ili ben-
zin za Ciscéenje.
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Radi radova ¢&iS¢enja (npr. na okviru benzinske trak-
tor kosilice) nikada ne vozite blizu ruba ili jarka.

Radi izbjegavanja opasnosti od pozara Cistite motor
s unutarnjim izgaranjem, rashladna rebra, baterijski
pretinac, podruc¢je oko rezervoara i ispuha od trave,
lis¢a ili isteklog ulja (masti).

Uvijek ocistite sabirnu ko3aru (21).

13.2 Odrzavanje

Dopusteno je obavljati samo radove odrzavanja opi-
sane u ovom priruéniku za uporabu, a obavljanje svih
ostalih radova prepustite ovlastenom distributeru. Ako
vam zatrebaju potrebna znanja i pomagala, uvijek se
obratite ovladtenom distributeru.

Preporucujemo da radove odrzavanja i popravke pre-
pustite samo ovlastenom distributeru.

Rabite samo alate, pribor ili prikljuéna oruda koja je
odobrio proizvoda€ ovog proizvoda ili tehni¢ki ekvi-
valentne dijelove jer inace moze nastati opasnost od
nesre¢a s tjelesnim ozljedama ili oSte¢enja proizvo-
da. U slu€aju pitanja trebali biste se obratiti ovlaste-
nom distributeru.

Originalni alati, pribor i rezervni dijelovi svojim su
svojstvima optimalno prilagodeni uredaju i zahtjevi-
ma korisnika.

Benzinsku traktor kosilicu trebao bi jedanput godiSnje
provjeravati ovlasteni distributer.

Naljepnice s upozorenjima i obavijestima uvijek odr-
Zavajte Cistima i Citljivima. OStecene ili zagubljene
naljepnice valja zamijeniti novim originalnim plo€ica-
ma. Ako se neka komponenta zamijeni novim dijelom,
pobrinite se za to da novi dio sadrzi iste naljepnice.

Iz sigurnosnih razloga komponente koje provode go-
rivo (vod za gorivo, pipac za gorivo, rezervoar goriva,
Cep rezervoara goriva, priklju€ci itd.) valja redovito
provjeravati u pogledu ostec¢enja i propusnih mjesta
te ih, po potrebi, mora zamijeniti stru¢njak.

Uredaj je opremljen brojnim sigurnosnim napravama.
Te naprave nije dopusteno demontirati ili mijenjati
(premoscivati itd.) i potrebno ih je provjeravati u redo-
vitim razmacima. Radove na sigurnosnim napravama
smije obavljati samo stru¢njak.

IstroSene ili oStecene dijelove valja odmah zamijeniti
zbog sigurnosnih razloga.

Redovito provjeravajte je li sabirna naprava za travu
(npr. sabirna ko$ara, kanal za izbacivanje) istroSena,
oStec¢ena ili je li izgubila funkcionalnost.

Radovi ispod stroja zahtijevaju poseban opreza zbog
mase benzinske traktor kosilice. Stoga se obratite ovla-
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Stenom distributeru.

Provjerite jesu li predniji i straznji kotaci dobro pri¢vr-
8ceni.

Benzinsku traktor kosilicu i priklju€na oruda uvijek
odrzavajte u ispravhom radnom stanju; sve sigurno-
sne naprave moraju postojati i biti u ispravhom rad-
nom stanju.

Redovito provjeravajte funkciju kocnice (svakih
25 radnih sati) i, po potrebi, potrebna namjestanja
odn. radove odrzavanja prepustite specijaliziranoj
radionici.

13.2.1Zamjena noza za kosSenje

Zbog sigurnosnih razloga zatrazite samo od ovla-
Stene specijalizirane radionice da mijenja, ostri,
balansira i montira noz za koSenje. Radi postizanja
optimalnog rezultata rada preporucljivo je zatraziti
provjeravanje noza za koSenje jedanput godiSnje.

13.2.2 Provjeravanje razine ulja (sl. 14)

/A UPOZORENJE!

Opasnost za zdravlje!

Udisanje para od motornog goriva / mazivog ulja mo-

Ze uzrokovati teSke zdravstvene Stete, gubitak svije-

sti i u ekstremnom slu€aju smrt.

- Ne udiSite pare od motornog goriva / mazivog
ulja.

- Rabite proizvod samo na otvorenom.

NAPOMENA!

Osteéenje proizvoda

Ako proizvod radi bez motornog ulja i ulja za prijeno-

snike ili s premalo ulja, to moze uzrokovati oStecenje

motora.

- Prije stavljanja u pogon utocite benzin i ulje. Proizvod
se isporucuje bez motornog ulja i ulja za prijenosnike.

- Rabite samo motorno ulje SAE 30.

NAPOMENA!

Oneciséenje okolisa!

Isteklo ulje moze trajno onecistiti okolis. Tekucina je

vrlo otrovna i moze brzo onedistiti vodu.

- Punite/praznite ulje samo na ravnim, ucvrd¢enim
povrsinama.

- Uporabite nastavak za ulijevanje ili lijevak.

- Prikupite ispusteno ulje u prikladnu posudu.

- Odmah pozorno obrisite proliveno ulje i zbrinite kr-
pu u skladu s lokalnim propisima.

- Zbrinite ulje u skladu s lokalnim propisima.

1. Otvorite poklopac motora (6) tako da ga rasklopite
prema naprijed.

2. Skinite poklopac spremnika ulja sa Sipkom za
mjerenje razine (22) okretanjem nalijevo.

3. Provjerite razinu ulja s pomoc¢u poklopca spre-

mnika ulja sa Sipkom za mjerenje razine (22), ra-
zina ulja treba biti izmedu oznaka ,ADD" i ,FULL".
4. Dolijte ulje po potrebi; pogledajte tehnicke specifi-
kacije. Uporabite lijevak.
5. Ponovno zatvorite spremnik ulja poklopcem spre-
mnika ulja sa Sipkom za mjerenje razine (22).

13.2.3 Zamjena ulja (sl. 32)

Zamjenu motornog ulja trebalo bi obavljati godiSnje
prije poCetka sezone kada je motor pri radnoj tempe-
raturi i iskljucen.

Rabite samo motorno ulje (SAE 30).

1. Otvorite poklopac motora (6) tako da ga rasklopite
prema naprijed.

2. Skinite poklopac spremnika ulja sa Sipkom za
mjerenje razine (22) okretanjem nalijevo.

3. Ispod crijeva za ispustanje ulja (22a) postavite pri-
kladni sabirni spremnik (najmanje 1,2 L).

4. Skinite crijevo za ispustanje ulja (22a) s drzaca.

5. Skinite zavrdnu kapicu (22b) s crijeva za ispu-
Stanje ulja (22a) i pustite da ulje iscuri u sabirni
spremnik.

6. Vratite zavrSnu kapicu (22b) na crijevo za ispu-
Stanje ulja (22a) i ponovno ga pri¢vrstite u drzac.

7. Oprezno ulijte novo motorno ulje u otvor, vodedi
racuna o tehni¢kim specifikacijama. Uporabite li-
jevak (31).

8. Provjerite razinu ulja s pomoc¢u poklopca spre-
mnika ulja sa Sipkom za mjerenje razine (22), ra-
zina ulja treba biti izmedu oznaka ,ADD" i ,FULL".

9. Ponovno zatvorite spremnik ulja poklopcem spre-
mnika ulja sa Sipkom za mjerenje razine (22).

Otpadno ulje potrebno je zbrinuti u skladu s vaze¢im
propisima.

13.2.4 Odrzavanije filtra zraka (26¢) (sl. 33)

NAPOMENA!

Opasnost od ostecenja!

Rad motora bez umetnutog filtarskog uloSka moze

uzrokovati oSte¢enja motora.

- Nikada ne pustite motor da radi bez umetnutog
ulo$ka filtra zraka.

OneciSc¢eni filtri zraka smanjuju snagu motora zbog

premalog dovoda zraka u rasplinja¢. Stoga je nuzna

redovita provjera.

Filtar zraka trebalo bi provjeravati i po potrebi Cistiti

svakih 10 radnih sati. Ako je zrak vrlo prasnjav, filtar

zraka (26c¢) valja provjeravati CeSée.

1. Otvorite poklopac motora (6) tako da ga rasklopite
prema naprijed.

2. Potpuno otpustite dva zvjezdasta vijka (26a) i ski-
nite poklopac filtra zraka (26).

3. lzvadite filtarski uloZak (26b) prema gore iz navoj-
nih svornjaka.
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4. lzvadite filtar zraka (26c¢) iz filtarskog ulo$ka (26b).

5. Odcistite filtar zraka (26¢) pranjem blagim sred-
stvom za CiSc¢enje.

6. Ocistite papirnati filtar (26d) tako da ga kuckate i
ispuSete iznutra stlacenim zrakom.

7. Ostavite filtar zraka (26c) da se osuSi na zraku, a
zatim ga ponovno umetnite u filtarski ulozak (26b).

8. Zamijenite neispravan filtar zraka (26c¢) ili papirna-
ti filtar (26d) novim.

9. Zamijenite filtarski ulozak (26b) na navojnim svor-
njacima i vratite poklopac filtra zraka (26).

10. Ponovno pri¢vrstite zvjezdaste vijke (26a) na po-
klopac filtra zraka (26).

13.2.5 Odrzavanje svjecice (27a) (sl. 34)

Provjerite oneciS¢éenost svjeéice (27a) prvi put nakon

10 radnih sati i po potrebi je ocistite bakrenom zi€anom

Cetkom. Zatim po potrebi zamijenite svjecicu (27a) sva-

kih 50 radnih sati.

1. Otvorite poklopac motora (6) tako da ga rasklopite
prema naprijed.

2. Skinite utika¢ svjecice (27) sa svjecice (27a).

Ocistite podrucje oko svjecice (27a).

4. lzvadite svjecicu (27a). Uporabite montazni klju¢
(32).

5. Vizualno provjerite svjecicu (27a). Uklonite sve
naslage ¢etkom od bakrene Zice.

6. Provjerite zranost svje€ice. Namjestite razmak
elektroda s pomoc¢u mjernog listiéa na 0,6-0,7
mm.

7. Ponovno stavite svjeéicu (27a) i pazite na to da je
ne pritegnete prejako.

8. Na kraju stavite utika¢ svjecice (27) na svjecicu
(27a).

w

13.2.6 Zamjena osiguraca (28a) (sl. 35)

Elektricni pokreta¢ zasticen je osiguratem od 20 A
(28a).

Nikada ne rabite druge osigurace i ne premos¢éuj-
te ih.

1. Otvorite poklopac motora (6) tako da ga rasklopite
prema naprijed.

Otvorite drza¢ osiguraca (28).

Izvadite neispravni osigura¢ (28a) iz drzaca (28).
Umetnite novi osigura€ (28a).

Zatvorite drzac¢ (28) osiguraca.

akwN

14.Popravak i narucivanje rezervnih
dijelova

Nakon popravljanja ili odrzavanja provijerite jesu li svi
sigurnosni dijelovi montirani i ispravni. Dijelove koji
predstavljaju opasnost od ozljeda Cuvajte dalje od
drugih ljudi i djece.

Pozor: U skladu sa Zakonom o odgovornosti za proi-

zvode ne odgovaramo za Stete uzrokovane neisprav-
nim popravcima ili neuporabom originalnih rezervnih
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dijelova.

Angazirajte servisnu sluzbu ili ovlastenog struénjaka.
Isto vrijedi i za pribor.

Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko na-
8eg servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod
na naslovnici.

Prikljuéci i popravci

Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme smije
obaviti samo ovlasteni elektricar.

Imate li pitanja, navedite sljedece podatke:

 Vrsta struje motora

» Podatci s ozna¢ne ploc€ice stroja

» Podatci s ozna¢ne plo€ice motora

Vazna napomena u sluéaju popravka:

U slu€aju povrata proizvoda radi popravka vodite ra-
¢una o tome da ga je iz sigurnosnih razloga potrebno
poslati servisnoj stanici bez ulja i motornog goriva.

14.1 Naruéivanje rezervnih dijelova

Informacije o nozu
TMR452-98C-SD (59112114903)

Proizvodac: Ducar

Kod noza: DJ831410

Noz - br. art.: 59112116001

TMR452-98C-RD (59112115903)

Proizvodac: Ducar

Kod noza: DJ831253 (lijevi noz)

DJ831254 (desni noz)

Noz - br. art.: 59112112001

(lijevi noz)

59112112002

(desni noz)

Dopusteni kotaci

Straznji kota¢ 18 20000138
Br. artikla:

Prednji kota¢ 15“ 20000142
Br. artikla:

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda! Kao pribor
te potroSne i rezervne dijelove rabite isklju€ivo ori-
ginalne dijelove.

14.2 Servisne informacije

Valja voditi ra¢una o tome da kod ovog proizvoda
sljedeci dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili
prirodnom tro$enju, odnosno da su sljedeéi dijelovi
potrebni kao potroSni materijali.
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Potro$ni dijelovi*: svjecica, filtar zraka, filtar benzina,
noz za kosenje, klinasti remen, osigurac, gume
* Nisu nuzno sadrzani u opsegu isporuke!

15.Skladistenje

Pozor: Prije svakog skladistenja obavite ¢iSéenje
i odrzavanje proizvoda.

/A UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda!

Nakon isklju€ivanja motora noz nastavlja raditi jo$
nekoliko sekunda. Ako dodirnete rotirajuce dijelove,
posljedica mogu biti posjekotine.

» Priekajte da se noz zaustavi.

* Ne usporavajte noz rukom.

* Nosite zastitne rukavice.

» Skinite utika¢ svjecice (27) sa svjecice (27a) kako
biste izbjegli slu€ajno pokretanje motora prilikom
isklju€ivanja ili parkiranja proizvoda.

« Aktivirajte parkirnu ko¢nicu (9).

» Drzite noz dalje od stopala.

/A OPASNOST!

Opasnost od pozara i eksplozije!

Prilikom skladiStenja proizvoda u blizini mogucih

izvora zapaljenja mogu nastati pozar ili eksplozija.

To uzrokuje teSke opekline ili smrt.

- Udaljite moguce izvore zapaljenja kao Sto su npr.
pecnice, plinski kotlovi za vru¢u vodu, plinske su-
Silice itd.

NAPOMENA!

Opasnost od ostecenja!

Ako se proizvod ne skladisti ispravno, to moze uzro-

kovati oSte¢enja motora.

- Skladistite proizvod zasti¢en od prljavstine, prasi-
ne i viage.

15.1 Skladistenje tijekom duljih stanki
Prije spremanja proizvoda u zatvorenu prostoriju uvi-
jek pustite motor da se ohladi.

Spremite benzinsku traktor kosilicu s ispraznjenim
rezervoarom, a zalihu goriva spremite u dobro proz-
ragenu prostoriju koja se moze zakljucati.

Uredaj nikada ne Cuvajte s motornim gorivom u rezer-
voaru goriva unutar zgrade u kojoj bi benzinske pare
mogle doéi u kontakt s otvorenim plamenom ili iskrama.
Ako rezervoar treba isprazniti (npr. stavljanje izvan
uporabe prije zimske stanke), to treba uciniti isklju-
¢ivo na otvorenom (primjerice, rezervoar ispraznite
tako da pustite da motor s unutarnjim izgaranjem radi
na otvorenom).

Kontaktni klju€ (4a) uvijek je potrebno izvuéi iz kon-
taktne brave (4) i spremiti na sigurno mjesto kako bi

se sprije€ilo da djeca i druge osobe neovlasteno ili
nepropisno rabe uredaj.

Prije skladistenja (npr. zimske stanke) temeljito oc€i-
stite benzinsku traktor kosilicu. OsuSeni ostaci trave
i liS¢a u blizini priguSiva¢a zvuka mogu se zapaliti.
Opasnost od zapaljenja!

Prije prekrivanja uredaja pustite ga da se potpuno
ohladi.

Prije skladiStenja provedite sve potrebne radove odr-
Zavanja.

15.2 Ispustanje motornog goriva pumpom za isisa-
vanje goriva (sl. 15)

1. Otvorite poklopac motora (6) tako da ga rasklopite
prema naprijed.

2. Postavite sabirni spremnik ispod crijeva pumpe
za usisavanje motornog goriva (nije sadrzano u
opsegu isporuke).

3. Odvrnite poklopac rezervoara (23a) i skinite ga.

4. Utaknite crijevo pumpe za usisavanje motornog
goriva u rezervoar goriva (23) i ispumpajte sve
motorno gorivo s pomoc¢u pumpe za usisavanje
motornog goriva.

5. Ponovno pritegnite poklopac rezervoara (23a).

16.Transport (sl. 37-41)

/A UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda!

Nakon isklju€ivanja motora noz nastavlja raditi jo$
nekoliko sekunda. Ako dodirnete rotirajuce dijelove,
posljedica mogu biti posjekotine.

» Priekajte da se noz zaustavi.

* Ne usporavajte noz rukom.

* Nosite zastitne rukavice.

» Skinite utika¢ svjecice (27) sa svjeéice (27a) kako
biste izbjegli slu¢ajno pokretanje motora prilikom
isklju€ivanja ili parkiranja proizvoda.

» Drzite noz dalje od stopala.

Prilikom utovarivanja i istovarivanja benzinske trak-
tor kosilice u vozilo ili prikolicu valja postupati krajnje
oprezno kako bi se izbjegao gubitak goriva, oStecenja
ili ozljede.

Uvijek aktivirajte parkirnu ko&nicu (9) i otkvacite po-
gon mehanizma za kosenje (10).

Prilikom transportiranja benzinske traktor kosilice pri-
drZzavajte se regionalnih zakonskih propisa, narocito
u vezi sa zastitom tereta i transportiranjem predmeta
na utovarnim platformama.

Ova benzinska traktor kosilica ne smije se vuci. Radi
transporta po javnim prometnicama potrebno je rabiti
prikladno vozilo ili prikladnu prikolicu. Prilikom tran-
sporta vodite raCuna o dovoljnoj nosivosti transport-
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nog sredstva i prikladnoj zastiti benzinske traktor ko-
silice.

Na utovarnoj povrsini i u podrucju oko prigusivaca
zvuka i motora s unutarnjim izgaranjem tijekom tran-
sporta ne smije biti zapaljivih materijala poput slame,
lis¢a ili suhih ostataka trave.

Nakon utovara uvijek izvucite kontaktni klju¢ (4a) iz
kontaktne brave (4)!

17. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

O o /3 by Ambalazni materijali mogu se recikli-
%(9 A @ rati. Molimo zbrinite ambalazu na
ekolo&ki nacin.

Napomene o Zakonu o elektricnim i elektronic-
kim uredajima (ElektroG)

Otpadni elektriéni i elektronic¢ki uredaji ne

ﬁspadaju u kuéanski otpad, nego ih valja

odnijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i
zbrinjavanja!

Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugra-

deni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje

izvaditi tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje
regulirano je zakonom o baterijama.

Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja

zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

Krajnji korisnik isklju€ivo je odgovoran za brisanje

osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba

zbrinuti!

» Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpad-
ne elektricne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno
zbrinjavati u ku¢ni otpad.

» Otpadne elektricne i elektroni¢ke uredaje moguce
je besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista).

- Mjesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektri€éna uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliznjem ovlastenom sabiralistu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvo-
daca i distributera moZete saznati od servisne
sluzbe.

» U slu€aju isporuke novog elektricnog uredaja od
proizvodacCa privatnom kuéanstvu on moze omo-
guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri€nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

* Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montira-
ju i prodaju u drzavama Europske unije i koji pod-
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lijeZzu Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama
izvan Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi
za zbrinjavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih
uredaja.

Napomene o zakonu o baterijama

Stare baterije i akumulatori ne spadaju u
E kuéni otpad, nego ih valja odnijeti na odvo-
jeno mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

» Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulatora iz

elektriénog uredaja i za informacije o njihovom tipu

i kemijskom sastavu pogledajte dodatne informaci-

je u priruéniku za rukovanje i montazu.

Vlasnici i korisnici baterija i akumulatora zakonom

su obvezni vratiti ih nakon uporabe. Povrat je ogra-

ni¢en na predaju uobi€ajenih kuéanskih koli¢ina.

Stare baterije mogu sadrzavati Stetne tvari ili teSke

metale koji mogu uzrokovati oneciSéenje okoline i

zdravstvene Stete. Recikliranje starih baterija i upo-

raba resursa sadrzanih u njima doprinosi zastiti od
tih dvaju vaznih tvari.

» Simbol prekrizene kante za otpad znaci da bateri-
je i akumulatore nije dopusteno zbrinjavati u kuéni
otpad.

» Ako se, osim toga, ispod simbola kante za otpad
nalaze znakovi Hg, Cd ili Pb, to znadi sljedece:

- Hg: Baterija sadrzava viSe od 0,0005 % zive
- Cd: Baterija sadrzava viSe od 0,002 % kadmija
- Pb: Baterija sadrzava viSe od 0,004 % olova

» Akumulatore i baterije moguce je besplatno predati
na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista)

- Mjesta prodaje baterija i akumulatora

- Mjesta povrata zajedni¢kog sustava za povrat ot-
padnih uredaja i starih baterija

- Mjesto povrata proizvodaca (ako on nije ¢lan za-
jedni¢kog sustava za povrat)

* Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije
koje se prodaju u drzavama Europske unije i koji
podlijezu Europskoj direktivi 2023/1542/EZ. U dr-
Zavama izvan Europske unije mogu vrijediti drukgiji
propisi za zbrinjavanje akumulatora i baterija.

O moguénostima zbrinjavanja starog uredaja
raspitajte se kod mjerodavne opcinske ili grad-
ske sluzbe.

Motorna goriva i ulja

» Prije zbrinjavanja uredaja potrebno je isprazniti
spremnik goriva i spremnik motornog ulja!

» Motorno gorivo i motorna ulja ne spadaju u kuéni
otpad ili kanalizaciju, nego ih valja odnijeti na odvo-
jeno mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

» Prazne spremnike ulja i goriva potrebno je ekolo$ki
zbrinuti.
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18.0Otklanjanje neispravnosti

Trazenje pogresaka
Tablica prikazuje moguée pogreske, njihove moguce uzroke i moguénosti rieSavanja. Ako unato€ tome ne uspijete
otkloniti problem, obratite se stru¢njaku.

/A OPREZ!
Prije obavljanja provjera ili namjestanja najprije isklju€ite motor i izvucite kabel za pokretanje.

/A OPREZ!
Ako je nakon namjestanja ili popravka motor radio nekoliko minuta, imajte na umu da su ispuh i drugi dijelovi vruci. Stoga
ih ne dirajte kako biste izbjegli opekline.

Neispravnost Moguci uzrok Rjesenje

1. Vijci su labavi 1. Provjerite vijke

2. Ucvrscéenje noza za koSenje je labavo | 2. Provjerite uévrséenje noza za kosenje
Nemiran rad, jako 3. Noz za koSenje nije balansiran 3. Neka specijalizirana radionica zamijeni noz
vibriranje proizvoda 4. Klinasti remen je oStecen za koSenje

5. Kanal za izbacivanje je za¢epljen 4. Obratite se ovlastenom distributeru /

servisnoj sluzbi
5. Odcistite kanal za izbacivanje

1. PogreSan redoslijed pokretanja 1. Provjerite postupak pokretanja

2. Pogresna postavka ¢oka 2. Provjerite postavku ¢oka

3. Pogresan polozaj poluge gasa 3. Provjerite namjestanje

4. Svjecica je neispravna 4. Zamijenite svjecicu

5. Rezervoar goriva je prazan 5. Ulijevanje goriva

6. LoSe gorivo, skladiStenje bez 6. Ispraznite rezervoar goriva i rasplinjac.

Motor ne radi praznjenja rezervoara goriva, Ulijte svjezi benzin

pogreSna vrsta benzina 7. Ocistite svjecicu, provjerite toplinsku

7. Svjecica je oneciSc¢ena, (ostatci vrijednost svjecice, eventualno zamijenite
ugljika na elektrodama), prevelik svjecicu, namjestite 0,6 — 0,7 mm
razmak izmedu elektroda 8. Osusite svjecicu i ponovno je umetnite

8. Svijedica je vlazna od benzina (motor |9. Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi
je potopljen)
9. Motor je neispravan

1. Rashladna rebra su onecisc¢ena 1. Ocistite rashladna rebra
. . | 2. Preniska razina motornog ulja 2. Provjerite napunjenost motornog ulja i
Motor postaje vrio vrué dolijte motorno ulje
3. Klinasti remen je istroSen 3. Obratite se ovlastenom distributeru /

servisnoj sluzbi

Proizvod se ne kreée Pogon je isklju¢en 1. Ukljucite pogon
2. Kilinasti remen (mjenjacd) je istroSenili |2. Obratite se ovlasdtenom distributeru /
oSteéen servisnoj sluzbi
Motor radi nemirno 1. Filtar zraka je oneciS¢en 1. Ocistite filtar zraka
2. Svijecica je oneciS¢ena 2. Ocistite svjecicu
'rl"::_lzz::ltill,(orezanje le 1. Noz za koSenje nije ostar 1. Naostrite noz za koSenje
] 2. Visina rezanja je premala 2. Namijestite ispravnu visinu
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1. Visina rezanja je preniska 1. Namjestite visinu
2. Noz za koSenje je istroSen 2. Obratite se ovlastenom distributeru /
3. Sabirna koSara je zacepljena servisnoj sluzbi
Izbacivanje trave je 4. Kanal za izbacivanje je zagepljen 3. Ispraznite sabirnu ko$aru ili uklonite
nepravilno 5. Trava je suviSe mokra zacepljenje
6. Prevelika brzina voznje 4. Ocistite kanal za izbacivanje
5. Kosite po suhom vremenu
6. Prilagodite brzinu vrtnje
Smanjenje snage 1. Brzina voznje prevelika je u odnosu 1. Smanijite brzinu voZnje i povecajte visinu
motora tijekom kosenja na visinu rezanja rezanja
. - 1. Kocnica nije vide ispravno 1. Obratite se ovladtenom distributeru /
Koé€na snaga nije . .
dovoljna namjestena servisnoj sluzbi
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Razlaga simbolov na izdelku

Z uporabo simbolov v tem priro€niku Zelimo vaso pozornost usmeriti na mogoca tveganja. Varnostni simboli in razlage, ki
jih spremljajo, je treba natan¢no razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti ustreznih ukrepov
za prepreCevanje nesrec.

A Pred uporabo upostevajte vse varnostne napotke.
LI
B

Pred zagonom morate prebrati in razumeti celotno besedilo navodil za uporabo.

Ne vozite in ne kosite v vzdolzni smeri. Nevarnost prevrnitve!

@
A Nevarnost poskodbe! Ne vozite in ne kosite po strminah, ki so strmejSe od 10° (17 %).
max 10°

Nevarnost zaradi izvrzenih delov pri delujoéem motorju.
Obvezno upostevajte varnostno razdaljo.

PrepriCajte se, da so druge osebe na zadostni varnostni razdalji. NeudeleZenim
osebam ne dovolite v bliZzino naprave.

Preden zaénete izvajati vzdrZzevalna dela, odstranite vti¢ vzigalne svecke.

Pred kakrSnim koli delom na napravi odstranite klju¢ za zagon in upostevajte
informacije v teh navodilih.

Preden zacnete izvajati vzdrzevalna dela, odstranite akumulator.

Rok in nog ne priblizujte vrte€im se rezilom kosilnice.

Rok in nog ne priblizujte vrte€im se rezilom kosilnice.

Pomembno. Izpus$ni plini so strupeni, zato motor ne sme delovati v neprezracenih
obmogjih.

Pozor, vro€a povrSina — nevarnost opeklin.

Uporabljajte zascito za sluh in oci!

Uporabljajte varnostne Cevlje, varnostne rokavice in oprijeta oblacila.

Ne stopajte na kosilni mehanizem, stranski izmet, kolesa ali ohi§je bencinskega vrtnega
traktorja.

POZOR! Obratovalna sredstva so vnetljiva in eksplozivna — nevarnost opeklin.
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ﬁ i‘) Izklopite motor pred dolivanjem goriva.
Ne dolivajte goriva med delovanjem. Brez odprtega ognja.
Eﬂ Kapaciteta rezervoarja
7,51
% Mo¢

t% Delovna prostornina

Stevilo vrtljajev

Qm-

2800 min”

Nastavitev viSine reza min. maks.

najv. hitrost

najv. nagib

&
(]
&] najv. Sirina
900 mm
182kg

m/ Prostornina lovilnega kosa

Motorno olje

=

Pri delujo¢em ali vro€em motorju ne dolivajte goriva.

Y . . . . . [
Dolzina rezila kosilnice. Najv. Sirina reza.
49 cm
B Luwa
100 Zajamcéeni nivo zvocne moci
dB

Opozorilo pred nevarno elektri¢no napetostjo.

.,”‘,' Izdelka ne izpostavljajte dezju. Izdelek lahko namescate, skladiscite in uporabljate le v
suhih razmerah.
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1 Zacletek

2 Obratovanje

3 ROS (funkcija vzvratne kosnje)
4 Zaustavitev motorja

Rocna zavora

Dusilka/regulator Stevila vrtljajev

Pedal zavore

Stopalka za plin

Prestava za voznjo naprej

Nevtralna prestava

X ]
R

Prestava za vzvratno voznjo

Lk
[ITT1T}

40mm

1
2
3

45
5%
65
74

7-kratna nastavitev viSine reza

kosilni mehanizem vklopljen

kosilni mehanizem izklopljen

Vklop/izklop LED Zarometa

Ne glejte v LED Zaromete na bencinskem vrtnem traktorju!

Zracni filter preverite/ocistite vsakih 10-50 obratovalnih ur.

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vasim
novim izdelkom.

Napotek:

Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zako-

nom o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poskodbe

na tem izdelku ali poSkodbe s tem izdelkom, do kate-

rih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

» neupostevanju navodil za uporabo,

» popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepoobla-
S&eni strokovnjaki,

« vgradniji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

* nenamenski uporabi,

Upostevajte naslednje:

Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka.
Navodila vsebujejo pomembne napotke o varnem,
strokovhem in ekonomiénem delu z izdelkom, o
prepre€evanju nevarnosti, prihranku stroSkov za po-
pravila, zmanjSanju ¢asov izpada in povecanju zane-
sljivosti ter Zivljenjske dobe izdelka. Poleg varnostnih
doloéil v teh navodilih za uporabo morate nujno upo-
Stevati predpise svoje drzave, ki veljajo za uporabo
izdelka.

Pred uporabo izdelka se seznanite z vsemi napotki
za uporabo in varnost. 1zdelek uporabljajte samo na
nacin, ki je opisan, in za navedena podro¢ja upora-
be. Navodila za uporabo dobro shranite, pri prenosu
naprave na tretjo osebo pa morate prilozite vse do-
kumente.

2. Opis izdelka

1. Voznikov sedez

1a. Gred

1b. Podlozka

1c. Razcepka

1d. Nastavitvena rocica

1e. Kontaktno stikalo sedeza
2. Volan

2a. Pokrov za volan

2b. Volanski obro¢

2c. Podlozka

2d. Sesteroroba matica M12
2e. Sesterorobi vijak M8

2f. PuSa
2g. Pokrov volanskega droga
2h. Krmilo

2i.

4a.

1

7a.
8a.

10.
10a.
10b.
10c.
11.
12.
12a.
12b.
13.
14.
15.
15a.
15b.
16.
17.
18.
18a.
18b.
18c.
19.
19a.
19b.
20.
20a.
20b.
20c.
20d.
20e.
21.
21a.
21b.
21c.
21d.
21e.
21f.
21g.
21h.
21i.
21j.
21k.
211.
21m.
22.
22a.
22b.
23.
23a.

Vijak s krizno glavo

Stikalo za vklop/izklop (LED Zaromet)
Zagonska klju€avnica

Klju€ za zagon

Gumb priklju€ne gredi
Pokrov motorja

Odbija¢

Sesterorobi vijak

Stopalka za plin

Prestavna rocica

Roc&na zavora

Kosilni mehanizem (zas¢ita)
Podporno kolesce
Sesterorobi vijak
Sesteroroba matica

Rocica za nastavitev viSine koSnje
Rocica za vrtljaje

Vijak s krizno glavo
Sesteroroba matica

Pedal zavore

Vodni priklju¢ek

Kolesa

Zadnja kolesa

Sprednja kolesa
LED-Zarometi

Stevec obratovalnega €asa
Kljuka za prikolico
Sesterorobi vijak

Ojnica

Razcepka

Pokrivna ploS¢a
Sesterorobi vijak
Sesteroroba matica

Drzalo (lovilni koS) (levo)
Drzalo (lovilni koS) (desno)
Sesterorobi vijak M8
Vzmetni obro¢

Podlozka

Varnostno stikalo (lovilni ko$)
Lovilni ko$

stranski podporni drog
Sesterorobi vijak
Sesteroroba matica
sprednji okvir

zgornji okvir

Lovilna vreca

Pokrov posode

Sesterorobi vijak
PloCevinaste matice
Nihajna rocica

Sesterorobi vijak
Sesteroroba matica

Stikalo za nastavitev nivoja
Pokrov rezervoarja za olje z merilno palico
Cev za izpust olja

Kon¢ni pokrovéek (vijak za izpust olja)
Rezervoar za gorivo

Pokrov rezervoarja
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23b.
23c.
24.
25.
25a.
26.
26a.
26b.
26¢.
26d.
27.
27a.
28.
28a.
29.
30.
30a.
30b.
31.
32.
33.

Ventil za gorivo

Kazalo zaloge goriva
Baterija

Kanal za izmet

Razcepka

Pokrov zra€nega filtra
Zvezdasti vijaki (ohiSje zraCnega filtra)
Filtrirni vioZzek

Zracni filter

Papirnati filter

Vti€ vzigalne svecke
Vzigalna svecka

Drzalo (varovalka)
Varovalka 20 A

Stranski izmet

Vili¢asti klju¢ §t. 8/10 mm
Vili¢asti klju¢ st. 10/13 mm
Vili¢asti klju¢ st. 13/15 mm
Lijak

Montazni klju¢

Izvija€ s krizno glavo

3. Obseg dostave (slika 2, 3)

Poz. Stevilo Opis

1. 1x Voznikov sedez

1a. 1x Gred

1b. 2 X PodlozZka

1c. 1x Razcepka

2. 1x Volan

2a. 1x Pokrov za volan

2b. 1x Volanski obro¢

2c. 1x PodlozZka

2d. 1x Sesteroroba matica M12
2e. 4x Sesterorobi vijak M8
2f. 1x Pusa

2g. 1x Pokrov volanskega droga
2h. 1x Krmilo

2i. 2 X Vijaki s krizno glavo
4a. 2x Klju¢ za zagon

7. 1x Odbija¢

7a. 4 x Sesterorobi vijak
10a. 1x Podporno kolesce
10b. 1x Sesterorobi vijak
10c. 1x Sesteroroba matica
12. 1x Rodica za vrtljaje
12a. 1x Vijak s krizno glavo
12b.  1x Sesteroroba matica
18. 1x Kljuka za prikolico
18a. 2x Sesterorobi vijak
18b. 1x Ojnica
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18c. 1x Razcepka
19. 1Xx Pokrivna plos¢a
19a. 4x Sesterorobi vijak
19b.  2x Sesteroroba matica
20. 1x Drzalo (lovilni ko$) (levo)
20a. 1x Drzalo (lovilni koS) (desno)
20b. 4x Sesterorobi vijak M8
20c. 4x Vzmetni obro¢
20d. 4x Podlozka
21. 1x Lovilni ko$
21a. 2x stranski podporni drog
21b.  6x Sesterorobi vijak
21c.  6x Sesteroroba matica
21d.  1x sprednji okvir
21e. 1x zgornji okvir
21f. 1x Lovilna vre€a
21g. 1x Pokrov posode
21h. 8x Sesterorobi vijak
21i. 8 x PloCevinasta matica
21j. 1x Nihajna rocica
21k.  1x Sesterorobi vijak
211 1x Sesteroroba matica
24. 1x 12-voltna baterija
30. 1x Vilicasti klju¢ velikosti 8/10
30a. 1x Vili¢asti klju¢ velikosti 10/13
30b.  1x Vilicasti klju¢ velikosti 13/15
31. 2x Lijak
32. 1x Montazni kljuc
33. 1x Izvija€ s krizno glavo

1x Bencinski vrtni traktor

1x Navodila za uporabo

4. Namenska uporaba

Bencinski vrtni traktor je zasnovan za ucinkovito
koSnjo trate v vedjih vrtovih in pokrajinah. Uporab-
nikom omogoca prilagoditev viSine koSnje glede na
njihove individualne potrebe, da zagotovijo optimalno
nego trate.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu s pred-
videnim namenom. Vsaka druga uporaba, ki prese-
ga to, ni v skladu z namenom. Za Skodo ali telesne
poskodbe vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren
uporabnik/upravljavec in ne proizvajalec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za
montaZzo ter navodila za uporabo v navodilih za upora-
bo, saj lahko le tako omogocite ustrezno uporabo.
Osebe, ki izdelek uporabljajo in vzdrZujejo, morajo
biti z njim seznanjene in pou€ene o morebitnih ne-
varnostih.



Spremembe na izdelku v celoti izklju€ujejo garancijo
proizvajalca za poskodbe, do katerih pride kot pos-
ledica.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo z originalnimi
deli in originalnim priborom proizvajalca.

Upostevati morate varnostne, delovne in vzdrZzevalne
predpise proizvajalca ter mere, navedene v tehni¢nih
podatkih.

5. Nenamenska uporaba

Prosimo, upostevajte, da nasi izdelki namensko niso
konstruirani za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e
izdelek uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu-
strijskih obratih ter podobnih dejavnostih.

Proizvajalec ne jam&imo za poskodbe, ki nastanejo
zaradi nestrokovne uporabe ali napacnega upravljanja.

A OPOZORILO

Zaradi telesne ogrozenosti uporabnika se ben-

cinski vrtni traktor ne sme uporabljati za na-

slednja dela:

» za drobljenje in sekljanje odrezkov dreves in Zive
meje,

» za CiS€enje plocnikov (odsesavanje, odpihovanje),

* zaizravnavanje viSin tal, kot so krtine,

» za transport pokoSene trave, razen v prilozenem
lovilnem koSu za travo.

Razlaga signalnih besed v navodilih za uporabo

A

Signalna beseda za oznacevanje neposredno
grozec€e nevarne situacije, zaradi katere pride
do smrti ali hudih telesnih poskodb, ¢e se ne
prepreci.

A\ OPOZORILO

Signalna beseda za ozna¢evanje mozne nevar-
ne situacije, zaradi katere lahko pride do smrti
ali hudih telesnih poskodb, ¢e se ne prepreci.

/A PREVIDNO

Signalna beseda za oznacdevanje mozne ne-
varne situacije, zaradi katere lahko pride do
majhnih ali zmernih poskodb, ¢e se ne prepredci.

Signalna beseda za oznaéevanje mozne nevar-
ne situacije, zaradi katere lahko pride do ma-
terialne Skode na izdelku ali lastnini, ¢e se ne
prepreci.

6. Varnostni napotki

Hranite vse varnostne napotke in navodila za pri-
hodnjo rabo!

A OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke, navodila, slike
in tehni¢ne podatke, ki so prilozeni temu izdelku.
Zaradi neupostevanja sledecih navodil lahko pride
do hudih telesnih posSkodb.

A OPOZORILO

Pred delom z izdelkom se seznanite z vsemi up-

ravljalniki.

» Vadite se v uporabi izdelka in naj vam izkuSen upo-
rabnik ali strokovnjak razlozi njegovo funkcijo, na-
¢in delovanja in tehnike dela.

» Prepriajte se, da lahko izdelek v nujnih primerih
takoj izklopite.

* Nepravilna uporaba izdelka lahko povzro€i resne
poskodbe.

+ Ce med delovanjem pride do nesreée ali okvare,
morate izdelek takoj izklopiti. Pravilno oskrbite po-
Skodbe ali obis¢ite zdravnika.

Kdo ne sme uporabljati naprave:

» Naprave nikoli ne smejo uporabljati otroci, osebe
z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali premalo izkuSenj in znanja ali
osebe, ki niso seznanjene z navodili.

» Otroci in ostale osebe, ki ne poznajo navodil za
uporabo (lokalna dologila lahko dolo€ajo minimalno
starost uporabnika).

» Nikoli ne dovolite otrokom ali mladostnikom, mlaj-
§im od 16 let, da uporabljajo napravo. Lokalna do-
lo€ila lahko dologajo minimalno starost uporabnika.

» Osebe, ki so pod vplivom alkohola, drog, zdravil ali
so utrujene ali bolne.

» Zagotoviti je treba, da izdelek upravljajo le osebe,
ki so v celoti prebrale in razumele priloZzena navo-
dila za uporabo ter upostevajo vsa navodila in var-
nostne ukrepe, ki so v njih navedeni. Sele takrat se
lahko zagotovi, da je oseba ustrezno poucena in
usposobljena.

A Varnost oseb

Pozor! Ogrozenost zdravja zaradi vibracij!
Cezmerna obremenitev zaradi vibracij lahko pogko-
duje krvozilni sistem ali Zivce, Se posebej pri osebah
s tezavami s krvozilnim sistemom. Ce se pojavijo
simptomi, ki bi jih lahko povzro€ile vibracije, se obrni-
te na zdravnika.

Taki simptomi, ki obi€ajno prizadenejo prste, roke ali
zapestne sklepe, so na primer:

 otopelost,

* boledine,

« Sibkost misic,
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 razbarvanja koze,
* neprijetno mravljinenje.

Oblacila in oprema

* Med delom morate vedno nositi trdno obutev z
nedrsec€imi podplati. Nikoli ne delajte bosi ali na pri-
mer v sandalih.

» Napravo lahko uporabljate le v dolgih hla¢ah in tes-
no prilegajocCih se obladilih.

» Nikoli ne nosite ohlapnih oblacil, ki se lahko zatak-
nejo za gibljive dele (upravljalne rocdice) — ter naki-
ta, kravate in Salov.

» Pri vzdrzevalnih delih in ¢i€enju ter pri transportu
naprave vedno nosite mo¢ne rokavice ter si spnite
in pritrdite dolge lase (z ruto, kapo itd.).

 Pri bruSenju rezila kosilnice morate nositi ustrezna
zascitna ocala.

Med delom

» Tretje osebe se ne smejo priblizati.

» Nikoli ne delajte, medtem ko so v bliZini osebe,
zlasti otroci ali zivali. Pazite, da trave nikoli ne me-
Cete proti tretjim osebam.

» Z napravo ne delajte v dezju, nevihti in Se posebe;j
ne, ko obstaja nevarnost udara strele.

Izpusni plini:

* Smrtna nevarnost zaradi zastrupitve! V primeru
slabosti, glavobola ali motenj vida (npr. manjSanje
vidnega polja), motnjah sluha, omotici, popus¢€ajoCi
sposobnosti koncentracije, takoj prenehajte z de-
lom. Te simptome lahko med ostalim povzro&ajo
visoke koncentracije izpusnih plinov.

» Naprava oddaja ustvarja strupene izpusne pline,
takoj ko se zaZzene motor na notranje zgorevanje. Ti
plini vsebujejo strupen ogljikov monoksid, brezbar-
ven plin brez vonja, in druge Skodljive snovi. Mo-
torja na notranje zgorevanje nikoli ne zaganjajte v
zaprtih ali slabo prezraevanih prostorih.

* Izpus$ni plini motorja na notranje zgorevanje se od-
vajajo na prosto pred desnim sprednjim kolesom.
Pri delu z napravo je treba paziti, da je to obmocje
vedno Cisto in se ga nikoli ne prekrije, tako da ne
pride do zastajanja izpuSnih plinov.

A Varnost delovnega obmoéja

» Temeljito preglejte obmodje, kjer uporabljate na-
pravo, in odstranite vse kamenje, palice, Zice, kosti
in druge tujke, ki bi jih stroj lahko izvrgel. Ovire (npr.
Store, korenine) lahko zlahka spregledate v visoki
travi.

» Zato pred delom z napravo oznacite vse tujke (ovi-
re), skrite v trati, ki jih ni mogoCe odstraniti.

» Pazite na vdolbine (luknje) na terenu in druga ne-
vidna nevarna mesta. V visoki travi zlahka spregle-
damo ovire.

» Napravo uporabljajte posebej previdno pri delu
v blizini pobodij, robov terena, jarkov in nasipov.
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Predvsem se prepri¢ajte, da ohranjate zadostno
razdaljo od takih nevarnih obmodij.

» Posebna previdnost je potrebna pri nepreglednih
mestih, grmovju, drevesih in drugih ovirah, za ka-
terimi se lahko zadrzujejo ljudje, zlasti otroci, ali
Zivali.

+ Ce kdo vstopi na obmogje kosnje, ustavite bencin-
ski vrtni traktor in nemudoma ustavite rezila kosil-
nice.

* Vedno bodite pozorni na obmoc¢je pred vozilom.
Pazite na ovire, da se jim pravo€asno izognete.

» Pred vsako vzvratno voznjo preverite obmocje za
bencinski vrtni traktor in, odklopite prikljuéno na-
pravo, ¢e je namesc¢ena. Nikoli ne kosite vzvratno,
razen Ce je to nujno potrebno. Pri vzvratni koSnji
bodite Se posebej previdni in pred koSnjo temelji-
to preglejte celotno obmocje za bencinskim vrtnim
traktorjem.

» Ko delate v skupini, morate druge vedno vnaprej
obvestiti, kaj nameravate narediti. UpoStevajte var-
nostno razdaljo!

* Pred vsako spremembo smeri morate zmanjsati
vozno hitrost, da ima uporabnik ves €as nadzor nad
napravo in da se bencinski vrtni traktor ne more
prevrniti.

» Pridelu v bliZini cest in pri pre¢kanju prometnih poti
bodite pozorni na druge udeleZence v prometu.

* Pri ko$nji v blizini cest, kolesarskih stez in plo¢ni-
kov je potrebna posebna previdnost. Izvrzeni deli
lahko povzrodijo resne poskodbe in Skodo.

A Postopki z bencinom
A Smrtna nevarnost! Bencin je strupen in zelo
vnetljiv.

» Bencin shranjujte samo v predvidenih in preverje-
nih vsebnikih (posodah). Pokrovi posod za gorivo
morajo biti vedno priviti in ustrezno pritegnjeni. 1z
varnostnih razlogov je treba okvarjene pokrove za-
menijati.

» Bencin ne sme biti v blizini isker, odprtega ognja,

stalnega ognja, virov toplote in drugih virov vZziga.

Ne kadite!

Gorivo tolite samo na prostem in med dolivanjem

goriva ne kadite.

» Pred dolivanjem goriva izklopite motor na notranje

zgorevanje in pocCakajte, da se ohladi.

Bencin dolijte preden zazenete motor na notranje

zgorevanje. Ko motor na notranje zgorevanje delu-

je ali ko je stroj vro&, ne odpirajte pokrova rezervo-
arja in ne tocite bencina.

» Pokrov rezervoarja odprite previdno in po¢asi. Po-

Cakajte, da se tlak izenadi, in Sele nato popolnoma

odstranite pokrov rezervoarja.

Za dolivanje goriva uporabite ustrezen lijak ali pol-

nilno cev, da prepredite iztekanje goriva v motor na

notranje zgorevanje in ohisje ali travo.

www.scheppach.com



Rezervoarja za gorivo ne napolnite prevec!

Da bi se gorivo lahko razsirilo, rezervoarja za gori-
vo nikoli ne napolnite prek spodnjega roba polnilne-
ga nastavka. Glejte dodatne informacije v navodilih
za uporabo za motor z notranjim zgorevanjem.

Ce je gorivo preves izteklo, ne zaZenite motorja na
notranje zgorevanje, dokler ne o istite povrsine,
onesnazene z bencinom. Motorja ne vzigajte tako
dolgo, dokler bencinski hlapi ne izhlapijo (obriSite).
Polito gorivo vedno obriSite.

Ce je bencin pripel na oblagila, jih je treba zame-
njati.

Pokrov rezervoarja morate vedno priviti in ustrezno
pritegniti. Naprave ne smete uporabljati z odvitim
pokrovom rezervoarja.

Iz varnostnih razlogov redno preverjajte vod za
gorivo, rezervoar za gorivo, pokrov rezervoarja in
prikljucke, da ne pride do poSkodb, staranja (krh-
kosti), tesnosti in pus€anja, ter jih po potrebi zame-
njajte.

Rezervoar izpraznite samo na prostem.

Nikoli ne uporabljajte steklenic za pijaco ali podob-
nega za odstranjevanje ali shranjevanje obratoval-
nih sredstev, na primer goriva. Osebe, Se posebe;j
otroci, so lahko v skusnjavi, da bi pili iz nje.
Naprave ne shranjujte z bencinom v rezervoarju v
stavbi. Nastali bencinski hlapi lahko pridejo v stik z
odprtim ognjem ali iskro in se vnamejo.

Naprave ali posode za gorivo ne postavljajte v blizi-
no grelnikov, radiatorjev, varilnih aparatov ali drugih
virov toplote.

Nevarnost eksplozije!

Ce se med delovanjem na rezervoarju, pokrov re-
zervoarja ali na delih, po katerih te€e gorivo (cevi
za gorivo), pojavi napaka, je treba motor na notranje
zgorevanje takoj izklopiti. Nato je treba obiskati
specializiranega trgovca.

A Varnostni napotki za bencinski vrtni traktor

Zagon:
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Pred vsakim zagonom redno preverite izdelek in se
prepriajte, da vse zagonske klju€¢avnice in gumbi
pravilno delujejo.

UpoStevajte, da uporabnik ne sme spreminjati ali
posegati v zapeCatene nastavitve nadzora Stevila
vrtljajev motorja.

UpoStevajte, da varnostnih sistemov ali naprav iz-
delka ne smete poskodovati ali onemogodgiti. Nikoli
ne odstranite delov, ki sluzijo varnosti.

Napravo lahko zazenete samo z voznikovega se-
deza.

Bodite previdni pri nastavljanju izdelka in pazite, da
si ne ukleScite prstov med premikajo€a se rezila in
toge dele naprave.

Napravo zazenite na ravni povrsini, ne na pobodju.

* Motor na notranje zgorevanje se lahko zaZene
samo v dobro prezratenem delovnem obmodju,
Se posebej v garazah je treba paziti na zadostno
prezraCenost.

* Pred zagonom motorja na notranje zgorevanje
s sprostitvijo sklopke odklopite rezalno orodje,
priklju€ne naprave in pogon, obenem pa dobro pri-
tisnite zavorni pedal.

» Pri zagonu morate paziti, da bo razdalja med sto-
pali in rezalnim orodjem zadostna.

* Ne zaganjajte motorja, €e stojite pred kanalom za
izmet.

» Nikoli ne dvigujte ali nosite kosilnice z delujo¢im
motorjem.

« Ce stroj uporabljate s prekomerno hitrostjo, se lah-
ko nevarnost nesrece poveca.

* Previdno! Kosilnice ne smete uporabljati, ¢e ni na-
mesden celoten lovilni ko$ za travo, morebiti name-
8&en vlozek za mulenje ali samozapiralno loc¢ilno
varovalo na odprtini za izmet.

» Motorja na notranje zgorevanje nikoli ne zaZenite s
kratkim stikom sponke zaganjalnika. Ce se zaobide
obi€ajni tokokrog zaganjalnika, se lahko bencinski
vrtni traktor zane premikati sunkovito.

» Motorja na notranje zgorevanje nikoli ne zaZenite,
€e zavohate vonj po bencinu — Nevarnost eksplo-
zije!

Delo:

A Opozorilo — Nevarnost poskodb!

» Upostevajte delovno obmocdje rezila kosilnice. Ni-
koli ne potiskajte rok ali nog na vrteCe se dele ali
pod njih. Nikoli se ne dotikajte delujocega rezila
kosilnice. Vedno bodite dovolj oddaljeni od odprti-
ne za izmet. Vedno vzdrzujte zadostno varnostno
razdaljo.

» Delajte samo ob dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

» Ko zapeljete s trate ali ko ne kosite, izklopite rezilo
kosilnice in nastavite kosilni mehanizem v najvi§ji
polozaj ko$nje.

* lzogibati se je treba predmetom, ki so skriti v tra-
ti (sistemi za Skropljenje trate, stebri, vodni venti-
li, temelji, elektri¢ni vodi itd.). Nikoli ne vozite Cez
taksne tujke.

* Med voznjo morate volan vedno trdno drzati z obe-
ma rokama.

» Posebna previdnost je potrebna pri voznji po trav-
nikih in drugih neravnih povrSinah, saj se lahko na
luknjah, klancih, grbinah ipd. volan zaéne samos-
tojno obracati.

¢ Nevarnost poskodb rok in prstov!

* Vedno vozite s primerno hitrostjo.

* Lovilni ko$ izpraznite samo z voznikovega sedeza.

» Pred praznjenjem lovilnega koSa vedno odklopite
rezilo kosilnice in poCakajte, da se zaustavi.
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Izklopite pogon, zaustavite motor na notranje zgore-
vanje in pocakajte, da se rezilo kosilnice popolnoma
zaustavi, zategnite ro€no zavoro in izvlecite klju¢ za
zagon:

» preden boste sprostili blokade ali zamasitve v ka-
nalu za izmet;

» pred pregledom, CiS€enjem ali delom na bencin-
skem vrtnem traktorju,

* ko rezilo kosilnice zadene tujek. Pred ponovnim
zagonom preverite morebitne poskodbe stroja in
rezalnega orodja ter dajte opraviti potrebna popra-
vila.

» Ce naprava zacne neobi€ajno vibrirati. Takoj pre-
verite.

* pri zapu$c€anju ali transportu naprave.

Preostale nevarnosti in zas¢itni ukrepi

Malomarna uporaba osebne zas¢itne opreme (PSA)
Malomarna uporaba ali neuporaba osebne zas¢itne
opreme lahko vodi do hudih poskodb.

- Nosite predpisano zas¢&itno opremo.

Clovesko ravnanje, napaéno ravnanje

- Pri vseh delih bodite popolnoma zbrani.
A Preostala nevarnost — nikoli je ni mogoce popol-
noma izkljuditi.

Ogrozenost zaradi hrupa
Poskodbe sluha
DaljSe neza&¢iteno delo z napravo lahko privede do
poskodb sluha.
- Vedno uporabljajte zas¢ito za sluh.

Ravnanje v sili

Ce pride do nesreée, izvedite ustrezen postopek prve
pomoc¢i in &im prej pokli€ite usposobljeno zdravnisko
pomoc¢.

7. Tehniéni podatki

4-taktni motor/zraéno

Tip motorja hlajen

Kapaciteta rezervoarja/

. 1,21
olje
Nastavljanje viSine reza 7-kratno
Kavpacneta lovilnega 245 |
kosa
Sirina reza 98 cm
Visina reza 30-90 mm x5 mm

Teza (brez goriva in v

celoti sestavljena) 182 kg
Vozna hitrost v 10 km/h
Hitrost vzvratne voznje 6 km/h

Odobrena kolesa

Sprednja kolesa
(20000142)

15 x 600-6 (15")

Zragni pritisk sprednja
kolesa

1,5 +/-0,15 bara

Zadnja kolesa
(20000138)

18 x 850-8 (18")

Zracni pritisk zadnja
kolesa

1,8+/-0,15 bara

Razred zascite LED IP65
VZzigalna svecka F7TC/FTRTC
Sloktodamt 0.7-08 mm
Baterija

Nazivna napetost 12V
Kapaciteta 18 Ah
Tip Svinéena kislina

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Delovna prostornina 452 cm?®

Stevilo vrtljajev v

prostem teku 1800 +/-100 min"*

Mo¢ 9,2 kW/ 12,5 PS

Obicajni bencin/

Gorivo neosvinéen, maks. 10 %

bioetanola

Izpust CO, 903,8 g/kWh

Kapaciteta rezervoarja/

. 751
bencin

Motorno olje SAE 30/10W30
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Vrednosti hrupa so bile ugotovljene v skladu z EN
ISO 3744:1995 in ISO 11094:1991.

Raven hrupa L, 77,4 dB
Nivo moci zvoka L, 98 dB
Merilna negotovost K 1,81 dB

Nosite za&¢ito za sluh.
Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

UposStevajte morebiten €as za pocitek in trajanje dela
omejite na nujen ¢as.

1,263 m/s?

Vibracije a, (telo) po
EN 1032:2003+A1:2008

2,866 m/s?

Vibracije a, (dlan — roka) po
EN 1032:2003+A1:2008

Merilna negotovost K 1,5 m/s?

Hrupnost in vibracij omejite na minimum!
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» Uporabljajte samo brezhibne izdelke.
* Redno vzdrzujte in Cistite izdelek.

» Svoj nacin dela prilagodite izdelku.

* Ne preobremenite izdelka.

» Po potrebi predajte izdelek v pregled.
* |zklopite izdelek, ko ga ne uporabljate.
» Nosite za&¢itne rokavice.

Pri daljSih delih lahko zaradi vibracij pride do motenj
prekrvavitve v rokah upravljavca (sindrom belih prstov).
Sindrom belih prstov je bolezen ozZilja, pri kateri se
majhne krvne Zile v prstih na rokah in nogah kr¢ijo,
kot da bi priSlo do napada. Prizadeta obmoc¢ja ne
dobijo ve€ dovolj krvi in postanejo zelo bleda. Pogo-
sta uporaba vibrirajoCih izdelkov lahko pri osebah,
ki imajo ovirano prekrvavitev (npr. kadilci, diabetiki),
povzroli poSkodbe Zivcev.

Ce opazite nenavadne pojave, takoj kon&ajte z delom
in obis&ite zdravnika.

* Ob hladnem vremenu ohranjajte svoje telo in zlasti
roke tople.

* Redno delajte premore in pri tem premikajte dlani,
da pospesite prekrvavitev.

» Rocaj vedno drzite trdno, vendar ga ne stiskajte ne-
nehno s pretiranim pritiskom.

* Omejite dnevno uporabo orodij z visokimi vibraci-
jami in jo razporedite na ve¢ dni. Naredite delovni
nacrt, ki omejuje obremenitev zaradi vibracij.

» Z rednim vzdrzevanjem in fiksno pritrjenimi deli na
izdelku poskrbite za ¢&im manjSe vibriranje izdelka.

» Obrabljene dele takoj zamenjajte.

8. Razpakiranje

» Odprite embalazo in previdno vzemite ven izdelek.

» Odstranite embalazni material ter embalazna in
transportna varovala (€e obstajajo).

» Preverite, ali je obseg dostave celovit.

» Preverite, ali so se izdelek in deli pribora poSkodo-
vali med transportom. V primeru reklamacij morate
takoj obvestiti prevoznika. Kasnejsih reklamacij ne
bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

* Pred uporabo morate s pomocjo navodil za upora-
bo spoznati izdelek.

» Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljaj-
te samo originalne dele. Nadomestne dele dobite
pri svojem specializiranem trgovcu.

» Prinaroganju navedite naso Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave izdelka.

/A OPOZORILO!

Izdelek in embalazni material nista otroski igra-
€i! Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi vrecka-
mi, folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost,
da jih pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

9. Montaza

/A OPOZORILO!

Nevarnost poSkodbe in poskodb stroja!
Uporaba neustreznih nadomestnih delov in dodatne
opreme lahko povzroéi telesne poSkodbe in Skodo.
Lahko se razrahljajo in izletijo iz stroja. Prav tako
lahko zmanjsajo uginkovitost izdelka.

» Uporabljajte samo originalne dele in opremo pro-
izvajalca. Originalne nadomestne dele ali pribor
dobite pri svojem specializiranem trgovcu.

+ Ce tega ne storite, se lahko zmanj$a uginkovitost
izdelka in lahko pride do razrahljanja delov.

* Neupostevanje bo razveljavilo garancijo proizva-
jalca.

On dobavi so nekateri deli vnaprej sestavljeni. Mon-
taza je enostavna, ¢e upostevate naslednje napotke.

Potrebno orodje:

» 1Ix Vilicasti klju¢ &t. 8/10 mm (30)

« 1Ix Vili¢asti klju¢ &t. 10/13 mm (30a)
* 1x Krizni izvija€ (33)

* 1x Momentni kljuc¢*

*= Ni nujno v obsegu dostave!
Izdelek postavite samo na plosko, ravno povrsino.

9.1 Montaza odbijaca (7) (sl. 4)

1. Poravnajte pritrdilne luknje odbija¢a (7) z nosilci
na sprednji strani izdelka.

2. Namestite odbija¢ (7) s Stirimi prilozenimi Se-
strobimi vijaki (7a). Uporabite vili€asti klju¢ St.
8/10 mm (30).

9.2 Montaza krmilnega droga (2h) (sl. 5)

1. Namestite tulec (2f) na volanski drog.

2. Vstavite krmilni drog (2h) v tulec (2f).

3. Namestite tulec (2f) in volanski drog (2h) s Stirimi
priloZzenimi Sestrobi vijaki M8 (2e). Uporabite vili-
Casti klju¢ 8t. 10/13 mm (30a).

4. Namestite pokrov volanskega droga (2g) na ar-
maturno plos¢o tako, da jezi¢ke zasko ite na svo-
je mesto.

9.3 Montaza volana (2) (sl. 6)

1. Volanski obrog (2b), volan (2) in podlozko (2c) po-
stavite na krmilni drog (2h) eno za drugo.

2. Prilozeno Sesterokotno matico M12 (2d) namesti-

te na volanski drog (2h). Z momentnim klju¢em

privijte priklju¢ek na 24 Nm.

Pokrov volana (2a) namestite na volan (2).

4. 0Od spodaj namestite dva prilozena vijaka s krizno
glavo (2i) s pomocjo pokrova volana (2a). Upora-
bite izvija€ s krizno glavo (33).

w
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9.4 Montaza rocice Stevila vrtljajev (12) (sl. 7)

1. Namestite rocico Stevila vrtljajev (12) na nosilec
in jo pritrdite s prilozenim kriznim vijakom (12a)
in Sesterokotno matico (12b). Uporabite izvija s
krizno glavo (33).

9.5 Montaza podpornih kolesce (10a) (sl. 8)

1. Poravnajte podporno kolesce (10a) z eno od treh
pritrdilnih odprtin na kosilnem mehanizmu (10).

2. Namestite podporno kolesce (10a) na kosilni me-
hanizem (10) s priloZzenim Sestrobim vijakom (10b)
in Sestrobo matico (10c). Uporabite vili¢asti klju¢
8/10 mm (30) in vili¢asti klju¢ 10/13 mm (30a).

3. Postopek ponovite tudi na drugi strani.

9.6 Montaza sedeza voznika (1) (sl. 9, 17)

1. Na gred (1a) namestite eno od prilozenih podlozk
(1b) in gred (1a) vstavite skozi pritrdilne luknje na
okvirju izdelka in pritrdilne luknje na voznikovem
sedezu (1).

2. Drugo podlozko (1b) namestite na konec gredi
(1a), kjer se nahaja luknja.

3. Gred (1a) pritrdite z razcepko (1c).

4. Sedite na voznikov sedez (1).

5. Povlecite nastavitveno rocico (1d) nazaj in nasta-
vite voznikov sedez (1) v udoben polozaj.

6. Sprostite nastavitveno roc€ico (1d).

7. Pazite, da boste pri tem lahko varno dosegli up-
ravljalno rocico in pedala.

9.7 Montaza pokrivne plosée (19) (sl. 10) (model
z lovilnim kosem)
1. Ustrezno poravnajte pritrdilne luknje pokrivne plos-
¢e (19) na zadniji strani izdelka.
2. Namestite pokrov (19) s priloZzenimi Sestrobimi vi-
jaki (19a) in Sestrobimi maticami (19b). Uporabite
vili¢asti klju¢ st. 8/10 mm (30).

9.8 Kiljuko za prikolico (18) namestite na pokriv-
no ploséo (19) (sl. 10) (model z lovilnim ko-
Sem)

1. Poravnajte ojnico (18b) z pritrdilnimi luknjami na

vrhu pokrivne plosce (19).

2. Kljuko za prikolico (18b) namestite s prilozeni-
mi Sesterokotnimi vijaki (18a). Uporabite viliasti
klju¢ st. 8/10 mm (30).

3. Kiljuko za prikolico (18) vstavite v ojnico (18b) od
zgoraj in ga pritrdite z razcepko (18c).

9.9 Montaza kljuke za prikolico (18) (sl. 10)

1. Poravnajte ojnico (18b) s pritrdilnimi luknjami na
zadniji strani izdelka.

2. Kljuko za prikolico (18b) namestite s priloZeni-
mi Sesterokotnimi vijaki (18a). Uporabite viliasti
klju¢ st. 8/10 mm (30).

3. Kiljuko za prikolico (18) vstavite v ojnico (18b) od
zgoraj in ga pritrdite z razcepko (18c).
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9.10 Montaza nosilcev (20/20a) (sl. 11) (model z lo-
vilnim koSem)

1. Poravnajte nosilca (20/ 20a) s pritrdilnimi luknjami
na zadniji strani izdelka.

2. Nosilec (20/20a) namestite s priloZzenimi Seste-
rokotnimi vijaki M8 (20b), vzmetnimi podlozkami
(20c) in plos¢atimi podlozkami (20d). Uporabite
vili¢asti klju¢ st. 8/10 mm (30).

3. Postopek ponovite z drzalom (20/20a) na drugi
strani.

9.11 Sestavljanje lovilnega kosa (21) (sl. 12, 13)

1. Poravnajte pritrdilne luknje sprednjega okvirja
(21d) in zgornjega okvirja (21e).

2. Sprednji okvir (21d) namestite na zgornji okvir
(21e). Za to uporabite vilicasti klju¢ 8/10 mm (30)
in vilicasti klju¢ 10/13 mm (30a).

3. Stranske podporne palice (21a) namestite na obe
strani sprednjega in zgornjega okvirja (21d/21e).
Za to uporabite Sesterokotne vijake (21b), Seste-
rokotne matice (21c), vilicasti klju¢ 8t. 8/10 mm
(30) in vilicasti klju¢ §t. 10/13 mm (30a).

4. Lovilni ko§ (21f) namestite na okvir in pritrdite je-
zicke na ustrezne tocke.

5. Vstavite ploCevinaste matice (21i) na ustrezne
to¢ke na pokrovu posode (21g).

6. Pritrdite pokrov posode (21g) tako, da od spodaj
privijete osem Sesterokotnih vijakov (21h) sko-
zi zgornji okvir (21e) in jih pritrdite s plo¢evina-
stimi maticami (21i). Uporabite vili¢asti klju¢ St.
8/10 mm (30).

7. Vstavite ro€ico za nagibanje (21j) od zgoraj skozi
pokrov posode (21g).

8. Pritrdite roCico za nagibanje (21j) tako, da name-
stite Sesterokotni vijak (21k) s Sesterokotno ma-
tico (21l1). Za to uporabite vilicasti klju¢ 8/10 mm
(30) in vilicasti klju¢ 10/13 mm (30a).

10.Pred zagonom

A Pozor!
Pred zagonom morate izdelek obvezno montirati
v celoti!

/A OPOZORILO!

Nevarnost za zdravje!

Vdihavanje bencinskih hlapov/hlapov mazalnega

olja in izpu$nih plinov lahko povzro€i hude poskodbe

zdravja, nezavest in v skrajnih primerih smrt.

- Ne vdihavajte bencinskih hlapov/hlapov mazalne-
ga olja in izpu$nih plinov.

- lzdelek uporabljajte le na prostem.

Pred vsakim zagonom izdelek napravo glede nas-

lednjih tock:

« tesnjenje sistema za gorivo;

» brezhibno stanje in celovitost za&¢€itnih naprav in
rezalne priprave,
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« dobra pritrditev vseh vijacnih povezav,
* lahko premikanje vseh premi¢nih delov.

Pred vsakim zagonom preverite:

« Ali sta rezalno orodje in celotna rezalna enota (re-
zilo kosilnice, sklopka rezila, zavora rezila, pritrdilni
vijaki, ohi$je kosilnice) v brezhibnem stanju. Poseb-
no pozornost je treba nameniti varnemu prileganju,
poskodbam in obrabi.

« Ali je pokrov rezervoarja dobro privit.

« ali so rezervoar za gorivo in deli za prevajanje goriva
v brezhibnem stanju.

» Ali so varnostne naprave v brezhibnem stanju in
pravilno delujejo.

» Ali so pnevmatike (zracni tlak, poSkodbe, obraba)
in okvir v brezhibnem stanju. Vijatne povezave je
treba preveriti glede varnega prileganja. Predvsem
je treba izvesti vsa vzdrzevalna dela, ki so nave-
dena v nacrtu vzdrzevanja pod naslovom »Vzdrze-
vanje«.

Pred uporabo izdelka zamenjajte okvarjene in vse
ostale obrabljene in poSkodovane dele. Negitljive ali
posSkodovane oznake za nevarnosti in opozorila na
izdelku morate zamenjati.

Po potrebi se posvetujte s specializiranim trgovcem.
Gorivo in olje

NAPOTEK!

Nevarnost materialnih poskodb!

Ce uporabljate napagno skladi§&ena goriva ali go-

riva, ki jih pred skladis€¢enjem niste odlili, se lahko

zamasi uplinjac ali poslabsa delovanje motorja.

- Nepotrebno gorivo vlijte v zra€no neprepustno po-
sodo, ki jo shranite na temnem, hladnem prostoru.

- Za prevazanje in skladiS€enje goriva uporabljajte
samo predvidene in dovoljene vsebnike.

Potrebno orodje:

* 2x lijak (31)

» 1x vili¢asti klju€ velikosti §t. 8 mm*
» 1Ix Vilicasti klju¢ &t. 8/10 mm (30)

* 1x Zraéna ¢rpalka z manometrom*

*= Ni nujno v obsegu dostave!
10.1 Dolivanje motornega olja (sl. 14)

NAPOTEK!

Poskodbe izdelka

Ce izdelek uporabljate s premajhno kolig¢ino motor-

nega olja, lahko to povzro€i poskodbe motorja.

- Pred zagonom dolijte olje. lzdelek je dobavljen
brez motornega olja.

NAPOTEK!
Poskodbe okolja!
Izteklo olje lahko povzro€i trajno Skodo na okolju. Te-
kocina je zelo strupena in lahko hitro povzroc&i one-
snazenje vode.
- Olje dolivajte/odstranjujte samo na ravnih, pritr-
jenih povrsinah.
Uporabite polnilni nastavek ali lijak.
- lzpuS&eno olje prestrezite s primerno posodo.
- Razlito olje takoj skrbno obriSite in krpe zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi.
- Olje odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

A Pozor!

Motor ob dobavi ni napolnjen z oljem. Pred zago-

nom zato obvezno nalijte olje vanj. Za ta namen

uporabite veénamensko olje (SAE 30). Nivo olja je
treba preveriti pred vsakim zagonom.

1. Odprite pokrov motorja (6) tako, da ga dvignete
napre;j.

2. Odstranite pokrov rezervoarja za olje z merilno
palico (22) tako, da ga obrnete v nasprotni smeri
urinega kazalca.

3. Previdno napolnite nhovo motorno olje v odprtin,
pri Eemer upostevajte tehni¢ne specifikacije. Upo-
rabite lijak (31).

4. Preverite nivo olja s pokrovom rezervoarja za
olje z merilno palico (22). Nivo olja mora biti med
oznakama »ADD« in »FULL«.

5. Ponovno namestite pokrov rezervoarja za olje z
merilno palico (22).

10.2 Nalivanje goriva (sl. 15)

/A NEVARNOST!

Nevarnost pozara in eksplozije!

Gorivo se lahko pri polnjenju vzge in po moznosti

eksplodira. To povzroc¢i hude poskodbe ali smrt.

- lzklopite motor in poCakajte, da se ohladi.

- Hraniti lo€eno od vrodine, ognja in isker.

- Gorivo tocite samo na prostem.

- Nosite zascitne rokavice.

- lzogibajte se stiku s kozo in o&mi.

- lzdelek zaZenite na razdalji najmanj 3 m od mesta
toenja goriva.

- Pazite na netesna mesta. Ce izteka bencin, ne za-
Zenite motorja.

/A OPOZORILO!

Nevarnost za zdravje!

Vdihavanje bencinskih hlapov/hlapov mazalnega olja

lahko povzroci hude poSkodbe zdravja, nezavest in

v skrajnih primerih smrt.

- Ne vdihavajte bencinskih hlapov/hlapov mazalne-
ga olja.

- lzdelek uporabljajte le na prostem.
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A Pozor!

Izdelek je dostavljen brez goriva. Pred zagonom

zato obvezno nalijte gorivo. Za ta namen uporabi-

te bencin Super E5.

1. Odprite pokrov motorja (6) tako, da ga dvignete
napre;j.

2. Odstranite pokrov&ek posode za gorivo (23a) tako,
da ga obrnete v nasprotni smeri urinega kazalca.

3. Previdno napolnite gorivo v odprtino, pri Eemer upo-
Stevajte tehni¢ne specifikacije. Uporabite lijak (31).

4. Posodo za gorivo (23) ponovno zaprite s pokroveé-
kom posode za gorivo (23a).

5. Nastavite ventil za gorivo (23b) v polozaj »ON«

(VKLOP).

Nivo goriva lahko odcitate na merilniku goriva (23c).

Ocistite pokrovéek rezervoarja in okolico.

Preverite, ali rezervoar in vodi za gorivo pus¢ajo.

Pred zagonom motorja se od mesta za dolivanje

goriva odmaknite za vsaj tri metre.

©®~N®

10.3 Prikljuéitev/odstranitev baterije (24) (sl. 16)

1. Voznikov sedez (1) dvignite navzgor.

2. Najprej prikljucite rdeci kabel na pozitivi pol (+) in
nato ¢rnega na negativni pol (-).

3. Uporabite prilozene Sesterokotne vijake, podloz-
ke, Sesterokotne matice ter vilicasti klju¢ st. 8/10
mm (30) in vili¢asti klju¢ §t. 8 mm.

4. Za odstranjevanje baterije (24) nadaljujte v obra-
tnem vrstnem redu, pri ¢emer najprej odklopite
¢rni kabel z negativnim polom (-).

5. Nato odstranite pritrdilni nosilec in odstranite ba-
terijo (24).

10.4 Preverjanje tlaka v pnevmatikah (sl. 8)

Pravilen tlak v pnevmatikah je bistven pogoj za po-

polnoma uravnotezeno rezalno orodje in s tem tudi za

enakomerno pokoseno travo.

1. Redno preverjajte tlak v pnevmatikah z zraéno ¢&r-
palko z manometrom.

2. Po potrebi dodajte zrak. Pravilen tlak v pnevma-
tikah je 1,5 bara na sprednjih kolesih (15b) in 1,8
bara na zadnjih kolesih (15a).

Napotek: Ce opazite, da so pnevmatike ali kolesa

(15) poskodovani, se obrnite na sluzbo za pomo¢

strankam ali specializirano delavnico.

10.5 Preverjanje varnostnih stikal

Bencinski vrtni traktor ima ve¢ varnostnih stikal, ki jih
je treba preveriti pred vsako uporabo.

Napotek: Ce opazite, da katero varnostno stikalo ne
deluje pravilno, se obrnite na sluzbo za pomo¢ stran-
kam ali specializirano delavnico.

10.5.1 Preverjanje stikala za vzig (4) (sl. 21)

1. Vstavite klju¢ za vzig (4a) v stikalo za zagon (4)
in ga nastavite v polozaj »l«. Za zagon motorja
nadaljujte, kot je opisano v poglavju 11.2. Motor
se mora zagnati.
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2. Premaknite klju€ za vzig (4a) v polozaj »0«. Motor
se mora takoj ustaviti.

10.5.2Preverjanje funkcije vzvratne kosSnje (ROS)
(sl. 21)
Funkcija vzvratne koSnje vam omogofa voznjo
vzvratno, tudi e je kosilni mehanizem vklopljen.
1. Zazenite motor, kot je opisano v poglavju 11.2.
2. Zazenite kosilni mehanizem, kot je opisano v po-
glavju 11.5.2.
3. Prestavite prestavno ro€ico (8a) v polozaj »R«.
Kosilni mehanizem se mora ustaviti.
4. Prestavno ro€ico (8a) premaknite v polozaj »N« in
ponovno vklopite kosilni mehanizem.
5. Klju¢ za vzig (4a) premaknite v polozaj »ROS«
P
( % ) in prestavno rocico (8a) ponovno v po-
loZaj »R«. Kosilni mehanizem (10) mora Se naprej
delovati.

10.5.3Preverjanje varnostnega stikala kosilnega
mehanizma (sl. 1, 25)

Varnostno stikalo kosilnega mehanizma zagotavlja,

da se motorja ne more zagnati, ko je kosilni mehani-

zem povezan.

1. Prepri€ajte se, da je motor izklopljen.

2. Sedite na voznikov sedez (1).

3. Povsem pritisnite zavorni pedal (13) in aktivirajte
ro¢no zavoro (9).

4. Za vklop kosilnega mehanizma povlecite gumb
priklju€ne gredi (5) do konca ven.

5. Za zagon motorja nadaljujte, kot je opisano v po-
glavju 11.2.

6. Motor se ne sme zagnati!

10.5.4Preverjanje varnostnega stikala na vozni
kovem sedezu (1) (sl. 17, 25)

Kontaktno stikalo sedeza (1e) zagotavlja, da se motor

izklopi takoj, ko je voznikov sedez (1) prazen.

1. Sedite na voznikov sedez (1).

2. Pritisnite zavorni pedal (13) in aktivirajte ro¢no za-
voro (9).

3. Za zagon motorja nadaljujte, kot je opisano v po-
glavju 11.2.

4. Razbremenite voznikov sedez (1) tako, da vstane-
te (ne izstopite!)

5. Motor Se naprej deluje.

6. Pritisnite zavorni pedal (13) in sprostite ro€no za-
voro (9).

7. Motor se mora ustaviti!

10.5.5 Preverjanje varnostnega stikala lovilnega
kosa (21) (pri modelih z lovilnim koSem)
(sl. 18)

Varnostno stikalo (20e) na lovilnem koSu (21) zago-

tavlja, da se kosilni mehanizem izklopi takoj, ko je lo-

vilni ko$ (21) pri vklopljenem motorju voznikov sedez

prazen.
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1. Sedite na voznikov sedez (1).

2. Pritisnite zavorni pedal (13) in aktivirajte ro¢no za-
voro (9).

3. Za zagon motorja nadaljujte, kot je opisano v po-
glavju 11.2.

4. Za vklop kosilnega mehanizma povlecite gumb
priklju€ne gredi (5) do konca ven.

5. Prazen lovilni ko$ (21) malce privzdignite.

6. Kosilni mehanizem se mora izklopiti!

10.6 Preverjanje naprave za zaustavitev rezila

Pri odklopu kosilnega mehanizma s sklopko se isto¢a-
sno samodejno sprozi postopek zaviranja, ki v nekaj
sekundah zaustavi rezilo kosilnice.

DelujoCe rezilo povzro€a jasno zaznavne zvoke ve-
tra. Na delovanje rezila opozarja hrup vetra, zato ga
je mogoc&e nadzorovati.

Napotek: Ce opazite, da zapora rezila ne deluje pravil-
no (na primer, ¢e Se vedno sliSite Sum vetra), se obrnite
na sluzbo za stranke ali usposobljeno servisno delav-
nico in izdelka pod nobenim pogojem ne uporabljajte.

10.7 Nastavitev stikala za nastavitev nivoja (21m)
(sl. 10)
1. Snemite lovilni ko$ (21), kot je opisano v poglavju
10.9.

» Za kosnjo suhe trave izvlecite stikalo za nastavitev
nivoja (21m) do konca.

» Za kosnjo vlazne trave potisnite stikalo za nastavi-
tev nivoja (21m) navznoter.

» Za prevoz bencinske kosilnice s sedezem stikalo za
nastavitev nivoja (21m) preklopite navzdol za 90°.

10.8 Nastavitev voznikovega sedeza (1) (sl. 17)

1. Sedite na voznikov sedez (1).

2. Povlecite nastavitveno rocico (1d) nazaj in nasta-
vite voznikov sedez (1) v udoben polozaj.

3. Sprostite nastavitveno rocico (1d).

10.9 Pritrjevanje/odstranjevanje lovilnega kosa

(21) (sl. 18)
1. Primite lovilni koS (21) za ro&aj in ga rahlo nagnite
napre;j.

2. Lovilni ko$ (21) namestite na dva nosilca (20/20a)
in pustite, da se spodnji del lovilnega koSa (21)
zaklene na izdelek.

3. Za odstranjevanje lovilnega koSa (21) ga dvignite
za roCaj iz zaklepnega mehanizma na izdelku in
ga odstranite iz nosilcev (20/20a).

10.10 Priprava obmoc¢ja kosnje

1. Pred ko$njo skrbno preglejte obmocgje, ki ga zelite
kositi.

2. Odstranite kamne, palice, kosti, Zice, igrace in
druge predmete, ki jih lahko naprava izvrze.

3. Prepri€ajte se, da se na obmo¢ju, ki ga Zelite po-
kositi, ne zadrzujejo osebe.

11. UPRAVLJANJE

A Pozor!
Pred zagonom morate izdelek obvezno montirati
v celoti!

111 Vklopl/izklop LED Zarometa (16) (sl. 1)
POZOR! NE glejte neposredno v svetlobo!
Nikoli ne usmerjajte svetlobnega snopa v o€i
ljudi ali zivali! Nevarnost poskodbe.

Bencinski vrtni traktor ima LED Zaromete (16), ki

omogocajo zadostno osvetlitev ob oblaénih dneh ali

na sencnih vrtovih.

1. LED zaromete (16) vklopite in izklopite s stikalom
za vklop/izklop (3).

Napotki:

» LED Zarometov (16) ni mogocCe vklopiti, ko je klju¢
za vzig (4a) v polozaju »0«.

* LED Zarometi (16) svetijo tudi, ko je motor izklo-
plien, in jih je treba izklopiti ro€no, sicer obstaja
nevarnost, da se baterija (24) popolnoma izprazni.

OPOZORILO!

Bencinskega vrtnega traktorja nikoli ne uporabljajte
ponoéi ali v skrajni temi. LED Zarometi (16) se upo-
rabljajo samo za osvetlitev slabo osvetljenih delov
vaSega vrta.

11.2 Vklop/sprostitev roéne zavore (9) (sl. 19)

1. Do konca pritisnite zavorni pedal (13) in povlecite
ro€ico ro€ne zavore (9) navzgor, da jo vklopite.

2. Za sprostitev ro€ne zavore (9) enkrat pritisnite za-
vorni pedal (13) in ga nato spustite.

11.3 Zagon motorja (sl. 20, 21, 34)
Pred vsakim zagonom preverite nivo goriva in mo-
tornega olja. Zagotovite, da je vti¢ vzigalne svec-
ke (27) na vzigalni svecki (27a) priklju¢en.

2. Obesite lovilni ko (21). (pri modelih z lovilnim ko-
Sem)

3. Sedite na voznikov sedez (1).

4. Za zagon motorja mora biti kosilni mehanizem
izklopljen.

5. Aktivirajte ro€no zavoro (9) in nastavite zeleno vi-
Sino kosnje.

6. Prestavno rocico (8a) premaknite v nevtralni »N«
polozaj.

7. Rogico plina (12) nastavite v polozaj »Choke«
N

8. Kiju€ za zagon (4a) v klju€avnici za zagon (4) obr-
nite in drZite v poloZaju »Start«, dokler se motor ne
zazene, nato pa ga spustite v polozaj »Delovanje«.

9. Rodcica Stevila vrtljajev (12) se bo po zagonu mo-
torja samodejno premaknila v polozaj »Zajec.

10. Zaradi zas¢itne plasti na motorju lahko nastane ne-
kaj dima, ko izdelek prvi€ uporabljate. To je obi€ajno.
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11.4 Izklop pogona (sl. 22)
Za premikanje izdelka z izklopljenim motorjem mora-
te izklopiti pogonski sistem.

Menjalnik CVT:

Menjalnik CVT prenasa mo¢ motorja prek stoz&astih
jermenic in jermena za stopenjsko regulacijo hitrosti.
1. Prestavno rocico (8a) premaknite v polozaj »N«.

11.5 Voznja z vklopljenim kosilnim mehanizmom
(sl. 23, 25)

Pozor! Prestavo menjajte samo, ko naprava mi-

ruje.

1. Pri nizkem Stevilu vrtljajev motorja »Zelva« do
konca pritisnite zavorni pedal (13) in sprostite ro¢-
no zavoro (9).

2. Prestavno rocico (8a) premaknite v Voznja » D«.

3. Zavorni pedal (13) po€asi izpustite in pritisnite sto-
palko za plin (8), tako da se bencinski vrtni traktor
zacne premikati.

4. Rocico za Stevilo vrtljajev (12) premaknite v smeri
»Zajca«, da pospesite.

5. Za zaustavitev izdelka sprostite stopalko za plin
(8) in pritisnite zavorni pedal (13).

11.6 Kosnja

/A OPOZORILO!

Nevarnost nesrece pri vzvratni voznji!

Pri vzvratni voznji bodite pozorni na okolico za vami!
- Vozite vzvratno le po potrebi!

11.6.1 Nastavitev viSine reza (sl. 24)
A Pozor! Visino reza nastavljajte samo, ko je ko-
silni mehanizem izklopljen.

Visino reza izberite glede na dejansko dolzino trave.
Izvedite ve& prehodov, tako da naenkrat pokosite naj-
veC 4 cm trave.

1. Povlecite rolico za nastavitev viSine koSnje (11)
proti voznikovemu sedezu (1) in jo blokirajte na
Zeleni visini koSnje.

2. Nastavite lahko 7 razli¢nih viSin koSnje.

POMEMBNO: Za transport morate rezalno orodje

vedno nastaviti v najvisji polozaj (stopnja 7).

11.6.2Kosnja/voznja z vklopljenim kosilnim me-
hanizmom (sl. 25)

/A OPOZORILO!

Nevarnost poskodbe in materialne Skode!

Predmeti se lahko izvrZejo in udarijo ter poSkodujejo

ljudi. Trdni predmeti lahko poSkodujejo izdelek.

Poleg tega lahko majhne kamencke ali druge pred-

mete izvrze tudi do 15 metrov stran. To lahko povzro-

¢i Skodo na avtomobilih, hiSah in oknih.

- Med kosnjo poskrbite za zadostno razdaljo 30 me-
trov od drugih ljudi ali Zivali.
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- lzdelka ne uporabljajte za odstranjevanje predme-
tov s peSpoti itd.

NAPOTEK!

Nevarnost materialnih poskodb!

Ce izdelka ne distite redno, se lahko pokosena trava/
plevel ujame pod pokrov kosilnega mehanizma. To
lahko vpliva na delovanje izdelka in ga trajno po-
Skoduje.

- lzdelek ocistite po vsaki uporabi.

Pozor! Prestavo menjajte samo, ko naprava miruje.

1. Pri nizki hitrosti vklopite ro€no zavoro (9) v nacinu
»zelva.

2. Za vklop kosilnega mehanizma povlecite gumb
priklju€ne gredi (5) do konca ven.

3. Pri nizkem Stevilu vrtljajev motorja »Zelva« do
konca pritisnite zavorni pedal (13) in sprostite ro¢-
no zavoro (9).

4. Prestavno rocico (8a) premaknite v Voznja » D«.

5. Zavorni pedal (13) po€asi izpustite in pritisnite sto-
palko za plin (8), tako da se bencinski vrtni traktor
zacne premikati.

6. Rocico za Stevilo vrtljajev (12) premaknite v smeri
»Zajca, da pospesite.

7. Za zaustavitev izdelka sprostite stopalko za plin
(8) in pritisnite zavorni pedal (13).

11.6.3Vzvratna voznja z vklopljenim kosilnim me-
hanizmom (sl. 26)

/A OPOZORILO!

Nevarnost nesrece pri vzvratni voznji!

Pri vzvratni voznji bodite pozorni na okolico za vami!

Pozor! Prestavo menjajte samo, ko naprava miruje.

1. Pri nizki hitrosti vklopite ro€no zavoro (9) v nacinu
»zelva.

2. Kilju€ za zagon preklopite v polozaj »ROS« ( % ).

3. Za vklop kosilnega mehanizma povlecite gumb
priklju€ne gredi (5) do konca ven.

4. Pri nizkem Stevilu vrtljajev motorja »Zelva« do
konca pritisnite zavorni pedal (13) in sprostite ro¢-
no zavoro (9).

5. Prestavite prestavno ro€ico (8a) v polozaj »R«.

6. Zavorni pedal (13) po€asi izpustite in pritisnite sto-
palko za plin (8), tako da se bencinski vrtni traktor
zacne premikati.

7. Rocico za Stevilo vrtljajev (12) premaknite v smeri
»Zajca, da pospesite.

8. Za zaustavitev izdelka sprostite stopalko za plin
(8) in pritisnite zavorni pedal (13).

11.6.4Delo na pobogéjih (sl. 36)

/A OPOZORILO!

Nevarnost zaradi napak med voznjo na klancu!
Pri voznji po klancih je potrebna posebna previdnost!
»Varnega« klanca ni. Posebej bodite pozorni na nas-
lednje varnostne napotke!
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« Ce se kolesa vrtijo ali &e se vozilo ustavi med
vzpenjanjem v hrib, odklopite kosilni mehanizem in
prikljuke. Nato zapustite klanec v po€asnem spu-
stu in v poravnani smeri!

» Poln lovilni ko$ zaradi svoje teze poveca nevarnost
prevrnitve bencinskega vrtnega traktorja!

» Na pobo¢jih naj bo linija koSnje vedno pre€¢no na
pobocje. Drsenje bencinskega vrtnega traktorja
lahko preprecite tako, da jo postavite v poSevni po-
lozaj.

» Pobocja so eden izmed glavnih vzrokov za nesre-
Ce, pri katerih uporabnik izgubi nadzor nad bencin-
skim vrtnim traktorjem in se stroj prevrne. To lahko
povzroci resne poskodbe ali celo smrt.

* |z varnostnih razlogov naprave ne smete uporab-
ljati na pobogjih z naklonom vecjim od 10° (17,6 %).

» Naklon 10° ustreza navpi¢nemu dvigu 17,6 cm z
vodoravno dolZino 100 cm.

* lzogibajte se zagonu ali ustavljanju na klancu.

» Naprave ne uporabljajte na obmogjih, kot so pobo-
¢ja ali jarki, kjer bi se lahko prevrnila ali zdrsnila.
Nevarnost prevrnitve ali zdrsa se povec€a, €e so tla
rahla ali vliazna.

» Na klancih vedno vozite v vzdolzni smeri. Pri voznji v
bo&ni smeri obstaja pove€ana nevarnost prevrnitve.

* Med voznjo po klancih ne smete nenadoma spre-
minjati hitrosti ali smeri. Delo v tak$nih situacijah
zahteva previdno, mirno in enakomerno delovanje
upravljanje bencinskega vrtnega traktorja.

* |zogibajte se spreminjanju smeri na pobo¢jih. Na
klance zavijajte le, €e je to nujno potrebno; po moz-
nosti vozite poc€asi in v Sirokem loku navzdol.

* Ne kosite mokre trave, zlasti na pobodgjih, saj mo-
kra trava zmanjSa oprijem. Bencinski vrtni traktor bi
lahko zdrsnil in bi uporabnik izgubil nadzor.

* Pri vozniji na poboc€ju menjalnika ne smete sprostiti
s prostim tekom menjalnika.

+ Ce se kolesa vrtijo v prazno ali &e se vozilo ustavi
med vzpenjanjem po klancu navzgor, odklopite re-
zilo kosilnice ali prikljuéno napravo. Nato zapustite
pobodje v po€asnem spustu in v poravnani smeri.

» Bencinskega vrtnega traktorja nikoli ne poskusajte
stabilizirati tako, da polozite nogo na tla.

» Teza lovilnega koSa poveca nevarnost prevrnitve,
Se posebej, kadar je ta poln.

* Lovilnega kosa nikoli ne praznite ali dvigujte na
nagnjeni povrsini.

11.6.5Praznjenje lovilnega kosSa (21)v sedec¢em
polozaju (sl. 25, 27)

Ko se kosilni mehanizem izklopi, je lovilni ko§ (21)

poln in ga morate izprazniti.

1. Po potrebi do konca pritisnite gumb prikljuéne
gredi (5), da izklopite kosilni mehanizem.

2. Zapeljite na mesto, kjer Zelite izprazniti lovilni ko$
(21).

3. Pritisnite zavorni pedal (13) in aktivirajte ro¢no za-
voro (9).

4. Prestavno ro€ico (8a) premaknite v nevtralni »N«
polozaj.

5. Povlecite rolico za nagibanje (21j) do konca
navzgor in nato proti sebi, da odprete in izpraznite
lovilni ko$ (21).

6. Pomaknite roCico za nagibanje (21j) nazaj in jo
spustite v najnizji polozaj, da zaprete lovilni kos (21).

Pozor: Ce se lovilni ko (21) ne zaskogi pravilno, ni
mogoce vklopiti kosilnega mehanizma.

/A OPOZORILO!

Nevarnost poskodbe!

Nenadzorovani in nezeleni zagon izdelka lahko
povzroc€i poskodbe.

- Pred praznjenjem izklopite motor.

11.6.6 Odpenjanje lovilnega kosa (21) za praznje-
nje (sl. 18, 25)

Ko se kosilni mehanizem izklopi, je lovilni ko§ (21)

poln in ga morate izprazniti.

1. Po potrebi do konca pritisnite gumb prikljuéne
gredi (5), da izklopite kosilni mehanizem.

2. Zapeljite na mesto, kjer Zelite izprazniti lovilni ko$
(21).

3. Pritisnite zavorni pedal (13) in aktivirajte ro¢no za-
voro (9).

4. Prestavno ro€ico (8a) premaknite v nevtralni »N«
polozaj.

5. Izklopite motor.

6. Za odstranjevanje lovilnega koSa (21) ga dvignite
za roCaj iz zaklepnega mehanizma na izdelku in
ga odstranite iz nosilcev (20/20a).

7. Izpraznite lovilni ko$ (21).

8. Primite lovilni koS (21) za ro€aj in ga rahlo nagnite
napre;j.

9. Lovilni ko$ (21) namestite na dva nosilca (20/20a)
in pustite, da se spodnji del lovilnega koSa (21)
zasko i na izdelek.

/A OPOZORILO!

Nevarnost poskodb in prevrnitve!

Bencinski vrtni traktor se lahko prevrne, €e ni parkira-

na na ravni povrsini.

- Nevarnost prevrnitve ali zdrsa se poveca, ¢e so tla
rahla ali vlazna.

- Pri ustavljanju bodite pozorni na naknadno delova-
nje rezalnega orodja, ki traja nekaj sekund, preden
se ustavi.

11.7 Po kosnji

1. Poclakajte, da se motor najprej ohladi, preden
bencinski vrtni traktor odstavite v zaprt prostor.

2. Preden kosilnico shranite, odstranite z nje travo,
mazivo in olje. Na kosilnico ne postavljajte drugih
predmetov.

3. Pred ponovno uporabo preverite vse vijake in ma-
tice. Zategnite zrahljane vijake.

SI1195

www.scheppach.com



4. Pred ponovno uporabo izpraznite lovilni kos (21).

5. lzvlecite klju¢€ za zagon (4a) iz klju€avnice za za-
gon (4).

6. Pazite, ga bencinskega vrtnega traktorja ne parki-
rate v blizini vira nevarnosti. Uhajanje plina lahko
privede do eksplozij.

7. Pri daljSi neuporabi bencinskega vrtnega traktorja
s sesalno Crpalko za gorivo izpraznite rezervoar za
gorivo (ni v obsegu dostave).

12.Delovna navodila

» Pred vsako kosnjo preverite, Ce je rezilo kosilnice
pravilno pritrjen, v dobrem stanju in dobro nabruSe-
no. Pri tem vedno nosite za&Citne rokavice!

» Delovne ure izdelka si lahko ogledate na Stevcu de-
lovnih ur (17).

* Preverite kosilnico, rezilo kosilnice in ostale dele,
Ce zadenete ob tujek ali e se naprava trese moc¢-
neje kot obi¢ajno.

* Vro€ motor, izpuh ali pogon lahko povzrocijo ope-
kline.

» Kosite samo ob zadovoljivi vidljivosti.

» Na slabo osvetljenih obmogjih uporabljajte LED zZa-
romete.

» Na cesti ali v blizini ceste pazite na cestni promet.
Kanal za izmet in stranski izmet (29) naj bo obrnjen
stran od ceste.

* lzogibajte se mestom, kjer kolesa nimajo oprijema
ali kosnja ni varna.

* Pred premikanjem nazaj zagotovite, da za vami
ni majhnih otrok.

« Kosite samo z ostrim, brezhibnim rezilom kosilnice,
da se travne bilke ne razcefrajo in trava ne postane
rumena.

« Da bo rez &im bolj Cist, bencinski vrtni traktor poti-
skajte v €&im bolj ravnih linijah. Te linije se naj vedno
prekrivajo za nekaj centimetrov, da ne ostanejo ne-
pokoseni pasovi.

» Poskrbite, da bo spodnja stran ohi$ja kosilnice Cis-
ta in obvezno odstranite ostanke trave. Ostanki tra-
ve oteZujejo postopek zagona, negativno vplivajo
na kakovost reza in izmet trave.

13.Ciséenje in vzdrzevanje

/A OPOZORILO!

Nevarnost poskodb in opeklin!

Izdelek se lahko nepri¢akovano zaZene in privede

do poskodb. Poleg tega lahko nastanejo temperature

80° in ved.

- Pred vsemi &is€enji in vzdrzevalnimi deli izkljuCite
motor.

- Pred deli v obmoc¢ju motorja na notranje zgoreva-
nje, izpusnega zbiralnika in zvo¢ne izolacije poca-
kajte, da se naprava ohladi — to velja e posebej za
vsa vzdrZevalna dela na kosilnem mehanizmu.

- Snemite vti€ vzigalne svecke z vzZigalne svecke.
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NAPOTEK!

Nevarnost materialnih poskodb!

Ce v ohigje vdre voda, lahko pride do $kode na mo-

torju. Poleg tega lahko curek visokotlaCnega distilni-

ka poskoduje dele izdelka.

- lzdelek &istite s krpo, S¢€etko itd.

- lzdelka ne potapljajte v vodo ali druge tekocine in
ga ne brizgajte z visokotlagnim Cistilnikom.

Izdelek postavite samo na plosko, ravno povrsino.

Nacrt vzdrzevanja

po po 25 urah | Vsakih 50 ur
10 urah : .
. delovanja delovanja
delovanja
Zracni filter | o istite ocistite zamenjajte
VZ|gvaIna preverite ocistite zamenjajte
svecCka

Potrebno orodje:

* 1x Montazni klju¢ (32)

+ 1x lijak (31)

* 1x lovilna posoda*

* 1x bakrena Zi¢na krtaca*
* 1x Tipalno merilo*

* 1x metlica*

* 1x krpa*

*= Ni nujno v obsegu dostave!
13.1 Ciséenje

/A OPOZORILO!

Nevarnost poskodbe!

Nenadzorovani in nezZeleni zagon izdelka lahko

povzroci poSkodbe.

- Pred kakrsSnimkoli €iS€enje in vzdrzevalnimi deli
izklopite motor in snemite vti¢ vzZigalne svecke z
vzigalne svecke, ko se motor ohladi.

NAPOTEK!

Nevarnost materialnih poskodb!

Ce izdelka in njegovih nastavkov ne &istite redno, se
lahko ostanki trave/plevela zataknejo pod bencinski
vrtni traktor. To lahko vpliva na delovanje izdelka in
ga trajno poskoduje.

13.1.1 Ciséenje izdelka z vodo (sl. 28)

1. Element cevi s priklju¢kom namestite na priklju-
¢ek za vodo (14) bencinskega vrtnega traktorja in
odprite vodno pipo.

2. Zazenite bencinski vrtni traktor, kot je opisano v
poglavju 11.2, in vklopite kosilni mehanizem.
Vrte€a se gred z rezili centrifugira vodo na spodnjo
stran bencinskega vrtnega traktorja in jo tako disti.

3. Po pribl. 30 sekundah znova izklopite bencinski
vrtni traktor in kosilni mehanizem.
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4. Zaprite vodno pipo in odstranite element cevi s
priklju¢kom.

5. Postopek ponovite tudi na priklju¢ku za vodo (14)
na drugi strani.

6. Zgornjo stran ocistite s krpo (pri tem ne upo-
rabljajte ostrih predmetov, npr. noza).

13.1.2 Ciséenje dovoda zraka motorja (sl. 29)

1. Odprite pokrov motorja (6) tako, da ga dvignete
napre;j.

2. Prepri¢ajte se, da dovod zraka motorja ni blokiran.

3. Po potrebi odstranite prah in pokoSeno travo z
metlico.

13.1.3 Odstranjevanje kanala za izmet (25) (pri
modelih z lovilnim koSem) (sl. 30)
1. Snemite lovilni ko za travo (21), kot je opisano v
poglavju 10.9.
2. Odstranite obe razcepki (25a).
3. Odstranite kanal za izmet (25).

Napotek: Umazanijo in travo najlazje odstranite takoj
po kos$nji. ZasuSeni ostanki trave in umazanija lahko
negativno vplivajo na koSnjo. Kosilnice nikoli ne Gisti-
te s curkom vode ali z visokotlacnim Cistilnikom. Motor
mora ostati suh.

Agresivnih Cistil, kot so sredstva za hladno CiS¢enje
ali Cistilni bencin, ni dovoljeno uporabljati.

Pri €istilnih delih (npr. na okvirju bencinskega vrtnega
traktorja) nikoli ne vozite blizu roba ali jarka.

Da preprecite nevarnost pozara, na motorju na notra-
nje zgorevanje, hladilnih rebrih, prostora za akumula-
tor, v obmodju rezervoarja in izpuhu ne sme biti trave,
listja ali iztekle masti (olja).

Vedno ocistite lovilni kos (21).

13.2 Vzdrzevanje
Izvajati je dovoljeno samo vzdrzevalna dela, ki so opi-
sana v teh navodilih za uporabo, vsa ostala dela naj
opravi specializirani trgovec. Ce vam primanjkuje pot-
rebnega znanja in orodja, se vedno obrnite na specia-
liziranega trgovca.

Priporoamo, da vzdrzevalna dela in popravila izvaja
le specializirani trgovec.

Uporabljajte samo orodja, pripomocke ali priklju¢ne
izdelka, ki jih je odobril proizvajalec te naprave ali
tehni€no podobne dele, sicer lahko pride do nesre¢,
ki vklju€ujejo telesne poskodbe ali poSkodbe izdelka.
Ce imate kakrsna koli vpradanja, se obrnite na speci-
aliziranega trgovca.

Lastnosti originalnega orodja, pribora in nadomestnih
delov so optimalno prilagojene napravi in zahtevam
uporabnika.

Bencinski vrtni traktor mora enkrat letno pregledati
specializirani trgovec.

Nalepke z opozorili in informacijami naj bodo vedno
Ciste in Citljive. PoSkodovane ali izgubljene nalepke je
treba nadomestiti z novimi originalnimi znaki. Ce se-
stavni del zamenjate z novim delom, se prepri€ajte, da
ima novi del enako nalepko.

Zaradi varnostnih razlogov je treba dele, po katerih
se pretaka gorivo (vod za gorivo, pipa za gorivo, re-
zervoar za gorivo, pokrov rezervoarja, prikljucki itd.),
redno preverjati glede poskodb in netesnecih delov,
po potrebi pa jih mora zamenjati strokovnjak.
Naprava je opremljena s Stevilnimi varnostnimi na-
pravami. Teh naprav ne smete odstraniti ali spreme-
niti (obvod itd.) in jih morate redno preverjati. Dela na
varnostnih napravah lahko izvaja samo strokovnjak.

Iz varnostnih razlogov je treba obrabljene ali posko-
dovane dele takoj zamenjati.

Redno preverjajte, ali je lovilna priprava za travo (npr.
lovilni ko8, izmetni kanal) obrabljena oziroma ali je iz-
gubila sposobnosti delovanja.

Delo pod strojem zahteva posebno previdnost zaradi
teZze bencinskega vrtnega traktorja. Zato se obrnite na
svojega specializiranega trgovca.

Preverite, ali so sprednja in zadnja kolesa varno pri-
triena.

Bencinski vrtni traktor in priklju¢ne naprave naj bodo
vedno v dobrem obratovalnem stanju; vse varnostne
naprave morajo biti names&ene in brezhibno delovati.

Redno preverjajte delovanje zavore (vsakih 25 obra-
tovalnih ur) in po potrebi pustite, da potrebne nastavi-
tve oz. vzdrzevalna dela opravi strokovna delavnica.

13.2.1Menjava rezila kosilnice

Iz varnostnih razlogov naj rezilo kosilnice naostri,
uravnotezi in namesti samo pooblas¢ena specializi-
rana delavnica. Da bo rezultat dela optimalen, pripo-
ro¢amo, da se rezilo kosilnice preveri enkrat letno.

13.2.2 Preverjanje ravni olja (sl. 14)

/A OPOZORILO!

Nevarnost za zdravje!

Vdihavanje hlapov goriva/hlapov mazalnega olja lah-
ko povzroli hude posSkodbe zdravja, nezavest in v
skrajnih primerih smrt.

- Ne vdihavajte hlapov goriva /hlapov mazalnega olja.
- lzdelek uporabljajte le na prostem.
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NAPOTEK!

Poskodbe izdelka

Ce izdelek uporabljate s premajhno kolig¢ino motor-

nega in menjalniSkega olja, lahko to povzrodi po-

Skodbe motorja.

- Pred zagonom dolijte bencin in olje. Izdelek se dosta-
vi brez motornega in menjalniskega olja.

- Zata namen uporabite samo motorno olje SAE 30.

NAPOTEK!

Poskodbe okolja!

Izteklo olje lahko povzro€i trajno Skodo na okolju. Te-

kocina je zelo strupena in lahko hitro povzroci one-

snazenje vode.

- Olje dolivajte/odstranjujte samo na ravnih, pritrje-
nih povrsinah.

- Uporabite polnilni nastavek ali lijak.

- lzpuS&eno olje prestrezite s primerno posodo.

- Razlito olje takoj skrbno obriSite in krpe zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi.

- Olje odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

1. Odprite pokrov motorja (6) tako, da ga dvignete
napre;j.

2. Odstranite pokrov rezervoarja za olje z merilno
palico (22) tako, da ga obrnete v nasprotni smeri
urinega kazalca.

3. Preverite nivo olja s pokrovom rezervoarja za
olje z merilno palico (22). Nivo olja mora biti med
oznakama »ADD« in »FULL«.

4. Po potrebi dolijte olje; glejte tehni¢ne podatke.
Uporabite lijak.

5. Ponovno namestite pokrov rezervoarja za olje z
merilno palico (22).

13.2.3 Menjava olja (sl. 32)

Motorno olje menjajte enkrat na leto pred zacetkom
sezone, ko je motor ogret na delovno temperaturo in
ugasnjen.

Uporabite samo motorno olje (SAE 30).

1. Odprite pokrov motorja (6) tako, da ga dvignete
napre;j.

2. Odstranite pokrov rezervoarja za olje z merilno
palico (22) tako, da ga obrnete v nasprotni smeri
urinega kazalca.

3. Pod vijak za izpust olja (22a) postavite primerno
lovilno posodo (vsaj 1,2 I).

4. Vijak za izpust olja (22a) odstranite z nosilca.

5. Odstranite kon&ni pokrov&ek (22b) z vijaka za iz-
pust olja (22a) in pustite, da olje odtece v lovilno
posodo.

6. Na vijak za izpust olja (22a) namestite kon&ni po-
krov&ek (22b) in ga ponovno pritrdite na nosilec.

7. Previdno napolnite novo motorno olje v odprtin,
pri Cemer upostevajte tehni¢ne specifikacije. Upo-
rabite lijak (31).

8. Preverite nivo olja s pokrovom rezervoarja za
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olje z merilno palico (22). Nivo olja mora biti med
oznakama »ADD« in »FULL«.

9. Ponovno namestite pokrov rezervoarja za olje z
merilno palico (22).

Odpadno olje odstranite v skladu z veljavnimi dologili.
13.2.4Vzdrzevanje zraénega filtra (26¢) (sl. 33)

NAPOTEK!

Nevarnost materialnih poskodb!

Uporaba motorja brez names¢enega filtrirnega ele-

menta lahko povzroCi poSkodbe motorja.

- Motor ne sme nikoli delovati brez nameS&enega

elementa zracnega filtra.

Umazani zraéni filtri zmanjSajo motorno mo¢ zaradi

manj$ega dovajanja zraka v uplinja€. Zaradi tega je

potrebno redno pregledovanje.

Zracni filter preverite vsakih 10 obratovalnih ur in ga

po potrebi ogistite. Ce je zrak zelo praden, zraéni filter

(26¢) preverjajte pogosteje.

1. Odprite pokrov motorja (6) tako, da ga dvignete
napre;j.

2. Popolnoma odvijte dva zvezdasta vijaka (26a) in
odstranite pokrov zracnega filtra (26).

3. Dvignite filtrirni vloZzek (26b) navzgor z navojnih
vijakov.

4. Odstranite zraéni filter (26c¢) iz filtrirnega vlozka
(26b).

5. Odcistite zracni filter (26¢) tako, da ga operete z
blagim detergentom.

6. Ocistite papirnati filter (26d) tako, da ga potrkate
in ga od znotraj izpihnete s stisnjenim zrakom.

7. Pustite, da se zraéni filter (26c) posusi na zraku,
nato pa ga ponovno vstavite v filtrirni viozek (26b).

8. Zamenjajte pokvarjen zracni filter (26¢) ali papirni
filter (26d) z novim.

9. Ponovno namestite filtrirni vioZzek (26b) na navoj-
ne vijake in namestite pokrov zraénega filtra (26).

10. Ponovno namestite zvezdaste vijake (26a) na po-
krov zra¢nega filtra (26).

13.2.5 Servisiranje vzigalne svecka (27a) (sl. 34)

Vzigalno svecko (27a) po 10 obratovalnih urah prvi¢
preverite glede umazanije in jo po potrebi ocistite
s krtato z bakrenimi Zicami. Nato vZzigalno svecko
(27a) po potrebi zamenjajte vsakih 50 obratovalnih ur.

1. Odprite pokrov motorja (6) tako, da ga dvignete
napre;j.

2. Povlecite vti¢ vzigalne sveCke (27) z vzigalne
svecCke (27a).

3. Ocistite obmocje okoli vZigalne svecke (27a).

4. Odstranite vzigalno svecko (27a). Uporabite mon-
tazni kljuc (32).

5. Preglejte vzigalno svecko (27a). Z bakreno zZi¢no
krtaCo odstranite morebitne obloge.

6. Preverite rezo na vzigalni sve¢ki. Z merilnikom
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nastavite razmik med elektrodami med 0,6-
0,7 mm.

7. Ponovno namestite vzigalno svecko (27a) in pazi-
te, da je ne zategnete prevec.

8. Vi€ vzigalne svecke (27) nato namestite nazaj na
vzigalno svecko (27a).

13.2.6Zamenjava varovalke (28a) (sl. 35)

Elektri¢ni zaganjalnik je opremljen s 20 A varovalko

(28a).

Nikoli ne uporabite druge varovalke in je nikoli ne

zaobidite.

1. Odprite pokrov motorja (6) tako, da ga dvignete
napre;j.

2. Odprite drzalo varovalke (28).

3. Okvarjeno varovalko (28a) odstranite iz drzala

(28).

Vstavite novo varovalko (28a).

5. Zaprite drzalo varovalke (28).

&

14.Popravilo in naro€anje nadome-
stnih delov

Po popravilu ali vzdrzevanju se prepricajte, da so vsi
varnostno relevantni deli namesc&eni in v brezhibnem
stanju. Dele, ki bi lahko povzro€ili telesne poSkodbe,
shranite na drugim osebam in otrokom nedosegljivem
mestu.

Pozor: Po zakonu o odgovornosti za izdelke ne jam-
¢imo za poSkodbe, ki nastanejo zaradi nestrokovnih
popravil ali neuporabe originalnih nadomestnih delov.

Pooblastite servisno sluzbo ali pooblas€enega stro-
kovnjaka. Enako velja tudi za pribor.

Nadomestne dele in pribor dobite v nasem servisnem
centru. V ta namen od¢itajte QR-kodo na naslovni
strani.

Prikljucki in popravila

Priklju¢evanje in popravila elektricne opreme lahko
izvajajo samo elektricarji.

V primeru povratnih vpraSanj morate navesti nasled-
nje podatke:

 Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske ploS¢ice stroja

» Podatki na tipski ploS¢&ici motorja

Pomemben napotek v primeru popravila:

Ko izdelek vracate v popravilo, upostevajte, da ga mo-
rate zaradi varnostnih razlogov na servisno postajo
poslati brez olja in bencina.

14.1 Naro¢anje nadomestnih delov

Informacije o rezilu
TMR452-98C-SD (59112114903)

Proizvajalec: Ducar

Koda noza: DJ831410

Rezilo - §t. izdelka: 59112116001
TMR452-98C-RD (59112115903)

Proizvajalec: Ducar

Koda noza: DJ831253 (levo rezilo)

DJ831254 (desno

rezilo)

Rezilo - st. izdelka: 59112112001

(levo rezilo)

59112112002

(desno rezilo)

Odobrena kolesa

Zadnje kolo 18" 20000138
$t. artikla:
Sprednje kolo 15" 20000142
§t. artikla:

OPOZORILO! Nevarnost poskodbe! Kot pribor, ob-
rabne in nadomestne dele uporabljajte samo origi-
nalne dele.

14.2 Informacije o servisu

UposStevajte, da so pri tem izdelku sledeci deli pod-
vrzeni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi
0z. so sledeci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: vzZigalna svec¢ka, zracni filter, bencin-
ski filter, rezilo kosilnice, klinasti jermen, varovalka,
pnevmatike

* ni nujno v obsegu dostave!

15.Skladis€éenje

Pozor: Pred vsakim skladiS€enjem izdelek o¢isti-
te in opravite vzdrzevanje.

A OPOZORILO!

Nevarnost poskodbe!

Po izklopu motorja rezilo e nekaj sekund deluje. Ce
se dotaknete vrtecih se delov, lahko pride do ureznin.

» Pocakaijte, da se rezilo ustavi.

» Rezila ne zaustavljajte z roko.

» Nosite za&cCitne rokavice.

» Odklopite vti€ vzigalne svecke (27) z vzigalne svec-
ke (27a) , da preprecite nenameren zagon motorja,
ko izklopite ali parkirate izdelek.

« Aktivirajte parkirno zavoro (9).

* Rezilo drzite pro¢ od stopal.
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/A NEVARNOST!

Nevarnost pozara in eksplozije!

Pri skladis€enju izdelka v blizini morebitnih virov vne-

tja lahko pride do pozara ali eksplozije. To povzrogi

hude poskodbe ali smrt.

- Odstranite morebitne vire vnetja, kot npr. pedi, grel-
ce za vodo na plin, plinske susilnike ipd.

NAPOTEK!

Nevarnost materialnih poskodb!

Ce izdelka ne skladisgite pravilno, lahko pride do po-

Skodb motorja.

- lzdelek skladis¢ite tako, da je zasc&iten pred uma-
zanijo, prahom in vlago.

15.1 Skladiséenje pri daljSih premorih v uporabi
Polakajte, da se motor ohladi, preden izdelek
odstavite v zaklenjen prostor.

Bencinski vrtni traktor z izpraznjenim rezervoarjem
in gorivo poleg tega shranite v dobro prezraenem
prostoru, ki ga lahko zaklenete.

Naprave nikoli ne skladiS¢ite z gorivom v rezervoarju
za gorivo v stavbi, kjer bi bencinski hlapi lahko prisli v
stik z odprtim ognjem ali iskrami.

Ce je treba rezervoar izprazniti (npr. shranjevanje
med zimskim premorom), je treba praznjenje rezer-
voarja za gorivo izvajati samo na prostem (rezervoar
npr. izpraznite tako, da pustite motor na notranje zgo-
revanje delovati na prostem).

Klju¢ za zagon (4a) morate vedno odstraniti iz za-
gonske klju€avnice (4) in ga shraniti na varno, da
preprecite nepooblas€eno ali nepravilno uporabo s
strani otrok in drugih oseb.

Bencinski vrtni traktor pred skladis§€enjem (npr. zim-
ski premor) temeljito o istite. Suhi ostanki goriva in
listje v blizini zvo€ne izolacije se lahko vnamejo. Ne-
varnost vziga!

Pred prekrivanjem naprave poc€akajte, da se popol-
noma ohladi.

Pred skladiS€enjem izvedite vsa potrebna vzdrzeval-
na dela.

15.2 IzpuSéanje goriva s €érpalko za gorivo (sl. 15)

1. Odprite pokrov motorja (6) tako, da ga dvignete
napre;j.

2. Lovilno posodo pridrzite pod cevko Crpalke za se-

sanje goriva (ni v obsegu dostave).

Odvijte pokrov rezervoarja (23a) in ga odstranite.

4. Cevko ¢rpalke za odsesavanje goriva potisnite v
rezervoar za gorivo (23) in gorivo v celoti izErpaj-
te z rpalko za odsesavanje goriva.

5. Pokrov rezervoarja (23a) znova zategnite.

w
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16.Transport (sl. 37-41)

A OPOZORILO!

Nevarnost poskodbe!

Po izklopu motorja rezilo e nekaj sekund deluje. Ce
se dotaknete vrtecih se delov, lahko pride do ureznin.

» Pocakaijte, da se rezilo ustavi.

» Rezila ne zaustavljajte z roko.

» Nosite za&cCitne rokavice.

» Odklopite vti€ vzigalne svecke (27) z vzigalne svec-
ke (27a) , da preprecite nenameren zagon motorja,
ko izklopite ali parkirate izdelek.

* Rezilo drzite pro¢ od stopal.

Pri nakladanju in razkladanju bencinskega vrtnega
traktorja za prevoz v vozilu ali prikolici morate biti po-
sebej previdni.

Vedno aktivirajte ro€no zavoro (9) in spojite pogon s
kosilnim mehanizmom (10).

Pri transportu bencinskega vrtnega traktorja upo-
Stevajte regionalne zakonske predpise, zlasti glede
varnosti nakladanja in prevoza predmetov na nakla-
dalnih povrsinah.

Tega bencinskega vrtnega traktorja ne smete vleci.
Za prevoz po javnih cestah je treba uporabiti ustrezno
vozilo ali ustrezno prikolico. Pri transportu se prepri-
Cajte, da ima prevozno sredstvo zadostno nosilnost in
da je bencinski vrtni traktor ustrezno pritrjen.
Nakladalna povrsina in obmocje okoli zvoéne izola-
cije ter motor na notranje zgorevanje morajo biti med
transportom brez gorljivih materialov, kot so slama,
listje ali suhi ostanki trave.

Po nakladanju vedno izvlecite klju¢ za zagon (4a) iz
klju€avnice za zagon (4)!

17. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

Y = (D Embalazne materiale je mogoce re-
%(9 A @ciklirati. EmbalaZzo zavrzite okolju
prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektron-
skih napravah

Stare elektriéne in elektronske naprave

E ne sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih
morate zavreci oz. oddati na zbirno mesto
lo€eno!

» Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgra-
jeni v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno
mesto odstraniti brez uni¢enja komponent! Navo-
dila za njihovo odstranjevanje ureja zakon o bate-
rijah.
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» Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

» Kon¢&ni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavredil

» Simbol pre€rtanega smetnjaka pomeni, da elektric¢-

nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med

gospodinjske odpadke.

Elektri¢ne in elektronske naprave lahko brezplaéno

oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpad-
kov oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja).

- Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna
in spletna), €e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezplaéno.

- Do tri stare elektri€éne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem pooblas-
¢enem zbirnem mestu v vasi bliZini.

- Ostale proizvajal€eve in trgov€eve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

+ Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko kon&ni uporabnik na
zahtevo narodi brezpladen prevzem stare elektri¢-
ne naprave. PoveZite se s servisno sluzbo proizva-
jalca.

» Te izjave veljajo le za naprave, ki so namescene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven
obmocgja Evropske unije lahko veljajo druga¢na do-
lo€ila za odstranjevanje starih elektri¢nih in elek-
tronskih naprav med odpadke.

Napotki glede zakona o baterijah

gospodinjske, pac pa jih morate zavreéi oz.
oddati na zbirno mesto loé¢eno!

» Zavarno odstranjevanje baterij ali akumulatorjev iz
elektri¢ne naprave in za informacije o njihovem tipu
0z. kemi¢nem sistemu uposStevajte nadaljnje podat-
ke v navodilih za uporabo oz. montazo.

 Lastnik oz. uporabnik baterij in akumulatorjev je za-
konsko zavezan, da stare naprave po njihovi upo-
rabi odda. Vracilo je omejeno na oddajo obi¢ajnih
koli¢in za gospodinjstvo.

» Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali
teZzke kovine, ki so lahko okolju in zdravju Skodljive.
Ponovna uporaba starih baterij in uporaba virov iz
njih prispeva k ohranjanju teh dveh vrednot.

» Simbol prec€rtanega smetnjaka pomeni, da baterij
in akumulatorjev ne smete odlagati med gospodinj-
ske odpadke.

+ Ce so pod simbolom smetnjaka $e znaki Hg, Cd ali
Pb, to pomeni naslednje:

E Stare baterije in akumulatorji ne sodijo med

- Hg: Akumulator vsebuje ve€ kot 0,0005 % Zivega
srebra

- Cd: Akumulator vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija

- Pb: Akumulator vsebuje ve¢ kot 0,004 % svinca

» Akumulatorje in baterije lahko brezplaéno oddate
na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpad-
kov oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

- Prodajna mesta baterij in akumulatorjev

- Prevzemna mesta za vracilo skupnega sistema
za vracila za stare baterije naprav

- Prevzemna mesta proizvajalca (€e ni ¢lan sku-
pnega sistema za vracila)

» Te izjave veljajo le za akumulatorje in baterije, ki so
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2023/1542/ES. V drZavah izven
obmocdja Evropske unije lahko veljajo drugacna
dolo€ila za odstranjevanje starih akumulatorjev in
baterij med odpadke.

Veé informacij o odlaganju iztroSene naprave
med odpadke izveste pri lokalni skupnosti ali ob-
¢inski upravi.

Goriva in olja

» Pred odstranjevanjem naprave med odpadke je tre-
ba rezervoar za gorivo in rezervoar za motorno olje
izprazniti!

» Gorivo in motorno olje ne sodita med gospodinjske,
pac pa ju morate zavre€i oz. oddati na zbirno mesto
lo€eno!

* Prazne posode za olje in gorivo je treba zavreci
okolju prijazno.

18.Pomo¢ pri motnjah

Iskanje napak

V tabeli so nastete mozne napake, njihov mozZen
vzrok in moZnosti ukrepanja. Ce tezave kljub temu
ne morete odpraviti, se posvetujte s strokovnjakom.

/A PREVIDNO!
Najprej ugasnite motor in snemite vzigalni kabel, pre-
den boste izvajali preglede ali nastavljanja.

/A PREVIDNO!

Ce je motor po nastavljanju ali popravilu nekaj ¢asa
deloval, ne pozabite, da so izpuh in ostali deli vro€i.
Ne dotikajte se jih, da se ne opecete.
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Motnja Morebiten vzrok Ukrep
1. Vijaki so zrahljani 1. Preverite vijake
2. Nosilec rezila kosilnice je zrahljana 2. Preverite nosilec rezila kosilnice
Nemi - 3. Rezilo kosilnice ni uravnotezeno 3. Rezilo kosilnice mora zamenjati
emiren tek, moc¢no N ) o o .
tresenje izdelka 4. Poskodovan klinasti jermen specializirana delavnica
5. Zamasen izmetni kanal 4. Obrnite se na specializiranega trgovca/
podporo za stranke
5. Odistite izmetni kanal
1. Napacni vrstni red pri zagonu 1. Preverite postopek zagona
2. Nastavitev dusilke 2. Preverite nastavitev dusilke
3. Rocica za plin je v nepravilnem 3. Preverite nastavitev
poloZaju 4. Zamenjajte vZigalno svecko
4. VZigalna svecka je okvarjena 5. Napolnite rezervoar za gorivo
5. Rezervoar za gorivo je prazen 6. lzpraznite rezervoar za gorivo in izpraznite
. 6. Slabo gorivo, skladiS¢enje brez uplinjag. Dolijte svez bencin
Motor ne deluje . - . . e " .
izpraznjenja rezervoarja za gorivo, 7. Odcistite svecke, preverite toplotno vrednost
napacna vrsta bencina svecCke in po potrebi zamenjajte vzigalno
7. Vzigalna svecka je umazana (ostanki svecko, nastavite 0,6—0,7 mm
oglja na elektrodah), razdalja med 8. Osusite vzigalno svecko in jo namestite
elektrodami je prevelika nazaj
8. Vzigalna svecka je navlazena z 9. Obrnite se na pooblas¢eno servisno sluzbo
bencinom (zalit motor)
9. Motor je okvarjen
1. Hladilna rebra so umazana 1. Odcistite hladilna rebra
. 2. Premalo motornega olja 2. Preverite napolnjenost z motornim oljem in
Motor se zelo segreje . . i . .
3. Obrabljen klinasti jermen dolijte motorno olje
3. Obrnite se na specializiranega trgovca/
podporo za stranke
. 1. Pogon je odklopljen 1. Priklopite pogon
|zdelek ne vozi 2. Kilinasti jermen (menjalnika) je 2. Obrnite se na specializiranega trgovca/
obrabljen ali poSkodovan podporo za stranke
Motor te€e nemirno 1. Zracni filter je umazan 1. Cid&enje zragnega filtra
2. VzZigalna svecka je umazana 2. Ocistite vzigalno svecko
Trava je rumena, rez ni 1. Rezilo kosilnice je topo 1. Nabrusite rezilo kosilnice
enakomeren . . . . -
2. Prenizka viSina reza 2. Nastavite pravilno viSino
1. ViSina reza je prenizka 1. Nastavite viSino
2. Rezilo kosilnice je obrabljeno 2. Obrnite se na specializiranega trgovca/
Izmet trave ni 3. Lovilni ko$ je zamaSen podporo za stranke
enakomeren 4. ZamaS$en izmetni kanal 3. lzpraznite lovilni ko$ ali odpravite zamasitev
5. Premokra trava 4. Ocistite izmetni kanal
6. Previsoka vozna hitrost 5. kosite v suhem vremenu
6. Prilagodite Stevilo vrtljajev

Padec mo¢€i motorja
med kosSnjo

Vozna hitrost je previsoka glede na
vi§ino reza

Zmanj$ajte vozno hitrost in povecaijte visino
reza

Nezadostna zavorna
mo¢

Zavora ni pravilno nastavljena

Obrnite se na specializiranega trgovca/
podporo za stranke
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Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, 89335 Ichenhausen
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EU-Konformitéatserklarung
Originalkonformitatserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene
Produkt mit den geltenden Richtlinien und Normen Ubereinstimmt.

Der hier beschriebene Gegenstand der Erklarung erfullt die Vor-
schriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europaischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwen-
dung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikge-
raten. *

Technische Unterlagen verfligbar bei: **

Artikelnummer***

TMR452-98C-SD

Artikelbezeichnung: Benzin-Rasentraktor TMR452-98C-RD/

Marke****

EU Declaration of Conformity
Translation of the original Declaration
of Conformity

We declare under our sole responsibility that the product described here
complies with the applicable directives and standards.

The object of the declaration described here fulfils the regulations
of the directive 2011/65/EU of the European Parliament and Coun-
cil from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain haz-
ardous substances in electrical and electronic equipment. *

Technical documentation available at: **

ok ok

ltem number
TMR452-98C-SD

Item designation: Petrol lawn tractor TMR452-98C-RD/

Brand****

Déclaration UE de conformité
Traduction de la déclaration de conformité
originale

Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit décrit ici
est conforme aux directives et normes en vigueur.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux ré-
glementations de la directive 2011/65/EU du Parlement Européen
et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de subs-
tances dangereuses dans la fabrication des appareils électriques
et électroniques. *

Dossier technique auprés de: **

ok

Référence
98C-RD/TMR452-98C-SD

Désignation de I’article: Tracteur tondeuse a essence TMR452-

kkk

Marque

Dichiarazione di conformita UE
Traduzione della dichiarazione di

conformita originale

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto qui
descritto € conforme alle direttive e alle norme vigenti.

L'oggetto della dichiarazione, qui descritto, soddisfa le disposizioni
della Direttiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio
dell’8 giugno 2011, sulla restrizione nell’utilizzo di determinate so-
stanze pericolose negli apparecchi elettrici ed elettronici. *

Documentazione tecnica disponibile presso: **

Gaminio numeris***
TMR452-98C-SD

Nome articolo: Trattore tagliaerba a benzina TMR452-98C-RD/

Marchio****

EU-conformiteitsverklaring
Vertaling van de originele
conformiteitsverklaring

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het hier beschreven
product voldoet aan de geldende richtlijnen en normen.

Het hier beschreven onderwerp van deze verklaring voldoet aan de
voorschriften van richtlijn 2011/65/EU van het Europese Parlement
en de Raad van 8 juni 2011 omtrent de beperking van het gebruik
van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische
apparaten. *

Technische documentatie verkrijgbaar bij: **

ke

Artikelnummer
98C-SD

Artikelnaam: Tuintractor op benzine TMR452-98C-RD/TMR452-

Merk****

Declaracion de conformidad UE
Traduccién de la Declaracion
de conformidad original

Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto
aqui descrito cumple las directivas y normas aplicables.

El objeto de la declaracion aqui descrito cumple las disposiciones
de la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y el Consejo
del 8 de junio de 2011 sobre restricciones a la utilizacion de deter-
minadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electréni-
cos. *

Documentacion técnica disponible en: **

Kkk

Numero de articulo

TMR452-98C-RD/TMR452-98C-SD

Denominacioén del articulo: Tractor cortacésped a gasolina

Hokkk

Marca

Declaragao de conformidade UE
Tradugéo da declaragéo de conformidade original

Declaramos, a nossa exclusiva responsabilidade, que o produto aqui
descrito estd em conformidade com as diretivas e normas aplicaveis.

O objeto da declaragdo aqui descrito cumpre com as normas da
Diretiva 2011/65/UE do Parlamento Europeu e do Conselho de 8
de junho de 2011 relativamente a restricdo da utilizagado de deter-
minadas substancias perigosas em equipamentos elétricos e ele-

tronicos. *

Documentos técnicos disponiveis junto de: **

dekk

Numero de artigo
452-98C-RD/TMR452-98C-SD

Designacao do artigo: Trator corta-relva a gasolina TMR-

ok kk

Marca

EU prohlaseni o shodé
Pfeklad originalniho prohladSeni o shodé

Prohlasujeme na svou vylu¢nou odpovédnost, Ze zde popsany vyrobek
odpovida platnym smérnicim a normam.

Zde popsany predmét prohlaSeni splfiuje predpisy smérnice
2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady ze dne 8. ¢ervna 2011
pro omezeni pouzivani ur€itych nebezpecénych latek v elektrickych a

elektronickych zafizenich. *

Technické podklady k dispozici u: **

kkk

Cislo vyrobku
TMR452-98C-SD

Nazev vyrobku: Benzinovy travni traktor TMR452-98C-RD/

Hkkk

Znacka
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EU vyhlasenie o zhode
Preklad originalneho vyhlasenia o zhode

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany vyrobok je v sula-
de s platnymi smernicami a normami.

Tu opisany predmet vyhlasenia je v sulade s predpismi smernice
Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. juna 2011 o ob-
medzeni pouzivania urcitych nebezpeénych latok v elektrickych a
elektronickych zariadeniach. *

Technické podklady su k dispozicii na: **

dkk

Cislo vyrobku
98C-RD/TMR452-98C-SD

Oznacenie vyrobku: Benzinova traktorova kosacka TMR452-

dkkk

Znacka

EU megfeleléségi nyilatkozat
Az eredeti megfelel6ségi
nyilatkozat forditasa

Sajat kizarolagos felelsségiinkre kijelentjik, hogy az itt ismertetett ter-
mék megfelel az érvényes iranyelveknek és szabvanyoknak.

A nyilatkozat itt megnevezett targya teljesiti az Eurépai Parlament
és Tanacs 2011. junius 8-i, egyes veszélyes anyagok elektromos
és elektronikus berendezésekben val6 alkalmazasanak korlatoza-
sardél szol6 2011/65/EU iranyelvének elbirasait. *

A miszaki dokumentacié elérhetd: **

Cikkszam***

RD/TMR452-98C-SD

Termék megnevezése: Benzines flinyir6 traktor TMR452-98C-

Marka****

Deklaracja zgodnosci UE
Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci

Oswiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze opisany tutaj produkt jest
zgodny z obowigzujgcymi dyrektywami i normami.

Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny
z wymogami dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu Europejskiego
i Rady z 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania
niektérych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i
elektronicznym. *

Dokumentacja techniczna dostgpna na stronie: **

Kk

Numer artykutu

452-98C-SD

Nazwa artykutu: Kosiarka spalinowa TMR452-98C-RD/TMR-

Marka****

EU izjava o sukladnosti
Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Na svoju odgovornost izjavljujemo da je ovdje opisan proizvod uskladen
s vazec¢im direktivama i normama.

Ovdje opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/
EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. o ograni¢enju
uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opre-
mi. *

Tehni¢ka dokumentacija dostupna je na: **

okk

Broj artikla

TMR452-98C-SD

Naziv artikla: Benzinska traktor kosilica TMR452-98C-RD/

Marka****

EU izjava o skladnosti
Prevod originalne izjave o skladnosti

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izdelek v skladu z
veljavnimi smernicami in standardi.

Tukaj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/
EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junij 2011 za omeje-
vanje uporabe dolo¢enih nevarnih snovi v elektri¢nih in elektronskih
napravah. *

Tehni¢ni dokumenti so na voljo pri: **

Stevilka izdelka***
452-98C-SD

Opis izdelka: Bencinski vrtni traktor TMR452-98C-RD/TMR-

Hokkk

Znamka

EL vastavusdeklaratsioon
Vastavusdeklaratsiooni originaali tdlge

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et siin kirjeldatud toode th-
tib esitatud direktiivide ja normidega.

Deklaratsiooni objektiks olev siin kirjeldatud ese vastab Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2011/65/EU kuup&evaga 8. juuni
2011 teatud ohtlike ainete kasutamispiirangu kohta elektri- ja elekt-
roonikaseadmetes. *

Tehnilised dokumendid on saadaval: **

Kkk

Artiklinumber
98C-SD

Art nimetus: Bensiini-murutraktor TMR452-98C-RD/TMR452-

Kaubamark****

EB atitikties deklaracija
Atitikties deklaracijos originalo vertimas

Prisiimdami iSskirting atsakomybe deklaruojame, kad ¢ia apradytas ga-
minys atitinka galiojancias direktyvas ir standartus.

Cia aprasytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birzelio 8 d.
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2011/65/ES dél tam tikry
pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje
apribojimo reikalavimus. *

Techninius dokumentus galima gauti i$: **

kK

Gaminio numeris

98C-RD/TMR452-98C-SD

Gaminio pavadinimas: Benzininis vejos traktorius TMR452-

Hokk ok

Prekés Zenklas

ES atbilstibas deklaracija
Originalas atbilstibas deklaracijas tulkojums

Més, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka Seit aprakstitais razo-
jums atbilst spéka eso$ajam direktivam un standartiem.

Seit aprakstitais deklaracijas priek$mets atbilst Eiropas Parlamen-
ta un Eiropas Padomes 2011. gada 8. junija Direktivas 2011/65/ES
noteikumiem par noteiktu bistamo vielu izmanto$anas ierobezo$a-
nu elektriskajas un elektroniskajas iericés. *

Tehniska lieta ir pieejama pie: **

ok k

Preces numurs
RD/TMR452-98C-SD

Preces apziméjums: Benzina zaliena traktors TMR452-98C-

Hekkk

Pre¢zime

EU-forsdkran om 6verensstammelse
Oversattning fran forsakran om
o6verensstdmmelse i original

Vi forklarar under eget ansvar att produkten som beskrivs har 6verens-
stdmmer med gallande riktlinjer och standarder.

Foremalet for férsédkran som beskrivs har 6verensstammer med
bestdammelserna i Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/
EU av den 8 juni 2011 om begransning av anvéndningen av vissa
farliga @mnen i elektriska och elektroniska produkter. *

Teknisk dokumentation tillgénglig hos: **

kkk

Artikelnummer
RD/TMR452-98C-SD

Artikelbeteckning: Bensindriven akgrasklippare TMR452-98C-

Marke****
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C€

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Alkuperaisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen

kdannos

Vakuutamme omalla vastuullamme, etta tassa kuvattu tuote tayttaa voi-
massa olevien direktiivien ja standardien maaraykset.

Tassa kuvattu vakuutuksen kohde tayttaa tiettyjen vaarallisten ainei-
den kayton rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa 8. kesa-
kuuta 2011 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2011/65/EU maaraykset. *

Tekniset asiakirjat saatavana: **

Tuotenro*** Tuotenimike: Bensiinikdyttéinen puutarhatraktori TMR452-

98C-RD/TMR452-98C-SD

Merkki****

EU-overensstemmelseserklaering
Overseettelse af den originale

overensstemmelseserklaering

Vi erklzerer under eget ansvar, at det her beskrevne produkt overholder
de gaeldende direktiver og standarder.

Genstanden for den her beskrevne erklaering overholder bestem-
melserne i Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2011/65/EU af
8. juni 2011 vedr. begreensning af brugen af visse farlige stoffer i
elektrisk og elektronisk udstyr. *

Tekniske dokumenter findes pa: **

Artikelnummer*** Art.-betegnelse: Benzindrevet plaenetraktor TMR452-98C-RD/

TMR452-98C-SD

Meerke****

EU-samsvarserklaering
Oversettelse av den opprinnelige
samsvarserklaeringen

Vi erkleerer med eneansvar at produktet som er beskrevet her er i sam-
svar med gjeldende direktiver og standarder.

Gjenstand for erklaeringen beskrevet her oppfyller forskriftene til di-
rektiv 2011/65/EU fra Europa-Parlamentet og Radet av 8. juni 2011
om begrensning av bruken av bestemte farlige stoffer i elektronikk
og elektronisk utstyr. *

Tekniske dokumenter tilgjengelig hos: **

Artikkelnummer*** Art.betegnelse: Bensindreven plentraktor TMR452-98C-RD/

TMR452-98C-SD

Merke****

EC [eknapauus 3a CboTBeTCTBUE
I'IpeBon Ha OopurMHanHaTta geknapauua Ha
CbOTBETCTBUE

Hue peknapupame Ha CBOSI OTFOBOPHOCT, Ye OMUCAHUAT TyK NPOAYKT
0TroBapsi Ha NPUIOXKUMUTE AUPEKTUBU U CTaHAAPTU.

OnucaHuaT NnpegMeT B feknapaumsita oTroBapsi Ha pasnopenbu-
Te Ha AupekTnBa 2011/65/EC Ha EBponeiickua napnameHT 1 Ha
CbBeTa oT 8 toHM 2011 . OTHOCHO orpaHuyeHneTo Ha ynotpebaTa
Ha onpejAeneHn onacHW BeLlecTBa B €NeKTPUYEecKoTO U enek-
TpoHHOTO o6opyABaHe. *

TéXHMHeCKaTaﬂOKyMeHTaHMﬂCenpeﬂOCTaBHOTZH

dekk

KaTtanoxeH Homep

TMR452-98C-RD/TMR452-98C-SD

O603Ha4YeHMe Ha apTuKyna: beH3MHOB TpakTop 3a TpeBa

ke k

Mapka

AARAwon cuppépewong EE

MeTdgppaon atro 10 TTPWTOTUTIO TNG

dridwong ouppdpewang

AnAwvoupe pe atTokAEIOTIKA pag euBUvn &TI TO TTPOIGV TTOU TTEPIYPAQPE-

Tal OTO TTAPOV BPioKeTAI O CUPPOPPWAN HE TIG IoXUouoeg Odnyieg Kal
Mpétuta.

To avTikeiyevo TnNg TTapouoag dAAwGCNG, TO OTTOI0 TTEPIYPAPETAI
edW, ekTMAnpwvel TIg dlaTagelg Tng Odnyiag 2011/65/EE Tou Eu-
pwTraikoU KoivoBouAiou kai Tou ZupBouAiou Tng 8ng louviou 2011
OXETIKG PE TOV TIEPIOPICHUO TNG XPHONG OPICHEVWYV ETTIKIVOUVWYV
0UCIWV 0€ NAEKTPIKS Kal NAEKTPOVIKO EEOTTAIONO. *

O T1eXVIKOG akeAOG eival SiaBéoipog aTn Béon: **

ApIBuoG gidoug*** Ovopaoia TpoiovTog: XAookoTrTIKO TpakTép Beviivng TMR452-

98C-RD/TMR452-98C-SD

kkkk

Mdpka

Declaratie de conformitate UE
Traducere a declaratiei de conformitate originale

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris aici coincide cu di-
rectivele si normele in vigoare.

Obiectul declaratiei descris aici indeplineste prescriptiile directivei
2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 lunie
2011 asupra limitarii utilizarii anumitor substante periculoase in
aparatele electrice si electronice. *

Documentatie tehnica disponibila la: **

Numar articol***
TMR452-98C-RD/TMR452-98C-SD

Denumirea articolului: Tractor pe benzina pentru gazon

Kok kk

Marca

EU izjava o usaglasenosti
Prevod originalne izjave o uskladenosti

I1zjavljujemo na nasu isklju¢ivu odgovornost da je ovde opisani proizvod
uskladen sa primenljivim smernicama i standardima.

Ovde opisani predmet ove izjave ispunjava odredbe Direktive
2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od 8. juna 2011. godi-
ne o ogranic¢enju upotrebe odredenih opasnih materija u elektricnoj
i elektronskoj opremi. *

Tehni¢ka dokumentacija dostupna kod: **

Broj artikla***

RD/TMR452-98C-SD

Oznaka proizvoda: Benzinski traktor za travu TMR452-98C-

Brend****

AB uygunluk beyani
Crijinal uygunluk beyaninin gevirisi

Burada aciklanan Urunln gegerli yonetmeliklere ve standartlara uygun
oldugunu tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ediyoruz.

isbu uygunluk beyaninin diizenlendigi burada adi gegen iriin, Av-
rupa Parlamentosu’nun ve 8 Haziran 2011 tarihli Konsey’in elektrik
ve elektronik cihazlarda belirli tehlikeli maddelerin sinirlandiriima-
sina iligkin 2011/65/AT sayih direktifini yerine getirmektedir. *

Teknik belgeler surada mevcuttur: **

Uriin numarasi*** Uriin Tanim: Benzinli gim traktérii TMR452-98C-RD/TMR452- Marka****
98C-SD
59112114903 / 59112115903 SCHEPPACH




Ce€ schypch

> 2011/65/EU* 2006/42/EG 2000/14/EG_2005/88/EG
David Riimpelein 2014/30/EU Noise:
Giinzburaer Str. 69 ] 2014/29/EU [ Annex v measured L, = 98 dB
ger Str [ ] 2014/35/EU guaranteed L, = 100 dB
D-89335 Ichenhausen ] 2004/22/EG Notified Body: O
] 2014/68/EU . Annex V
7 / | 89/686/EWG_96/58/EG Notified Body No.: Annex VI
[V G . Notified Body:
[ ] 90/396/EWG Certificate No.: ° .
iV dreas_P her / l:l 2023/826/EU ertiticate No.: TUV Rheinland LGA Products
Head of Project Management GmbH - TiIIystraBe 2-90431
Nirnberg
N Y Notified Body No.: 0197
Do Marmam roduct Gonter 2016/1628/EU Emission No.: e24*2016/1628*2022/992SRB1/P*0756*00

EN ISO 5395-1:2013+A1;
Ichenhausen, 18.12.2025 EN ISO 5395-3:2013/A2:2018
EN ISO 14982:2009;

EN I1SO 3744:1995;

1ISO 11094:1991
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